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Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
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MOT
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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
19 octobre 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 19 oktober 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
19 octobre 2023.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 oktober 2023 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat diverse wijzigingsbepalingen 
met betrekking tot onder meer het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek der successierechten, 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten, de inkomstenbelastingen, douane en accijnzen, 
procedure en invordering.

RÉSUMÉ

Le présent projet de loi contient des dispositions 
modificatives diverses en ce qui concerne, entre autre, 
le code des droits et taxes divers, le code des droits 
de succession, le code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, d’impôts sur les revenus, 
d’accises, procédure et recouvrement.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen van het Wetboek 
diverse rechten en taksen

HOOFDSTUK 1

Jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen

Art. 2

Artikel 1761 van het Wetboek diverse rechten en taksen 
(hierna “WDRT”) bepaalt dat de taks wordt berekend op 
het totaalbedrag van de premies, persoonlijke bijdragen 
en werkgeversbijdragen, verhoogd met de lasten, in de 
loop van het belastingjaar te betalen of te dragen door 
hetzij de verzekeringnemers, hetzij de aangeslotenen en 
hun werkgevers. In het kort: de heffingsgrondslag van 
de taks wordt gevormd door het bedrag aan premies en 
lasten die in de loop van het belastingjaar te betalen of 
te dragen zijn door de verzekeringnemer.

Deze tekst is sinds de wet van 13 augustus 1947 quasi 
ongewijzigd gebleven, behoudens enkele terminologi-
sche opfrissingen. Evenwel is de praktijk sedertdien niet 
stil blijven staan. Een aanpassing van de teksten dringt 
zich bijgevolg op.

Artikel 5, 19°, van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen (Belgisch Staatsblad van 30 april 2014) 
omschrijft het begrip “premie” als “iedere vorm van 
vergoeding door de verzekeraar gevraagd als tegen-
prestatie voor zijn verbintenissen”. Dat het bedrag van 
de premie onderworpen wordt aan de taks staat buiten 
elke discussie. Het begrip “lasten” zoals dit figureert in 
de tekst van het WDRT is daarentegen sedert enige tijd 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications du Code 
des droits et taxes divers

CHAPITRE 1ER

Taxe annuelle sur les opérations d’assurance

Art. 2

L’article 1761 du Code des droits et taxes divers (ci-
après “C.D.T.D.”) porte que la taxe est calculée sur le 
montant total des primes, cotisations personnelles et 
cotisations patronales, augmenté des charges, à payer 
ou à supporter au cours de l’année d’imposition, soit 
par les preneurs d’assurance soit par les affiliés et leurs 
employeurs. En résumé, la base taxable est constituée 
par le montant des primes et des charges à payer ou 
à supporter au cours de l’année d’imposition par le 
preneur d’assurance.

Ce texte est resté pratiquement inchangé depuis la 
loi du 13 août 1947, à quelques rafraichissements ter-
minologiques près. Toutefois, la pratique ne s’est pas 
arrêtée depuis lors. Par conséquent, une adaptation 
des textes s’impose.

L’article 5, 19°, de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances (Moniteur belge du 30 avril 2014) définit 
la notion de “prime” comme “toute espèce de rému-
nération demandée par l’assureur en contrepartie de 
ses engagements”. Il n’y a pas de discussion quant au 
fait que la prime est soumise à la taxe. Par contre, la 
notion de “charges” figurant actuellement dans le texte 
du C.D.T.D. fait l’objet de discussions depuis un certain 
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voorwerp van discussie. Onder “lasten” worden verstaan 
de kosten en uitgaven die ten laste van de verzekeraar 
zouden vallen, maar die hij contractueel door de ver-
zekeringnemer doet dragen. Het gaat bijvoorbeeld om 
het makelaarsloon (de commissie) toegekend door de 
verzekeringsonderneming aan haar makelaars of agen-
ten, alsook om het bedrag van de op dit makelaarsloon 
(commissie) verschuldigde taks.

In de praktijk wordt echter vastgesteld dat een aantal 
tussenpersonen zich voor hun diensten niet meer alleen 
laten vergoeden op basis van een commissie die hen 
door een verzekeringsonderneming wordt toegekend, 
maar eveneens door een, al dan niet jaarlijkse, vergoe-
ding betaald door hun klanten op grond van een tussen 
de tussenpersoon en de verzekeringnemer afzonderlijk 
gesloten overeenkomst, bestaande naast de eigenlijke 
verzekeringsovereenkomst. Door bepaalde tussenper-
sonen wordt vaak geargumenteerd dat deze diensten 
niet aan de taks onderworpen zijn, doch wel aan de 
belasting over de toegevoegde waarde gelet op arti-
kel 44, § 3, 4°, van het Btw-Wetboek (hierna: “WBTW”). 
Krachtens die bepaling zijn handelingen van verzeke-
ring en herverzekering, met inbegrip van de daarmee 
samenhangende diensten verricht door makelaars en 
lasthebbers, met uitzondering evenwel van de diensten 
als schade-expert, vrijgesteld van de belasting over de 
toegevoegde waarde.

Die btw-vrijstelling is niet absoluut. Ze heeft enerzijds 
betrekking op “de eigenlijke tussenkomst van de makelaar 
of lasthebber bij het sluiten van een verzekeringsover-
eenkomst” en anderzijds op “de handelingen van beheer 
die deze tussenpersoon verricht op voorwaarde dat ze 
betrekking hebben op de verzekeringsovereenkomsten 
die zijn gesloten of gewijzigd door zijn tussenkomst en 
dat gedurende de volledige looptijd van deze overeen-
komsten” (zie in die zin de administratieve toelichting op-
genomen in circulaire 2017/C/36 betreffende handelingen 
van verzekering en herverzekering). De btw-vrijstelling 
is met andere woorden slechts van toepassing op de 
tweede categorie van diensten van verzekeringstus-
senpersonen voor zover zij tussengekomen zijn bij de 
sluiting of wijziging van de verzekeringsovereenkomst. 
Wanneer een verzekeringstussenpersoon, zonder bij 
de verzekeringsovereenkomst te zijn tussengekomen, 
beheers- of opvolgingsdiensten verricht met betrek-
king tot de verzekeringsovereenkomst (berekening van 
het bedrag van de premies, de incassering van deze 
premies, de invordering van de onbetaalde premies, 
de tussenkomst in de regeling van schadegevallen, 
het onderzoek van de aanpassingen in het contract 
gevraagd door de klant of door de maatschappij zonder 
rechtstreeks in deze wijzigingen tussen te komen), wor-
den die diensten inzake btw belast. Deze interpretatie 

temps. Par “charges”, l’on entend les frais et dépenses 
qui incomberaient à l’assureur mais qu’il fait contrac-
tuellement supporter par le preneur d’assurance. Il s’agit 
par exemple du salaire du courtier (la commission de 
courtage) attribué par l’entreprise d’assurance à ses 
courtiers ou agents ainsi que du montant de la taxe due 
sur ce salaire du courtier (la commission de courtage).

Dans la pratique, l’on constate toutefois qu’un cer-
tain nombre d’intermédiaires ne se font plus rémunérer 
pour leurs prestations seulement sur la base d’une 
commission qui leur est attribuée par une entreprise 
d’assurance mais aussi par une redevance, annuelle 
ou non, payée par leurs clients, sur la base d’un contrat 
conclu séparément entre l’intermédiaire et le preneur 
d’assurance, existant en plus du contrat d’assurance 
proprement dit. Certains intermédiaires argumentent 
souvent que ces services ne sont pas soumis à la taxe 
mais bien à la taxe sur la valeur ajoutée vu l’article 44, 
§ 3, 4°, du Code de la TVA(ci-après “CTVA”). En vertu de 
cette disposition, sont exemptées de TVA les opérations 
d’assurance et de réassurance, y compris les services 
afférents à ces opérations fournis par les courtiers et 
les mandataires, à l’exception toutefois des services 
d’expertise en dommage.

Cette exemption de TVA n’est pas absolue. Elle 
concerne d’une part, l’intervention propre du courtier ou 
mandataire dans la conclusion d’un contrat d’assurances 
et d’autre part, les prestations de gestion que le courtier 
ou mandataire fournit pour autant qu’elles soient relatives 
aux contrats d’assurances conclus ou modifiés à son 
intervention et ce, pendant toute la durée de ces contrats 
(voir en ce sens le commentaire administratif repris 
dans la circulaire 2017/C/36 concernant les opérations 
d’assurance et de réassurance). En d’autres termes, 
l’exemption de TVA n’est applicable pour la deuxième 
catégorie de services d’intermédiaires en assurances 
que dans la mesure où ils sont intervenus dans le cadre 
de la conclusion ou de la modification du contrat d’assu-
rance. Lorsqu’un intermédiaire en assurances, sans 
être intervenu dans le contrat d’assurance, fournit des 
services de gestion ou de suivi dudit contrat d’assurance 
(calcul du montant des primes, encaissement de celles-ci, 
recouvrement des primes impayées, intervention dans 
le règlement des sinistres, analyse des modifications 
de contrats souhaitées par le client ou la compagnie 
sans intervenir directement dans ces modifications), 
ces prestations de services sont taxées en TVA. Cette 
interprétation découle de la jurisprudence de la Cour de 
Justice de l’Union européenne en matière de TVA (voir 
en ce sens l’arrêt de la CJUE du 17 mars 2016 dans 
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volgt uit de rechtspraak van het Hof van Justitie van de 
Europese Unie inzake btw (zie in dit verband het arrest 
van het HJEU van 17 maart 2016 in zaak C-40/15, mi-
nister Finansów/Aspiro SA, EU:C:2016:172).

De FOD Financiën stelt vast dat momenteel bepaalde 
met verzekeringsverrichtingen “samenhangende dien-
sten” zowel aan de toepassing van de taks als van de 
belasting over de toegevoegde waarde ontsnappen. Dit 
wordt onder meer veroorzaakt door een verschillende 
interpretatie van het begrip “lasten” voor de toepassing 
van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen, 
welke interpretatie niet geheel overeenstemt met het 
begrip “samenhangende diensten” voor de toepassing 
van het WBTW.

De regering stelt daarom voor om het begrip “lasten” te 
vervangen door “de vergoeding voor met de verzekering 
samenhangende diensten wanneer die vrijgesteld zijn van 
de belasting over de toegevoegde waarde overeenkomstig 
artikel 44, § 3, 4°, van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde”, zodat het toepassingsgebied 
van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen 
en de belasting over de toegevoegde waarde perfect op 
elkaar zijn afgestemd, zodat noch overlappingen, noch 
lacunes mogelijk zijn. Voortaan moet het duidelijk zijn 
dat indien de vergoeding voor een met de verzekering 
samenhangende dienst vrijgesteld is van de belasting 
over de toegevoegde waarde, de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen van toepassing is. Het tarief 
van de taks dat van toepassing is op de vergoedingen 
voor de met de verzekering samenhangende diensten 
is hetzelfde als dat van toepassing op de verzekerings-
verrichting waarop deze diensten betrekking hebben.

Art. 3

Dit artikel bepaalt wie de jaarlijkse taks op de verze-
keringsverrichtingen verschuldigd is.

Kortom, dat zijn de verzekeringsondernemingen, de 
makelaars en de verzekeringnemers. Vermits de ver-
zekeringsondernemingen in principe niet op de hoogte 
zijn van de overeenkomsten die de tussenpersoon sluit 
met de verzekeringnemer inzake de met de verzekering 
samenhangende diensten, kan de verzekeringsonder-
neming de hier op verschuldigde taks niet kwijten. De 
regering stelt voor dat de in België verblijvende make-
laars en alle andere tussenpersonen gehouden zijn tot 
de betaling van de taks met betrekking tot de met de 
verzekering samenhangende diensten.

Artikel 177 WDRT wordt bijgevolg aangevuld met 
een bepaling onder 2°bis dat expliciet verwijst naar de 
in artikel 44, § 3, 4°, van het Wetboek van de belasting 

l’affaire C-40/15, minister Finansów contre Aspiro SA, 
EU:C:2016:172).

Le SPF Finances constate qu’à l’heure actuelle cer-
taines prestations “liées” aux opérations d’assurance 
échappent tant à l’application de la taxe qu’à celle de 
la taxe sur la valeur ajoutée. Ceci, entre autres, à cause 
d’une interprétation différente de la notion de “charges” 
pour l’application de la taxe annuelle sur les opérations 
d’assurance, interprétation qui ne correspond pas tout à 
fait à la notion de “services connexes” pour l’application 
du CTVA.

Le gouvernement propose dès lors de remplacer 
la notion de “charges” par celle de “rémunération des 
services liés à l’assurance lorsqu’ils sont exemptés de 
la taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article 44, 
§ 3, 4°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée”, de sorte 
que les champs d’application de la taxe annuelle sur les 
opérations d’assurance et de la taxe sur la valeur ajoutée 
sont parfaitement alignés, afin qu’aucun chevauchement 
ni lacune ne soient possibles. Il doit désormais être clair 
que si la rémunération d’un service lié à l’assurance 
est exemptée de la taxe sur la valeur ajoutée, la taxe 
annuelle sur les opérations d’assurance est d’’applica-
tion. Le taux de la taxe applicable aux rémunérations 
des services liés à l’assurance est le même que celui 
applicable à l’opération d’assurance à laquelle ces 
services se rapportent.

Art. 3

Cet article détermine qui est redevable de la taxe 
annuelle sur les opérations d’assurance.

En bref, ce sont les entreprises d’assurances, les cour-
tiers et les preneurs d’assurance. Comme les entreprises 
d’assurances n’ont en principe pas connaissance des 
conventions que l’intermédiaire conclut avec le preneur 
d’assurance concernant les services liés à l’assurance, 
l’entreprise d’assurances ne peut pas payer la taxe due 
de ce chef. Le gouvernement propose que les courtiers 
résidant en Belgique et tous les autres intermédiaires 
soient tenus au paiement de la taxe en ce qui concerne 
les services liés à l’assurance.

L’article 177 du C.D.T.D. est par conséquent complété 
par un 2°bis qui renvoie expressément à l’exemption de 
TVA visée à l’article 44, § 3, 4°, du Code de la taxe sur 
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over de toegevoegde waarde bedoelde btw-vrijstelling, 
net zoals artikel 1761 van het WDRT, zoals gewijzigd 
door artikel 2 van dit ontwerp. Als complement van deze 
bepaling wordt de bepaling onder 1° aangevuld.

Vermits artikel 1762, 2°, WDRT de overeenkomsten 
voor herverzekering vrijstelt van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen wordt de vergoeding voor de 
met herverzekering samenhangende diensten ook niet 
belast met de taks. De voorgestelde bepaling onder 2°bis 
vermeldt bijgevolg enkel het begrip “verzekeringen” en 
neemt doelbewust de term “herverzekeringen” zoals 
opgenomen in de vrijstelling voor de belasting over de 
toegevoegde waarde niet over.

Artikel 177 WDRT ondergaat tenslotte een technische 
verbetering. Het Wetboek moet inderdaad bepalen 
wie de schuldenaar van de belasting is. Ongeacht wie 
deze daadwerkelijk “kwijt”. Bijgevolg wordt het woord 
“gekweten” vervangen door het woord “verschuldigd”.

Art. 4

Dit artikel legt de verplichtingen vast die de verzeke-
ringsondernemingen en andere organismes als bedoeld 
in artikel 177, 1°, WDRT, alsook de verzekeringsmakelaars 
en tussenpersonen als bedoeld in artikel 177, 2°, van 
hetzelfde Wetboek, moeten naleven. Deze verplichtingen 
worden nu ook opgelegd voor de verzekeringsmakelaars 
en tussenpersonen voor de diensten die samenhangen 
met verzekeringen.

Art. 5

In principe zijn de in België verblijvende makelaars 
en tussenpersonen zelf gehouden tot indiening van een 
aangifte en tot betaling van de taks met betrekking tot 
de met de verzekeringen samenhangende diensten. Dit 
brengt een verzwaring van de administratieve werklast 
voor deze makelaars en tussenpersonen met zich mee. 
Er wordt dan ook voorzien in de mogelijkheid voor deze 
makelaars en tussenpersonen om de op de met verze-
kering samenhangende diensten verschuldigde taks te 
betalen aan de verzekeringsonderneming (of een andere 
entiteit die wordt bedoeld in artikel 177, 1°, WDRT) die 
de tegenpartij is van de door de verzekeringnemer 
aangegane overeenkomst waarop de door de makelaar 
of tussenpersoon geleverde dienst betrekking heeft.

De verzekeringsonderneming is vervolgens gehouden 
tot de indiening van de aangifte en de betaling van de 
taks betreffende de met de verzekering samenhangende 
dienst.

la valeur ajoutée comme le fait l’article 1761 du C.D.T.D., 
tel que modifié par l’article 2 du présent projet. En com-
plément de cette disposition, le 1° est complété.

L’article 1762, 2°, du C.D.T.D. exemptant de la taxe 
annuelle sur les opérations d’assurance les contrats 
de réassurance, la rémunération des services liés à la 
réassurance n’est pas non plus soumise à la taxe. La 
disposition proposée au 2°bis ne mentionne donc que 
la notion d’ “assurance” et ne reprend délibérément pas 
le terme “réassurance” tel que repris dans l’exemption 
de la taxe sur la valeur ajoutée.

Enfin, l’article 177 du C.D.T.D. subit une correction 
technique. Le Code doit en effet déterminer le redevable 
de l’impôt. Peu importe qui l’acquitte effectivement. 
Donc, le mot “acquittée” est remplacé par le mot “due”.

Art. 4

Cet article détermine les obligations à respecter par 
les entreprises d’assurances et autres organismes visés 
à l’article 177, 1°, du C.D.T.D. ainsi que les courtiers et 
intermédiaires d’assurances visés à l’article 177, 2°, du 
même Code. Ces obligations s’imposent désormais 
également aux courtiers et intermédiaires d’assurance 
pour les services liés aux assurances.

Art. 5

En principe, les courtiers et intermédiaires résidant en 
Belgique sont tenus personnellement de déposer une 
déclaration et de s’acquitter de la taxe relative aux ser-
vices liés à l’assurance. Ceci entraîne une augmentation 
de la charge de travail administratif pour ces courtiers 
et intermédiaires. Il est dès lors aussi prévu que ces 
courtiers et intermédiaires peuvent payer la taxe due sur 
les services liés à l’assurance à l’entreprise d’assurance 
(ou à une autre entité visée à l’article 177, 1°, du C.D.T.D.) 
qui est la contrepartie au contrat conclu par le preneur 
d’assurance et auquel se rapporte le service fourni par 
le courtier ou l’intermédiaire.

L’entreprise d’assurance est alors tenue de déposer 
la déclaration et de payer la taxe relative au service lié 
à l’assurance.
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De terugbetaling, welke wordt geregeld door arti-
kel 181 WDRT, wordt gedaan aan de belastingschuldige 
die de aangifte heeft ingediend en de taks heeft betaald.

Art. 6

De wijziging van artikel 179² van het WDRT is van 
puur technische aard. Inzake de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen zijn de verzekeringnemers 
in bepaalde gevallen gehouden tot indiening van een 
aangifte en tot kwijting van de taks. Indien deze verplich-
tingen niet worden nagekomen is de verzekeringnemer 
een boete verschuldigd.

Inzake de sancties verwijst voormeld artikel niet naar 
het juiste lid van artikel 1791 van hetzelfde Wetboek. Als 
gevolg van de wet van 11 juli 1960 (Belgisch Staatsblad 
van 20 juli 1960) bevatte het vierde lid van dit artikel zowel 
de sanctie voor laattijdige indiening van een opgave als 
voor laattijdige betaling. De wet van 19 februari 1969 
(Belgisch Staatsblad van 1 maart 1969) heeft het vierde lid 
in 2 gesplitst: sedertdien bevat het vierde lid de sanctie 
voor de laattijdige betaling en het vijfde lid de sanctie 
voor de laattijdige indiening van een opgave. Artikel 179² 
werd destijds niet overeenkomstig aangepast.

Deze verkeerde verwijzing wordt nu vervangen door 
te verwijzen naar de juiste bepaling van artikel 1791 van 
hetzelfde Wetboek.

HOOFDSTUK 2

Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen

Art. 7 en 8

De termijn waarbinnen de indiening van de aangifte 
van de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen (hierna: 
JTER) moet gebeuren wanneer de belastingplichtige 
die zelf moet indienen, wordt vandaag bepaald door 
een verwijzing naar de termijn voor de indiening van de 
aangifte in de personenbelasting.

De voorgestelde wijziging verwijdert de verwijzing 
naar de termijn voor de indiening van de aangifte in de 
personenbelasting, door de belastingplichtigen zelf, 
voorheen bepaald op 15 juli van het aanslagjaar, zonder 
evenwel de termijn met betrekking tot de JTER te wijzi-
gen. Het betreft dus louter een legistieke aanpassing.

Conform het voorstel van de Raad van State wordt 
wat betreft de specifieke inwerkingtreding nog hetgeen 
volgt gespecifieerd.

Le remboursement régi par l’article 181 du C.D.T.D. 
est fait au redevable qui a déposé la déclaration et 
payé la taxe.

Art. 6

La modification de l’article 1792 du C.D.T.D. est de 
nature purement technique. En ce qui concerne la taxe 
annuelle sur les opérations d’assurance, les preneurs 
d’assurance sont dans certains cas tenus de déposer 
une déclaration et d’acquitter la taxe. Si ces obligations 
ne sont pas respectées, le preneur d’assurance est 
redevable d’une amende.

Quant aux sanctions, l’article précité ne renvoie pas 
au bon alinéa de l’article 1791 du même Code. Suite à la 
loi du 11 juillet 1960 (Moniteur belge du 20 juillet 1960), 
le quatrième alinéa de cet article contenait à la fois la 
sanction du dépôt tardif d’une déclaration et celle du 
retard de paiement. La loi du 19 février 1969 (Moniteur 
belge du 1er mars 1969) a scindé le quatrième alinéa en 
deux: depuis lors, le quatrième alinéa contient la sanction 
pour retard de paiement et le cinquième alinéa contient 
celle pour dépôt tardif d’une déclaration. À l’époque, 
l’article 1792 n’avait pas été adapté en conséquence.

Cette référence erronée est désormais remplacée par 
la référence à la disposition correcte de l’article 1791 du 
même Code.

CHAPITRE 2

Taxe annuelle sur les comptes-titres

Art. 7 et 8

Le délai dans lequel doit intervenir le dépôt de la 
déclaration à la taxe annuelle sur les comptes-titres 
(ci-après: TACT), lorsque le redevable est tenu de la 
déposer lui-même, est aujourd’hui fixé par référence au 
délai de dépôt de la déclaration à l’impôt des personnes 
physiques.

La modification proposée supprime la référence au 
délai de dépôt de la déclaration à l’impôt des personnes 
physiques par les contribuables eux-mêmes, fixé précé-
demment au 15 juillet de l’exercice d’imposition, sans 
toutefois modifier le délai relatif à la TACT. Il s’agit donc 
d’une adaptation purement légistique.

Conformément à la suggestion du Conseil d’État, il est 
précisé ce qui suit quant à l’entrée en vigueur spécifique.
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Inzake de termijn voor de aangifte in de personenbe-
lasting, waarnaar wordt verwezen in de JTER, werd de 
uiterste datum voor het indienen van bepaalde aangiften 
vastgesteld op 18 oktober van het aanslagjaar (voor de 
zogenaamde complexe aangiften). De specifieke datum 
van inwerkingtreding is dus bedoeld om de inwerkingtre-
ding voor bepaalde belastingplichtigen te verduidelijken.

Vermits het om een procedurebepaling gaat, zal zij in 
ieder geval tien dagen na de bekendmaking in werking 
treden en zal zij op dezelfde wijze van toepassing zijn 
als zonder de specifieke innwerkingtredingsbepaling.

Gezien de reeds uitwerking hebbende wijziging van 
de termijn voor het indienen van de aangifte in de perso-
nenbelasting, lijkt het echter aangewezen de voorziene 
datum van inwerkingtreding te behouden en zodoende 
elke nutteloze discussie over dit onderwerp te voorkomen.

De voorgestelde wijziging zal voor het eerst van 
toepassing zijn met betrekking tot de referentieperiode 
eindigend op 30 september 2023.

De “nieuwe” termijn voor de aangifte door de houder 
van de effectenrekening in te dienen met betrekking tot 
de referentieperiode eindigend op 30 september 2023, 
zal aflopen op 15 juli 2024.

TITEL 3

Wijzigingen van het Wetboek der successierechten 
betreffende de taks tot vergoeding 

der successierechten

ALGEMENE TOELICHTING

De in 1921 ingevoerde taks tot vergoeding van de 
successierechten (hierna, in het kader van deze titel, “de 
taks”) is een federale belasting gebleven. De Algemene 
administratie van de patrimoniumdocumentatie (hierna 
“AAPD”) staat in voor de dienst van deze taks.

De regering stelt voor om het tarief van de taks te 
moderniseren door:

1° een progressief tarief in te voeren, zoals dat ook 
in de successierechten bestaat;

2° de vrijstelling van de taks wanneer het belastbaar 
vermogen van de betrokken rechtspersoon 25.000 euro 
niet te boven gaat, te vervangen door een voetvrijstelling 
van 50.000 euro;

En ce qui concerne le délai de la déclaration de 
l’impôt des personnes physiques, auquel il est fait réfé-
rence dans la TACT, la date limite de dépôt de certaines 
déclarations a été portée au 18 octobre de l’exercice 
d’imposition (pour les déclarations dites complexes). La 
date d’entrée en vigueur spécifique vise donc à clarifier 
l’entrée en vigueur pour certains contribuables.

S’agissant d’une disposition de procédure, elle entrera 
de toutes manières en vigueur dix jours après la publi-
cation et serait applicable de la même façon que sans 
la disposition particulière d’entrée en vigueur.

Toutefois, vu la modification déjà effective du délai 
de dépôt de la déclaration à l’impôt des personnes 
physiques, il semble préférable de maintenir la date 
d’entrée en vigueur prévue de manière à prévenir toute 
vaine discussion à ce sujet.

La modification proposée s’appliquera la pre-
mière fois pour la période de référence s’achevant 
le 30 septembre 2023.

Le “nouveau” délai pour la déclaration à introduire par 
le titulaire du compte-titres relativement à la période de 
référence qui aura pris fin le 30 septembre 2023 expirera 
le 15 juillet 2024.

TITRE 3

Modifications du Code des droits de succession 
relatives à la taxe compensatoire 

des droits de succession

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La taxe compensatoire des droits de succession (ci-
après, dans le cadre du présent titre, “la taxe”), introduite 
en 1921, est restée un impôt fédéral. L’Administration 
générale de la documentation patrimoniale (ci-après 
AGDP) assure le service de cette taxe.

Le gouvernement propose de moderniser le tarif de 
la taxe en:

1° introduisant un tarif progressif, comme il en existe 
également en droits de succession;

2° remplaçant l’exemption de la taxe lorsque le pa-
trimoine taxable de la personne morale ne dépasse 
pas 25.000 euros par un abattement de 50.000 euros;
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3° de impact van het nieuwe tarief te neutraliseren 
voor de instellingen uit de zorgsector.

Voorts wil de regering met betrekking tot die taks 
enerzijds, rekening houdende met de herhaalde opmer-
kingen van het Rekenhof, de AAPD ertoe aanzetten om 
de controles aanzienlijk te verhogen, en anderzijds, op 
grond van een efficiëntieoefening uitgevoerd door die 
administratie zelf, komen tot een vermindering van de 
administratieve kost van de dienst van die belasting, 
welke nu hoog is wegens het ontbreken van een vol-
ledig geïnformatiseerd proces vanaf de aangifte tot de 
inning van de taks.

Als gevolg van voormelde efficiëntieoefening heeft de 
AAPD een informatiserings- en moderniseringsproject 
uitgewerkt dat het gehele proces omvat.

De realisatie van dat moderniseringsproject vereist 
een aanpassing van een aantal bepalingen in boek II van 
het Wetboek der successierechten (hierna “W. Succ”). 
Belangrijk in dat kader is de bevoegdheidsdelegatie 
aan de Koning om het gebruik van een formulier voor 
de aangifte voor te schrijven en om de nadere regels te 
bepalen inzake de aangifte, alsook om de maatregelen 
te nemen die nodig zijn voor de juiste heffing van de taks. 
Nu is het formulier dat voor de aangifte moet worden 
gebruikt eigenlijk een papieren formulier zonder structuur 
of rubrieken dat volledig door de aangever moet worden 
ingevuld. De AAPD heeft in het kader van het vermelde 
project een nieuw formulier ontworpen.

Omdat het formulier van successieaangifte ook een 
papieren formulier is, wordt eenzelfde bevoegdheids-
delegatie in boek I van het bovenvermeld wetboek 
ingeschreven.

Tot slot wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt om 
de wetgeving inzake de taks aan te passen gelet op het 
dictum in het arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 10/2020 
(van 23 januari 2020). Ingevolge dat arrest moeten 
buitenlands gelegen onroerende goederen ook in de 
heffingsgrondslag van de taks worden opgenomen. 
Datzelfde arrest noodzaakt ook tot een uitbreiding van 
de vrijstelling opgenomen in het huidige artikel 149, 3°, 
van het genoemde wetboek.

Het vereiste overleg met de betrokken gewesten over 
de artikelen 45 en 135 van het W. Succ. heeft plaatsge-
vonden van 12 tot en met 14 juni 2023.

3° neutralisant l’impact du nouveau tarif pour les 
organismes du secteur des soins;

De plus, quant à cette taxe et tenant compte des 
remarques répétées de la Cour des comptes, le gou-
vernement veut, d’une part, inciter l’AGDP à renforcer 
substantiellement les contrôles, et, d’autre part et suite à 
un exercice d’efficience conduit par cette administration, 
réduire le coût administratif du service de cet impôt tel 
qu’il résulte de l’absence d’un processus informatisé, 
depuis la déclaration jusqu’à la perception de la taxe.

À la suite de l’exercice d’efficience précité, l’AGDP a 
développé un projet d’informatisation et de modernisation 
qui comprend l’ensemble du processus.

La réalisation de ce projet de modernisation requiert 
l’adaptation d’une série de dispositions du livre II du Code 
des droits de succession (ci-après C. succ.). Dans ce 
cadre, la délégation de compétence au Roi est impor-
tante en vue de prescrire l’utilisation d’un formulaire 
pour la déclaration et de déterminer les modalités de 
la déclaration ainsi que les mesures nécessaires à la 
juste perception de la taxe. Actuellement, le formulaire 
à utiliser pour la déclaration est en fait un formulaire 
papier sans structure ni rubrique, qui doit être complété 
par le déclarant. Dans le cadre du projet précité, l’AGDP 
a élaboré un nouveau formulaire.

Étant donné que le formulaire de déclaration de suc-
cession est lui aussi un formulaire papier, une même 
délégation de compétence est insérée dans le livre I 
du Code précité.

Enfin, l’occasion est saisie pour adapter la législation 
relative à la taxe à la suite de l’arrêt de la Cour consti-
tutionnelle n° 10/2020 (du 23 janvier 2020). En vertu de 
cet arrêt, les immeubles sis à l’étranger doivent aussi 
être inclus dans la base taxable de la taxe. Le même 
arrêt impose également une extension de l’exemption 
prévue par l’actuel article 149, 3°, du Code précité.

La concertation requise avec les régions concernées 
à propos des articles 45 et 135 du C. succ. a eu lieu 
du 12 au 14 juin 2023.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
der successierechten

Art. 9

Het eerste lid van de nieuwe tekst van artikel 45 van 
het W. Succ. neemt inhoudelijk het enig lid van het 
vervangen artikel over. De in dat lid bedoelde delegatie 
wordt niet langer aan de minister van Financiën gegeven 
maar, conform de Grondwet, aan de Koning.

Het artikel bevat twee nieuwe leden.

Het nieuwe tweede lid heeft tot doel de administratie 
de bevoegdheid te verlenen om manifest onvolledige 
aangiftes te weigeren.

Een aangifte is bijvoorbeeld manifest onvolledig 
wanneer de schulden niet omstandig vermeld zijn, de 
graad van verwantschap van de erfgenamen en de 
legatarissen met de overledene niet aangeduid is, de 
erfgenamen ab intestat niet aangeduid zijn, de vermel-
ding van de kinderen van de aangevers onvolledig is, 
niet al de aangegeven goederen geschat zijn, de door 
artikel 46 van het W. Succ. vereiste vermeldingen niet 
in de aangifte voorkomen, enz.

Het spreekt vanzelf dat de administratie vrij snel nagaat 
of de aangifte op het eerste zicht kan worden aanvaard, 
dus op basis van het gewoon nalezen ervan zonder dat 
daarbij al de documentatie waarover ze beschik wordt 
geraadpleegd. Dit eerste onderzoek belet natuurlijk 
niet dat er later een grondigere controle volgt waarbij 
dan bijvoorbeeld een onjuiste graad van verwantschap, 
een niet-aangifte of een te lage waardering kan blijken.

Een weigering brengt natuurlijk niet mee dat de indie-
ningstermijn wordt verlengd. De personen die de aangifte 
moeten indienen hebben er dan ook alle belang bij met 
die indiening niet te wachten tot het laatste moment.

Het nieuwe derde lid delegeert aan de Koning de 
bevoegdheid om de nadere regels voor de indiening 
van de aangifte van nalatenschap te bepalen. Daarbij 
kan bijvoorbeeld gedacht worden aan de regels voor de 
elektronische indiening van de aangifte.

Het nieuwe derde lid bevat nog een tweede delegatie 
aan de Koning, namelijk voor het nemen van noodzake-
lijke maatregen voor de juiste heffing van de rechten. Dit 
kan bijvoorbeeld gaan over het overleggen van bepaalde 
documenten.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code 
des droits de succession

Art. 9

Le premier alinéa du nouveau texte de l’article 45 du 
C. succ. reprend sur le fond l’alinéa unique de l’article 
remplacé. La délégation visée à cet alinéa n’est plus 
accordée au ministre des Finances mais, conformément 
à la Constitution, au Roi.

L’article comprend deux nouveaux alinéas.

L’alinéa 2 nouveau a pour but de conférer à l’admi-
nistration la compétence de refuser les déclarations 
manifestement incomplètes.

Est par exemple manifestement incomplète, une 
déclaration dans laquelle les dettes ne sont pas détail-
lées, le degré de parenté entre le défunt et les héritiers 
ou légataires n’est pas indiqué, les héritiers ab intestat 
ne sont pas renseignés, la désignation des enfants des 
déclarants est incomplète, tous les biens ne sont pas 
évalués ou qui ne contient pas les indications prescrites 
par l’article 46 du C. succ., etc.

Il va de soi que l’administration vérifiera avec diligence 
si la déclaration peut être acceptée, ceci en se tenant à 
sa seule lecture, sans donc consulter la documentation 
en sa possession. Ce premier examen ne fait naturel-
lement pas obstacle à un contrôle approfondi ultérieur, 
susceptible de mettre en lumière un degré de parenté 
inexact, des omissions ou des insuffisances, par exemple.

Un refus n’a naturellement pas pour effet de prolonger 
le délai de dépôt. C’est pourquoi les déclarants ont tout 
intérêt à ne pas transmettre leur déclaration au dernier 
moment.

L’alinéa 3 nouveau délègue au Roi la compétence 
de déterminer les modalités de dépôt de la déclaration 
de succession. L’on pense par exemple aux règles du 
dépôt électronique de la déclaration.

L’alinéa 3 nouveau contient une deuxième délégation 
au Roi, à savoir prendre les mesures nécessaires à la 
juste perception des droits. Cela peut, par exemple, 
concerner la production de certains documents.
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Wat de mogelijke afwijking van de artikelen 38 en 
1232 W. Succ. betreft, kan bijvoorbeeld respectievelijk 
gedacht worden aan de elektronische verzending van de 
aangifte aan een centraal adres en aan het al dan niet 
verlengen van de aangiftetermijn bij een elektronische 
verzending in geval die eindigt op een sluitingsdag van 
de kantoren.

Art. 10

Artikel 135, 1°, van het W. Succ. verwijst nog naar 
artikel 3 van hetzelfde Wetboek maar dat artikel werd 
opgeheven bij de wet van 9 mei 2007. Het spreekt van-
zelf dat in geval van een terugkeer van een afwezige de 
geheven successierechten voor teruggave vatbaar zijn. 
Ondertussen werd ook de rechtsfiguur van de gerech-
telijke overleden verklaarde persoon in het burgerlijk 
recht opgenomen. Ook bij de terugkeer van zulk een 
persoon moet er teruggave kunnen gebeuren. Vandaar 
de nieuwe redactie van de bepaling onder 1°.

Artikel 17 van het W. Succ. laat, als een maatregel om 
dubbele belasting te vermijden, onder bepaalde voorwaar-
den toe de in het Rijk verschuldigde successierechten te 
verminderen rekening houdend met de in het buitenland 
betaalde erfbelasting. Als de nodige bewijsstukken vóór 
de betaaldag van de rechten niet ingeleverd zijn, moeten 
de rechten binnen de wettelijk termijn betaald worden. 
Teruggave is krachtens artikel 135, 2°, W. Succ. evenwel 
mogelijk indien de bewijsstukken alsnog worden ingele-
verd binnen vijf jaar (voorheen twee jaar) na de betaling 
van de belasting in het Rijk verschuldigd. De taks tot 
vergoeding der successierechten, die een puur federale 
taks is, treft voortaan ook de in het buitenland gelegen 
onroerende goederen (zie toelichting bij de wijziging 
van artikel 150 W. Succ.). Het past ook om in het kader 
van die laatste taks de mogelijkheid van teruggave te 
voorzien indien de bewijsstukken van de betaling van 
een gelijkaardige taks in het buitenland alsnog worden 
ingeleverd binnen een bepaalde tijd na de betaling van 
de verschuldigde taks in België.

De termijn voor het bekomen van de teruggave wordt 
van twee op vijf jaar gebracht omdat de ervaring leert 
dat de huidige termijn in bepaalde gevallen te kort is.

Art. 11 en 12

De verenigingen zonder winstoogmerk (hierna: vzw), 
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en pri-
vate stichtingen zijn in principe onderworpen aan de taks.

Nu deze rechtsfiguren geregeld worden in één wet-
boek is de specificatie van de aan de taks onderworpen 

En ce qui concerne les dérogations possibles aux 
articles 38 et 1232 du C. succ., l’on songe, par exemple, 
respectivement à l’envoi électronique à une adresse 
centrale et à la prorogation ou pas du délai de déclaration 
en cas d’envoi électronique si le délai expire un jour de 
fermeture des bureaux.

Art. 10

L’article 135, 1°, du C. succ. renvoie encore à l’article 3 
du même Code mais cet article a été abrogé par la loi 
du 9 mai 2007. Il va de soi qu’en cas de retour d’un 
absent, les droits de succession sont sujets à restitution. 
Entretemps, la figure juridique de la personne déclarée 
judiciairement décédée a été inscrite dans le Code 
civil. En cas de retour d’une telle personne aussi, une 
restitution doit également être possible; d’où la nouvelle 
rédaction du 1°.

L’article 17 du C. succ., à titre de mesure d’évitement 
d’une double imposition, permet sous certaines condi-
tions de réduire les droits de succession dus dans le 
royaume, en tenant compte de l’impôt successoral payé 
à l’étranger. Si les pièces probantes ne sont pas four-
nies avant la date d’échéance des droits, ceux-ci sont 
à payer dans le délai légal. En vertu de l’article 135, 2°, 
C. succ. une restitution est toutefois possible si les pièces 
probantes sont fournies dans les cinq ans (deux précé-
demment) du paiement de l’impôt dû dans le royaume. 
La taxe compensatoire des droits de succession, qui est 
un impôt purement fédéral, frappe désormais aussi les 
immeubles sis à l’étranger (voir le commentaire de la 
modification de l’article 150 C. succ.). Dans le cadre de 
cette taxe aussi, il convient de prévoir la possibilité d’une 
restitution si les pièces probantes du paiement d’une 
taxe similaire à l’étranger sont fournies dans un certain 
délai après le paiement de la taxe due en Belgique.

Le délai pour obtenir la restitution est porté de deux 
à cinq ans car l’expérience enseigne que le délai actuel 
est trop court dans certains cas.

Art. 11 et 12

Les associations sans but lucratif (ci-après ASBL), 
associations internationales sans but lucratif et fonda-
tions privées sont en principe toutes soumises à la taxe.

Maintenant que ces figures juridiques sont régies par un 
seul et même Code, la spécification dans l’article 148 du 
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rechtspersonen in artikel 148 W. Succ. verouderd. Het 
nieuwe artikel 147 W. Succ. incorporeert zowel het per-
sonele als het temporele toepassingsgebied van de taks.

Art. 13, 15, 2°, b) en 19

In hetzelfde Wetboek wordt artikel 148bis opgeheven 
(artikel 13), worden in artikel 150, tweede lid, een nieuwe 
bepaling onder 6° en een nieuwe bepaling onder 7° 
ingevoegd (artikel 15, 2°, b) en wordt artikel 152 ver-
vangen (artikel 19).

Het vlakke tarief van 0,17 pct., bepaald in arti-
kel 152 W. Succ., wordt vervangen door een progressief 
tarief dat meer in lijn is met de evolutie van de rechten die 
de taks beoogt te compenseren. De successierechten zijn 
in de loop der jaren aanzienlijk verhoogd, zelfs indien men 
hierbij rekening houdt met de meer recente ontwikkelin-
gen. Bovendien zijn de tarieven inzake successierechten 
zeer progressief. Het tarief van de taks is daarentegen 
zeer lange tijd stabiel gebleven. Oorspronkelijk 0,11 pct. 
zijnde, werd het tarief in 1939 verhoogd tot 0,15 pct. en 
is het sinds 1961 vastgesteld op 0,17 pct., terwijl de (na-
tionale) wetgever de successierechten nog verschillende 
keren heeft verhoogd (in 1967, 1977 en 1981) voordat 
de bevoegdheid inzake de bepaling van het tarief werd 
geregionaliseerd.

De opheffing van artikel 148bis W. Succ. en het niet 
belasten van de eerste schijf in het nieuwe progressief 
tarief brengt mee dat de vrijstelling voor de betrokken 
rechtspersonen met een belastbaar vermogen waarvan 
de waarde niet hoger is dan 25.000 euro, wordt vervan-
gen door een voetvrijstelling van 50.000 euro voor alle 
belastingplichtigen.

Door de combinatie van deze wijzigingen kunnen 
meer kleine (I)vzw’s of private stichtingen al hun mid-
delen inzetten voor het bereiken van hun doelstellingen, 
terwijl (I)vzw’s en stichtingen met een aanzienlijk groter 
vermogen meer worden belast.

De regering wil echter vermijden dat de hervorming 
van de taks een belastingverhoging zou meebrengen 
voor instellingen actief in de zorgsector De COVID-19-
crisis en de nasleep ervan heeft deze sector zeer zwaar 
onder druk gezet, ook financieel. Daarnaast is er de 
snel groeiende nood aan maatschappelijke zorg voor 
alle leeftijdscategorieën. Er zal, gelet op die stijgende 
zorgbehoefte, ook veel moeten geïnvesteerd worden in 
de infrastructuur die nodig is om een hoogwaardige zorg-
verstrekking te kunnen blijven garanderen. Aangezien de 
taks in beginsel berekend wordt op basis van het geheel 

C. succ. des personnes morales soumises est obsolète. 
Le nouvel article 147 du C. succ. comprend les champs 
d’application, tant personnel que temporel de la taxe.

Art. 13, 15, 2°, b) et 19

Dans le même Code, l’article 148bis est abrogé 
(article 13), un 6° et un 7° nouveaux sont insérés dans 
l’article 150, alinéa 2 (article 15, 2°, b) et l’article 152 est 
remplacé (article 19).

Le taux linéaire de 0,17 p.c., défini à l’article 152 du 
C. succ., est remplacé par un taux progressif plus en 
phase avec l’évolution des droits que la taxe compense, 
eux-mêmes sensiblement plus relevés au fil des ans, 
même en tenant compte des évolutions plus récentes. En 
outre, le tarif des droits de succession est très progressif, 
tandis que le taux de la taxe est resté très longtemps 
stable. Initialement de 0,11 p.c., il avait été porté à 0,15 p.c. 
en 1939 et était fixé à 0,17 p.c. depuis 1961 tandis que 
le législateur (national) avait encore relevé plusieurs 
fois les droits de succession (en 1967, 1977 et 1981) 
avant que la compétence en matière de tarification ne 
soit régionalisée.

L’abrogation de l’article 148bis du C. succ. et la non-
imposition de la première tranche du nouveau tarif pro-
gressif implique de remplacer l’exemption des personnes 
morales concernées ayant un patrimoine taxable dont la 
valeur ne dépasse pas 25.000 euros par un abattement 
de 50.000 euros pour tous les redevables.

La combinaison de ces modifications permettra à 
davantage de petites A(I)SBL ou fondations privées de 
consacrer tous leurs moyens à la réalisation de leurs 
objectifs tandis que les A(I)SBL et les fondations dispo-
sant de patrimoines nettement plus substantiels seront 
davantage imposées.

Le gouvernement veut éviter que la réforme de la 
taxe entraîne une hausse de la taxe pour des institu-
tions actives dans le secteur des soins. La crise de la 
COVID-19 et ses conséquences ont fortement mis ce 
secteur sous pression, y compris financièrement. De 
plus, il existe un besoin croissant de prise en charge 
sociale pour toutes les catégories d’âge. Compte tenu 
des besoins croissants de soins, il faudra investir mas-
sivement dans les infrastructures nécessaires pour 
continuer à garantir une prestation de soins de haute 
qualité. Puisque la taxe est en principe liquidée sur la 
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van de bezittingen zou een verhoging van de taks deze 
noodzakelijke investeringen mogelijks belemmeren.

Om belastingtechnische redenen (eenvoud van het 
tarief, van de aangifte en van de programmering van de 
geautomatiseerde verwerking ervan) is er voor gekozen 
om de impact van het nieuwe tarief te neutraliseren door 
voor de zorginstellingen in te grijpen op de aan te geven 
waarde van de goederen.

De regering acht het inderdaad opportuun om conform 
het regeerakkoord de zorgsector te blijven ondersteunen 
en niet zwaarder te belasten. In dat kader kan verwezen 
worden naar de volgende passage van het regeerakkoord:

“De regering zal niet alleen nieuwe middelen injec-
teren; zij zal ook hervormen op basis van duidelijke 
gezondheidsdoelstellingen die de kwaliteit verhogen, de 
gelijke toegang verbeteren en uitgaven terugdringen die 
niet ten goede komen aan patiënten en zorgverleners.”.

De zorgsector, waarvan de instellingen vanuit hun 
aard vaak georganiseerd zijn als vzw’s, moet voor de 
vervulling van zijn taken vaak een beroep doen op hoog-
waardige materialen en infrastructuur. Deze materialen 
hebben een hoge kostprijs en worden als dusdanig ook 
opgenomen op de balans, waarbij zij principieel deel 
uitmaken van de belastbare grondslag van de taks tot 
vergoeding der successierechten.

Hierdoor zouden vele essentiële materialen en infra-
structuur onderworpen zijn aan de hoogste tariefschijf na 
de beoogde hervorming, hetgeen een significante extra 
kost met zich zou meebrengen. Deze kost zou op één 
of andere manier worden doorgerekend aan patiënten, 
hetgeen een hindernis zou vormen voor de toegang tot 
noodzakelijke zorgdiensten. Die noodwendigheden zijn 
niet in dezelfde mate voorhanden in andere sectoren die 
zich als vzw of private stichting hebben georganiseerd 
waardoor voor de voorgestelde afbakening gekozen is.

De vrijstelling in artikel 44, § 2, 1° en 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waar-
de (hierna Btw-Wetboek) heeft tot doel de toegang 
tot de zorgverlening te verbeteren. De toegang tot de 
zorgverlening niet duurder maken, is de reden voor de 
vermindering van de heffingsgrondslag in het kader 
van de taks tot vergoeding der successierechten. De 
zorgsector onderscheidt zich van andere sectoren, zoals 
bijvoorbeeld de cultuursector, doordat de zorgverlening 
geschiedt in een door de overheid over het algemeen 
strikt georganiseerd kader. De overheid programmeert 
het aantal instellingen (voorbeeld ziekenhuizen, woon-
zorgcentra), erkent of vergunt ze als ze voldoen aan de 

base du total des avoirs, une augmentation de la taxe 
pourrait faire obstacle à ces nécessaires investissements.

Pour des raisons de technique fiscale (simplicité 
du tarif, de la déclaration et de la programmation de 
son traitement informatisé), il est décidé de neutraliser 
l’impact du nouveau tarif pour les institutions de soins 
en intervenant sur la valeur à déclarer des biens.

Le gouvernement considère en effet qu’il convient de 
continuer à soutenir le secteur des soins conformément 
à l’accord du gouvernement et de ne pas lui imposer de 
charge plus lourde. Dans ce contexte, on peut faire réfé-
rence au passage suivant de l’accord de gouvernement:

“Le gouvernement ne se bornera pas à injecter des 
moyens nouveaux: il mènera des réformes en se fixant 
des objectifs de santé clairs qui augmenteront la qualité 
des soins, qui réduiront les inégalités d’accès à ceux-
ci et qui diminueront également les dépenses qui ne 
profitent pas au patient et au personnel.”.

Le secteur des soins de santé dont les institutions sont 
par nature souvent organisées en ASBL, doit souvent 
faire appel à du matériel et des infrastructures de haute 
qualité pour accomplir ses tâches. Ce matériel a un 
prix de revient élevé et, en tant que tel, est également 
comptabilisé dans le bilan; il fait dès lors en principe 
partie de la base imposable de la taxe compensatoire 
des droits de succession.

De ce fait, de nombreux matériel et infrastructures 
essentiels seraient soumis à la tranche tarifaire la plus 
élevée après la réforme envisagée, ce qui entraînerait 
un coût supplémentaire important. Ce coût serait d’une 
manière ou d’une autre répercuté sur les patients, ce 
qui créerait un obstacle à l’accès aux services de santé 
nécessaires. Ces contingences ne se retrouvent pas 
dans la même mesure dans d’autres secteurs qui se 
sont organisés ASBL ou en fondations privées, c’est 
pourquoi la délimitation proposée a été choisie.

L’exemption prévue à l’article 44, § 2, 1° et 2, du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après C.TVA) 
vise à améliorer l’accès aux services de soins. Ne pas 
rendre l’accès aux soins plus onéreux est à l’origine de la 
réduction de la base imposable de la taxe compensatoire 
des droits de succession. Le secteur des soins de santé 
se distingue d’autres secteurs comme, par exemple, le 
secteur culturel, par le fait que les soins de santé sont 
dispensés dans un cadre généralement strictement 
organisé par l’autorité. Le gouvernement programme le 
nombre d’institutions (par exemple hôpitaux, centres de 
soins résidentiels), les reconnaît ou les autorise si elles 
remplissent les conditions d’ouverture, les subventionne 



153607/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

voorwaarden voor het opstarten ervan, subsidieert ze 
zowel qua infrastructuur als qua personeel, en contro-
leert ze op hun goede werking. De overheid spendeert 
dus heel wat overheidsmiddelen opdat de zorgsector 
naar behoren zou kunnen functioneren. In de culturele 
sector en de sportsector, waar de mogelijkheid van 
bestaan door autofinanciering of via sponsering veel 
groter is, komt de overheid normaliter enkel tussen bij 
wijze van subsidiëring. Bovendien is de infrastructuur 
in de zorgsector veelal eigendom van de zorgvers-
trekkende instellingen omdat die infrastructuur 24 uur 
op 24 uur en 7 dagen op 7 moet beschikbaar zijn. In de 
cultuur- en sportsector zijn er meer mogelijkheden om 
de activiteiten uit te voeren zonder dat de inrichtende 
vzw’s noodzakelijkerwijze de nodige infrastructuur in 
eigendom moeten hebben. Omdat de zorgsector aldus 
in veel grotere mate “vermaatschappelijkt” is dan andere 
sectoren zoals de cultuur- en sportsector, is het te ver-
antwoorden dat enkel voor eerstgenoemde sector wordt 
voorzien in een mechanisme om de verhoging van de 
taks die uit het nieuwe tarief voortvloeit te neutraliseren.

Aldus wordt in artikel 150, tweede lid, W. Succ. een 
nieuwe bepaling onder 6° ingevoegd. Bij toepassing 
van deze nieuwe bepaling moeten zorginstellingen die 
in aanmerking komen voor de vrijstelling van de BTW 
bedoeld in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Btw-Wetboek 
en die hoofdzakelijk handelingen verrichten die van de 
BTW zijn vrijgesteld op grond van dat artikel, hun bezit-
tingen voor slechts 37,7 pct. van hun waarde aangeven 
(vermindering ten belope van 62,3 pct.). Hierdoor wordt 
de belastingdruk niet verhoogd.

De vermindering van de belastbare grondslag geldt 
enkel indien de belastingplichtige in aanmerking komt 
voor de specifieke vrijstelling van de BTW en hoofdzake-
lijk, voor meer dan de helft van zijn omzet, handelingen 
verricht in het kader van een zorgactiviteit in de zin van 
voormeld artikel van het Btw-wetboek. Indien een vzw, 
naast de activiteit in de zorgsector, ook nog een of meer 
andere activiteiten ontwikkelt, moet dus de activiteit in 
de zorgsector duidelijk de belangrijkste activiteit zijn, wat 
moet blijken uit het feit dat het omzetcijfer met betrek-
king tot die zorgactiviteit meer dan 50 pct. bedraagt. 
De herformulering van de tekst komt tegemoet aan de 
bemerking onder randnummer 5 van de Raad van State 
in zijn advies nr. 73.846/1/V.

In het verlengde van de bemerking van de Raad van 
State onder randnummer 4 in zijn advies nr. 73.846/1/V 
wordt opgemerkt dat wanneer de vermindering van de 
heffingsgrondslag van toepassing is, ze geldt voor al 
de bezittingen van de vzw. Is dat niet het geval, dan 
moet de vzw de volle waarde van al haar bezittingen 
aangeven. Zo wordt verzekerd dat de vrijstelling gericht 

tant en termes d’infrastructure que de personnel, et 
contrôle leur bon fonctionnement. Le gouvernement 
dépense donc beaucoup de fonds publics pour que le 
secteur des soins puisse fonctionner correctement. Dans 
le secteur culturel et sportif, où la possibilité d’exister par 
l’autofinancement ou le sponsoring est beaucoup plus 
grande, le gouvernement n’intervient normalement que 
par le biais de subventions. En outre, dans le secteur 
des soins de santé, l’infrastructure est principalement 
détenue par les institutions de soins, car elle doit être 
disponible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. Dans le 
secteur de la culture et du sport, les possibilités de 
mener des activités sont plus nombreuses sans que les 
ASBL fondatrices ne doivent nécessairement posséder 
l’infrastructure nécessaire. Le secteur des soins de 
santé étant ainsi beaucoup plus “socialisé” que d’autres 
secteurs tels que la culture et le sport, il est justifié de 
prévoir un mécanisme uniquement pour le premier afin 
de neutraliser l’augmentation de la taxe résultant du 
nouveau tarif.

Un 6° nouveau est donc inséré dans l’article 150, 
aliéna 2, du C. succ. En application de cette nouvelle 
disposition, les institutions de soins qui entrent en ligne 
de compte pour l’exemption de TVA visée à l’article 44, 
§ 2, 1° ou 2°, du C.TVA et qui ont comme activité princi-
pale la réalisation d’opérations qui sont exemptées de 
la TVA sur la base dudit article , doivent déclarer leurs 
avoirs pour seulement 37,7 p.c. de leur valeur (réduc-
tion à concurrence de 62,3 p.c.). De ce fait, la pression 
fiscale n’augmente pas.

La réduction de la base taxable ne s’applique que 
si le redevable entre en ligne de compte pour l’exemp-
tion spécifique de TVA et qu’il réalise, pour plus de la 
moitié de son chiffre d’affaires, des opérations dans le 
cadre d’une activité de soins au sens de l’article précité 
du C.TVA Si une ASBL, à côté de son activité dans le 
secteur des soins, développe une ou plusieurs autres 
activités, son activité dans le secteur des soins doit donc 
être clairement l’activité la plus importante, ce qui doit 
ressortir du fait que le chiffre d’affaires relatif à cette 
activité de soins dépasse 50 p.c. La reformulation du 
texte rencontre l’observation du Conseil d’État au n° 5 de 
son avis 73.846/1/IV.

Suite à l’observation du Conseil d’État au n° 4 de 
son avis 73.846/1/IV, il est fait observer que lorsque la 
réduction de la base taxable s’applique, elle concerne 
tous les avoirs de l’ASBL. Lorsqu’elle ne s’applique 
pas, l’ASBL doit déclarer la pleine valeur de tous ses 
avoirs. Il est ainsi garanti que l’exemption vise bien les 
avoirs de véritables institutions de soins, sans charge 
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is op bezittingen van werkelijke zorginstellingen, zonder 
een onevenredige administratieve last aangaande het 
bewijs van de aanwending van de bezittingen.

Het voorzien in een vrijstelling van bezittingen in ver-
houding tot hun bestemming voor de zorgactiviteit zou 
inderdaad leiden tot een administratieve overbelasting 
zowel voor de vzw als voor de administratie en onver-
mijdelijk aanleiding geven tot veel geschillen.

Dat is de reden waarom, enerzijds, de vermindering 
van de heffingsgrondslag van toepassing is op de be-
zittingen van een belastingplichtige die voldoet aan de 
voorwaarde van de hoofdactiviteit, maar die niet aange-
wend worden voor een zorgactiviteit en, anderzijds, ze 
niet van toepassing is op de bezittingen aangewend voor 
een zorgactiviteit in hoofde van een belastingplichtige die 
niet voldoet aan de voorwaarde van de hoofdactiviteit.

De bepaling onder 6° veronderstelt dat de zorginstel-
ling-vzw haar infrastructuur zelf bezit. In de praktijk komt 
het echter wel meer voor dat een vzw die hoofdzakelijk 
handelingen verricht die van de BTW zijn vrijgesteld op 
grond van artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Btw-Wetboek, 
haar infrastructuur onderbrengt in een aparte patrimo-
nium-vzw. Om in dat geval de vermindering van de 
heffingsgrondslag zoals geregeld in het nieuwe 6° ook 
te kunnen toepassen, is er een bijkomende bepaling 
nodig. Vandaar het voorgestelde 7°.

Deze nieuwe bepaling onder 7° zal van toepassing 
zijn wanneer een zorginstelling haar infrastructuur heeft 
ondergebracht in een patrimonium-vzw.

Die patrimonium-vzw zal dus ook genieten van de 
verminderde heffingsgrondslag wanneer minstens 75 per-
cent van haar patrimonium wordt aangewend door een 
instelling bedoeld in 6° tot de realisatie van handelin-
gen die bedoeld zijn in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het 
Btw-Wetboek.

Op die manier wordt vermeden dat een patrimonium-
vzw die bijvoorbeeld ook een parking van een ziekenhuis 
beheert, buiten de toepassing van de verminderde hef-
fingsgrondslag valt.

Art. 14

Het opheffen van het 2° van artikel 149 van het 
W. Succ. heeft tot gevolg dat de huidige vrijstelling van 
de taks voor inrichtingen en verenigingen zonder winst-
oogmerk die rechtspersoonlijkheid hebben verkregen 
vóór de wet van 1921 (andere dan die bedoeld in het 
huidige artikel 148,2°, W. Succ.) verdwijnt, zodat deze 
ook aan de taks zullen onderworpen zijn.

administrative disproportionnée en vue d’apporter la 
preuve de l’utilisation des avoirs.

Prévoir une exemption des avoirs au prorata de leur 
affectation à l’activité de soins entrainerait en effet une 
surcharge administrative tant pour les ASBL que pour 
l’administration et donnerait inévitablement naissance 
à un important contentieux.

C’est pourquoi la réduction de la base imposable, 
d’une part, s’applique aux avoirs d’un redevable qui 
répond à la condition d’activité principale mais qui ne 
sont pas affectés à une activité de soins mais, d’autre 
part, ne s’applique pas aux avoirs affectés à une activité 
de soins dans le chef d’un redevable qui ne répond pas 
à la condition d’activité principale.

Le 6° suppose que l’ASBL de soins de santé soit 
elle-même propriétaire de son infrastructure. En pra-
tique, il arrive régulièrement qu’une ASBL qui réalise 
principalement des opérations exonérées de TVA sur 
la base de l’article 44, § 2, 1° ou 2°, du C.TVA, loge son 
infrastructure dans une ASBL patrimoniale distincte. 
Afin de pouvoir dans ce cas appliquer la réduction de la 
base d’imposition telle que réglée dans le nouveau 6°, 
une disposition supplémentaire est nécessaire. C’est 
l’objet du 7° proposé.

Ce nouveau 7° s’appliquera lorsqu’un établissement 
de soins de santé a logé son infrastructure dans une 
ASBL patrimoniale.

Cette ASBL patrimoniale bénéficiera donc également 
de la réduction de la base imposable si au moins 75 pour 
cent de son patrimoine est affecté par une institution visée 
au 6°, à la réalisation d’opérations visées à l’article 44, 
§ 2, 1° ou 2°, du C.TVA

De cette manière, l’on évite qu’une ASBL patrimo-
niale qui, par exemple, exploite également un parking 
d’un hôpital, tombe hors du champ d’application de la 
réduction de la base imposable.

Art. 14

L’abrogation du 2° de l’article 149 du C. succ. a pour 
effet que l’exemption actuelle de la taxe disparaît pour 
les organismes et associations sans but lucratif qui ont 
acquis la personnalité juridique avant la loi de 1921 (autres 
que ceux visés à l’actuel article 148,2° du C. succ.), si 
bien que ceux-ci aussi seront soumis à la taxe.
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De wijziging van het 3° van artikel 149 van het W. 
Succ. beoogt tegemoet te komen aan het arrest van 
het Grondwettelijk Hof nr. 10/2020 van 23 januari 2020. 
De vrije sociale verzekeringskassen voor zelfstandigen 
zijn vrijgesteld van de taks op grond van het huidige 
artikel 149, 3°, W. Succ. Volgens de fiscale administratie 
was de taks wel verschuldigd door een vzw die door een 
intercommunale is opgericht met het doel de betaling 
te beheren van de pensioenen van haar vastbenoemde 
personeelsleden en van hun rechthebbenden. Het 
Hof (B.15.2) oordeelde dat dergelijke intercommunale 
vzw een opdracht vervult die van dezelfde aard is als 
die waarvan de vrije sociale verzekeringskassen voor 
zelfstandigen zich kwijten. Het Hof zegt dat het in beide 
gevallen gaat om het private beheer van een openbare 
dienst, op machtiging van de wetgever. Het Hof beslist 
dat er aldus een niet redelijk te verantwoorden verschil 
in behandeling is tussen beide types van vzw’s.

Uit het arrest van het Grondwettelijke Hof kan ook 
afgeleid worden dat in de huidige stand van de wetge-
ving de gemeenten en intercommunales voor de beta-
ling van de pensioenen geen gemeentelijke vzw meer 
kunnen inschakelen. De provincies lijken echter voor 
de betaling van de pensioenen van hun personeel wel 
nog een provinciale vzw te kunnen inschakelen Gelet 
op deze mogelijkheid is het best het 3° van genoemd 
artikel aan te passen.

De nieuwe tekst van het 3° beoogt dus alle vzw’s die 
door of krachtens de wet ingeschakeld zijn in het beheer 
van de betaling van wettelijke pensioenen van de taks 
vrij te stellen. In bepaalde gevallen voorziet de wet dat 
de ingeschakelde private rechtspersoon de vorm moet 
hebben van een vzw (vb. bij de erkende pensioenkas-
sen voor zelfstandigen), in andere gevallen laat de wet 
het gebruik van die rechtsvorm toe of sluit het gebruik 
ervan niet expliciet uit. Vandaar dat wordt gekozen 
voor het gebruik van de woorden “door of krachtens de 
wet”. De nieuwe redactie van het 3° incorporeert dus 
ook de huidige niet belastbaarheid van de vrije sociale 
verzekeringskassen voor zelfstandigen.

Artikel 149 W. Succ bevat tweemaal een bepaling onder 
het volgnummer 5°. De tweede ervan, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 2006 houdende diverse fiscale 
bepalingen (I), wordt logischerwijze vernummerd tot 6°.

Art. 15, 1° en 2°, a), en art. 23

In het eerder vermelde arrest heeft het Grondwettelijk 
Hof ook geoordeeld dat in het kader van artikel 150 W. 
Succ. de verschillende behandeling van vzw’s naar-
gelang zij goederen bezitten in België dan wel in het 
buitenland, niet redelijk verantwoord is (B.8.). Ingevolge 

La modification du 3° de l’article 149 du C. succ. 
vise à se conformer à l’arrêt de la Cour constitution-
nelle n° 10/2020, du 23 janvier 2020. Les caisses libres 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants sont 
exemptées de la taxe sur le pied de l’actuel article 149, 
3° du C. succ. Selon l’administration fiscale, une ASBL 
qui est constituée par une intercommunale dans le but 
de gérer le paiement des pensions des membres de son 
personnel nommés à titre définitif et de ses ayants droit, 
était soumise à la taxe. La Cour (B.15.2) a jugé qu’une 
telle ASBL intercommunale remplit une mission de même 
nature que celles dont s’acquittent les caisses libres 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants. 
La Cour dit qu’il s’agit dans les deux cas de la gestion 
privée d’un service public, sur autorisation du législateur. 
La Cour décide dès lors qu’il s’agit d’une différence de 
traitement non justifiable entre les deux types d’ASBL.

Il peut aussi se déduire de l’arrêt de la Cour constitu-
tionnelle qu’en l’état actuel de la législation, les communes 
et intercommunales ne peuvent plus faire intervenir 
d’ASBL communales pour le paiement des pensions. 
Toutefois, pour le paiement des pensions de leur per-
sonnel, il semble que les provinces peuvent encore faire 
intervenir des ASBL provinciales Vu cette possibilité, 
mieux vaut adapter le 3° de l’article précité.

Le nouveau texte du 3° vise donc à exempter de la 
taxe toutes les ASBL qui par ou en vertu d’une loi sont 
donc utilisées dans le cadre de la gestion du paiement 
de pensions légales. Dans certains cas, la loi prévoit 
que la personne morale privée utilisée doit revêtir la 
forme d’une ASBL (par ex. les caisses agréées pour 
les travailleurs indépendants); dans d’autres cas, la loi 
permet l’usage de cette forme juridique ou ne l’exclut 
pas explicitement D’où les termes “par ou en vertu de 
la loi”. La nouvelle rédaction du 3° incorpore donc aussi 
l’actuelle non imposabilité des caisses libres d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants.

Le “deuxième” 5° de l’article 149 du C. succ., inséré 
par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions 
diverses (I) est naturellement renuméroté en 6°.

Art. 15, 1° et 2°, a), et art. 23

Dans son arrêt précité, la Cour constitutionnelle a 
aussi jugé que, dans le cadre de l’article 150 du C. succ., 
la différence de traitement entre ASBL selon qu’elles 
possèdent des biens en Belgique ou à l’étranger, n’est 
pas raisonnablement justifiée (B.8.). À la suite de cet 



3607/001DOC 5518

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

dat arrest worden de buitenlands gelegen onroerende 
goederen voortaan ook in de heffingsgrondslag van de 
taks opgenomen. Hiertoe worden in artikel 150 W. Succ. 
twee wijzigingen aangebracht. Het eerste lid vermeldt 
voortaan dat de taks verschuldigd is op het geheel van de 
aan de belastingplichtigen toebehorende goederen, waar 
die goederen ook mogen gelegen zijn. Hiermee wordt, 
zoals ook het geval is in artikel 15 van het Wetboek voor 
wat de successierechten betreft, benadrukt dat ook in 
het buitenland gelegen onroerende goederen onder de 
taks vallen. In het tweede lid wordt dan uiteraard het 4°, 
dat de actuele uitsluiting uit de heffingsgrondslag van in 
het buitenland gelegen onroerende goederen bepaalt, 
opgeheven.

Voor het overige wordt van de gelegenheid gebruik 
gemaakt om de redactie van het artikel te vereenvoudigen. 
Zo wordt de omslachtige opsomming “van de inrichting, 
de vereniging zonder winstoogmerk, private stichting 
of internationale vereniging zonder winstoogmerk” ver-
vangen door “van de belastingplichtige”. Dat wordt ook, 
mutatis mutandis, gedaan in een aantal andere artikelen 
(cf. artikelen 151, 158 en 158bis W. Succ. gewijzigd bij 
de artikelen 17, 22 en 23).

Art. 15

Als correlatief van de onderwerping van buitenlands 
gelegen goederen aan de taks (zie commentaar bij 
artikel 150 W. Succ.) wordt een nieuw artikel 150/1 in 
het Wetboek ingevoegd, dat toelaat om rekening te 
houden met een in het buitenland betaalde gelijkaardige 
belasting op die goederen en de in België verschuldigde 
belasting te verminderen. De bepaling is het equivalent 
van artikel 17 van het Wetboek dat van toepassing is op 
het recht van successie. De nieuwe bepaling is ten op-
zichte van genoemd artikel 17, dat al dagtekent van 1936, 
anders geredigeerd, maar die andere redactie brengt 
geen verschil in de toepassing ervan mee.

Art. 15, 3°, en art. 17

Het eerste lid van artikel 151 W. Succ. is opnieuw 
geredigeerd, zonder dat de bepaling inhoudelijk wordt 
gewijzigd.

Het tweede lid van dat artikel 151 wordt vervangen. De 
nieuwe tekst delegeert aan de Koning de bevoegdheid 
om de nadere regels voor de indiening van de aangifte 
alsmede de noodzakelijke maatregelen voor de juiste 
heffing van de taks te bepalen. Daarbij kan bijvoorbeeld 
gedacht worden aan de regels voor de elektronische 
indiening van de aangifte.

arrêt, les immeubles sis à l’étranger sont désormais 
aussi repris dans la base taxable de la taxe. A cet effet, 
deux modifications sont apportées à l’article 150 du 
C. succ. Le premier alinéa mentionne désormais que 
la taxe est due sur l’ensemble des biens appartenant 
aux redevables, où que ces biens se situent. Ainsi, de 
même que c’est le cas dans l’article 15 du Code en ce 
qui concerne les droits de succession, il est souligné que 
les immeubles à l’étranger sont aussi soumis à la taxe. 
Evidemment, le 4° de l’alinéa 2 qui porte actuellement 
l’exclusion des immeubles situés à l’étranger de la base 
taxable, est abrogé.

Pour le surplus, l’occasion est saisie pour simplifier la 
rédaction de l’article. Ainsi, la fastidieuse énumération 
“de l’association sans but lucratif, de la fondation privée 
ou de l’association internationale sans but lucratif “est 
remplacée par “du redevable”. Mutatis mutandis, c’est 
aussi le cas dans une série d’autres articles (cf. les 
articles 151, 158 et 158bis du C. succ. modifiés par les 
articles 17, 22 et 23).

Art. 15

Corrélativement à l’assujettissement à la taxe des 
immeubles sis à l’étranger (voir le commentaire de 
l’article 150 du C. succ.), un article 150/1 nouveau est 
inséré dans le Code. Il permet de tenir compte d’un 
impôt analogue payé à l’étranger sur ces biens et de 
réduire l’impôt dû en Belgique. La disposition est l’équi-
valent de l’article 17 du Code, s’appliquant aux droits 
de succession. La nouvelle disposition est rédigée 
autrement que l’article 17 qui date déjà de 1936 mais 
cette autre rédaction n’entraîne aucune différence dans 
son application.

Art. 15, 3°, et art. 17

L’alinéa 1er de l’article 151 du C. succ. a été reformulé, 
sans modifier la disposition sur le fond.

L’alinéa 2 de cet article 151 est remplacé. Le texte 
nouveau délègue au Roi la compétence de déterminer 
les modalités du dépôt de la déclaration ainsi que les 
mesures nécessaires à la juste perception de la taxe 
due. L’on pense par exemple aux règles du dépôt élec-
tronique de la déclaration.
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Het huidige tweede lid verdwijnt en in artikel 150, 
vierde lid, W. Succ. worden de woorden “en betreffende 
de rechtsregeling van de voorwaardelijke en betwiste 
bezittingen” geschrapt om de volgende redenen.

Het huidige tweede lid van artikel 151 W. Succ., dat 
niet hernomen wordt, bepaalt dat de vzw een bijkomende 
aangifte moet inleveren wanneer een nieuw goed in haar 
bezit komt als gevolg van de verwezenlijking van een 
voorwaarde of van de oplossing van een geschil. De 
aangifte moet worden ingeleverd binnen de drie maan-
den van de verwezenlijking van de voorwaarde of van 
de oplossing van het geschil.

Deze bepaling brengt een additionele administratieve 
last mee voor de belastingplichtigen terwijl het rendement 
daarvan zeer beperkt is.

Bovendien is de naleving van die bepaling moeilijk te 
controleren door de kantoren Rechtszekerheid.

De wijzigingen van het laatste lid van artikel 151 W. 
Succ. zijn van puur technische aard.

Art. 18

Het in het W. Succ. ingevoegde artikel 151/1 beoogt 
de aan de taks onderworpen rechtspersonen vrij te stel-
len van de aangifteplicht wanneer de waarde van hun 
belastbare bezittingen het bedrag van de voetvrijstelling 
in artikel 152, nieuw, W. Succ. niet overschrijdt.

Art. 20

Artikel 156 W. Succ. wordt opgeheven omdat, rekening 
houdende met het zeer geringe aantal toepassingsge-
vallen (een veertigtal per jaar), de in het kader van de 
automatisering van het aangifteproces noodzakelijke 
ontwikkeling van programmatuur daarvoor, oneven-
redig zou zijn ten opzichte van de administratieve last 
die de jaarlijkse indiening van een aangifte in het geval 
bedoeld in het vermelde artikel meebrengt.

Een overgangsmaatregel (artikel 25 van het ontwerp) 
regelt de situatie voor de belastingplichtigen die van de 
mogelijkheid gebruik hebben gemaakt om één aangifte 
in te dienen voor drie jaren overeenkomstig het vermelde 
artikel.

Art. 21

De mogelijkheid om een terug te geven som toe te 
rekenen is ruimer in het kader van artikel 334 van de 

L’alinéa 2 actuel disparait et dans l’article 150, ali-
néa 4, du C. succ., les mots “et au règlement juridique 
des biens conditionnels et litigieux” sont supprimés”, 
pour les raisons suivantes.

L’alinéa 2 actuel, non repris, de l’article 151 du C. succ. 
prévoit le dépôt d’une déclaration complémentaire par 
l’ASBL lorsque celle-ci voit entrer dans son patrimoine, 
suite à la réalisation d’une condition ou de la résolution 
d’un litige, un nouveau bien. La déclaration doit être 
déposée dans les trois mois de cette réalisation de la 
condition ou de la résolution du litige.

Cette disposition entraîne une charge administrative 
supplémentaire pour le redevable tandis que son ren-
dement est très limité.

De plus, le respect de cette disposition est difficilement 
contrôlable par les bureaux Sécurité juridique.

Les modifications du dernier alinéa de l’article 151 du 
C. succ. sont de nature purement technique.

Art. 18

L’article 151/1 inséré dans le C. succ. vise à dispen-
ser de dépôt d’une déclaration les personnes morales 
soumises à la taxe lorsque leurs avoirs imposables 
n’excèdent pas le montant de l’abattement déterminé 
par l’article 152 nouveau du C. succ.

Art. 20

L’article 156 du C. succ. est abrogé car, eu égard au 
très petit nombre de cas d’application (une quarantaine 
par an), les développements informatiques nécessaires 
dans le cadre de l’informatisation du processus déclaratif 
seraient disproportionnés par rapport à la charge admi-
nistrative que constitue l’introduction d’une déclaration 
annuelle dans le cas visé par l’article précité.

Une mesure transitoire (article 25 du projet) règle 
la situation des redevables ayant usé de la faculté de 
déposer une seule déclaration pour 3 années confor-
mément à l’article précité.

Art. 21

La possibilité d’imputer un montant sujet à restitu-
tion est plus large dans le cadre de l’article 334 de la 
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programmawet van 27 december 2004, zoals onder-
tussen gewijzigd. Daarom wordt artikel 157 W. Succ. 
opgeheven.

Art. 22

De wijziging van het eerste lid van artikel 158 W. Succ. 
is van puur technische aard.

In het tweede lid wordt het woord “vereniging” vervan-
gen door “belastingplichtige” om zowel de verenigingen 
zonder winstoogmerk als de stichtingen te omvatten. 
Ook hier wordt het artikel taalkundig gemoderniseerd.

Art. 24

De wijziging van artikel 159 W. Succ. heeft tot doel 
iedere mogelijke twijfel weg te nemen omtrent de toe-
passelijkheid van de algemene antimisbruikbepaling 
in het kader van de jaarlijkse taks tot vergoeding der 
successierechten.

Inzake registratierechten is de algemene antimis-
bruikbepaling neergelegd in artikel 18, § 2, van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
hierna “W. Reg.”).

Inzake successierechten wordt genoemd artikel 18, 
§ 2, W. Reg. toepasselijk gemaakt door artikel 106, 
tweede lid, W. Succ. Dat artikel 106 staat in boek I van 
het W. Succ., onder hoofdstuk XII -bewijsmiddelen, meer 
bepaald in de afdeling I (bewijsmiddelen van gemeen 
recht) van dit hoofdstuk.

De taks tot vergoeding der successierechten staat 
in boek II van het W. Succ. (artikelen 147 tot 160bis). 
Artikel 159 van het W. Succ. maakt de bepalingen van 
boek I van het W. Succ met betrekking tot de bewijs-
middelen “der verzuimen van goederen of der te lage 
waarderingen” van toepassing op de taks.

De gecursiveerde woorden kunnen twijfel doen rijzen 
over het al of niet reeds toepasselijk zijn van artikel 106 W. 
Succ. (antimisbruikbepaling) in het kader van de taks 
tot vergoeding der successierechten en worden daarom 
geschrapt.

Zo kan in voorkomend geval de antimisbruikbepaling 
zonder discussie door de fiscale administratie wor-
den ingeroepen bij bijvoorbeeld de splitsing van een 
(I)vzw of van een private stichting, wanneer er niet 
kan worden aangetoond dat daarvoor enige wezen-
lijke niet fiscale reden bestaat (Cfr Grondwettelijk Hof, 
arrest nr. 141/2013 van 31 oktober 2013).

loi-programme du 27 décembre 2004, tel que modifié 
entre-temps. C’est pourquoi l’article 157 du C. succ. 
est abrogé.

Art. 22

La modification du premier alinéa de l’article 158 du 
C. succ. est de nature purement technique.

Dans l’alinéa 2, les mots “l’association” sont rem-
placés par les mots “le redevable” pour viser tant les 
associations que les fondations. Le texte néerlandais 
est en outre modernisé linguistiquement.

Art. 24

La modification de l’article 159 du C. succ. a pour but 
d’éliminer tout doute possible quant à l’applicabilité de 
la disposition générale anti-abus dans le cadre de la 
taxe annuelle compensatoire des droits de succession.

En matière de droits d’enregistrement, la disposition 
générale anti-abus est inscrite dans l’article 18, § 2, du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe (ci-après, C. enreg.).

En matière de droits de succession, l’article 106, 
alinéa 2, du C. succ. rend ledit article 18, § 2, du C. 
enreg. applicable. Cet article 106 figure dans le livre I, 
chapitre XII (moyens de preuve) du C. succ., plus pré-
cisément dans la section I (moyens de preuve de droit 
commun) de ce chapitre.

La taxe compensatoire des droits de succession 
figure dans le livre II du C. succ. (articles 147 à 160bis). 
L’article 159 dudit Code rend applicables à la taxe “les 
dispositions du livre premier relatives aux moyens de 
preuve des omissions de biens ou des insuffisances 
d’évaluation”.

Les mots en italique peuvent faire émerger un doute 
quant à l’applicabilité ou non de l’article 106 du C. succ. 
(disposition anti-abus) dans le cadre de la taxe com-
pensatoire des droits de succession. C’est pourquoi ils 
sont supprimés.

Ainsi, sans discussion possible, la disposition anti-abus 
pourra, le cas échéant, être invoquée par l’administration 
fiscale en cas, par exemple, de scission d’une A(I)SBL 
ou d’une fondation privée si aucun motif non-fiscal subs-
tantiel ne peut être démontré (Cfr Cour constitutionnelle, 
arrêt n° 141/2013 du 31 octobre 2013).
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Inderdaad, bij afwezigheid van een wezenlijk niet fiscaal 
motief zou de splitsing alleen kunnen worden uitgelegd 
door de wil om te ontsnappen aan de progressiviteit 
zoals die wordt ingesteld bij deze wet in het kader van 
de hervorming van de taks.

Met die progressiviteit wordt verzekerd dat de grotere 
vermogens de zwaarste lasten dragen.

Hetzelfde geldt in geval van oprichting van twee of 
meer (I)vzw’s of private stichtingen die in wezen hetzelfde 
doel nastreven, waarbij er geen wezenlijke niet fiscale 
reden kan worden aangetoond.

In voorkomend geval zou een handeling die er in wezen 
op gericht is om aan de progressiviteit van het tarief te 
ontkomen – of het effect daarvan te verminderen – dus 
niet tegenstelbaar zijn aan de fiscale administratie onder 
toepassing van het systeem van de antimisbruikbepaling.

HOOFDSTUK 2

Overgangsmaatregel betreffende artikel 156 
van het Wetboek der successierechten

Art. 25

Dit artikel regelt het geval waarin een belastingplich-
tige een aangifte voor drie jaar heeft ingediend, maar 
het vermogen van de vzw in de twee jaren waarvoor 
geen aangifte moest worden ingediend, derwijze is 
toegenomen dat voor die jaren een hogere taks dan 
de vooraf betaalde taks is verschuldigd. De Koning 
wordt gemachtigd nadere regels voor de aanvullende 
aangiften te bepalen.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten betreffende bepalingen 

inzake openbare verkoop van roerende goederen

ALGEMENE TOELICHTING

De artikelen 227 en 229 van het Wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten (hierna W. Reg.) worden 
aangepast. Artikel 227 betreft de kennisgevingsverplich-
ting in hoofde van de notarissen en gerechtsdeurwaar-
ders indien ze een openbare verkoop van lichamelijke 
roerende goederen gaan houden. Nu bepaalt dat artikel 
dat de kennisgeving moet worden overhandigd of moet 
worden verzonden bij ter post aangetekend schrijven. 

En effet, en l’absence de motif non-fiscal substantiel, 
la scission ne saurait s’expliquer que par la volonté 
d’échapper à la progressivité mise en place par cette 
loi dans le cadre de la réforme de la taxe.

Cette progressivité garantit que les épaules les plus 
larges supportent les charges les plus lourdes.

Il en va de même en cas de constitution de deux ou 
plusieurs A(I)SBL ou fondations privées poursuivant 
essentiellement un même objectif, quand aucun motif 
non-fiscal substantiel ne peut être démontré.

Le cas échéant, un acte visant essentiellement à 
échapper à – ou à amoindrir l’effet de – la progressivité 
du tarif, pourrait donc être inopposable à l’administration 
fiscale au terme du système de la disposition anti-abus.

CHAPITRE 2

Mesure transitoire relative à l’article 156 
du Code des droits de succession

Art. 25

Cet article règle le cas dans lequel un redevable a intro-
duit une déclaration pour trois ans mais où le patrimoine 
de l’ASBL lors des deux ans pour lesquels il ne fallait 
pas introduire de déclaration, a augmenté en manière 
telle que pour ces années-là, une taxe plus élevée que 
celle payée est due. Le Roi est autorisé à déterminer 
des modalités pour les déclarations complémentaires.

TITRE 4

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe relatives à des dispositions 

en matière de vente publique de biens meubles

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Les articles 227 et 229 du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe (ci-après C. enreg.) sont 
également adaptés. L’article 227 concerne l’obligation 
d’information dans le chef des notaires et des huissiers 
de justice lorsqu’ils vont procéder à une vente publique 
de biens meubles corporels. Actuellement, cet article 
porte que l’information doit être remise ou envoyée par 
lettre recommandée à la poste. De tels avis peuvent être 
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Dergelijke berichten kunnen veel efficiënter elektronisch 
worden overgemaakt. De wijze van kennisgeving is iets 
dat eerder zijn plaats vindt in een uitvoeringsbesluit. 
Vandaar de delegatie aan de Koning. Die omvat ook het 
bepalen van de mee te zenden metagegevens, om een 
geïnformatiseerde verwerking van dergelijk berichten 
mogelijk te maken. Voorts worden in de uitzondering 
op de kennisgevingsverplichting ook uitdrukkelijk de 
gefedereerde entiteiten vermeld, naast de erin reeds 
vermelde bestuursniveaus.

De wijziging van artikel 229 is van puur technische aard.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 27

Artikel 227 van het W. Reg. stelt de fiscale adminis-
tratie in staat te controleren of een openbare verkoop 
van roerende goederen fiscaal correct verloopt door 
de notarissen en gerechtsdeurwaarders te verplichten 
de administratie in te lichten van de openbare verkoop.

Deze verplichting blijft, maar wel wordt in het uitzon-
deringsgeval (geen kennisgeving vereist in geval van. 
openbare verkoop van voorwerpen toebehorende aan 
de verschillende bestuursniveaus van het land) voortaan 
ook uitdrukkelijk de gefedereerde entiteiten vermeld.

Dat uitzonderingsgeval, dat nu in het vierde lid van 
artikel 227 staat, wordt geïntegreerd in het eerste lid van 
het nieuwe artikel 227.

De nadere regels inzake de kennisgeving, waar-
onder die inzake de nauwkeurige identificatie van de 
verkopende partij zullen voortaan bij koninklijk besluit 
geregeld kunnen worden.

De nauwkeurige identificatie van de verkopende partij 
in de voorafgaande kennisgeving en in het proces-verbaal 
van de verkoop is een controlemaatregel met het oog 
op de juiste heffing. Immers, vanwege de hoedanigheid 
van de verkoper zijn bepaalde openbare verkopen van 
roerende goederen onderworpen aan de belasting 
over de toegevoegde waarde en niet aan het ad hoc 
registratierecht.

Het is ook mogelijk dat de instrumenterende officier 
optreedt bij verschillende verkopen die op dezelfde dag 
en in dezelfde verkoopzaal worden gehouden. Ook dan 
is de nauwkeurige identificatie van de verkopende partij 
een controlemaatregel.

transmis, de manière plus efficiente, électroniquement. 
Le mode de notification trouve davantage sa place dans 
un arrêté d’exécution, d’où la délégation au Roi. Celle-ci 
comprend également la détermination des métadonnées 
à envoyer afin de rendre possible un traitement informa-
tisé de tels avis. Par ailleurs, l’exception à l’obligation 
d’information mentionne explicitement les entités fédé-
rées, en plus des niveaux de pouvoir déjà mentionnés.

La modification de l’article 229 est de nature pure-
ment technique.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 27

L’article 227 du C. enreg met l’administration fis-
cale en situation de contrôler si une vente publique de 
biens meubles se passe fiscalement correctement, en 
imposant aux notaires d’informer l’administration de la 
vente publique.

Cette obligation demeure mais les entités fédérées 
sont désormais explicitement mentionnées dans le cas 
d’exception (pas d’information requise en cas de vente 
publique d’objets appartenant aux différents niveaux 
d’administration du pays).

Ce cas d’exception, figurant actuellement dans l’ali-
néa 4 de l’article 227, est intégré dans l’alinéa 1er du 
nouvel article 227.

Les modalités de l’information en matière d’identifica-
tion précise de la partie venderesse pourront désormais 
être réglées par arrêté royal.

L’identification précise de la partie venderesse, dans 
l’information préalable et dans le procès-verbal de la 
vente, relève d’une mesure de contrôle en vue d’assurer 
la juste perception. Ainsi, certaines ventes publiques 
de biens meubles corporels sont, selon la qualité du 
vendeur, soumises à la taxe sur la valeur ajoutée et pas 
au droit d’enregistrement ad hoc.

Il se peut aussi qu’un officier instrumentant intervienne 
dans plusieurs ventes se tenant à la même date dans 
une même salle de vente. Là encore, l’identification 
précise de la partie venderesse relève d’une mesure 
de contrôle.
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De nu in artikel 227 voorziene boete wegens niet na-
leving van de kennisgevingverplichting wordt verplaatst 
naar artikel 229.

Art. 28

Het nieuwe artikel 229 groepeert alle administratieve 
boetes die in het kader van titel I, hoofdstuk XVI, van het 
W. Reg. kunnen verbeurd worden. Zoals voorheen kunnen 
dus meerdere boetes van 25 euro worden opgelopen.

TITEL 5

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding 
toegekend in toepassing van cao nr. 164

De Nationale Arbeidsraad en de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven brachten op 17 mei 2022 en op 25 ok-
tober 2022 een advies uit met aanbevelingen om het 
gebruik van de fiets voor woon-werkverkeer te bevorde-
ren. Op 24 januari 2023 hebben de sociale partners in 
de Nationale Arbeidsraad een suppletieve cao gesloten 
voor de werknemers uit de privésector die momenteel 
nog geen recht hebben op een specifieke fietsvergoeding 
voor hun woon-werkverplaatsingen met de fiets. Parallel 
met de aanneming van deze suppletieve cao, hebben 
de Raden samen een unaniem advies uitgebracht met 
kenmerk CRB 2023-0175/NAR 2343.

De invoering van een verplichte fietskilometervergoe-
ding door de binnen de Nationale Arbeidsraad gesloten 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 164 betreffende de 
tegemoetkoming van de werkgever voor de verplaatsingen 
per fiets van de werknemer tussen zijn woonplaats en 
zijn plaats van tewerkstelling heeft financiële gevolgen 
voor de betrokken werkgevers. De regering stelt voor om 
een tijdelijke compensatie te voorzien voor die financi-
ële gevolgen. Die compensatie zal gebeuren onder de 
vorm van een tijdelijk verrekenbaar en terugbetaalbaar 
belastingkrediet dat zowel in de personenbelasting, de 
vennootschapsbelasting als de rechtspersonenbelasting 
wordt verleend (en de corresponderende belastingen 
van niet-inwoners).

Aangezien de fietsvergoeding nominaal vervat zit in 
de loonnorm, moet een tijdelijke compensatie van de 
bijkomende kosten ten gevolge van de veralgemening 

L’amende pour non-respect de l’obligation d’informa-
tion, actuellement prévue par l’article 227, est déplacée 
à l’article 229.

Art. 28

Le nouvel article 229 regroupe toutes les amendes 
administratives qui peuvent être encourues dans le 
cadre du titre I, chapitre XVI du C. enreg. Comme pré-
cédemment, plusieurs amendes de 25 euros peuvent 
être encourues.

TITRE 5

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo 
octroyée en application de la CCT n° 164

Le Conseil National du Travail et le Conseil Central de 
l’Économie ont remis un avis le 17 mai 2022 et le 25 oc-
tobre 2022 avec des recommandations pour la promotion 
des déplacements à vélo entre le domicile et le lieu de 
travail. Le 24 janvier 2023, au sein du Conseil National 
du Travail, les partenaires sociaux ont conclu une CCT 
supplétive pour les travailleurs du secteur privé qui n’ont 
pour le moment pas droit à une indemnité vélo spéci-
fique dans le cadre de leurs déplacements domicile-lieu 
de travail effectués à vélo. Parallèlement à la conclu-
sion de cette CCT supplétive, les Conseils ont émis un 
avis commun ayant pour référence CCE n° 2023-0175/
CNT n° 2343.

L’introduction d’une indemnité kilométrique vélo obli-
gatoire par la convention collective de travail conclue 
au sein du Comité national du travail n° 164 concernant 
l’intervention de l’employeur pour les déplacements 
effectués à vélo par le travailleur entre son domicile 
et son lieu de travail, a des conséquences financières 
pour les employeurs concernés. Le gouvernement pro-
pose de prévoir une compensation temporaire pour ces 
conséquences financières. Cette compensation prendra 
la forme d’un crédit d’impôt imputable et remboursable, 
octroyé tant à l’impôt des personnes physiques, à l’impôt 
des sociétés qu’à l’impôt des personnes morales (et aux 
impôts correspondants pour les non-résidents).

Vu que l’allocation vélo est nominalement incluse 
dans la norme salariale, une compensation temporaire 
des surcoûts résultant de la généralisation comme 
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die de sociale partners (op vraag van de regering) zijn 
overeengekomen worden ingevoerd.

De maatregel is tijdelijk noodzakelijk, aangezien voor 
de voorliggende jaren geen marge is omwille van de 
competitiviteitsnorm/loonnormwet.

Art. 30

Dit artikel omschrijft een aantal begrippen die gebruikt 
worden in het kader van het belastingkrediet voor de 
fietskilometervergoeding die wordt toegekend in toepas-
sing van cao nr. 164.

Art. 31

Het belastingkrediet voor die “verhoging van de fietski-
lometervergoeding” wordt verleend voor de fietskilometer-
vergoedingen die worden toegekend voor verplaatsingen 
tussen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling 
die in de periode van 1 mei 2023 tot en met 31 decem-
ber 2024 worden gedaan en worden toegekend in een 
belastbaar tijdperk dat verbonden is met de aanslag-
jaren 2023, 2024, 2025 of 2026 (ontworpen artikel 31, 
§ 1, eerste lid, en § 3).

Het belastingkrediet wordt verleend voor de verho-
ging van de fietskilometervergoeding. Dit is het verschil 
tussen de fietskilometervergoeding die de werkgever 
toekent voor verplaatsingen op een bepaald tijdstip 
in de periode van 1 mei 2023 tot en met 31 decem-
ber 2024 en de referentiefietskilometervergoeding. De 
referentiefietskilometervergoeding is de fietskilometer-
vergoeding die door de werkgever werd toegekend voor 
verplaatsingen op 1 juli 2022 (ontworpen artikel 30, 3°). 
Doorgaans zal deze referentiefietskilometervergoeding 
bij gebrek aan een sector-cao gelijk zijn aan nul. Het is 
echter niet uitgesloten dat een werkgever die op grond 
van cao nr. 164 betreffende de tegemoetkoming van 
de werkgever voor de verplaatsingen per fiets van de 
werknemer tussen zijn woonplaats en zijn plaats van 
tewerkstelling vanaf 1 mei 2023 een fietsvergoeding 
moet toekennen van 0,27 euro per kilometer voor maxi-
mum 20 kilometer per enkel traject, reeds op basis van 
een arbeidsreglement of individuele arbeidsovereenkomst 
een fietsvergoeding toekende.

De fietskilometervergoeding of de verhoging van de 
fietskilometervergoeding die ingevolge cao nr. 164 wordt 
toegekend, wordt volledig gecompenseerd. Het belas-
tingkrediet is immers gelijk aan de verhoging van de 
fietskilometervergoeding vermenigvuldigd met het aantal 
kilometers waarvoor de fietskilometervergoeding is toe-
gekend (ontworpen artikel 31, § 2). De compensatie voor 

convenue par les partenaires sociaux (à la demande 
du gouvernement) doit être introduite.

La mesure est temporairement nécessaire, car il n’y 
a pas de marge pour les années à venir en raison de 
la loi sur la norme de compétitivité / la norme salariale.

Art. 30

Cet article définit quelques notions qui sont utilisées 
dans le cadre du crédit d’impôt pour l’indemnité kilomé-
trique vélo octroyée en application de la CCT n° 164.

Art. 31

Le crédit d’impôt pour cette “augmentation de l’indem-
nité kilométrique vélo” octroyé pour les indemnités vélo 
attribuées pour des déplacements entre le domicile 
et le lieu de travail qui ont eu lieu durant la période 
du 1er mai 2023 au 31 décembre 2024 et qui ont été 
accordées dans une période imposable liée à l’exercice 
d’imposition 2023, 2024, 2025 ou 2026 (article 31, § 1er, 
alinéa 1er, et § 3, en projet).

Le crédit d’impôt est octroyé pour l’augmentation 
l’indemnité kilométrique vélo. Cette augmentation est 
la différence entre l’indemnité kilométrique vélo qui 
est octroyée par l’employeur pour les déplacements 
à un certain moment au cours de la période allant 
du 1er mai 2023 jusqu’au 31 décembre 2024 inclus et 
l’indemnité kilométrique vélo de référence. L’indemnité 
kilométrique vélo de référence est l’indemnité kilomé-
trique vélo qui est octroyée par l’employeur pour les 
déplacements au 1er juillet 2022 (article 30, 3°, en projet). 
Le plus souvent, en cas d’absence de CCT sectorielle, 
cette indemnité de référence sera égale à zéro. Il n’est 
toutefois pas exclu qu’un employeur qui, sur base de 
la CCT n° 164 concernant l’intervention de l’employeur 
pour les déplacements effectués à vélo par le travailleur 
entre son domicile et son lieu de travail, doit octroyer à 
partir du 1er mai 2023 une indemnité vélo de 0,27 euro 
par kilomètre pour un maximum de 20 kilomètre par trajet 
simple, octroyait déjà une indemnité vélo sur base d’un 
règlement de travail ou d’un contrat de travail.

L’indemnité kilométrique vélo ou l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo qui est accordée en appli-
cation de la CCT n° 164 est totalement compensée. 
Le crédit d’impôt est en effet égal à l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo, multipliée par le nombre de 
kilomètres pour lequel l’indemnité kilométrique vélo est 
accordée (article 31, § 2, en projet). La compensation de 
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de verhoging van de kilometervergoeding wordt slechts 
verleend voor maximum 20 kilometer per enkel traject. 
Door artikel 5 van cao nr. 164 wordt de toekenning van 
de vergoeding immers geplafonneerd op een afstand 
van maximum 20 kilometer per enkel traject.

Voorbeeld 1

Een werkgever kent in toepassing van cao nr. 164 van-
af 1 mei 2023 voor het eerst een fietsvergoeding toe. 
Voor de verplaatsingen in de periode van mei tot de-
cember 2023 kent hij in 2023 een fietsvergoeding toe 
van 0,27 euro per kilometer voor in totaal 3.000 kilometer, 
en voor de verplaatsingen in 2024, kent hij in 2024 een 
fietsvergoeding toe van 0,28 euro (geraamd bedrag) 
voor in totaal 6.000 kilometer. Er wordt geen fietsver-
goeding toegekend voor het gedeelte van de afstand 
boven 20 kilometer per enkel traject.

Belastingkrediet voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding voor de in 2023 gedane verplaatsingen: 
0,27 euro per kilometer x 3.000 kilometer = 810 euro.

Belastingkrediet voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding voor de in 2024 gedane verplaatsingen: 
0,28 euro per kilometer x 6.000 kilometer = 1.680 euro.

Voorbeeld 2

Een werkgever kent in toepassing van cao nr. 164 van-
af 1 mei 2023 voor het eerst een fietsvergoeding toe. 
Voor de verplaatsingen in de periode van mei tot de-
cember 2023 kent hij in 2023 een fietsvergoeding toe 
van 0,27 euro per kilometer voor in totaal 9.000 kilometer 
voor al zijn werknemers samen, en voor de verplaatsin-
gen in 2024, kent hij in 2024 een fietsvergoeding toe 
van 0,28 euro (geraamd bedrag) voor in totaal 14.000 ki-
lometer voor al zijn werknemers samen. Voor beide ja-
ren kent de werkgever (vrijwillig) een fietsvergoeding 
toe aan een werknemer die een woon-werkafstand 
van 25 kilometer met de fiets aflegt voor het enkel traject. 
Deze werknemer legt 5.000 kilometer af met de fiets 
in 2023 en 5.000 kilometer in 2024. Van deze kilometers 
is 4.000 kilometer toerekenbaar aan de eerste 20 kilo-
meter van het enkel traject tussen de woonplaats en 
de vaste plaats van tewerkstelling, 1.000 kilometer is 
toe te wijzen aan het deel van het enkel traject boven 
de 20 kilometer.

Het belastingkrediet wordt enkel verleend voor de 
fietskilometervergoedingen met betrekking tot de eerste 
twintig kilometer per enkel traject. Voor 2023 kan dus een 
belastingkrediet worden verleend voor de fietskilome-
tervergoedingen voor (9.000 – 1.000 =) 8.000 kilometer 
en voor 2024 voor (14.000 – 1.000 =) 13.000 kilometer.

l’augmentation de l’indemnité kilométrique est unique-
ment octroyée pour maximum 20 kilomètres par trajet 
simple. En vertu de l’article 5 de la CCT n° 164, l’octroi 
de l’indemnité est en effet plafonné à une distance de 
maximum 20 kilomètres par trajet simple.

Exemple 1

En application de la CCT n° 164, un employeur oc-
troie pour la première fois une indemnité vélo à partir 
du 1er mai 2023. Pour les déplacements durant la pé-
riode de mai à décembre 2023, il accorde en 2023 une 
indemnité vélo de 0,27 euro par kilomètre pour un total 
de 3.000 kilomètres, et pour les déplacement en 2024, 
il octroie en 2024 une indemnité vélo de 0,28 euro 
(montant estimé) pour un total de 6.000 kilomètres. 
Aucune indemnité vélo n’est octroyée pour la partie de 
la distance qui excède 20 kilomètres par trajet.

Crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo pour les déplacements faits en 2023: 
0,27 euro par kilomètre x 3.000 kilomètres = 810 euros.

Crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo pour les déplacements faits en 2024: 
0,28 euro par kilomètre x 6.000 kilomètres = 1.680 euros.

Exemple 2

En application de la CCT n° 164, un employeur oc-
troie pour la première fois une indemnité vélo à partir 
du 1er mai 2023. Pour les déplacements durant la pé-
riode de mai à décembre 2023, il accorde en 2023 une 
indemnité vélo de 0,27 euro par kilomètre pour un total 
de 9.000 kilomètres pour l’ensemble de ses travailleurs, 
et pour les déplacement en 2024, il accorde en 2024 une 
indemnité vélo de 0,28 euro (montant estimé) pour un 
total de 14.000 kilomètres pour l’ensemble de ses tra-
vailleurs. Pour les deux années, l’employeur accorde 
(volontairement) une indemnité vélo à un travailleur qui 
parcourt une distance de 25 kilomètres entre son domi-
cile et son lieu de travail pour le trajet simple. Ce salarié 
a parcouru 5.000 kilomètres à vélo au cours de l’an-
née 2023 et 5.000 kilomètres au cours de l’année 2024. 
De ces kilomètres, 4.000 kilomètres sont à attribuer aux 
premiers 20 kilomètres du trajet simple entre le domicile 
et le lieu de travail, 1.000 kilomètres sont à attribuer à la 
partie du trajet simple au-delà de 20 kilomètres.

Le crédit d’impôt n’est octroyé que pour les indemnités 
kilométriques vélo relatives aux premiers 20 kilomètres 
par trajet simple. Pour l’année 2023, un crédit d’impôt 
peut donc être octroyé pour les indemnités kilométriques 
vélo pour (9.000 – 1.000 =) 8.000 kilomètres, et pour 
l’année 2024 pour (14.000 – 1.000 =) 13.000 kilomètres.
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Belastingkrediet voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding voor de in 2023 gedane verplaatsingen: 
0,27 euro per kilometer x 8.000 kilometer = 2.160 euro.

Belastingkrediet voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding voor de in 2024 gedane verplaatsingen: 
0,28 euro per kilometer x 13.000 kilometer = 3.640 euro.

De Raad van State merkt in haar advies op dat de 
bepalingen die aanleiding geven tot het toekennen van het 
belastingkrediet, leiden tot een onderscheiden behande-
ling tussen werkgevers die onder de cao nr. 164 vallen, 
en werkgevers die hier niet onder vallen. Deze ver-
schillende behandeling rust op een objectief criterium, 
doch het verschil in behandeling moet verder worden 
verantwoord om in overeenstemming te zijn met het 
gelijkheidsbeginsel.

Het feit dat dit voordeel wordt toegekend aan werkge-
vers die onderworpen zijn aan de verplichting om een 
fietsvergoeding toe te kennen, wordt verantwoord door 
het feit dat de opgelegde verhoging afgesproken is op 
aangeven en op vraag van de regering en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. De fietsvergoeding is opgeno-
men als element van de loonnorm, zodat er in de huidige 
periode met hoge loonindexeringen een compensatie 
moet gebeuren. De loonmarge bedraagt immers 0 pct. 
volgens het koninklijk besluit van 13 mei 2023 tot uit-
voering van artikel 7, § 1, van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve 
vrijwaring van het concurrentievermogen (Belgisch 
Staatsblad van 26 mei 2023).

Om die reden moet er worden overgegaan tot het 
aanreiken van een compensatie terwijl sectoren die 
vrijwillig besloten tot verhoging van hun fietsvergoeding 
hiervoor reeds een autonome financiering binnen de 
loonnorm zullen hebben voorzien.

Daarnaast kan nog verantwoording worden gevonden 
door:

— het feit dat de beschikbaarheid van een fietsver-
goeding één van de belangrijkste motiverende factoren 
is voor werknemers die overwegen om hun woon-werk-
verkeer met de fiets af te leggen. Het gegeven of een 
fietsvergoeding al dan niet wordt aangeboden, heeft 
een belangrijkere motivatie voor werknemers om op 
de fiets over te stappen, dan de hoogte van het bedrag. 
De veralgemening is een maatregel die de doelgroep 
vergroot tot werknemers binnen sectoren die voorheen 
geen fietsvergoeding aanboden. Het aanmoedigen 
tot het gebruik van de fiets is een redelijke doelstel-
ling omdat de positieve maatschappelijke effecten van 
fietsgebruik in vergelijking met woon-werkverkeer met 
de auto aanzienlijk zijn;

Crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo pour les déplacements faits en 2023: 
0,27 euro par kilomètre x 8.000 kilomètres = 2.160 euros.

Crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo pour les déplacements faits en 2024: 
0,28 euro par kilomètre x 13.000 kilomètres = 3.640 euros.

Le Conseil d’État relève dans son avis que les dis-
positions donnant lieu à l’attribution du crédit d’impôt 
entraînent une différence de traitement entre les em-
ployeurs relevant de la CCT n° 164 et ceux qui n’en 
relèvent pas. Cette différence de traitement repose sur 
un critère objectif, mais la différence de traitement doit 
être davantage justifiée pour être conforme au principe 
d’égalité.

Le fait que cet avantage soit accordé aux employeurs 
soumis à l’obligation d’accorder une indemnité vélo est 
justifié par le fait que l’augmentation imposée a été conve-
nue sur l’indication et à la demande du gouvernement et 
de la Chambre des représentants. L’indemnité vélo est 
incluse comme élément de la norme salariale, de sorte 
qu’une compensation doit être faite au cours de la période 
actuelle qui connait d’importantes indexations salariales. 
En effet, la marge salariale est de 0 p.c. conformément 
à l’arrêté royal du 13 mai 2023 portant exécution de 
l’article 7, § 1er de la loi du 26 juillet 1996 relative à la 
promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de 
la compétitivité (Moniteur belge du 26 mai 2023).

C’est pourquoi une compensation doit être prévue, 
alors que les secteurs qui ont volontairement décidé 
d’augmenter leur indemnité vélo auront déjà prévu un 
financement autonome à cet effet dans le cadre de la 
norme salariale.

En outre, des justifications peuvent également être 
trouvées dans:

— le fait que l’existence d’une indemnité vélo est l’un 
des principaux facteurs de motivation pour les salariés 
qui envisagent de faire le trajet domicile-travail à vélo. 
Le fait qu’une indemnité vélo soit offerte ou non est une 
motivation plus importante que le montant de l’indemnité 
pour que les salariés adoptent le vélo. La généralisation 
est une mesure qui élargit le groupe cible aux travail-
leurs dans des secteurs qui n’offraient pas d’indemnité 
vélo auparavant. Encourager l’utilisation du vélo est un 
objectif raisonnable car les effets sociaux positifs de 
l’utilisation du vélo par rapport aux déplacements en 
voiture sont significatifs;
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— het feit dat het belastingkrediet in ondersteuning van 
de veralgemening van de fietsvergoeding bijdraagt aan 
een gelijke behandeling voor werknemers. Werknemers 
van de sectoren die nog geen fietsvergoeding toekenden, 
konden voor de eventuele terugbetaling van hun woon-
werkverkeer niet noodzakelijk op dezelfde wijze rekenen 
op dezelfde fiscale vrijstellingsregeling als werknemers 
die eveneens hun woon-werkverplaatsingen aflegden 
per fiets, maar hiervoor wel een fietsvergoeding konden 
ontvangen omdat hun cao dit wel geregeld had. Door de 
gelijktrekking voor alle werknemers uit de privésector 
wordt de fiscale behandeling van deze werknemers dan 
ook meer gelijk gemaakt.

Tenslotte zou de regering, in antwoord op het onder-
scheid dat de Raad van State vaststelt tussen werkge-
vers die een vrijwillige inspanning doen, in vergelijking 
met werkgevers die door cao nr. 164 een verplichte 
inspanning moeten doen, een alternatieve compensatie 
kunnen bedenken voor een vrijwillige verhoging van de 
fietsvergoeding. Zo’n compensatie zou een doelgroep 
hebben, die vele malen groter is dan enkel de werkgevers 
die gevat zijn door cao nr. 164. Zo’n compensatiemecha-
nisme moet dan ook rekening houden met de traditionele 
autonomie van sociale partners en met de budgettaire 
beperkingen die continu op de overheid rusten.

Het belastingkrediet wordt enkel verleend voor de 
vergoedingen die worden toegekend voor verplaatsingen 
met de fiets in het kader van het woon-werkverkeer. 
Wanneer een werkgever een vergoeding toekent voor 
dienstverplaatsingen met de fiets en die vergoeding 
verhoogt, wordt er geen belastingkrediet verleend voor 
de verhoging van die vergoedingen. De fietskilometerver-
goeding zoals gedefinieerd in het ontworpen artikel 30, 
2°, betreft immers enkel kilometervergoedingen voor 
verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats van 
tewerkstelling en op grond van cao nr. 164 kunnen ook 
enkel vergoedingen voor verplaatsingen in het kader 
van het woon-werkverkeer worden toegekend.

De verhoging van de fietskilometervergoeding moet 
effectief gedragen worden door degene die de fietski-
lometervergoeding toekent. (ontworpen artikel 31, § 2, 
1°). Wanneer een werkgever de last van de verhoging 
aan een derde doorrekent of terugbetaald krijgt van een 
derde, zal de werkgever niet kunnen genieten van het 
belastingkrediet. Op die manier wordt vermeden dat een 
werkgever, vaak de formele werkgever, enerzijds door de 
federale overheid vergoed wordt voor de verhoging van 
de fietskilometervergoeding en anderzijds deze verho-
ging ook nog eens doorrekent aan of terugbetaald krijgt 
van derden, waardoor overcompensatie zou ontstaan.

— le fait que le crédit d’impôt en soutien de la géné-
ralisation de l’indemnité vélo contribue à l’égalité de 
traitement des travailleurs. Les travailleurs des sec-
teurs qui n’accordaient pas encore d’indemnité vélo ne 
pouvaient pas nécessairement compter sur le même 
régime d’exonération fiscale pour le remboursement 
éventuel de leurs frais de déplacement domicile-lieu de 
travail au même titre que les travailleurs qui effectuaient 
également leurs déplacements domicile-lieu de travail à 
vélo, mais pouvaient bénéficier d’une indemnité vélo à 
ce titre parce que leur convention collective de travail le 
prévoyait. En égalisant pour tous les salariés du secteur 
privé, le traitement fiscal de ces salariés est donc rendu 
plus égalitaire.

Enfin, en réponse à la différence relevée par le Conseil 
d’État entre les employeurs qui font un effort volontaire 
en comparaison avec les employeurs qui sont tenus 
de faire un effort obligatoire en vertu de la CCT n° 164, 
le gouvernement pourrait envisager une compensa-
tion alternative pour une augmentation volontaire de 
l’indemnité vélo. Une telle compensation s’adresserait 
à un groupe cible beaucoup plus large que les seuls 
employeurs visés par la CCT n° 164. Un tel mécanisme 
de compensation devrait alors également tenir compte 
de l’autonomie traditionnelle des partenaires sociaux et 
des contraintes budgétaires qui pèsent continuellement 
sur le gouvernement.

Le crédit d’impôt est uniquement octroyé pour les 
indemnités accordées pour des déplacement avec le 
vélo dans le cadre des déplacements domicile-lieu de 
travail. Lorsqu’un employeur accorde une indemnité pour 
des déplacements de service à vélo et augmente cette 
indemnité, le crédit d’impôt n’est pas octroyé pour l’aug-
mentation de ces indemnités. L’indemnité kilométrique 
vélo telle que définie à l’article 30, 2°, en projet concerne 
en effet uniquement des indemnités kilométriques pour 
des déplacements entre le domicile et le lieu de travail 
et, sur base de la CCT n° 164, seules des indemnités 
pour des déplacements entre le domicile et le lieu de 
travail peuvent être accordées.

L’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo doit 
être effectivement supportée par ceux qui accordent 
l’indemnité kilométrique vélo (article 31, § 2, 1°, en pro-
jet). Si un employeur fait supporter la charge de l’aug-
mentation à un tiers ou se fait rembourser par un tiers, 
l’employeur ne pourra pas bénéficier du crédit d’impôt. 
De cette manière, l’on évite qu’un employeur, souvent 
l’employeur formel, soit indemnisé par le gouvernement 
fédéral pour l’augmentation de l’indemnité kilométrique 
vélo d’une part et, d’autre part, répercute également 
cette augmentation ou soit remboursé par des tiers, ce 
qui entraînerait une surcompensation.
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Een uitzendkantoor dat, als formele werkgever, normaal 
gezien de fietskilometervergoeding doorrekent aan de 
dienstafnemer, de materiële werkgever, kan dus enkel 
de toepassing van het belastingkrediet voor de verho-
ging van fietskilometervergoeding vragen als het deze 
verhoging niet doorrekent aan de materiële werkgever. 
Wanneer het uitzendkantoor de fietskilometervergoeding 
(en dus ook de verhoging ervan) wel doorrekent aan 
de materiële werkgever, komt uiteraard de materiële 
werkgever, wanneer aan de overige voorwaarden is 
voldaan, wel in aanmerking voor het belastingkrediet 
voor de verhoging van de fietskilometervergoeding.

Net als het belastingkrediet voor de verhoging van 
de kilometervergoeding voor dienstverplaatsingen, 
wordt ook het belastingkrediet voor de verhoging van 
de fietskilometervergoeding:

— niet verleend voor de (verhoging van de) fietskilo-
metervergoeding die ten laste is van een buitenlandse 
inrichting van de belastingplichtige;

— wat de aan de belasting van niet-inwoners onder-
worpen belastingplichtigen betreft, enkel verleend voor 
de (verhoging van de) fietsvergoedingen die drukken op 
de inkomsten die in België aan de inkomstenbelastingen 
onderworpen zijn. (ontworpen artikel 31, § 2, 2° en 3°).

Voor wat betreft de vereiste dat de verhoging moet 
drukken op de inkomsten die in België aan de inkom-
stenbelastingen onderworpen zijn, wordt opgemerkt dat 
niet vereist is dat deze ook effectief in de belastbare 
grondslag opgenomen zijn. Een belastingplichtige die 
onderworpen is aan de belasting niet-inwoners – ver-
enigingen is derhalve niet uitgesloten van het toepas-
singsgebied van het belastingkrediet voor de verhoging 
van de fietskilometervergoedingen voor zover aan de 
overige voorwaarden is voldaan.

Het belastingkrediet voor de verhoging van de fietski-
lometervergoeding wordt verleend voor het belastbare 
tijdperk waarin de fietskilometervergoeding wordt toe-
gekend (ontworpen artikel 33, § 3) en ze dus door de 
werkgever “ten laste wordt genomen”. Doorgaans is 
dat het belastbare tijdperk waarin de vergoeding aan 
de werknemer wordt betaald.

Het belastbare tijdperk waarin de vergoeding wordt 
toegekend, stemt dus niet noodzakelijk overeen met het 
belastbare tijdperk waarin de verplaatsing is gedaan. 
Overeenkomstig artikel 8 van cao nr. 164 moet de werk-
nemer de fietskilometervergoeding aanvragen aan de 
hand van een verklaring op eer en de frequentie van 
die aanvraag evenals de controlemodaliteiten moeten 
door de werkgever worden vastgesteld. Een werknemer 
zou dus in bijvoorbeeld 2025 een vergoeding kunnen 

Une agence d’intérim qui, en tant qu’employeur formel, 
reverse normalement l’indemnité kilométrique vélo au 
demandeur de services, l’employeur matériel, ne peut 
donc demander l’application du crédit d’impôt pour 
l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo que si 
elle ne répercute pas cette augmentation sur l’employeur 
matériel. Si l’agence d’intérim répercute l’indemnité 
kilométrique vélo (et donc aussi son augmentation) sur 
l’employeur matériel, cet employeur matériel sera bien 
entendu, si les autres conditions sont remplies, éligible 
au crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo.

Tout comme le crédit d’impôt pour l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique pour les déplacements de ser-
vice, le crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo:

— n’est pas non plus octroyé pour (l’augmentation 
de) l’indemnité kilométrique vélo à charge d’un établis-
sement étranger du contribuable;

— en ce qui concerne les contribuables soumis à 
l’impôt des non-résidents, n’est octroyé que pour (l’aug-
mentation des) (les) indemnités vélo qui pèsent sur des 
revenus soumis à l’impôt sur les revenus en Belgique 
(article 31, § 2, 2° et 3° en projet).

En ce qui concerne la condition selon laquelle l’aug-
mentation doit peser sur des revenus soumis aux impôts 
sur les revenus en Belgique, l’on souligne qu’il n’est pas 
exigé qu’elle doive effectivement être reprise dans la 
base imposable. Un contribuable soumis à l’impôt des 
non-résidents – personnes morales n’est dès lors pas 
exclu du champ d’application du crédit d’impôt pour 
l’augmentation des indemnités kilométriques vélo, pour 
autant qu’il soit satisfait aux autres conditions.

Le crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo est octroyé pour la période imposable 
durant laquelle l’indemnité kilométrique vélo est accordée 
(article 33, § 3, en projet) et est donc “prise en charge” 
par le contribuable. Généralement il s’agit de la période 
imposable au cours de laquelle l’indemnité est payée 
au travailleur.

La période imposable au cours de laquelle l’indemnité 
est accordée ne correspond alors pas nécessairement 
avec la période imposable au cours de laquelle le dépla-
cement a été effectué. Conformément à l’article 8 de 
la CCT n° 164, le travailleur doit demander/introduire 
une demande pour l’indemnité kilométrique vélo et la 
fréquence de cette demande ainsi que les modalités de 
contrôle doivent être établies par l’employeur. Un travail-
leur pourrait donc par exemple introduire en 2025 une 
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aanvragen voor trajecten die hij in 2024 heeft afgelegd. 
Die vergoeding zou dan ook pas in 2025 kunnen worden 
toegekend. Om die reden kan het belastingkrediet ook 
nog worden verleend voor het aanslagjaar 2026.

Wanneer het gaat om een fietskilometervergoeding 
die aan de materiële werkgever wordt doorgerekend 
door een uitzendkantoor, wordt het belastingkrediet 
verleend voor het belastbare tijdperk waarin de materiële 
werkgever die doorrekening ten laste neemt.

De verhoging van de fietskilometervergoeding waarvoor 
een belastingkrediet wordt verleend, is niet aftrekbaar 
als beroepskost (ontworpen artikel 31, § 4).

Art. 32

Het belastingkrediet wordt volledig verrekend met de 
personenbelasting, vennootschapsbelasting, rechtsper-
sonenbelasting of met de belasting van niet-inwoners 
en met de gemeentelijke opcentiemen. Voor zover het 
meer bedraagt dan 2,50 euro wordt enig overschot 
terugbetaald (ontworpen artikel 32, § 1).

Het belastingkrediet wordt behandeld zoals de andere 
belastingkredieten voor de toepassing van de vermeer-
dering wegens geen of onvoldoende voorafbetalingen, 
de berekening van de opcentiemen ten voordele van de 
Staat in toepassing van artikel 245, WIB 92 en de exit-
heffing als bedoeld in artikel 413/1, WIB 92 (ontworpen 
artikel 32, § 2).

Art. 33

De in artikel 344, § 1, WIB 92 bedoelde antimisbruikbe-
paling kan ook voor deze maatregel ingeroepen worden 
bij een verrichting waarbij aanspraak wordt gemaakt 
op het belastingkrediet en de toekenning ervan in strijd 
zou zijn met de doelstellingen van de maatregel in dit 
hoofdstuk.

Art. 34

Het ontworpen artikel 34, eerste lid, geeft de Koning de 
mogelijkheid om de nadere modaliteiten vast te leggen 
voor het leveren van het bewijs dat aan de voorwaarden 
voor de toepassing van belastingkrediet is voldaan.

Het belastingkrediet moet worden aangevraagd in 
de aangifte in de personenbelasting, vennootschaps-
belasting, rechtspersonenbelasting of belasting van 
niet-inwoners.

demande pour une indemnité vélo pour des trajets 
qu’il a effectués en 2024. Cette indemnité ne pourrait 
alors être accordée qu’en 2025. Pour cette raison, le 
crédit d’impôt peut encore être octroyé pour l’exercice 
d’imposition 2026.

Lorsqu’il s’agit d’une indemnité kilométrique vélo qui 
est répercutée sur l’employeur matériel par une agence 
d’intérim, le crédit d’impôt est octroyé pour la période 
imposable au cours de laquelle l’employeur matériel 
prend à charge cette indemnité répercutée.

L’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo pour 
laquelle un crédit d’impôt est octroyé n’est pas déductible 
en tant que frais professionnels (article 31, § 4, en projet).

Art. 32

Le crédit d’impôt est totalement imputable à l’impôt des 
personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à l’impôt 
des personnes morales ou à l’impôt des non-résident 
et aux centimes additionnels communaux. Pour autant 
qu’il soit supérieur à 2,50 euros, tout supplément est 
remboursé (article 32, § 1er, en projet).

Le crédit d’impôt est traité comme les autres crédits 
d’impôt pour l’application de la majoration pour absence 
ou insuffisance de versements anticipés, pour le calcul 
des centimes additionnels au profit de l’État en application 
de l’article 245, CIR 92, et de l’impôt à la sortie tel que 
visé à l’article 413/1, CIR 92 (article 32, § 2, en projet).

Art. 33

La disposition anti-abus visée à l’article 344, § 1er, 
CIR 92 peut également être invoquée pour cette mesure 
dans le cas d’une opération par laquelle on prétend au 
crédit d’impôt et que son octroi est contraire aux objectifs 
de la disposition dans ce chapitre.

Art. 34

L’article 34, alinéa 1er, en projet offre la possibilité au 
Roi de déterminer les modalités pour la fourniture de la 
preuve qu’il est satisfait aux conditions pour l’application 
du crédit d’impôt.

Le crédit d’impôt doit être demandé dans la déclara-
tion à l’impôt des personnes physiques, à l’impôt des 
sociétés, à l’impôt des personnes morales ou à l’impôt 
des non-résidents.
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Het is niet uitgesloten dat het belastingkrediet voor 
in 2023 toegekende fietskilometervergoedingen wordt 
aangevraagd voor een belastbaar tijdperk dat verbonden 
is met een aanslagjaar 2023 (speciaal). De aangifte-
formulieren voor aanslagjaar 2023 zijn voor de meeste 
belastingen reeds vastgelegd. Deze aangifteformulieren 
bevatten derhalve geen specifieke codes om de toepas-
sing van het belastingkrediet voor de verhoging van de 
fietskilometervergoeding aan te vragen. Dit belastingkre-
diet zal kunnen worden aangevraagd via de code die in 
de aangiften voor het aanslagjaar 2023 is voorzien voor 
het belastingkrediet voor de verhoging van de forfaitaire 
kilometervergoeding voor dienstverplaatsingen.

Art. 35

Het belastingkrediet voor de verhoging van de fietski-
lometervergoeding is van toepassing op de fietsver-
goedingen die worden toegekend voor verplaatsingen 
vanaf 1 mei 2023. Het belastingkrediet is tijdelijk en wordt 
toegekend voor fietskilometervergoedingen die toegekend 
worden voor verplaatsingen tot en met 31 december 2024.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen met betrekking tot 
het mobiliteitsbudget

De wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering 
van een mobiliteitsbudget heeft een wettelijk kader 
gecreëerd voor het mobiliteitsbudget. Hiermee heeft de 
wetgever de mogelijkheid ingevoerd voor werkgevers om 
hun werknemers een aantal opties aan te bieden waaruit 
zij voor verschillende duurzame vervoersmogelijkheden 
kunnen kiezen in ruil voor het inleveren van hun (recht 
op een) bedrijfswagen. De werknemer beslist daarbij 
zelf over de besteding van dat budget, in functie van 
zijn behoeften, mogelijkheden en persoonlijke wensen 
op het vlak van mobiliteit, binnen het kader aangereikt 
door zijn werkgever.

Om het systeem evenwichtiger en efficiënter te maken 
zijn een aantal aanpassingen nodig.

Art. 36

Momenteel is het toepassingsgebied van het mo-
biliteitsbudget beperkt tot werkgevers en werknemers 
(zie artikel 2 van voornoemde wet van 17 maart 2019). 
Bedrijfsleiders zijn dus van het toepassingsgebied 
uitgesloten.

Il n’est pas exclu que le crédit d’impôt pour les in-
demnités kilométriques vélo octroyées en 2023 soit 
demandé durant une période imposable liée à un exer-
cice d’imposition 2023 (spécial). Pour la plupart des 
impôts, les formulaires de déclaration pour l’exercice 
d’imposition 2023 ont déjà été fixés. Ces formulaires 
de déclaration ne contiennent dès lors pas de code 
spécifique pour demander l’application du crédit d’impôt 
pour l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo. Ce 
crédit d’impôt pourra être postulé en utilisant le code qui 
est prévu dans les déclarations pour l’exercice d’imposi-
tion 2023 pour le crédit d’impôt pour l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique forfaitaire pour déplacements 
de service.

Art. 35

Le crédit d’impôt pour l’augmentation de l’indem-
nité kilométrique vélo est applicable aux indemnités 
kilométriques vélo attribuées pour les déplacements 
effectués à partir du 1er mai 2023. Le crédit d’impôt est 
temporaire et est octroyé pour les indemnités kilomé-
triques vélo attribuées pour des déplacements effectués 
jusqu’au 31 décembre 2024.

CHAPITRE 2

Modifications concernant 
le budget mobilité

La loi du 17 mars 2019 concernant l’instauration d’un 
budget mobilité a créé un cadre légal pour le budget 
mobilité. Le législateur a ainsi instauré la possibilité 
pour les employeurs d’offrir une palette de choix à 
leurs travailleurs dans laquelle ces derniers peuvent 
opter pour différentes possibilités de transport durable 
en échange de leur (droit à une) voiture de société. Le 
travailleur décide à cet égard lui-même de l’utilisation du 
budget, en fonction de ses besoins, de ses possibilités 
et de ses souhaits personnels sur le plan de la mobilité, 
dans le cadre proposé par son employeur.

Quelques modifications sont nécessaires afin de 
rendre le système plus harmonieux et efficace.

Art. 36

Actuellement, le champ d’application du budget mobi-
lité est limité aux employeurs et aux travailleurs (cf. 
article 2 de la loi du 17 mars 2019 précitée). Les dirigeants 
d’entreprise sont donc exclus du champ d’application.
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Voor de toepassing van deze wet worden met werkne-
mers gelijkgesteld de personen die anders dan krachtens 
een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten in de over-
heidssector, alsook alle andere personen die, anders dan 
krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten 
onder het gezag van een ander persoon (zie artikel 2, 
tweede lid, 1°, van voornoemde wet van 17 maart 2019).

Gelet op deze definitie zijn momenteel ook de lokale 
mandatarissen die bezoldigingen ontvangen, uitgesloten 
van het toepassingsgebied van de maatregel.

Zij kunnen echter wel beschikken over een bedrijfs-
wagen en gezien de doelstelling van voornoemde wet 
van 17 maart 2019, lijkt er geen reden te zijn waarom 
ook zij hun bedrijfswagen niet zouden kunnen inruilen 
voor een mobiliteitsbudget.

Daarom wordt in dit artikel voorgesteld om het toe-
passingsgebied van het mobiliteitsbudget uit te breiden 
naar burgemeesters, schepenen en gedeputeerden van 
de provincies, zodat ook zij voortaan kunnen genieten 
van de regeling van het mobiliteitsbudget.

Benadrukt wordt dat deze gelijkstelling alleen geldt voor 
de toepassing van voornoemde wet van 17 maart 2019. 
Bovendien blijven bedrijfsleiders nog steeds uitgesloten 
van het toepassingsgebied van deze wet.

Art. 37

Volgens de begrippen van artikel 3, § 1, 8°, van voor-
noemde wet van 17 maart 2019 behoren de biljetten voor 
het openbaar vervoer, zowel in België als in de Europese 
Economische Ruimte (hierna de EER) tot de duurzame 
vervoermiddelen (de zogenaamde “tweede pijler”).

Deze verduidelijking van waaraan het mobiliteitsbud-
get kan worden besteed, geldt alleen voor biljetten voor 
het openbaar vervoer, en niet voor andere duurzame 
vervoermiddelen.

Dit kan verwarrend zijn voor belastingplichtigen. 
Betekent het immers dat andere uitgaven overal ter 
wereld kunnen worden gedaan en dat het een specifieke 
beperking tot de EER is voor de biljetten voor openbaar 
vervoer; of betekent het dat alle uitgaven in beginsel in 
België moeten worden gedaan, behalve dan de biljetten 
voor openbaar vervoer die, in een ruimere en gunstigere 
zin, ook in de EER kunnen worden gekocht?

Ter wille van de samenhang en de rechtszekerheid, 
waarbij het voor de belastingadministraties redelijker-
wijs mogelijk blijft deze kosten te controleren, stelt de 

Pour l’application de ladite loi, sont également assimi-
lés aux travailleurs les personnes qui, autrement qu’en 
vertu d’un contrat de travail, fournissent des prestations 
de travail dans le secteur public, ainsi que toutes les 
autres personnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat 
de travail, fournissent des prestations de travail sous 
l’autorité d’une autre personne (cf. article 2, alinéa 2, 
1°, de la loi du 17 mars 2019 précitée).

Vu cette définition, les mandataires locaux qui per-
çoivent des rémunérations, sont actuellement également 
exclus du champ d’application de la mesure.

Toutefois, ils peuvent bénéficier d’une voiture de socié-
té, et, compte tenu de l’objectif de la loi du 17 mars 2019 
précitée, l’on ne distingue pas pourquoi ils ne pourraient 
pas eux-aussi échanger leur voiture de société contre 
un budget mobilité.

Dès lors, le présent article propose d’étendre le champ 
d’application du budget mobilité aux bourgmestres, 
échevins et députés provinciaux, afin qu’ils puissent 
désormais également profiter du régime du budget 
mobilité.

L’on souligne que cette assimilation ne vaut que pour 
l’application de la loi du 17 mars 2019 précitée. En outre, 
les dirigeants d’entreprise restent toujours exclus du 
champ d’application de cette loi.

Art. 37

Selon les termes de l’article 3, § 1er, 8°, de la loi 
du 17 mars 2019 précitée, font notamment partie des 
modes transport durables (ledit “pilier 2”) les billets de 
transport en commun, tant en Belgique que dans l’Espace 
économique européen (ci-après, l’EEE).

Cette précision quant au lieu où le budget mobilité 
peut être dépensé n’est prévue que pour les billets de 
transport en commun, et non pas pour les autres moyens 
de transport durables.

Cela peut porter à confusion pour les contribuables. En 
effet, cela signifie-t-il que les autres dépenses peuvent 
être exposées partout dans le monde et qu’il s’agit d’une 
restriction spécifique à l’EEE pour les billets de transport 
en commun; ou alors que toutes les dépenses doivent 
en principe être réalisées en Belgique, sauf les billets 
de transport en commun qui, de façon plus large et 
favorable, peuvent également être achetés dans l’EEE?

Dans un but de cohérence et de sécurité juridique, 
tout en laissant raisonnablement possible le contrôle de 
ces frais par les administrations fiscales, le législateur 
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wetgever voor deze EER-voorwaarde uit te breiden tot 
alle duurzame vervoermiddelen van de tweede pijler.

Daartoe worden de woorden “zowel in België als in 
de Europese Economische Ruimte” geschrapt in arti-
kel 3 van voornoemde wet van 17 maart 2019, maar 
opnieuw opgenomen in artikel 8 van dezelfde wet, dat 
bepaalt waarvoor het mobiliteitsbudget kan worden 
gebruikt (via artikel 39 van dit ontwerp).

Art. 38

Deze wijziging beoogt te verduidelijken dat, voor wat 
het initiële bedrag van het mobiliteitsbudget betreft, dit 
het bedrag van het mobiliteitsbudget is als bedoeld in 
artikel 12, § 1. Dit initiële bedrag kan dan verder wijzigen 
overeenkomstig artikel 13, § 1. In de overeenkomst zelf 
tussen werkgever en werknemer kan dan nog worden 
verduidelijkt dat dit bedrag al dan niet overeenkomstig 
artikel 13, § 2, kan worden aangepast (index), wetende 
dat dit bedrag op het moment van de toekenning van 
het mobiliteitsbudget, in de in artikel 13, § 1, bedoelde 
situaties en vervolgens telkens op 1 januari van ieder 
kalenderjaar moet worden getoetst aan de minimum- en 
maximumgrens.

Art. 39

Volgens de verwoording van artikel 8 van voornoemde 
wet van 17 maart 2019, maken de “kosten voor het beheer 
van het mobiliteitsbudget” momenteel deel uit van pijler 1 
(i.e. de terbeschikkingstelling van een milieuvriendelijke 
bedrijfswagen en daarmee gerelateerde kosten).

Dit is echter niet logisch omdat de kosten voor het 
beheer van het mobiliteitsbudget in alle mobiliteitsbud-
gethypothesen worden gemaakt, ongeacht of de begun-
stigde een pijler 1 kiest of niet. Dat laatste is inderdaad 
volledig optioneel.

Het zou daarom juister zijn als deze kosten deel zou-
den uitmaken van pijler 2, de pijler die steeds door de 
werkgever aan zijn werknemer moet worden aangeboden.

Dit artikel wijzigt artikel 8 van voornoemde wet van 
17 maart 2019 in die zin, alsook in de zin zoals hiervoor 
reeds uiteengezet (cf. memorie bij artikel 37 van deze wet).

Art. 40

Sinds 1 januari 2022 moet het aan de werknemer toe-
gekende mobiliteitsbudget bepaalde marges respecteren 

propose de généraliser cette condition relative à l’EEE 
à tous les modes de transport durables du pilier 2.

Pour ce faire, les mots “tant en Belgique que dans 
l’Espace économique européen” sont supprimés de 
l’article 3 de la loi du 17 mars 2019 précitée, mais sont 
réintroduits dans l’article 8 de la même loi, qui déter-
mine comment peut être utilisé le budget mobilité (via 
l’article 39 du présent projet).

Art. 38

L’objectif de cette modification est de préciser qu’en 
ce qui concerne le montant initial du budget de mobi-
lité, il s’agit du montant du budget de mobilité visé à 
l’article 12, § 1er. Ce montant initial peut ensuite être 
modifié dans les situations visées à l’article 13, § 1er. 
L’accord même entre l’employeur et le travailleur peut 
alors préciser que ce montant peut ou non être adapté 
(indexation) conformément à l’article 13, § 2, sachant que 
ce montant doit ensuite respecter les limites minimales et 
maximales au moment de l’octroi du budget de mobilité, 
dans les situations visées à l’article 13, § 1er, et, par la 
suite, le 1er janvier de chaque année civile.

Art. 39

Selon la formulation de l’article 8 de la loi du 
17 mars 2019 précitée, les “frais de gestion du budget 
mobilité” font actuellement partie du pilier 1 (c’est-à-
dire, de la mise à disposition d’une voiture de société 
respectueuse de l’environnement et les frais y afférents).

En réalité, cela est illogique car les frais de gestion du 
budget mobilité sont exposés dans toutes les hypothèses 
de budget mobilité, qu’un pilier 1 soit choisi ou non par le 
bénéficiaire. En effet, ce dernier est tout à fait facultatif.

Dès lors, il serait plus correct que ces frais fassent 
partie du pilier 2, ce dernier devant au moins être offert 
au travailleur par son employeur.

Le présent article modifie l’article 8 de la loi du 
17 mars 2019 précitée en ce sens, ainsi que dans le 
sens déjà exposé ci-dessus (cf. exposé de l’article 37 de 
la présente loi).

Art. 40

Depuis le 1er janvier 2022, le budget mobilité alloué au 
travailleur doit respecter une certaine fourchette et s’élever 
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en minimum 3.000 euro en maximum een vijfde van het 
totale brutoloon zoals bedoeld in artikel 6, § 1, derde lid, 
van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescher-
ming van het loon der werknemers bedragen, met een 
absoluut maximum van 16.000 euro per kalenderjaar (cf. 
artikel 12, § 4, van voornoemde wet van 17 maart 2019, 
zoals gewijzigd door artikel 30 van de wet van 25 no-
vember 2021 houdende fiscale en sociale vergroening 
van de mobiliteit).

Momenteel worden deze bedragen niet geïndexeerd. 
Deze marges dreigen echter snel te verouderen gezien 
de snelle evolutie van de consumptieprijzen en dus ook 
van de lonen in België.

Dit artikel voegt een indexeringsmechanisme in voor 
de minimum- en maximumbedragen die het mobiliteits-
budget moet respecteren, en dit vanaf 1 januari 2024.

De basisbedragen worden jaarlijks geïndexeerd op 
basis van de afgevlakte gezondheidsindex, die als basis 
dient voor de indexering van pensioenen, sociale uitke-
ringen en bepaalde lonen en salarissen.

Deze jaarlijkse indexering van de marges staat los 
van de mogelijkheid (en niet de verplichting) voor de 
werkgever om het mobiliteitsbudget van de werkne-
mer jaarlijks te indexeren (cf. artikel 13, § 2, van de wet 
van 17 maart 2019).

Het doel van de wetgever was de marges vast te leggen 
waarbinnen het bedrag van het mobiliteitsbudget, een 
bedrag dat op jaarbasis wordt vastgesteld, moet vallen.

De voorwaarde bedoeld in artikel 12, § 4, eerste lid, 
van voornoemde wet van 17 maart 2019, moet voort-
aan worden nagegaan op het moment van de bepaling 
van het bedrag van het mobiliteitsbudget, dus op het 
moment van de toekenning ervan, op het moment van 
functieverandering of bevordering bedoeld in artikel 13, 
§ 1, van diezelfde wet, alsook jaarlijks op 1 januari van 
ieder jaar, waarbij in voorkomend geval rekening wordt 
gehouden met het overeenkomstig artikel 13, § 2, geïn-
dexeerde bedrag. Op deze manier wordt gevolg gegeven 
aan advies nr. 2327 van de NAR.

Art. 41

Deze wijziging beoogt om te verduidelijken dat het 
gaat om het initiële bedrag van het mobiliteitsbudget.

à minimum 3.000 euros et maximum à un cinquième 
de la rémunération totale brute visée à l’article 6, § 1er, 
alinéa 3, de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection 
de la rémunération des travailleurs, avec un maximum 
absolu de 16.000 euros par année civile (cf. article 12, 
§ 4, de la loi du 17 mars 2019 précitée, tel que modifié 
par l’article 30 de la loi du 25 novembre 2021 organisant 
le verdissement fiscal et social de la mobilité).

Actuellement, ces montants ne sont pas indexés. 
Toutefois, ces fourchettes risquent rapidement d’être 
obsolètes vu l’évolution rapide des prix à la consom-
mation et donc des salaires en Belgique.

Le présent article insère un mécanisme d’indexation 
des montants minimum et maximum que le budget 
mobilité doit respecter, et ce à partir du 1er janvier 2024.

Les montants de base seront annuellement indexés 
sur base de l’indice santé lissé, qui sert de base à 
l’indexation des pensions, des allocations sociales et 
de certains salaires et traitements.

Cette indexation annuelle de la fourchette est indé-
pendante de la possibilité (et non l’obligation) pour 
l’employeur d’indexer annuellement le budget mobilité du 
travailleur (cf. article 13, § 2, de la loi du 17 mars 2019).

Rappelons que l’objectif du législateur était de fixer la 
fourchette dans laquelle le montant du budget mobilité, 
qui est un montant déterminé sur une base annuelle, 
doit se situer.

La vérification de la condition visée à l’article 12, § 4, 
alinéa 1er, de la loi du 17 mars 2019 précitée doit se faire 
au moment de la détermination du montant du budget 
mobilité, c’est-à-dire au moment de son octroi, dans les 
situations de changement de fonction ou de promotion 
visées à l’article 13, § 1er, de la même loi, ainsi que le 1er 
janvier de chaque année, en prenant le cas échéant en 
compte le montant indexé conformément à l’article 13, 
§ 2. L’avis n° 2327 du CNT est ainsi suivi.

Art. 41

Cette modification vise également à préciser qu’il 
s’agit du montant initial du budget de mobilité.
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Art. 42

Alle wijzigingen die door dit hoofdstuk worden aan-
gebracht, treden in werking op 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de programmawet 
van 27 december 2021

Art. 43

In de Nederlandstalige tekst van artikel 17/2, § 2, 
eerste lid van de programmawet van 27 december 2021, 
ingevoegd bij artikel 41 van de wet van 21 december 2022, 
worden enkele wijzigingen aangebracht die de tekst meer 
in overeenstemming brengt met de Franstalige tekst, 
zonder dat aan de inhoud iets wordt veranderd. Tevens 
worden enkele taalcorrecties aangebracht.

HOOFDSTUK 4

Diverse wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 44

Recent werd de Richtlijn (EU) 2019/2121 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 
tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrek-
king tot grensoverschrijdende omzettingen, fusies en 
splitsingen, omgezet in Belgisch recht.

Deze Richtlijn bevat enerzijds geharmoniseerde regels 
voor grensoverschrijdende omzettingen en splitsingen, 
en anderzijds wijzigingen aan de bestaande procedure 
tot grensoverschrijdende fusie, teneinde de doeltref-
fendheid en efficiëntie van deze regeling te vergroten.

Sinds de wet van 17 maart 2019 tot aanpassing van 
bepaalde federale fiscale bepalingen aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, wordt er 
in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: 
“WIB 92”) niet langer verwezen naar de omschrijving van 
fusies, splitsingen en andere reorganisatieverrichtingen 
in het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
of naar analoge bepalingen van buitenlands recht, maar 
zijn deze verwijzingen vervangen door autonome defini-
ties die aansluiten bij de terminologie van de Europese 
fiscale richtlijnen, eventueel aangepast door de bestaande 
Belgische wetgeving.

Via dit artikel worden de definities met betrekking tot 
fusies, splitsingen en andere reorganisatieverrichtingen 

Art. 42

Toutes les modifications apportées par le présent 
chapitre entrent en vigueur le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 3

Modification de la loi-programme 
du 27 décembre 2021

Art. 43

Dans le texte néerlandais de l’article 17/2, § 2, alinéa 1er 
de la loi-programme du 27 décembre 2021, inséré par 
l’article 41 de la loi du 21 décembre 2022, quelques 
modifications sont apportées afin de mieux l’aligner sur 
le texte français, sans que celles-ci ne changent quoi que 
ce soit au contenu. Un certain nombre de corrections 
linguistiques sont également apportées.

CHAPITRE 4

Modifications diverses du Code 
des impôts sur les revenus 1992

Art. 44

Récemment, la directive (UE) 2019/2121 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
modifiant la directive (UE) 2017/1132 en ce qui concerne 
les transformations, fusions et scissions transfrontalières, 
a été transposée en droit belge.

Cette directive contient d’une part des règles harmoni-
sées pour les transformations et scissions transfrontalières 
ainsi que des modifications de la procédure existante 
de fusion transfrontalière afin d’améliorer l’efficacité et 
l’efficience de cette réglementation d’autre part.

Depuis la loi du 17 mars 2019 adaptant certaines 
dispositions fiscales fédérales au nouveau Code des 
sociétés et des associations, dans le Code des impôts 
sur les revenus 1992 (ci-après: “CIR 92”), il n’est plus 
renvoyé à la description des fusions, scissions et autres 
formes de réorganisation dans le Code des sociétés et 
des associations, ou aux dispositions de droit étranger 
analogues, mais ces renvois sont remplacés par des 
définitions autonomes qui correspondent à la termino-
logie des directives fiscale européennes, telle que le 
cas échéant adaptée par la législation belge actuelle.

Par le présent article, les définitions relatives aux 
fusions, scissions et autres formes de réorganisation 
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in het WIB 92 aangepast waar nodig om de vennoot-
schapsrechtelijke wijzigingen naar aanleiding van de 
omzetting van Richtlijn 2019/2121 ook fiscaal volledig 
te laten doorwerken.

Het betreft ten eerste de invoeging van de zogenaamde 
“zusterfusie”, waarbij in de gevallen dat alle aandelen 
en stemrechtverlenende effecten van alle betrokken 
vennootschappen in handen zijn van één persoon of 
van meerdere personen in dezelfde verhouding, er geen 
nieuwe aandelen worden uitgegeven. Aangezien de 
verhoudingen tussen de aandeelhouders niet zouden 
wijzigen, zou de uitgifte van nieuwe aandelen dan ook 
weinig zinvol zijn.

Een tweede wijziging betreft de toevoeging van een 
nieuwe mogelijkheid bij de partiële splitsing om ook 
aandelen uit te geven van de gesplitste vennootschap 
en niet langer enkel van de verkrijgende vennootschap. 
Een combinatie van beide, namelijk de uitgifte van zowel 
aandelen van de gesplitste – als van de verkrijgende 
vennootschap, is ook mogelijk.

Een derde wijziging is de toevoeging van de grensover-
schrijdende splitsing met uitgifte van aandelen aan de 
gesplitste vennootschap in plaats van aan de vennoten 
of aandeelhouders van de gesplitste vennootschap. In 
tegenstelling tot bij de binnenlandse splitsing is het hier 
niet vereist dat de inbreng een bedrijfstak vormt.

De inwerkingtreding wordt afgestemd op deze van de 
betreffende bepalingen in de wet van 25 mei 2023 tot 
wijziging van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, van de wet van 16 juli 2004 houdende 
het Wetboek van internationaal privaatrecht en van het 
Gerechtelijk Wetboek, onder meer ingevolge de om-
zetting van Richtlijn (EU) 2019/2121 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 tot wij-
ziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrekking tot 
grensoverschrijdende omzettingen, fusies en splitsin-
gen, zijnde 10 dagen na bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van deze wet.

Art. 45 en 46

Een belangrijke voorwaarde voor het verkrijgen van het 
statuut van ingekomen belastingplichtige is het ontvangen 
van een belastbare bezoldiging van minstens 75.000 euro 
op jaarbasis zoals omschreven in artikel 32/1, § 3, 2°, 
WIB 92. In het aanvraagformulier wordt dit bewezen 
aan de hand van het contract, evenwel moet hand-
having van deze voorwaarde tijdens het bestaan van 
het statuut mogelijk worden gemaakt. Daarnaast moet 
ook het maximumbedrag van 90.000 euro aan kosten 

dans le CIR 92 sont adaptées où c’était nécessaire pour 
refléter pleinement les modifications en droit des sociétés 
suite à la transposition de la directive 2019/2121 égale-
ment au niveau fiscal.

La première modification concerne l’insertion de ce 
que l’on appelle la “fusion entre sœurs”, selon laquelle, 
dans les cas où toutes les actions ou parts et tous les 
titres conférant le droit de vote de toutes les sociétés 
concernées sont détenus par une seule personne ou 
par plusieurs personnes dans la même proportion, et 
aucune nouvelle action n’est émise. Étant donné que 
les proportions entre les actionnaires ne changent pas, 
l’émission de nouvelles actions n’aurait pas de sens.

Une deuxième modification concerne l’ajout d’une 
nouvelle possibilité, en cas de scission partielle, d’émettre 
également des actions de la société scindée et non plus 
seulement de la société bénéficiaire. Une combinaison 
des deux, à savoir l’émission d’actions de la société 
scindée et de la société bénéficiaire, est également 
possible.

Une troisième modification est l’ajout de la scission 
transfrontalière avec émission d’actions ou parts au profit 
de la société scindée plutôt qu’au profit des associés ou 
actionnaires de la société scindée. Contrairement à la 
scission nationale, il n’est pas nécessaire que l’apport 
constitue une branche d’activité.

L’entrée en vigueur est adaptée à celle des dispositions 
concernées dans la loi du 25 mai 2023 modifiant le Code 
des sociétés et des associations, de la loi du 16 juil-
let 2004 portant le Code de droit international privé et le 
Code judiciaire, notamment à la suite de la transposition 
de la directive (UE) 2019/2121 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la directive 
(UE) 2017/1132 en ce qui concerne les transformations, 
fusions et scissions transfrontalières, étant 10 jours après 
la publication de cette loi au Moniteur belge,.

Art. 45 et 46

Une condition importante pour l’obtention du statut 
de contribuable impatrié est le recueil d’une rémunéra-
tion d’au moins 75.000 euros par année civile, tels que 
définis à l’article 32/1, § 3, 2°, CIR 92. Cela est prouvé 
dans le formulaire de demande sur la base du contrat, 
mais l’exécution de cette condition doit être rendue 
possible pendant l’existence du statut. De plus, le mon-
tant maximum de 90.000 euros de dépenses propres à 
l’employeur dont il est question aux articles 32/1, § 5, 
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eigen aan de werkgever per jaar, waarvan sprake in de 
artikelen 32/1, § 5, tweede lid, en 32/2, § 5, derde lid, 
WIB 92, gecontroleerd kunnen worden.

Onder het huidige systeem is er een verplichting tot 
het indienen van een jaarlijkse lijst van alle ingekomen 
belastingplichtigen ingeschreven onder de artikelen 32/1, 
§ 3 in fine, en 32/2, § 3 in fine, WIB 92. Ter vereenvou-
diging wordt deze jaarlijkse lijst vervangen door een 
bijkomende vermelding op de jaarlijkse fiches in de zin 
van artikel 57 WIB 92.

Er wordt dan ook een paragraaf 10 toegevoegd aan 
de artikelen 32/1 en 32/2, WIB 92 die deze verplichting 
vastlegt.

De vermelding bevat voor het artikel 32/1 WIB 92 de 
volgende elementen, zijnde:

— het bedrag van de aan de ingekomen belasting-
plichtige voor dat belastbaar tijdperk betaalde of toe-
gekende bezoldiging zoals omschreven in artikel 32/1, 
§ 3, tweede lid, WIB 92;

— het bedrag dat aangemerkt wordt als kost eigen 
aan de werkgever zoals omschreven in artikel 32/1, § 5, 
eerste lid, WIB 92; en

— het bedrag van de kosten eigen aan de werkgever 
zoals omschreven in artikel 32/1, § 6, WIB 92.

Voor de ingekomen onderzoekers zoals omschreven 
in artikel 32/2 WIB 92 wordt de verplichting van de lis-
ting ook weggelaten en vervangen door een verplichte 
melding van volgende zaken op de fiche:

— het bedrag van de aan de inkomen onderzoeker 
betaalde of toegekende bezoldiging zoals omschreven 
in artikel 32/2, § 5, tweede lid, WIB 92;

— het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van artikel 32/2, 
§ 5, WIB 92; en

— het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van artikel 32/2, 
§ 6, WIB 92.

Art. 47

In artikel 38, § 1, van het WIB 92 wordt de bepaling 
inzake de vrijstelling van de forfaitaire vergoedingen 

alinéa 2, et 32/2, § 5, alinéa 3, CIR 92, doit également 
pouvoir être contrôlé.

Dans le cadre du régime actuel, il y a une obligation 
inscrite aux article 32/1, § 3 in fine, et 32/2, § 3 in fine, 
CIR 92, d’introduire annuellement une liste de tous les 
contribuables impatriés. Dans un souci de simplifica-
tion, cette liste annuelle est remplacée par une men-
tion complémentaire sur les fiches annuelles visées à 
l’article 57, CIR 92.

Un paragraphe 10 est donc ajouté aux articles 32/1 et 
32/2, CIR 92, qui établit cette obligation.

La déclaration comporte, pour l’article 32/1, CIR 92, 
les éléments suivants:

— le montant de la rémunération telle que visée à 
l’article 32/1, § 3, alinéa 2, payée ou attribuée au contri-
buable impatrié pour cette période imposable;

— le montant considéré comme dépenses propres à 
l’employeur tel que visé à l’article 32/1, § 5, alinéa 1er, 
CIR 92; et

— le montant des dépenses propres à l’employeur 
tel que visé à l’article 32/1, § 6, CIR 92.

Pour les chercheurs impatriés tels que définis à l’ar-
ticle 32/2, CIR 92, l’obligation de listing est également 
supprimée, et remplacée par une mention obligatoire 
des éléments suivants sur la fiche:

— le montant de la rémunération telle que visée à 
l’article 32/2, § 5, alinéa 2, CIR 92, payée ou attribuée 
au chercheur impatrié;

— le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application de 
l’article 32/2, § 5, CIR 92; et

— le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application de 
l’article 32/2, § 6, CIR 92.

Art. 47

Dans l’article 38, § 1er, du CIR 92, la disposition relative 
à l’exonération des indemnités forfaitaires de tutelle est 
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voor voogdijopdrachten aangepast, zodat het maximum 
aantal voogdijopdrachten van dewelke de vergoedingen 
voor vrijstelling in aanmerking komen, wordt verhoogd 
naar acht.

Een dergelijke verhoging van het aantal voogdijop-
drachten is verantwoord, gelet op de last die een voog-
dijopdracht met zich brengt en de geringe vergoeding 
die daar tegenover staat.

Overeenkomstig artikel 6, § 2, en artikel 7 van het 
koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering 
van Titel XIII, Hoofdstuk 6 “Voogdij over niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen” van de programmawet 
van 24 december 2002, ontvangen particuliere voogden, 
per voogdijopdracht en per jaar, een forfaitaire vergoeding 
van 795,03 euro (geïndexeerd bedrag, aanslagjaar 2024) 
en een forfaitaire vergoeding voor administratieve on-
kosten van 85 euro. Door het aantal voogdijopdrachten, 
waarvan de vergoedingen in aanmerking komen voor 
vrijstelling, te verhogen naar acht, zal het bedrag van de 
forfaitaire vergoedingen die voor vrijstelling in aanmerking 
komen verhogen naar 7.040,24 euro (aanslagjaar 2024). 
Zodoende leunt dit bedrag nauw aan bij het maximum 
vrij te stellen bedrag aan vergoedingen van de vrijwillige 
brandweerlieden, van de vrijwillige ambulanciers en van 
de vrijwilligers van de Civiele Bescherming (artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 12°, WIB 92).

Indien een voogd tijdens het belastbaar tijdperk meer 
dan acht voogdijopdrachten uitoefent, zullen de vergoedin-
gen betreffende de voogdijopdrachten vanaf de negende 
onderworpen worden aan het gewone belastingstelsel 
dat op deze inkomsten betrekking heeft.

Het bedrag van de ontvangen vergoedingen die over-
eenkomstig artikel 38, § 1, eerste lid, 21°, WIB 92 worden 
vrijgesteld, wordt vermeld op de berekeningsnota bij het 
aanslagbiljet inzake de personenbelasting van de genieter. 
Op die manier kan er, indien men dit wenst, rekening 
mee worden gehouden voor de toepassing van sociale 
voordelen waarvoor een inkomensvoorwaarde geldt.

Art. 48

Artikel 48, tweede lid, WIB 92, zoals laatstelijk gewij-
zigd bij artikel 15 van de wet van 21 maart 2021, bepaalt:

“De waardeverminderingen en voorzieningen op 
schuldvorderingen op de medecontractanten waarvoor 
een reorganisatieplan is gehomologeerd of een minne-
lijk akkoord is vastgesteld op grond van artikel XX.38, 
XX.65 of XX.79 van het Wetboek van economisch recht, 
worden vrijgesteld en dit gedurende de belastbare 

adaptée afin de porter à huit le nombre maximal de tutelles 
dont les indemnités sont éligibles pour l’exonération.

Cette augmentation du nombre de tutelles est justifiée, 
compte tenu de la charge que représente une tutelle et 
du faible montant de l’indemnisation en contrepartie 
de celle-ci.

Conformément à l’article 6, § 2, et l’article 7 de l’arrêté 
royal du 22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII, 
Chapitre 6 “Tutelle des mineurs étrangers non accom-
pagnés” de la loi-programme du 24 décembre 2002, 
les tuteurs privés perçoivent, par tutelles et par an, une 
indemnité forfaitaire de 795,03 euros (montant indexé, 
exercice d’imposition 2024) et une indemnité forfaitaire 
pour frais administratifs de 85 euros. En portant à huit 
le nombre de tutelles dont les indemnités sont éligibles 
pour l’exonération, le montant des indemnités forfaitaires 
éligibles pour l’exonération passera à 7.040,24 euros 
(exercice d’imposition 2024). Ce montant se rapproche 
donc du montant maximal exonéré des allocations des 
pompiers volontaires, des ambulanciers volontaires et 
des volontaires de la Protection civile (article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 12°, CIR 92).

Si un tuteur effectue plus de huit tutelles au cours de la 
période imposable, les indemnités relatives aux tutelles 
à partir de la neuvième seront soumises au régime fiscal 
ordinaire applicable à ces revenus.

Le montant des indemnités perçues qui sont exo-
nérées conformément à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 
21°, CIR 92 est indiqué sur la note de calcul jointe à 
la déclaration à l’impôt des personnes physiques du 
bénéficiaire. De cette manière, il peut, si souhaité, être 
pris en compte pour l’application des avantages sociaux 
pour lesquels une condition de revenus s’applique.

Art. 48

L’article 48, alinéa 2, CIR 92, tel que modifié en dernier 
lieu par l’article 15 de la loi du 21 mars 2021 dispose:

“Sont exonérées les réductions de valeur et provisions 
sur créances sur les cocontractants pour lesquels un plan 
de réorganisation a été homologué ou un accord amiable 
a été constaté en vertu de l’article XX.38, XX.65 ou 
XX.79 du Code de droit économique, et ce, durant les 
périodes imposables jusqu’à l’exécution intégrale du 
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tijdperken tot de volledige tenuitvoerlegging van het 
plan of van het minnelijk akkoord of tot het sluiten van 
de procedure.”.

De vrijstelling waarvan sprake moet uitgebreid wor-
den naar de akkoorden vastgesteld in uitvoering van 
de artikelen XX.83/15, XX.83/30 en XX.83/35 van 
het Wetboek van economisch recht, ingevoegd bij de 
wet van 7 juni 2023 tot omzetting van Richtlijn (EU) 
2019/1023 van het Europees parlement en de raad 
van 20 juni 2019 betreffende preventieve herstructu-
reringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld 
en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter 
verhoging van de efficiëntie van procedures inzake her-
structurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, 
en tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 en houdende 
diverse bepalingen inzake insolvabiliteit.

Artikel XX.65, vervat in Titel V. – Gerechtelijke reorga-
nisatie, hoofdstuk 2. – Gerechtelijke reorganisatie door 
een minnelijk akkoord, van het Wetboek van economisch 
recht (hierna: “WER”), werd gewijzigd bij voormelde wet 
tot omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1023.

De bij voormelde wet in artikel XX.65 van het WER 
aangebrachte wijzigingen zijn beperkt, met uitzondering 
van de toevoeging van een tweede lid aan artikel XX.65, 
§ 3, van het WER, dat bepaalt dat “Indien de schulde-
naar met één of meer van de in het akkoord betrokken 
schuldeisers geen minnelijk akkoord kan bereiken, 
kan de rechtbank, op tegensprekelijk verzoekschrift 
van de schuldenaar, ten aanzien van deze schuldei-
sers gematigde termijnen verlenen zoals bedoeld in 
artikel 5.201 van het Burgerlijk Wetboek. In dat geval 
geldt de beslissing van de rechtbank ten aanzien van 
die betrokken schuldeisers als een minnelijk akkoord.” 
(onderstreping toegevoegd).

Op basis van deze nieuwe bepaling zou het volstaan 
dat de schuldeiser het minnelijk akkoord weigert en 
dat de rechter op tegensprekelijk verzoekschrift van 
de schuldenaar gematigde termijnen van betaling ver-
leent aan deze schuldeiser opdat de voorwaarden voor 
vrijgestelde waardeverminderingen en voorzieningen 
op deze schuldvordering van toepassing zijn (wettelijk 
vermoeden van minnelijk akkoord).

Uit fiscaal oogpunt is een vrijstelling op basis van 
artikel 48, tweede lid, WIB 92, waarin wordt verwezen 
naar artikel XX.65 van het WER, uiteraard niet gerecht-
vaardigd in de bijzondere situatie waarin de nieuwe 
bepaling ingevoegd in artikel XX.65, § 3, tweede lid, 
van het WER voorziet.

Daarom wordt verwezen naar artikel XX.65 van het 
WER, met uitzondering van paragraaf 3, tweede lid.

plan ou de l’accord amiable ou jusqu’à la clôture de la 
procédure.”.

Cette exonération doit être étendue aux accords 
constatés en vertu des articles XX.83/15, XX.83/30 et 
XX.83/35 du Code de droit économique, insérés par la loi 
du 7 juin 2023 transposant la directive (UE) 2019/1023 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 relative 
aux cadres de restructuration préventive, à la remise de 
dettes et aux déchéances, et aux mesures à prendre 
pour augmenter l’efficacité des procédures en matière 
de restructuration, d’insolvabilité et de remise de dettes, 
et modifiant la directive (UE) 2017/1132 et portant des 
dispositions diverses en matière d’insolvabilité.

L’ar ticle XX.65, contenu sous le Titre V. – 
Réorganisation judiciaire, Chapitre 2. – Réorganisation 
judiciaire par accord amiable, du Code de droit écono-
mique (ci-après: “CDE”), a été modifié par la loi susvisée 
transposant la directive (UE) 2019/1023.

Les modifications apportées à l’article XX.65 du 
CDE par la loi susvisée sont limités si ce n’est l’ajout 
d’un alinéa 2 à l’article XX.65, § 3, du CDE, qui dispose 
que “Si le débiteur ne peut obtenir un accord amiable 
d’un ou plusieurs créanciers concernés par l’accord, 
le tribunal, sur requête contradictoire du débiteur, peut 
octroyer à l’égard de ces créanciers des délais modérés 
tels que visés à l’article 5.201 du Code civil. Dans ce 
cas la décision du tribunal vaut comme accord amiable 
en ce qui concerne ces créanciers.” (nous soulignons).

Sur la base de cette nouvelle disposition, il suffirait 
que le créancier refuse l’accord amiable et que le juge 
statuant sur requête contradictoire du débiteur accorde 
des délais modérés pour le paiement à ce créancier 
pour que les conditions d’exonération des réductions 
de valeur et provisions sur cette créance soient reven-
diquées (présomption légale d’accord amiable).

Sur le plan fiscal, une exonération basée sur l’article 48, 
alinéa 2, CIR 92, renvoyant à l’article XX.65 du CDE, ne 
se justifie évidemment pas dans la situation particulière 
prévue par la nouvelle disposition insérée à l’article XX.65, 
§ 3, alinéa 2, du CDE.

Pour ce motif, il est renvoyé à l’article XX.65 du CDE, 
à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2.
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Artikel XX.83/15 van het WER maakt deel uit van 
het nieuwe Hoofdstuk 3. – Openbare gerechtelijke re-
organisatie door een collectief akkoord toepasselijk op 
de grote ondernemingen, van Boek XX, Titel V/1, van 
hetzelfde Wetboek, waarin de artikelen XX.83/1 tot en 
met XX.83/21 zijn opgenomen.

De artikelen XX.83/30 en XX.83/35 van het WER zijn 
opgenomen in het nieuwe Hoofdstuk 4. – Besloten ge-
rechtelijke reorganisatieprocedure, van Boek XX, Titel V/1, 
van hetzelfde Wetboek, dat de artikelen XX.83/22 tot en 
met XX.83/41 bevat.

Het voormelde artikel XX.83/30 is opgenomen in 
afdeling 2 – Besloten gerechtelijke reorganisatie door 
een minnelijk akkoord.

Artikel XX.83/30, § 3, van het WER voorziet dat:

“§ 3. Indien een minnelijk akkoord bereikt wordt, 
homologeert de rechtbank dit akkoord, oordelend op 
tegensprekelijk verzoekschrift van de schuldenaar en 
op verslag van de gedelegeerd rechter, verklaart het 
uitvoerbaar en sluit de procedure.

Indien met één of meer van de betrokken schuldei-
sers geen minnelijk akkoord kan worden bereikt, kan 
de rechtbank, op tegensprekelijk verzoekschrift van 
de schuldenaar, aan de schuldenaar ten aanzien van 
deze schuldeisers gematigde termijnen verlenen zoals 
bedoeld in artikel 1244 van het oud Burgerlijk Wetboek. 
In dat geval geldt de beslissing van de rechtbank ten 
aanzien van de betrokken schuldeisers als een minnelijk 
akkoord.” (onderstreping toegevoegd).

Zoals hierboven uiteengezet voor artikel XX.65, § 3, 
tweede lid, van het WER is een vrijstelling op basis van 
artikel 48, tweede lid, WIB 92, evenmin gerechtvaardigd 
in de bijzondere situatie waarin het artikel XX.83/30, § 3, 
tweede lid, van het WER voorziet.

Om die redenen wordt verwezen naar ar ti-
kel XX.83/30 van het WER, met uitzondering van para-
graaf 3, tweede lid.

Tenslotte worden de woorden “of tot het sluiten van 
de procedure” aan het einde van artikel 48, tweede lid, 
WIB 92 vervangen door de woorden “of tot de intrek-
king ervan”.

Voor de toepassing van artikel 48, tweede lid, WIB 92, 
beoogt de term “intrekking” zowel de procedure voor 
een minnelijk akkoord als de procedure voor een col-
lectief akkoord.

L’article XX.83/15 du CDE fait partie du nouveau 
Chapitre 3. – Réorganisation judiciaire publique par 
un accord collectif applicable aux grandes entreprises, 
du Livre XX, Titre V/1, du même Code, comprenant les 
articles XX. 83/1 à XX.83/21.

Les articles XX.83/30 et XX.83/35 du CDE sont compris 
dans le nouveau Chapitre 4. - Procédure de réorgani-
sation judiciaire privée, du Livre XX, Titre V/1, du même 
Code, comprenant les articles XX.83/22 à XX.83/41.

L’article XX.83/30 susvisé est compris dans la section 2 
– Réorganisation judiciaire privée par accord amiable.

L’article XX.83/30, § 3, du CDE prévoit que:

“§ 3. En cas d’accord amiable, le tribunal, statuant 
sur requête contradictoire du débiteur et sur le rapport 
du juge délégué, homologue l’accord, lui confère un 
caractère exécutoire et clôture la procédure.

Si le débiteur ne peut obtenir un accord amiable 
d’un ou plusieurs créanciers concernés, le tribunal, sur 
requête contradictoire du débiteur, peut octroyer à l’égard 
de ces créanciers des délais modérés tels que visés 
à l’article 1244 de l’ancien Code civil. Dans ce cas la 
décision du tribunal vaut comme accord amiable.“(nous 
soulignons).

Comme cela a été expliqué ci-avant pour l’article XX.65, 
§ 3, alinéa 2, du CDE, une exonération basée sur l’ar-
ticle 48, alinéa 2, CIR 92, ne se justifie pas davantage 
dans la situation particulière prévue par l’article XX.83/30, 
§ 3, alinéa 2, du CDE.

Pour ce motif, il est renvoyé à l’article XX.83/30 du 
CDE, à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2.

Enfin, les mots “ou jusqu’à la clôture de la procédure” 
sont remplacés par les mots “ou jusqu’à son retrait” à 
la fin de l’article 48, alinéa 2, CIR 92.

Pour l’application de l’article 48, alinéa 2, CIR 92, le 
“retrait” en question vise aussi bien la procédure d’accord 
amiable que la procédure d’accord collective.
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Art. 49

Artikel 48/1, WIB 92, zoals gewijzigd bij artikel 4 van 
het koninklijk besluit van 3 oktober 2019, bepaalt:

“De winst die voortvloeit uit de minderwaarden die 
door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen 
van het passief ten gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan door de rechtbank of ten gevolge van 
de vaststelling door de rechtbank van een minnelijk ak-
koord krachtens Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht, wordt vrijgesteld volgens de nadere 
toepassingsregels die de Koning vaststelt.”.

Deze bepaling in ontwerp strekt ertoe het nog in 
artikel 48/1, WIB 92 bestaande verschil in behande-
ling weg te werken tussen de verschillende types van 
minnelijke akkoorden die worden afgesloten met on-
dernemingen in moeilijkheden ten gevolge van de ho-
mologatie van een reorganisatieplan of ten gevolge van 
de vaststelling van een minnelijk akkoord in uitvoering 
van artikel XX.38, XX.65 of XX.79 van het WER, als-
mede in uitvoering van artikel XX.83/15, XX.83/30 of 
XX.83/35 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
voormelde wet van 7 juni 2023 tot omzetting van Richtlijn 
(EU) 2019/1023 van het Europees parlement en de raad 
van 20 juni 2019.

De wijze waarop deze akkoorden worden gesloten is 
op economisch vlak eigenlijk irrelevant en de akkoor-
den moeten een gelijke werking krijgen op fiscaal vlak. 
Eventuele misbruiken, bijvoorbeeld tussen verbonden 
ondernemingen, kunnen worden opgespoord door de 
voorzitter van de rechtbank of door de rechtbank die 
voor de homologatie van het minnelijke akkoord instaat.

Artikel 48, tweede lid, WIB 92 werd in die zin gewijzigd 
door de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX 
van het Wetboek van economisch recht en het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, alsook door het 
vorige artikel van dit ontwerp ingevolge de omzetting 
van Richtlijn (EU) 2019/1023 van 20 juni 2019.

Artikel 48, tweede lid, WIB 92 voorziet derhalve in 
een aangepaste fiscale regeling voor schuldeisers die 
instemmen met een minnelijk akkoord in uitvoering van 
artikel XX.38 van het WER zoals dat reeds het geval 
was voor de andere procedures bedoeld in de artike-
len XX.65 en XX.79 van hetzelfde Wetboek.

Er blijft echter nog steeds een verschil in behandeling 
bestaan voor de schuldenaar die deelneemt aan een min-
nelijk akkoord. Artikel 48, WIB 92 geldt immers enkel voor 
de schuldeiser. De schuldkwijtschelding die het gevolg 
is van een minnelijk akkoord dat werd gehomologeerd 
op grond van artikel XX.38 van het WER, is in hoofde 

Art. 49

L’article 48/1, CIR 92, tel que modifié par l’article 4 de 
l’arrêté royal du 3 octobre 2019, dispose:

“Sont exonérés selon les modalités d’application 
fixées par le Roi, les bénéfices provenant de moins-va-
lues actées par le débiteur sur des éléments du passif 
à la suite de l’homologation par le tribunal d’un plan 
de réorganisation ou à la suite de la constatation par 
le tribunal d’un accord amiable en vertu du Livre XX, 
titre V du Code de droit économique.”.

La présente disposition en projet vise à éliminer la 
différence de traitement qui subsiste à l’article 48/1, 
CIR 92, entre les différents types d’accords amiables 
conclus avec des entreprises en difficulté, à la suite 
de l’homologation d’un plan de réorganisation ou de 
la constatation par le tribunal d’un accord amiable 
en vertu de l’article XX.38, XX.65 ou XX.79 du CDE, 
ainsi qu’en vertu des articles XX.83/15, XX.83/30 ou 
XX.83/35 du même Code, insérés par la loi susvisée 
du 7 juin 2023 transposant la directive (UE) 2019/1023 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019.

La manière dont ces accords sont conclus n’a fina-
lement pas d’incidence sur le plan économique et il 
convient que ces différents types d’accords aient un 
effet équivalent sur le plan fiscal. Les éventuels abus, par 
exemple entre entreprises liées, peuvent être détectés 
par le président du tribunal ou par le tribunal chargé de 
l’homologation de l’accord amiable.

L’article 48, alinéa 2, CIR 92, a été modifié en ce sens 
par la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code 
de droit économique et le Code des impôts sur les reve-
nus 1992, ainsi que par l’article précédent du présent pro-
jet modifiant l’article 48, alinéa 2, CIR 92 suite à la trans-
position de la directive (UE) 2019/1023 du 20 juin 2019.

L’article 48, alinéa 2, CIR 92, prévoit donc un régime 
fiscal adapté pour les créanciers qui acceptent un règle-
ment à l’amiable en vertu de l’article XX.38 du CDE, 
comme cela était déjà prévu pour les autres procédures 
visées aux articles XX.65 et XX.79 du même Code.

Toutefois, il y a toujours une différence de traitement 
pour le débiteur qui participe à un accord amiable. 
L’article 48, CIR 92, ne s’applique qu’au créancier. 
L’abandon de créance résultant d’un accord amiable, 
homologué sur base de l’article XX.38 du CDE, reste 
imposable dans le chef du débiteur, alors que l’abandon 
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van de schuldenaar nog steeds belastbaar, terwijl de 
kwijtschelding die het gevolg is van de homologatie op 
grond van artikel XX.65 van hetzelfde Wetboek, fiscaal 
wordt vrijgesteld op grond van artikel 48/1, WIB 92.

Via dit artikel wordt derhalve voorgesteld dit verschil 
in behandeling op te heffen en artikel 48/1, WIB 92 te 
wijzigen in dezelfde zin als artikel 48, tweede lid, WIB 92.

Tegelijkertijd worden, zoals hierboven aangegeven, 
de verwijzingen naar de artikelen XX.83/15, XX.83/30 en 
XX.83/35 ingevoegd in het WER bij de wet tot omzet-
ting van Richtlijn (EU) 2019/1023, ook toegevoegd in 
artikel 48/1, WIB 92.

Om dezelfde redenen als in artikel 48, WIB 92, wordt 
verwezen naar de artikelen XX.65 en XX.83/30 van het 
WER, met uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, van 
elk van deze bepalingen.

De budgettaire gevolgen van de toepassing van de 
artikelen 48, tweede lid en 48/1, WIB 92, en van de 
voorgestelde wijziging van artikel 48/1, WIB 92, houden 
verband met het feit dat een kost bij de schuldeiser in 
aftrek zou kunnen worden gebracht, terwijl de winst bij 
de schuldenaar niet belastbaar zou zijn.

Om deze asymmetrie te verhelpen, wordt in dit artikel 
voorgesteld artikel 48/1, WIB 92, aan te vullen met een 
tweede lid om de financiële toestand van de debiteur 
waarvoor een minnelijk akkoord is vastgesteld op grond 
van artikel XX.38, XX.65 of XX.83/30 van het WER 
of een reorganisatieplan is gehomologeerd op grond 
van artikel XX.79, XX.83/15 of XX.83/35 van hetzelfde 
Wetboek, enerzijds, en de belangen van de schatkist, 
anderzijds, met elkaar te verzoenen.

Daarom wordt voorzien dat het bedrag dat is vrijgesteld 
met toepassing van het zoals hierboven aangegeven 
gewijzigde artikel 48/1, eerste lid, WIB 92, geleidelijk 
in de belastbare grondslag van de schuldenaar wordt 
opgenomen.

Om de terugkeer van de schuldenaar naar het finan-
ciële evenwicht niet in gevaar te brengen, is voorzien 
dat het vrijgestelde bedrag gespreid wordt opgenomen 
in de belastbare grondslag van de schuldenaar van het 
derde tot en met het zesde belastbare tijdperk volgend 
op dat waarin de volledige tenuitvoerlegging van het 
minnelijk akkoord of van het plan werd bewerkstelligd, 
of de intrekking ervan plaatsvond (zie commentaar bij 
vorig artikel), ten belope van een vierde voor elk van 
deze tijdperken, en uiterlijk van het belastbare tijdperk 
waarin de stopzetting van de werkzaamheid plaatsvindt 
voor het eventuele saldo.

de créance résultant de l’homologation sur base de 
l’article XX.65 du même Code, est exonéré d’impôt sur 
base de l’article 48/1, CIR 92.

Le présent article propose donc que cette différence de 
traitement soit éliminée et que l’article 48/1, CIR 92 soit 
modifié dans le même sens que l’article 48, alinéa 2, 
CIR 92.

Par la même occasion, comme cela est indiqué ci-
dessus, les références aux articles XX.83/15, XX.83/30 et 
XX.83/35 insérés dans le CDE par la loi transposant la 
directive (UE) 2019/1023, sont également ajoutées dans 
l’article 48/1, CIR 92.

Pour les mêmes motifs que dans l’article 48, CIR 92, 
les références aux articles XX.65 et XX.83/30 du CDE 
sont effectuées à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, 
de chacune de ces dispositions.

Les conséquences budgétaires de l’application des 
articles 48, alinéa 2 et 48/1, CIR 92, et de la modifica-
tion proposée à l’article 48/1, CIR 92, sont liées au fait 
qu’un coût pourrait être déduit dans le chef du créancier, 
tandis que le bénéfice ne serait pas imposable dans le 
chef du débiteur.

Afin de remédier à cette asymétrie, le présent article 
propose de compléter l’article 48/1, CIR 92, par un deu-
xième alinéa visant à concilier la situation financière du 
débiteur pour lequel un accord amiable a été constaté 
en vertu des articles XX.38, XX.65 ou XX.83/30 du CDE 
ou un plan de réorganisation a été homologué en vertu 
des articles XX.79, XX.83/15 ou XX.83/35 du même 
Code, d’une part, et les intérêts du Trésor, d’autre part.

C’est pourquoi, il est prévu de reprendre progressive-
ment le montant exonéré en application de l’article 48/1, 
alinéa 1er, CIR 92, modifié comme indiqué ci-dessus, 
dans la base imposable du débiteur.

Dans le but de ne pas compromettre le retour du 
débiteur à l’équilibre financier, il est prévu d’étaler la 
reprise du montant exonéré dans la base imposable 
du débiteur de la troisième à la sixième période impo-
sable qui suivent celle au cours de laquelle l’exécution 
intégrale de l’accord amiable ou du plan, ou son retrait 
(voir le commentaire de l’article précédent), a eu lieu, à 
concurrence d’un quart pour chacune de celles-ci, et au 
plus tard de la période imposable au cours de laquelle a 
lieu la cessation d’activité pour le solde éventuel.
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De gehele of gedeeltelijke herleving van een kwijtge-
scholden schuld bedoeld in het derde lid, is deze die in 
voorkomend geval is opgenomen in contractuele bedingen 
middels bijvoorbeeld een ontbindende voorwaarde bij 
een terugkeer naar een betere toestand.

In een dergelijk geval van herleving van een kwijtge-
scholden schuld heeft het volledige bedrag van de schuld 
of het saldo dat overblijft na toepassing van artikel 48/1, 
tweede lid, WIB 92, in ontwerp, tot gevolg dat het betrok-
ken bedrag wordt opgenomen in de belastbare grondslag 
van het belastbare tijdperk waarin de herleving van de 
kwijtgescholden schuld heeft plaatsgevonden.

Art. 50 en 52

Overeenkomstig artikel 3, § 1, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, zijn de belasting op 
de spelen en de weddenschappen en de belasting op 
de automatische ontspanningstoestellen oorspronkelijk 
federale belastingen die geregionaliseerd zijn, maar die 
nog steeds als beroepskost kunnen worden afgetrok-
ken in de inkomstenbelastingen. Elk gewest kan deze 
belasting vorm geven binnen de eigen bevoegdheden.

Gelet op de vernietiging van de opheffing van de btw-
vrijstelling op online kansspelen door het Grondwettelijk 
Hof, is de bevoegdheid van de federale wetgever beperkt 
om een doeltreffend antigokbeleid te voeren binnen de 
fiscaliteit.

In het kader van een doeltreffend antigokbeleid wordt 
voorgesteld de regionale belastingen op spelen en wed-
denschappen, en automatische ontspanningstoestellen 
voortaan als niet-aftrekbare beroepskosten te beschouwen 
in de personen- en vennootschapsbelasting.

Om deze niet-aftrekbaarheid onverminderd in de 
vennootschapsbelasting te laten doorwerken, wordt ook 
artikel 198, § 1, 5°, WIB 92, aangepast.

Deze maatregel is van toepassing op de vanaf 1 ja-
nuari 2024 verschuldigde belastingen.

Art. 51

Via de wet van 21 januari 2022 houdende diverse fis-
cale bepalingen werd één van de streepjes in artikel 207, 
tweede lid, WIB 92, opgeheven. Naar aanleiding daarvan 
moet de verwijzing naar dat artikel in artikel 194quinquies, 
§ 1, tweede lid, WIB 92, worden aangepast.

La résiliation totale ou partielle de la remise d’une 
dette visée à l’alinéa 3 est celle qui est incluse, le cas 
échéant, dans des clauses contractuelles au moyen, 
par exemple, d’une condition résolutoire de retour à 
meilleure fortune.

Dans un tel cas de résiliation d’une remise de dette, 
la totalité du montant de la dette ou le solde subsistant 
après l’application de l’article 48/1, alinéa 2, CIR 92, en 
projet, a pour effet d’inclure le montant en question dans 
la base imposable de la période imposable au cours de 
laquelle la résiliation de la remise de la dette a eu lieu.

Art. 50 et 52

Conformément à l’article 3 § 1er, de la loi spé-
ciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, la taxe sur les jeux et 
paris et la taxe sur les appareils automatiques de diver-
tissement sont originellement des taxes fédérales qui 
ont été régionalisées, mais qui restent déductibles en 
tant que frais professionnels à l’impôt sur les revenus. 
Chaque région peut modeler cet impôt dans le cadre 
de ses propres compétences.

Étant donné que la Cour constitutionnelle a annulé 
la suppression de l’exonération de la TVA sur les jeux 
d’hasard en ligne, la compétence du législateur fédéral 
est limitée afin de mener une politique efficace de lutte 
contre les jeux d’argent dans le cadre de la fiscalité.

Dans le cadre d’une politique efficace de lutte contre 
les jeux d’argent, il est proposé que les taxes régionales 
sur les jeux et paris et les appareils automatiques de 
divertissement soient désormais considérées comme 
des frais professionnels non-déductibles à l’impôt des 
personnes physiques et à l’impôt des sociétés.

Afin que cette non-déductibilité puisse également 
produire ses effets à l’impôt des sociétés, l’article 198, 
§ 1er, 5°, CIR 92, est également modifié.

Cette mesure est applicable aux taxes dues à partir 
du 1er janvier 2024.

Art. 51

La loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions 
fiscales diverses a abrogé un des tirets de l’article 207, 
alinéa 2, CIR 92. Par conséquent, la référence à cet article 
dans l’article 194quinquies, § 1er, alinéa 2, CIR 92 doit 
être adaptée.
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Art. 53

Dit artikel wijzigt de verwijzing naar “de N.V. 
Landbouwkrediet” in artikel 219, § 1, eerste lid, WIB 92, 
naar haar nieuwe benaming “de NV Crelan”.

Art. 54

In het laatste lid van artikel 2755, § 2, WIB 92, wordt 
een vertaalfout rechtgezet in de Franse tekst. Om de 
coherentie met de rest van de paragraaf en met de 
Nederlandse tekst te versterken, worden in de Franse 
tekst de woorden “primes d’équipe” (ploegenpremie) 
vervangen door de woorden “prime de nuit” (nachtpremie).

Art. 55

Het toepassingsgebied van de vrijstelling van door-
storting van bedrijfsvoorheffing voor natuurrampen wordt 
beperkt tot 30 pct. van de bedrijfsvoorheffing die wordt 
ingehouden op de bezoldigingen van de eerste 40 maan-
den die volgen op de maand waarin de natuurramp zich 
heeft voorgedaan.

De afbakening van het toepassingsgebied wordt in 
artikel 2759/1, WIB 92, geconcretiseerd door te verwijzen 
naar de bezoldigingen die worden betaald of toegekend 
in de loop van een periode van 40 maanden vanaf 
de maand waarin de natuurramp heeft plaatsgevonden. 
Het tijdstip waarop de bezoldiging wordt betaald of toe-
gekend is dus van determinerend belang.

Dit kan evenwel een ongelijke behandeling veroorzaken 
tussen enerzijds de werkgevers die de bezoldigingen 
betalen of toekennen in dezelfde maand als de maand 
waarin de prestaties werden geleverd, en anderzijds de 
werkgevers die de bezoldigingen betalen of toekennen 
in de maand die volgt op de maand waarin de prestaties 
werden geleverd.

Teneinde deze afbakening beter werkbaar te houden 
voor de werkgevers en te vermijden dat die werkgevers 
zich in die 40e maand moeten haasten om de betaling of 
toekenning van de bezoldigingen tijdig (voor het einde 
van de maand) rond te krijgen, wordt in dit ontwerp 
voorgesteld om het toepassingsgebied te enten op de 
prestaties die werden geleverd binnen de eerste 40 maand 
die volgt op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden en om voor de betaling of toekenning 
van die bezoldigingen nog een additionele termijn van 
zes maanden te voorzien.

Aangezien op dit ogenblik de vrijstelling van door-
storting van vrijstelling voor natuurrampen nog geen 

Art. 53

Le présent article modifie la référence à “la S.A. Crédit 
agricole” dans l’article 219, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, par 
sa nouvelle dénomination “la SA Crelan”.

Art. 54

Dans le dernier alinéa de l’article 2755, § 2, CIR 92, 
une erreur de traduction est rectifiée dans le texte fran-
çais. Afin de renforcer la cohérence avec le reste du 
paragraphe et le texte néerlandais, les mots “primes 
d’équipe” sont remplacés dans le texte français par les 
mots “primes de nuit”.

Art. 55

Le champ d’application de la dispense de versement 
du précompte professionnel pour les catastrophes natu-
relles est limité à 30 p.c. du précompte professionnel qui 
est retenu sur les rémunérations des 40 premiers mois 
suivant le mois au cours duquel la catastrophe naturelle 
s’est produite.

La délimitation du champ d’application est concrétisée 
à l’article 2759/1, CIR 92, par une référence aux rému-
nérations payées ou attribuées pendant une période 
de 40 mois à compter du mois au cours duquel la catas-
trophe naturelle s’est produite. Le moment où la rému-
nération est payée ou attribuée est donc déterminant.

Toutefois, cela peut entraîner une inégalité de trai-
tement entre, d’une part, les employeurs qui paient ou 
attribuent une rémunération au cours du même mois que 
celui pendant lequel les prestations ont été effectuées et, 
d’autre part, les employeurs qui paient ou attribuent les 
rémunérations au cours du mois qui suit celui pendant 
lequel les prestations ont été effectuées.

Afin de faciliter l’application de cette limitation pour les 
employeurs et d’éviter qu’ils ne doivent se hâter d’effectuer 
le paiement ou l’attribution de la rémunération à temps 
au cours du 40e mois (avant la fin du mois), le présent 
projet propose de baser le champ d’application sur les 
prestations effectuées au cours des 40 premiers mois 
suivant le mois au cours duquel la catastrophe naturelle 
s’est produite et de prévoir une période supplémentaire 
de six mois pour le paiement ou l’attribution de cette 
rémunération.

Étant donné qu’à l’heure actuelle, la dispense de verse-
ment pour les catastrophes naturelles ne s’applique pas 
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toepassing vindt, behoeft deze aanpassing geen speci-
fieke inwerkingtredingsbepaling, waardoor de gemeen-
rechtelijke inwerkingtredingsbepaling van toepassing is.

Art. 56

Het derde lid van artikel 27511, WIB 92 heeft tot doel 
om de vrijstelling aan te rekenen op de ingehouden 
bedrijfsvoorheffing, verminderd met de in toepassing 
van de artikelen 2751 tot 27510 WIB 92 van doorstorting 
vrijgestelde bedrijfsvoorheffing.

Sinds de inwerkingtreding van dit artikel is er nog 
een nieuw vrijstellingsartikel bijgekomen, met name 
artikel 27512, WIB 92. Om het op grond van dit artikel 
vrijgestelde bedrag ook in deze regel te betrekken, wordt 
voorgesteld om voortaan in de wet te verwijzen naar “de 
overige artikelen van deze onderafdeling”, waar behalve 
de voormelde artikelen 2751 tot 27510, WIB 92 ook arti-
kel 27512, WIB 92 onder valt. Ook eventuele toekomstige 
nieuwe vrijstellingsartikelen zullen worden geviseerd, 
waardoor gegarandeerd wordt dat de vrijstelling bedoeld 
in artikel 27511, WIB 92 steeds na alle andere vrijstel-
lingen zal worden toegepast.

Gelet op het beperkte toepassingsgebied van enerzijds 
de vrijstelling bedoeld in artikel 27511, WIB 92 en anderzijds 
de vrijstelling bedoeld in artikel 27512 WIB 92, zal de impact 
van deze wijziging zeer beperkt zijn. Desalniettemin wordt 
voorzien om deze wijziging van toepassing te laten zijn 
op de bezoldigingen die vanaf 1 augustus 2023 worden 
betaald of toegekend.

Art. 57

De in artikel 307, § 1/2, WIB 92 bedoelde betalingen 
aan inwoners of vaste inrichtingen moeten slechts worden 
aangegeven, voor zover het totaal van de betalingen 
die tijdens het belastbaar tijdperk werden gedaan, een 
minimumbedrag van 100.000 euro bereikt. Bij controle 
van deze aangifteplicht, stellen de controlediensten van 
de AAFISC evenwel vast dat sommige belastingplichti-
gen op creatieve wijze trachten te ontsnappen aan deze 
aangifteplicht door op een flexibele wijze met het tijdstip 
van de betaling om te gaan.

Teneinde dergelijke creatieve mogelijkheden aan 
banden te leggen, wordt in dit artikel voorgesteld om 
de toename van de korte termijnschulden ook mee te 
nemen bij de beoordeling of al dan niet het minimumbe-
drag van 100.000 euro overschreden wordt. Met deze 
aanpassing wordt dan ook beoogd om belastingplich-
tigen aan de aangifteplicht te onderwerpen voor alle in 
artikel 307, § 1/2, WIB 92 bedoelde betalingen, van zodra 

encore, cette adaptation ne nécessite pas de disposition 
d’entrée en vigueur spécifique, ce qui rend la disposition 
d’entrée en vigueur de droit commun applicable.

Art. 56

L’alinéa 3 de l’article 27511, CIR 92 vise à imputer la 
dispense sur le précompte professionnel retenu, diminué 
du précompte professionnel dispensé de versement en 
application des articles 2751 à 27510, CIR 92.

Depuis l’entrée en vigueur du présent article, un 
nouvel article prévoyant une dispense a été introduit, à 
savoir l’article 27512, CIR 92. Afin d’inclure également 
dans cette règle le montant dispensé en vertu du présent 
article, il est proposé que la loi fasse dorénavant réfé-
rence aux “autres articles de la présente sous-section”, 
ce qui, outre les articles 2751 à 27510, CIR 92 précités, 
inclut également l’article 27512, CIR 92. Les éventuels 
futurs articles de dispenses seront également visés, de 
sorte que la dispense visée à l’article 27511, CIR 92 sera 
toujours d’application après toutes les autres dispenses.

Compte tenu du champ d’application limité de la dis-
pense visée à l’article 27511, CIR 92, d’une part, et de 
la dispense visée à l’article 27512, CIR 92, d’autre part, 
l’impact de cette modification sera très limité. Néanmoins, 
il est envisagé que cette modification s’applique aux rému-
nérations payées ou attribuées à partir du 1er août 2023.

Art. 57

Les paiements visés à l’article 307, § 1/2, CIR 92 à des 
résidents ou à des établissements stables ne doivent être 
déclarés que dans la mesure où le total des paiements 
effectués au cours de la période imposable atteint un 
montant minimum de 100.000 euros. Cependant, lors 
de la vérification de cette obligation de déclaration, les 
services de contrôle de l’AGFISC constatent que certains 
contribuables tentent de manière créative d’échapper à 
cette obligation de déclaration en adaptant la période 
des paiements de manière flexible.

Afin de limiter de telles possibilités créatives, le présent 
article propose que l’augmentation des dettes à court 
terme soit également prise en compte pour apprécier 
si le montant minimum de 100.000 euros est dépassé 
ou non. Le présent amendement vise donc à soumettre 
les contribuables à l’obligation de déclaration pour tous 
les paiements visés à l’article 307, § 1/2, CIR 92, dès 
que la somme de la partie de la dépense payée et de 
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de som van het betaalde deel van de uitgave en het nog 
onbetaalde deel, het minimumbedrag van 100.000 euro 
overschrijdt.

In dit ontwerp wordt voorzien om deze wijziging van 
toepassing te laten zijn vanaf aanslagjaar 2024.

Voorbeeld

Veronderstel een vennootschap die haar boekhouding 
voert per kalenderjaar, en die een zustervennootschap 
heeft die gevestigd is in een Staat die is opgenomen 
op de lijst van Staten zonder of met een lage belas-
ting. Veronderstel vervolgens dat ten gevolge van het 
gebruik van een immaterieel vast actief waarvan die 
zustervennootschap de eigenaar is in jaar X, door de 
vennootschap, er een schuld ontstaat aan die zuster-
vennootschap van 150.000 euro. Veronderstel tot slot 
dat deze schuld in twee keer wordt betaald, de eerste 
helft in december van het jaar X en de tweede helft in 
februari van het jaar X+1.

Ten gevolge van de opsplitsing van de betaling van 
deze schuld in twee schijven, ontwijkt de vennootschap 
momenteel de in artikel 307, § 1/2, WIB 92 bedoelde 
aangifteverplichting. Hierdoor kan ook de in artikel 198, 
§ 1, 10°, WIB 92 bedoelde sanctie vervolgens niet wor-
den toegepast.

Door de in dit artikel voorgestelde aanpassing zal 
de vennootschap er evenwel toe gehouden zijn om 
de betaling van de eerste schijf van 75.000 euro toch 
te melden in de aangifte die betrekking heeft op het 
belastbare tijdperk X en kan de in artikel 198, § 1, 10°, 
WIB 92 bedoelde sanctie vervolgens mogelijkerwijs toch 
op dat bedrag worden toegepast.

Art. 58

Dit artikel vult artikel 362bis, WIB 92 aan om de toe-
passing ervan te verduidelijken.

Daartoe worden de twee leden van de huidige bepa-
ling samengebracht in een paragraaf 1, terwijl de bij dit 
ontwerp ingevoegde bepalingen in paragraaf 2 worden 
opgenomen.

Deze bepaling beoogt de fiscale behandeling te 
verduidelijken van verlopen interesten die voortkomen 
of kunnen voortkomen uit kapitalisatieovereenkomsten. 
Er wordt onder meer verduidelijkt welke impact een af-
name van de waarde van de kapitalisatieovereenkomst 
heeft op de belastbare basis. In het tweede lid van 
paragraaf 2 wordt expliciet geregeld dat in voorkomend 
geval de latere waardedaling van de schuldvordering 

la partie encore impayée dépasse le montant minimum 
de 100.000 euros.

Le présent projet prévoit que la présente modification 
s’applique à partir de l’exercice d’imposition 2024.

Exemple

Supposons une société qui tient sa comptabilité 
par année civile et qui a une société sœur établie dans 
un État qui est repris sur la liste des États à fiscalité 
inexistante ou peu élevée. Supposons ensuite qu’à la 
suite de l’utilisation par la société, au cours de l’année X, 
d’une immobilisation incorporelle appartenant à cette 
société sœur, une dette de 150.000 euros naisse à 
l’égard de cette société sœur. Enfin, supposons que 
cette dette soit payée en deux versements, la première 
moitié en décembre de l’année X et la seconde moitié 
en février de l’année X+1.

Du fait de la scission du paiement de cette dette en 
deux tranches, la société se soustrait actuellement à 
l’obligation de déclaration visée à l’article 307, § 1/2, 
CIR 92. Par conséquent, la sanction visée à l’article 198, 
§ 1er, 10°, CIR 92 ne peut pas non plus être appliquée 
par la suite.

Toutefois, en raison de l’adaptation proposée par le 
présent article, la société sera toujours tenue de mention-
ner le paiement de la première tranche de 75.000 euros 
dans la déclaration relative à la période imposable X et 
la sanction visée à l’article 198, § 1er, 10°, CIR 92 pourra, 
le cas échéant, néanmoins être appliquée ultérieurement 
à ce montant.

Art. 58

Le présent article complète l’article 362bis, CIR 92 en 
vue d’en préciser l’application.

À cette fin, les deux alinéas de la disposition actuelle 
sont regroupés dans un paragraphe 1er, tandis que les 
dispositions insérées par le présent projet sont comprises 
dans le paragraphe 2.

La présente disposition vise à clarifier le traitement 
fiscal des intérêts courus qui proviennent ou peuvent 
provenir de contrats de capitalisation. Elle clarifie notam-
ment l’impact d’une diminution de la valeur du contrat 
de capitalisation sur la base imposable. Le deuxième 
alinéa du paragraphe 2 prévoit explicitement que, le 
cas échéant, la diminution ultérieure de la valeur de la 
créance donne lieu à une détaxation. Le troisième alinéa 
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aanleiding geeft tot een detaxatie. In het derde lid van 
dezelfde paragraaf wordt vervolgens de fiscale behande-
ling verduidelijkt wanneer een gedeeltelijke terugbetaling 
heeft plaatsgevonden.

Het betreft kapitalisatieovereenkomsten die in het 
algemeen, maar niet uitsluitend, de volgende kenmer-
ken hebben:

— het product is gelinkt aan één of meer externe of 
interne beleggingsfondsen waaruit de verzekeringnemer 
een keuze kan maken, afhankelijk van zijn risicoprofiel. 
Daarnaast kan de verzekeringnemer ook kiezen voor 
een zogenaamd intern “fonds dédié”, namelijk een in-
tern fonds dat geen rendementswaarborg biedt en dat 
aangewend wordt voor één enkel contract;

— de verzekeringnemer heeft op elk ogenblik de 
mogelijkheid de verdeelsleutel tussen de fondsen te 
wijzigen;

— de verzekeringnemer kan ook overdrachten ver-
richten tussen verschillende beleggingsfondsen en kan 
overgaan tot een gehele of gedeeltelijke afkoop;

— het komt er bijgevolg op neer dat de verzekering-
nemer, in ruil voor één of meer stortingen aan de ver-
zekeraar, over een schuldvordering op die verzekeraar 
beschikt waarvan het bedrag varieert in functie van de 
evolutie van de waarde van de beleggingen die de ver-
zekeraar verricht, overeenkomstig het beleggingsprofiel 
van de verzekeringnemer;

— er zullen geen periodieke inkomsten worden toe-
gekend en het rendement zal op geen enkel ogenblik 
worden “vastgeklikt”. De verzekeringnemer heeft enkel 
recht op de waarde van zijn belegging (de reserves 
van het contract) bij een (gedeeltelijke) afkoop of op de 
einddatum van het contract;

— op de einddatum van het contract voorziet het 
product in de uitbetaling aan de verzekeringnemer van 
de verzekeringsprestaties, die gelijk zijn aan de reserves 
van het contract;

— er is geen kapitaal- of rendementsgarantie. Het 
contract volgt de waarde van de onderliggende beleg-
gingswaarde en “de waarde” ervan kan stijgen en dalen, 
ook tot onder de oorspronkelijke investeringswaarde.

Dit type van kapitalisatieovereenkomst is niet geregeld 
in het Belgische recht en moet duidelijk worden onder-
scheiden van levensverzekeringsovereenkomsten van 
het type “tak 23” (de hierboven beschreven kapitalisa-
tieovereenkomsten zijn niet verbonden aan het leven en 
voorzien niet in een begunstigde of een verzekerd hoofd) 

du même paragraphe clarifie ensuite le traitement fiscal 
lorsqu’un remboursement partiel a eu lieu.

Il s’agit de contrats de capitalisation qui présentent 
généralement, mais pas exclusivement, les caractéris-
tiques suivantes:

— le produit est lié à un ou plusieurs fonds d’investis-
sement externes ou internes parmi lesquels le preneur 
d’assurance peut choisir en fonction de son profil de 
risque. En outre, le preneur d’assurance peut également 
opter pour ce que l’on appelle un “fonds dédié” interne, 
c’est-à-dire un fonds interne qui n’offre pas de garantie 
de rendement et qui sert de support à un seul contrat;

— le preneur d’assurance a la possibilité de modifier 
à tout moment la clé de répartition entre les fonds;

— le preneur d’assurance peut également effectuer 
des transferts entre différents fonds d’investissement et 
peut procéder à un rachat total ou partiel;

— cela revient donc à ce que le preneur d’assurance, 
en échange d’un ou plusieurs versements effectués 
auprès de l’assureur, dispose d’une créance sur cet 
assureur, dont le montant varie en fonction de l’évolution 
de la valeur des placements effectués par l’assureur, 
conformément au profil d’investissement du preneur 
d’assurance;

— aucun revenu périodique n’est octroyé et le ren-
dement n’est à aucun moment “bloqué”. Le preneur 
d’assurance n’a droit à la valeur de son investissement 
(les réserves du contrat) qu’en cas de rachat (partiel) 
ou à la date d’expiration du contrat;

— à la date d’expiration du contrat, le produit prévoit 
le versement au preneur d’assurance des prestations 
d’assurance, qui sont égales aux réserves du contrat;

— il n’y a pas de garantie de capital ou de rendement. 
Le contrat suit la valeur de l’actif sous-jacent et “sa valeur” 
peut monter et descendre, également en dessous de la 
valeur d’investissement initiale.

Ce type de contrat de capitalisation n’est pas organisé 
en droit belge et doit être clairement distingué des contrats 
d’assurance-vie de type “branche 23” (les contrats de 
capitalisation décrits ci-dessus ne sont pas lié à la vie 
et ne prévoient pas de bénéficiaire ni de tête assurée) 
et il ne correspond pas à la définition d’un contrat de 
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en beantwoordt niet aan de definitie van een kapitali-
satieovereenkomst van het type “tak 26” naar Belgisch 
recht (die in beginsel voorzien in een kapitaalgarantie 
en een bepaald gegarandeerd rendement, alsmede in 
een vaste looptijd). Hier wordt onder andere het ver-
zekeringscontract beoogd dat naar Luxemburgs recht 
wordt gekwalificeerd als een kapitalisatiecontract “tak 6”.

De tekst van artikel 362bis, WIB 92, verwijst naar 
interesten van kapitalen. Inkomsten uit kapitalen zijn 
alle opbrengsten van roerend vermogen aangewend 
uit welken hoofde ook. Die inkomsten omvatten ook de 
interesten uit enige schuldvordering. Er wordt overigens 
opgemerkt dat het begrip “gedeelte van de verlopen 
interesten” noch fiscaal, noch boekhoudkundig wordt 
gedefinieerd.

Derhalve kan worden geconcludeerd dat de inkom-
sten uit de stortingen door de verzekeringnemer aan 
de verzekeraar, die een schuldvordering vormen van 
de verzekeringnemer op de verzekeringsmaatschappij, 
inkomsten uit kapitalen vormen.

Artikel 362bis, WIB 92, is een specifieke fiscale be-
paling die uitdrukkelijk het belastbare tijdperk vastlegt 
waarin het betreffende inkomen belastbaar is.

Voor een vennootschap-verzekeringnemer worden die 
kapitalen, hier de gestorte bedragen in het kader van 
het contract, altijd gebruikt voor het uitoefenen van haar 
beroepswerkzaamheid en vallen de inkomsten uit dat 
product onder de toepassing van artikel 362bis, WIB 92.

Tenslotte wordt de aandacht erop gevestigd dat de 
inhouding en de verrekening van de roerende voorheffing 
niet afhankelijk zijn van de toepassing van artikel 362bis 
WIB 92, maar van het tijdstip van de toekenning of de 
betaalbaarstelling van de interesten bij de volledige of 
gedeeltelijke afkoop of op de einddatum van de bedoelde 
kapitalisatiecontracten.

Art. 59

Dit artikel regelt de specifieke inwerkingtredingen van 
de bepalingen in dit hoofdstuk.

capitalisation de type “branche 26” en droit belge (les-
quels prévoient en principe une garantie de capital et 
un rendement garanti déterminé, ainsi qu’une durée 
fixe). Il s’agit notamment du contrat d’assurance qui 
est considéré comme un contrat de capitalisation de la 
“branche 6” en vertu de la législation luxembourgeoise.

Le texte de l’article 362bis, CIR 92, fait référence aux 
intérêts des capitaux. Les revenus des capitaux sont 
tous les revenus provenant de biens mobiliers utilisés 
à quelque fin que ce soit. Ces revenus comprennent 
également les intérêts de toute créance. Il est à noter 
que la notion de “partie des intérêts courus” n’est définie 
ni sur le plan fiscal, ni sur le plan comptable.

On peut donc affirmer que les revenus des verse-
ments effectués par le preneur d’assurance auprès 
de l’assureur, qui constituent une créance du preneur 
d’assurance sur la compagnie d’assurance, constituent 
des revenus de capitaux.

L’article 362bis, CIR 92, est une disposition fiscale 
spécifique qui définit explicitement la période imposable 
pour laquelle les revenus en question sont imposables.

Dans le chef d’une société preneuse d’assurance, ces 
capitaux, en l’occurrence les montants versés dans le 
cadre du contrat, sont toujours utilisés pour l’exercice de 
son activité professionnelle et les revenus de ce produit 
tombent sous l’application de l’article 362bis, CIR 92.

Enfin, l’attention est attirée sur le fait que la retenue 
et l’imputation du précompte mobilier ne dépendent 
pas de l’application de l’article 362bis, CIR 92, mais du 
moment de l’attribution ou de la mise en paiement des 
intérêts lors du rachat total ou partiel ou de l’échéance 
des contrats de capitalisation susvisés.

Art. 59

Le présent article règle les entrées en vigueur spéci-
fiques des dispositions du présent chapitre.
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TITEL 6

Wijzigingen betreffende douane en accijnzen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 22 april 2003 
houdende toekenning van de hoedanigheid 

van officier van gerechtelijke politie 
aan bepaalde ambtenaren 

van de Algemene administratie 
van de douane en accijnzen

Art. 60 en 61

Artikel 3 van de wet van 22 april 2003 houdende 
toekenning van de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie aan bepaalde ambtenaren van de 
Algemene administratie van de douane en accijnzen 
wijst, naar standplaats en functie, de ambtenaren van de 
Administratie Opsporing van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen aan, die de hoedanigheid 
van ambtenaar van gerechtelijke politie hebben, onder 
de voorwaarden en volgens de volgende verdeling:

— zes ambtenaren benoemd in een graad van niveau 
één en vier ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau twee plus van de Nationale Opsporingsdirectie;

— vier ambtenaren benoemd in een graad van ni-
veau één van de Opsporingsinspectie der douane en 
accijnzen te Antwerpen;

— twee ambtenaren benoemd in een graad van niveau 
één per opsporingsinspectie der douane en accijnzen, 
andere dan de Opsporingsinspectie te Antwerpen en 
per afdeling van een opsporingsinspectie.

Deze opsomming van de afdelingen van de 
Administratie Opsporing, evenals de verdeling van de 
betrokken agenten binnen deze diensten, stemt niet meer 
overeen met de structuur uiteengezet in bijlage 5 van 
het besluit van de voorzitter van het directiecomité 
van 26 september 2018 tot oprichting van de diensten 
van de Algemene Administratie van Douane en Accijnzen. 
Een structurele aanpassing van deze verdeling is dan ook 
noodzakelijk. Gelet op mogelijke toekomstige wijzingen 
in de structuur van de Administratie, is voorzien dat de 
Koning, bij een in Ministerraad vastgesteld besluit, het 
aantal ambtenaren kan aanpassen.

TITRE 6

Modifications relatives aux douanes et accises

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 22 avril 2003 
octroyant la qualité d’officier de police judiciaire 

à certains agents 
de l’Administration générale 

des douanes et accises

Art. 60 et 61

L’article 3 de la loi du 22 avril 2003 octroyant la qualité 
d’officier de police judiciaire à certains agents de l’Admi-
nistration générale des douanes et accises désigne, par 
résidence et par fonction, les agents de l’Administration 
Recherche de l’Administration générale des douanes et 
accises qui sont revêtus de la qualité d’officier de police 
judiciaire, dans les conditions et selon la répartition 
suivante:

— six agents nommés à un grade du niveau un et 
quatre agents nommés à un grade de niveau deux plus, 
de la Direction Nationale des Recherches;

— quatre agents nommés à un grade du niveau un 
de l’Inspection de recherche d’Anvers;

— deux agents nommés à un grade du niveau un 
par inspection de recherche, autre que l’Inspection 
de recherche d’Anvers, et par division d’inspection de 
recherche.

Cette énumération des services de l’Administration 
Recherche, ainsi que la répartition des agents concer-
nés au sein de ces services ne correspondent plus à la 
structure reprise en annexe 5 de l’arrêté du Président 
du Comité de direction du 26 septembre 2018 portant 
création des services de l’Administration générale des 
douanes et accises. Par conséquent une modification 
structurelle de cette répartition s’impose. Compte tenu 
des éventuelles modifications futures de la structure 
de l’administration, il est prévu que le Roi peut, par un 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, adapter le 
nombre des agents.
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HOOFDSTUK 2

Terminologische wijziging aan de wet 
van 22 december 2009 betreffende 

de algemene regeling inzake accijnzen

Art. 62

In dit artikel wordt een taalkundige correctie aange-
bracht in de Franse tekst.

TITEL 7

Procedure en invordering

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Afdeling 1

Belastingvermindering voor giften

Art. 63

Het WIB 92 voorziet in een belastingvermindering 
voor de giften bedoeld in artikel 14533.

Momenteel geldt als voorwaarde tot het bekomen 
van een belastingvoordeel dat de gift minstens 25 euro 
(basisbedrag) bedraagt en deze blijkt uit een kwijtschrift 
van de begiftigde. Dit overeenkomstig artikel 14533, § 1, 
tweede lid, WIB 92.

Dit kwijtschrift bevat niet altijd alle relevante gegevens, 
wat een bron van moeilijkheden kan zijn voor zowel de 
belastingplichtige die deze gegevens in zijn belasting-
aangifte moet opnemen, alsook voor de fiscale diensten 
die verantwoordelijk zijn voor de controle.

Met het oog op de harmonisatie en de administratieve 
vereenvoudiging is het doel van dit artikel om erin te 
voorzien dat alle in artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, 
WIB 92 bedoelde instanties in plaats van een kwijtschrift 
een attest gebruiken voor de ontvangen giften die ten 
minste 25 euro (basisbedrag) bedragen.

Er wordt aan deze instanties geen verplicht model 
van attest opgelegd. Dit laat hen toe verder gebruik te 
maken van hun eigen attesten waar omwille van publi-
citeitsredenen logo’s en dergelijke op vermeld staan. 
Wel moeten op deze attesten verplicht de gegevens 
zoals vermeld in het nieuwe artikel 323/3, § 3, WIB 92, 
ingevoegd door deze wet, vermeld staan.

CHAPITRE 2

Modification terminologique de la loi 
du 22 décembre 2009 relative 

au régime général d’accise

Art. 62

Cet article apporte une correction linguistique dans 
le texte français.

TITRE 7

Procédure et recouvrement

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code 
des impôts sur les revenus 1992

Section 1

Réduction d’impôt pour libéralités

Art. 63

Le CIR 92 prévoit une réduction d’impôt pour les 
libéralités visées à l’article 14533.

Actuellement, la condition pour l’obtention d’un avan-
tage fiscal est que la libéralité atteigne au moins 25 euros 
(montant de base) et qu’elle fasse l’objet d’un reçu par 
le donataire. Ceci conformément à l’article 14533, § 1er, 
alinéa 2, CIR 92.

Ce reçu ne contient pas toujours toutes les données 
pertinentes, ce qui peut être une source de difficultés 
tant pour le contribuable qui doit inclure ces informations 
dans sa déclaration fiscale que pour les services fiscaux 
chargés du contrôle.

Dans un souci d’harmonisation et de simplification 
administrative, cet article vise à prévoir que tous les 
organismes visés à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° 
à 4°, CIR 92 utilisent une attestation pour les libéralités 
reçues qui atteignent au moins 25 euros (montant de 
base) au lieu d’un reçu.

Aucun modèle d’attestation obligatoire n’est imposé à 
ces organismes. Cela leur permet de continuer à utiliser 
leurs propres attestations sur lesquelles des logos et 
autres sont mentionnés pour des raisons de publicité. 
Ces attestations doivent toutefois comporter les infor-
mations mentionnées dans le nouvel article 323/3, § 3, 
CIR 92, inséré par la présente loi.
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De verplichte afgifte van een attest aan de belasting-
plichtige die de desbetreffende giften heeft gedaan, 
vormt expliciet een aanvullende voorwaarde voor het 
verlenen van de belastingvermindering voor giften. Dit 
attest moet door de belastingplichtige ter beschikking 
van de administratie worden gehouden.

Art. 64

Momenteel is het dus niet voorzien dat het kwijtschrift 
het nationaal nummer, het KSZ-nummer of het KBO-
nummer van de belastingplichtige bevat, terwijl dit wel 
de belangrijkste inlichting is om toe te laten aan de 
administratie om op zekere wijze de verkrijger van de 
belastingvermindering te identificeren.

De zekere identificatie van de belastingplichtigen staat 
toe aan de administratie de aangifte van deze laatsten 
vooraf in te vullen, zodat deze “automatisch” kunnen 
genieten van de vermindering waarop ze recht hebben.

Het doel van huidig ontwerp is het inschrijven in de wet 
van de verplichting voor instanties die giften ontvangen 
om automatisch het attest dat ze moeten bezorgen aan 
de belastingplichtigen, over te maken, via elektronische 
weg, aan de administratie belast met de vestiging van 
de belasting.

Dit artikel werd voorgelegd aan de Gegevens-
beschermingsautoriteit voor advies. Deze leverde een 
gunstig advies (nr. 59/2023) af op 9 maart 2023.

De Raad van State heeft in zijn advies nr. 73.846/1/V 
aanbevolen om nader toe te lichten welke personeelsleden 
van de administratie toegang hebben tot de verwerkte 
gegevens.

In navolging van die bemerking wordt gepreciseerd 
dat de fiscale fiches bij de FOD Financiën worden ver-
zameld in de applicatie Belcotax en in die applicatie ook 
kunnen worden geconsulteerd. Enkel de diensten die 
als taak hebben de vestiging en controle van de toege-
kende belastingvermindering in het kader van de directe 
belastingen, zullen deze gegevens kunnen consulteren 
en behandelen. Het betreft dezelfde diensten als deze 
die de fiscale fiches behandelen met betrekking tot de 
kinderopvang.

De personeelsleden van de bevoegde diensten heb-
ben slechts toegang tot de dossiers, tot de gegevens 
en tot de elektronische applicaties in de mate dat die 
toegang toereikend, ter zake dienend en niet overmatig 
is ten aanzien van de uitvoering van de taken die hen 
zijn toevertrouwd. Het recht op toegang wordt individueel 
en persoonlijk verstrekt op basis van een profiel. Elke 

La délivrance obligatoire d’une attestation au contri-
buable qui a effectué les libéralités en question constitue 
explicitement une condition supplémentaire pour l’octroi 
de la réduction d’impôt pour libéralités. Cette attestation 
doit être tenue à la disposition de l’administration par 
le contribuable.

Art. 64

Il n’est actuellement pas prévu que le reçu reprenne 
le numéro national, le numéro BCSS ou le numéro BCE 
du contribuable, alors qu’il s’agit pourtant de l’informa-
tion la plus importante pour permettre à l’administration 
d’identifier de manière certaine le bénéficiaire de la 
réduction d’impôts.

L’identification certaine des contribuables permet à 
l’administration de préremplir la déclaration de ces der-
niers afin qu’ils puissent bénéficier “automatiquement” 
de la réduction à laquelle ils ont droit.

Le présent projet a pour but d’inscrire dans la loi 
l’obligation pour les organismes recevant les libéralités 
de transférer automatiquement, de manière électronique, 
l’attestation qu’ils doivent fournir aux contribuables, à 
l’administration en charge de l’établissement de l’impôt.

Le présent article a été soumis pour avis à l’Autorité 
de protection des données. Celle-ci a rendu un avis 
favorable (n° 59/2023) le 9 mars 2023.

Dans son avis n° 73.846/1/V, le Conseil d’État a 
recommandé d’expliquer davantage quels membres du 
personnel de l’administration ont accès aux données 
traitées.

Suite à cette remarque, il est précisé qu’au sein du 
SPF Finances, les fiches fiscales sont collectées et 
peuvent également être consultées dans l’application 
Belcotax. Seuls les services ayant dans leurs mis-
sions l’établissement de la taxation et du contrôle des 
réductions fiscales admises en matière d’impôt directs 
pourront consulter et traiter ces données. Il s’agit des 
mêmes services que ceux qui traitent les fiches relatives 
aux gardes d’enfants.

Les agents des services habilités n’accèdent aux 
dossiers, aux données et aux applications électroniques 
que dans la mesure où cet accès est adéquat, pertinent 
et non excessif au regard de l’exécution des tâches qui 
leur sont confiées. Le droit d’accès est octroyé indivi-
duellement et personnellement sur la base d’un profil. 
Chaque accès aux dossiers, données ou applications fait 
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toegang tot dossiers, gegevens of applicaties maakt het 
voorwerp uit van een automatische registratie waarvan 
de inhoud en de bewaartermijn vastgesteld zijn in een 
intern reglement.

Art. 65

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van arti-
kel 63 en 64 op 1 januari 2024. De betrokken instanties 
zullen zo de nodige tijd hebben om zich in voorkomend 
geval aan te passen aan de beoogde wijzigingen.

Afdeling 2

Bepaling van de aangiftetermijnen en de opheffing 
van de aangifte speciaal in geval van overlijden

ALGEMENE TOELICHTING

Op 24 december 2021 lanceerde de Federale 
Overheidsdienst Financiën op vraag van de minister 
van Financiën een publieke bevraging over verschillende 
aspecten van de aangifteketen.

De gemeenrechtelijke indieningstermijn voor aan-
giften in de personenbelasting wordt omschreven in 
artikel 308 WIB 92. Deze termijn is bepaald als de op 
het aangifteformulier aangegeven termijn, die niet korter 
mag zijn dan één maand te rekenen vanaf de verzending 
van het formulier. In de praktijk wordt meestal als datum 
de laatste werkdag van de maand juni vermeld. Deze 
datum wordt in veel gevallen na verzending van de aan-
gifteformulieren nog naar een later moment verplaatst.

De voorliggende bepalingen hebben als doel om af te 
zien van deze verouderde praktijk, waarbij wettelijk een 
termijn van slechts één maand geldt die dan verlengd 
wordt bij wijze van administratieve toleranties.

In de plaats daarvan wordt voorzien in een principiële 
indieningstermijn voor de meeste aangiften, en in een 
afwijking daarop voor aangiften met bepaalde type 
inkomsten.

Deze wet voorziet daarom dat aan de belastingplich-
tigen die hun aangifte zelf of via hun mandataris via 
Tax-on-web (hierna: “TOW”) indienen en die genieten 
van buitenlandse beroepsinkomsten, winsten, baten, 
bezoldigingen van bedrijfsleiders of bezoldigingen aan 
meewerkende echtgenoten, een latere indieningsdatum 

l’objet d’un enregistrement automatisé dont le contenu 
et la durée de conservation sont fixés par un règlement 
interne.

Art. 65

Cet article règle l’entrée en vigueur des articles 63 et  
64 au 1er janvier 2024. Les organismes concernés auront 
ainsi le temps nécessaire pour s’adapter le cas échéant 
aux modifications envisagées.

Section 2

Détermination des délais de déclaration et suppression 
des exercices spéciaux en cas de décès

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le 24 décembre 2021, à la demande du ministre des 
Finances, le Service public fédéral Finances a lancé 
une enquête publique sur les différents aspects de la 
chaine de déclaration.

Le délai d’introduction des déclarations à l’impôt 
des personnes physiques de droit commun est défini à 
l’article 308 du CIR 92. Ce délai est déterminé comme 
celui figurant sur le formulaire de déclaration, qui ne 
pouvait néanmoins être inférieur à un mois à compter 
de la date d’envoi de ce formulaire. En pratique, la date 
habituellement mentionnée dans celui-ci est le dernier 
jour ouvrable du mois de juin. Cette date est reportée 
dans de nombreux cas, après envoi des formulaires de 
déclaration, à une date ultérieure.

Les présentes dispositions ont pour objectif de radier 
cette pratique désuète, pour laquelle le délai légal n’est 
que d’un mois et qui est ensuite prolongé par le biais 
de tolérances administratives.

Au lieu de cela, il est prévu un délai d’introduction 
de principe pour la plupart des déclarations, et une 
dérogation à ce délai pour les déclarations comportant 
certains types de revenus.

La présente loi prévoit par conséquent que les contri-
buables qui introduisent eux-mêmes leur déclaration 
ou par mandataire via Tax-on-web (ci-après: “TOW”) 
et qui bénéficient de revenus professionnels étrangers, 
de bénéfices, de profits, de rémunérations de dirigeants 
d’entreprise ou de rémunérations des conjoints aidants, 
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wordt toegekend, dan de andere aan de personenbe-
lastingen onderworpen belastingplichtigen.

Op die manier wordt tegemoetgekomen aan de be-
zorgdheden die leven bij belastingplichtigen en beroeps-
beoefenaars met betrekking tot de aangiften die meer 
werk en kennis vragen.

Momenteel wijkt eveneens vaak de effectieve uiterlijke 
indieningsdatum voor de aangifte in de vennootschaps-
belasting, de rechtspersonenbelasting en de belasting 
niet-inwoners/vennootschappen en rechtspersonen 
af van de wettelijke indieningstermijn omwille van een 
administratieve tolerantie. Om de belastingplichtigen en 
hun mandatarissen meer rechtszekerheid te geven over 
de indieningstermijn, wordt ook hier een “stabielere”, 
latere, uiterste indieningsdatum in de wet verankerd.

Er wordt bovendien in de wet voorzien dat in geval van 
overmacht en ernstige redenen een bijkomend uitstel 
verleend kan worden.

Wijzigingen in artikel 308 WIB 92 en in artikel 309 
WIB 92 worden eveneens voorzien in deze afdeling om 
het aangiftemechanisme te vereenvoudigen in geval van 
overlijden van de belastingplichtige.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 66

Toelichting aangaande de aangiftetermijnen

Dit artikel bepaalt de termijn waarbinnen de aangiften 
in de personenbelasting en de belasting niet-inwoners/
natuurlijke personen moeten worden ingediend.

Belastingplichtigen onderworpen aan de personen-
belasting die hun aangifte op papier indienen, moeten 
hun aangifte indienen uiterlijk op 30 juni.

De verwerking van een papieren aangifte vergt na-
melijk aanzienlijk meer tijd dan de verwerking van een 
online ingediende aangifte.

Belastingplichtigen onderworpen aan de personenbe-
lasting, die niet op forfaitaire wijze worden belast en die 
geen inkomsten verkrijgen van de categorie buitenlandse 
beroepsinkomsten, winsten, baten, bezoldigingen van 
bedrijfsleiders of bezoldigingen aan meewerkende echt-
genoten, moeten hun aangifte indienen uiterlijk op 15 juli 

se verront accorder une date d’introduction plus tardive, 
que les autres contribuables soumis à l’impôt sur les 
revenus des personnes physiques.

De cette manière l’on répond aux préoccupations 
des contribuables et des professionnels concernant 
les déclarations qui demandent davantage de travail 
et d’expertise.

Actuellement, le délai effectif d’introduction des décla-
rations à l’impôt des sociétés, à l’impôt des personnes 
morales et à l’impôt des non-résidents/sociétés et per-
sonnes morales déroge souvent – pour des raisons de 
tolérance administrative – du délai légal d’introduction. 
Afin d’offrir aux contribuables et à leurs mandataires 
une plus grande sécurité juridique concernant le délai 
de déclaration, une date limite d’introduction plus stable 
et également plus tardive, est inscrite dans la loi.

Il est aussi prévu dans la loi qu’un délai supplémen-
taire en cas de motif grave ou de force majeure peut 
être accordé.

Des modifications dans l’article 308 CIR 92 et dans 
l’article 309 CIR 92 sont également prévues dans la 
présente section, afin de simplifier le mécanisme de 
déclaration en cas de décès d’un contribuable.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 66

Commentaire relatif aux délais de déclaration

Cet article détermine les délais dans lesquels les 
déclarations à l’impôt des personnes physiques, à 
l’impôt des non-résidents/personnes physiques doivent 
être introduites.

Les contribuables assujettis à l’impôt des personnes 
physiques qui introduisent leur déclaration sur papier 
doivent le faire avant le 30 juin.

En effet, le traitement d’une déclaration sur papier 
prend beaucoup plus de temps que le traitement d’une 
déclaration déposée en ligne.

Les contribuables soumis à l’impôt des personnes 
physiques qui ne sont pas imposés sur une base for-
faitaire et qui ne perçoivent pas de revenus provenant 
des catégories de revenus professionnels étrangers, de 
bénéfices, de profits, de rémunérations de dirigeants 
d’entreprise ou de rémunérations des conjoints aidants, 
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van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
indien de aangifte elektronisch wordt ingediend.

Voor belastingplichtigen onderworpen aan de be-
lasting – niet-inwoners natuurlijke personen blijft de 
indieningstermijn, deze vermeld op het aangifteformulier. 
Deze termijn moet minimaal een maand bedragen vanaf 
de verzending ervan of de terbeschikkingstelling van de 
elektronische aangifte op het elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Nadat de bij wet bepaalde indieningstermijn is ver-
streken, kunnen geen wijzigingen worden aangebracht 
aan de aangifte.

Van een verlenging van de indieningstermijnen voor 
belastingplichtigen die geen buitenlandse beroepsin-
komsten, winsten, baten, bezoldigingen van bedrijfslei-
ders of bezoldigingen aan meewerkende echtgenoten 
genieten, kan slechts sprake zijn mits een uitdrukkelijke 
beslissing in die zin van de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van de inkom-
stenbelastingen of zijn gedelegeerde.

Toelichting op de afschaffing van de aangifte speciaal 
in geval van overlijden.

Artikel 308 WIB 92 wordt gewijzigd teneinde te preci-
seren dat de verplichting om een aangifte in te dienen 
binnen de perioden, zoals voorzien in het eerste lid, 
ook van toepassing is op de erfgenamen, de algemene 
legatarissen of begiftigden, wat betreft de aangifte 
die betrekking heeft op het jaar van overlijden van de 
belastingplichtige.

Paragraaf 2 wordt aangepast teneinde de situatie van 
de aangifte die moet worden ingediend voor het belast-
bare tijdperk voorafgaand aan het jaar van overlijden 
te preciseren. In dit geval beschikken de erfgenamen, 
de algemene legatarissen of begiftigden over een ter-
mijn van minimum 5 maanden vanaf de datum van het 
overlijden om de aangifte van de overleden persoon in 
te dienen. Indien de gewone termijnen van de artike-
len 308 WIB 92 en 308/1 WIB 92 voor hen voordeliger 
zijn, zijn deze laatste op hen van toepassing.

Paragraaf 3 wordt aangepast teneinde de aspecten 
die de erfgenamen, de algemene legatarissen of begif-
tigden betreffen op te heffen. Er wordt dus beoogd dat 
paragraaf 1, eerste lid, en de verwijzing naar de termijn 
wordt opgeheven, daar voor dat jaar de erfgenamen, 
de algemene legatarissen of begiftigden de aangifte 
van de overleden persoon binnen de normale termijn 
moeten indienen.

doivent introduire leur déclaration au plus tard le 15 juillet 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposi-
tion si la déclaration est introduite par voie électronique.

Pour les contribuables soumis à l’impôt des non-
résidents, personnes physiques, le délai d’introduction 
reste celui indiqué sur le formulaire de déclaration. Ce 
délai doit être d’au moins un mois à compter de l’envoi 
ou de la mise à disposition de la déclaration électronique 
sur la plateforme électronique du Service public fédéral 
Finances.

Après l’expiration du délai d’introduction prévu par 
la loi, aucune modification ne peut être apportée à la 
déclaration.

Il ne peut être question d’une prolongation des délais 
d’introduction pour les contribuables qui ne bénéficient 
d’aucun revenu professionnel étranger, bénéfice, profit, 
de rémunération de dirigeants d’entreprise ou de rému-
nération des conjoints aidants, que s’il y a une décision 
expresse de l’administrateur-général de l’administration 
en charge de l’établissement des impôts sur les revenus 
ou de son délégué.

Commentaire relatif à la suppression des exercices 
spéciaux en cas de décès.

L’article 308 CIR 92 est modifié afin de préciser que 
l’obligation d’introduire une déclaration dans les délais 
visés à l’alinéa 1er s’applique également aux héritiers, 
aux légataires ou aux donataires universels, en ce qui 
concerne la déclaration relative à l’année du décès du 
contribuable.

Le paragraphe 2 est adapté afin de préciser la si-
tuation de la déclaration qui doit être introduite pour 
la période imposable antérieure à l’année du décès. 
Dans ce cas, les héritiers, légataires ou donataires 
universels, disposent d’un délai de 5 mois minimum 
pour introduire la déclaration de la personne décédée 
à dater de la date du décès. Si les délais ordinaires 
des articles 308 CIR 92 et 308/1 CIR 92 leur sont plus 
favorables, ce sont ces derniers qui s’appliquent.

Le paragraphe 3 est adapté afin de supprimer les 
aspects qui concernent les héritiers, légataires ou dona-
taires universels. On ne vise par conséquent que le 
paragraphe 1er, alinéa 1er, et la référence au délai est 
supprimée étant donné que pour cette année-là, les 
héritiers, légataires ou donataires universels doivent 
introduire la déclaration de la personne décédée dans 
le délai normal.
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Er wordt een paragraaf 4 ingevoegd waarbij in het 
eerste lid wordt voorzien in de verplichting voor de 
erfgenamen, de algemene legatarissen of begiftigden 
om een aangifteformulier te vragen wanneer zij ervoor 
kiezen om de aangifte die de inkomsten betreft van 
het jaar van overlijden via de papieren weg in te dienen.

Er wordt eveneens een tweede lid toegevoegd teneinde 
te voorzien in dezelfde verplichting voor de erfgenamen, 
de algemene legatarissen of begiftigden wanneer zij 
de aangifte voor een jaar voorafgaand aan dat van het 
overlijden via de papieren weg indienen. In dat geval 
wordt er de erfgenamen, de algemene legatarissen of 
begiftigden een termijn van 4 maanden te rekenen vanaf 
het overlijden verleend om deze aanvraag te doen.

Deze termijn bedraagt 4 maanden daar de termijn voor-
zien in paragraaf 2 om de aangifte in te dienen 5 maan-
den bedraagt. Op die manier wordt gewaarborgd dat de 
erfgenamen, de algemene legatarissen of begiftigden 
minstens een maand hebben om het formulier te kun-
nen ontvangen en de aangifte kunnen vervolledigen.

Deze precisering wordt toegevoegd aan artikel 308 
WIB 92 daar deze opgeheven wordt in artikel 309 WIB 92.

Art. 67

Dit artikel voert, in afwijking van artikel 308 WIB 92, 
een artikel 308/1 WIB 92 in.

Belastingplichtigen die opteren voor de elektronische 
indiening van hun aangifte en die inkomsten genieten 
uit buitenlandse beroepsinkomsten, winsten, baten, 
bezoldigingen van bedrijfsleiders of bezoldigingen aan 
meewerkende echtgenoten, met uitzondering van deze 
die gebruik maken van een forfaitaire grondslag, kunnen 
hun aangiften, ongeacht de persoon die de aangifte 
indient, indienen tot en met 16 oktober van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, met een 
minimum van vijf maanden na de opening van de aan-
gifteperiode in TOW.

Dat er voorzien wordt in een verschillende uiterste 
indieningsdatum voor de voormelde doelgroep, wordt 
verantwoord door het feit dat die aangiften meer werk en 
meer fiscale kennis vereisen dan de andere aangiften 
in de personenbelasting. Bovendien moet voor dit type 
aangiften vaak meer info verkregen worden. Een betere 
afstemming tussen de aangiftetermijn van de bedrijfslei-
der en de aangiftetermijn van zijn vennootschap wordt 
zo eveneens bereikt.

Un paragraphe 4 est inséré afin de prévoir dans son 
premier alinéa l’obligation de demander une formule de 
déclaration pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels lorsqu’ils choisissent de déposer la décla-
ration qui concerne les revenus de l’année du décès 
par voie papier.

Un alinéa 2 est également ajouté afin de prévoir cette 
même obligation pour les héritiers, légataires ou dona-
taires universels lorsqu’ils déposent par voie papier la 
déclaration pour une année antérieure à celle du décès. 
Dans ce cas, un délai de 4 mois à compter du décès est 
laissé aux héritiers, légataires ou donataires universels 
pour faire cette demande.

Ce délai est de 4 mois car le délai prévu dans le para-
graphe 2 pour introduire la déclaration est de 5 mois. Il 
y a donc un mois de battement afin de s’assurer que les 
héritiers, légataires ou donataires universels puissent 
recevoir la formule et compléter la déclaration.

Cette précision est ajoutée dans l’article 308 CIR 92 car 
elle est supprimée de l’article 309 CIR 92.

Art. 67

Cet article introduit, par dérogation à l’article 308, 
CIR 92, un article 308/1 CIR 92.

Les contribuables qui optent pour l’introduction élec-
tronique de leur déclaration et qui bénéficient de revenus 
provenant de revenus professionnels étrangers, de 
bénéfices, de profits, de rémunérations de dirigeants 
d’entreprise ou de rémunérations des conjoints aidants 
ou, à l’exception de ceux qui utilisent une base forfai-
taire de taxation, peuvent introduire leurs déclarations, 
quelle que soit la personne qui soumet la déclaration, 
jusqu’au 16 octobre inclus de l’année dont le millé-
sime désigne l’exercice d’imposition avec un minimum 
de 5 mois après l’ouverture de la période de déclaration 
dans TOW.

Qu’une date limite d’introduction différente soit prévue 
pour ce groupe cible se justifie d’une part par le fait que 
ces déclarations demandent plus de travail et d’expertise 
que les autres déclarations à l’impôt des personnes 
physiques. De plus, il est souvent nécessaire d’obtenir 
plus d’informations pour ces types de déclarations. Une 
meilleure correspondance entre le délai de déclaration 
du dirigeant et celui lié à la déclaration de sa société 
est donc également assurée.
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Voor belastingplichtigen en hun meewerkende echtge-
noten die belast worden op een forfaitaire grondslag, wordt 
voortaan in de wet verankerd dat zij hun aangifte moeten 
indienen uiterlijk op 15 januari van het jaar volgend op 
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. Deze 
latere indieningstermijn wordt verantwoord door het feit 
dat de onderhandelingen met de beroepsverenigingen 
aangaande de forfaitaire bedragen pas plaatsvinden in 
de periode september/oktober van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd.

Art. 68

In artikel 309 WIB 92 worden de verplichtingen en 
specifieke termijnen die van toepassing zijn wanneer de 
erfgenamen, de algemene legatarissen of begiftigden 
een aangifte moeten indienen opgeheven.

Het opheffen van de termijn van 5 maanden te re-
kenen vanaf de datum van overlijden van een persoon 
om zijn aangifte in te dienen door de erfgenamen, de 
algemene legatarissen of begiftigden heeft als gevolg 
dat de aangiftetermijnen voor overleden personen af-
gestemd worden op de klassieke aangiftetermijnen, wat 
de aangifte betreft met betrekking tot de inkomsten van 
het jaar van overlijden.

De aanpassingen aan de artikelen 308 en 309 WIB 92 
moeten gecombineerd worden met een aanpassing van 
artikel 200 van het KB/WIB92 teneinde te voorzien dat, 
voor het jaar van het overlijden, het belastbaar tijdperk 
altijd zal overeenstemmen met het jaar dat voorafgaat 
aan het jaar waarnaar het aanslagjaar verwijst. Bijgevolg 
houden de voorwaarden van onderworpenheid aan de 
belasting bedoeld in artikel 360, WIB92 niet meer op 
te bestaan door het overlijden. Zolang inkomsten kun-
nen aangegeven worden voor het belastbaar tijdperk 
voorzien in artikel 204, KB/WIB92 in hoofde van de 
overleden belastingplichtige overeenkomstig artikel 200, 
KB/WIB92 blijven de voorwaarden van onderworpen-
heid verder bestaan.

Deze manier van aanpak staat toe de volgende waar-
borgen voor de belastingadministratie te behouden:

1°) de mogelijkheid om rekening te houden met in-
komsten die verkregen zijn na het overlijden. De des-
betreffende wettelijke bepalingen voorzien in de belas-
tingheffing van de winsten of baten uit een vroegere 
beroepswerkzaamheid van de belastingplichtige die 
na zijn overlijden zijn verkregen of vastgesteld, alsook 
in de belastingheffing van de bezoldigingen van werk-
nemers, bestuurders en actieve vennoten, die door de 
belastingplichtige zijn verkregen en aan zijn opvolgers 
zijn betaald of toegekend.

Pour les contribuables et leurs conjoints aidants qui 
sont imposés sur une base forfaitaire de taxation, la loi 
prévoit désormais qu’ils doivent introduire leur déclara-
tion au plus tard le 15 janvier de l’année qui suit l’année 
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition. Ce 
délai d’introduction plus tardif est justifié par le fait que 
les négociations avec les associations professionnelles 
concernant les montants des forfaits n’ont lieu qu’en 
septembre/octobre de l’année dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition.

Art. 68

Dans l’article 309 CIR 92, les obligations et les délais 
spécifiques qui sont applicables lorsque les héritiers, 
les légataires ou les donataires universels sont tenus 
de déposer une déclaration sont supprimés.

La suppression du délai de 5 mois à compter de la 
date du décès d’une personne pour introduire sa décla-
ration par les héritiers, les légataires ou les donataires 
universels, a pour effet d’aligner les délais de déclarations 
pour les personnes décédées sur les délais classiques 
de déclaration en ce qui concerne la déclaration relative 
aux revenus de l’année du décès.

Les adaptations aux articles 308 et 309 CIR 92 doivent 
être combinés avec une adaptation de l’article 200 de 
l’AR/CIR92 afin de prévoir que, pour l’année du décès, 
la période imposable correspondra toujours à l’année qui 
précède l’année à laquelle se réfère l’exercice d’imposi-
tion. Par conséquent, les conditions de l’assujettissement 
à l’impôt visées à l’article 360, CIR92 ne cesseront plus 
d’exister par le décès. Tant que des revenus peuvent 
être déclarés pour la période imposable prévue à l’ar-
ticle 204, AR/CIR92 dans le chef du contribuable décédé 
conformément à l’article 200, AR/CIR92, les conditions 
d’assujettissement continuent d’exister.

Cette manière de procéder permet de maintenir les 
garanties suivantes pour l’administration fiscale:

1°) la possibilité de prendre en compte des revenus 
obtenus après le décès. En effet, les dispositions légales 
y relatives prévoient notamment la taxation des bénéfices 
ou profits d’une activité professionnelle antérieure du 
contribuable obtenus ou constatés après son décès, 
ainsi que la taxation des rémunérations des travailleurs, 
administrateurs et associés actifs, acquises par le contri-
buable et payées ou attribuées à ses ayants cause.
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Hieruit volgt noodzakelijkerwijs dat na het overlijden 
van een inwoner van België de voorwaarden voor zijn 
onderworpenheid aan de personenbelasting van kracht 
blijven gedurende het (de) belastbare tijdperk(en) waarin 
inkomsten met betrekking tot een beroepsactiviteit van 
de overledene kunnen worden geïnd of verkregen en 
die krachtens bovengenoemde wettelijke bepalingen 
belastbaar zijn.

2°) de mogelijkheid om over nuttige informatie te 
beschikken bij het invullen van de aangifte. Alle inkom-
stenfiches met betrekking tot het jaar van overlijden zijn 
immers pas het volgende jaar beschikbaar.

3°) de mogelijkheid om via TOW een aangifte in te 
vullen en de codes voor deze aangifte vooraf te kunnen 
invullen, hetgeen niet mogelijk is bij een aangifte speciaal 
die op papier moet worden gedaan.

4°) de mogelijkheid om te genieten van de indexe-
ring van de schalen voor het jaar van overlijden. In het 
kader van een aangifte speciaal worden de bedragen 
geïndexeerd op basis van het jaar dat aan het overlijden 
voorafgaat.

Art. 69

Voor vennootschappen en rechtspersonen voor wie het 
belastbaar tijdperk afloopt op 31 december van het jaar 
voorafgaand aan het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd tot en met 29 februari van het jaar waarnaar 
het aanslagjaar wordt genoemd, wordt de uiterste in-
dieningsdatum van 30 september van het jaar waarnaar 
het aanslagjaar wordt genoemd in de wet verankerd.

Aan de indieningsdatum voor de vennootschappen 
en rechtspersonen waarvan het belastbaar tijdperk niet 
afsluit op het einde van het kalenderjaar of in de eerste 
twee maanden van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, wijzigt deze wet niets. Een verlenging 
van deze termijn is hier niet aan de orde omdat voor 
deze doelgroep het aangifteformulier immers voldoende 
ruim op voorhand gekend is. Zij kunnen hun aangifte 
tijdig blijven indienen tot op de laatste dag van de ze-
vende maand volgend op het afsluiten van het boekjaar.

Art. 70

Artikel 311, WIB 92 voorziet dat de administrateur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde af-
wijkingen kan toestaan van de indieningstermijnen. Op 

Il en découle nécessairement qu’après le décès d’un 
habitant du Royaume, les conditions de son assujettis-
sement à l’impôt des personnes physiques subsistent 
pendant la ou les période(s) imposable(s) au cours de 
laquelle (ou desquelles) peuvent éventuellement être 
recueillis ou obtenus des revenus qui se rattachent à une 
activité professionnelle du défunt et qui sont imposables 
en vertu des dispositions légales susvisées.

2°) la possibilité de disposer des informations utiles 
lors du remplissage de la déclaration. En effet, l’ensemble 
des fiches de revenus relatives à l’année du décès ne 
sont disponibles que l’année suivante.

3°) la possibilité de remplir une déclaration par TOW et 
de pouvoir préremplir les codes de cette déclaration, ce 
qui n’est pas possible avec une déclaration spéciale qui 
doit obligatoirement être faite sur une déclaration papier.

4°) la possibilité de bénéficier de l’indexation des 
barèmes pour l’année du décès. Dans le cadre d’une 
déclaration spéciale, les montants sont indexés sur base 
de l’année qui précède le décès.

Art. 69

Pour les sociétés et les personnes morales pour les-
quelles la période imposable expire le 31 décembre de 
l’année qui précède l’année dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition jusqu’au 29 février de l’année 
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, la 
date limite d’introduction au 30 septembre de l’année 
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition est 
ancrée dans la loi.

La présente loi ne modifie rien à la date d’introduc-
tion pour les sociétés et les personnes morales dont la 
période imposable ne se termine pas à la fin de l’année 
civile ou dans les deux premiers mois de l’année dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition. Une prolon-
gation de ce délai n’est pas envisagée en l’occurrence, 
car pour ce groupe cible, le formulaire de déclaration est 
connu suffisamment à l’avance. Ils peuvent continuer 
à introduire leur déclaration d’impôt dans les temps 
jusqu’au dernier jour du septième mois qui suit la clôture 
de l’exercice comptable.

Art. 70

L’article 311, CIR 92 prévoit que l’administrateur géné-
ral de l’administration en charge de l’établissement des 
impôts sur les revenus ou son délégué peut accorder 
des dérogations aux délais d’introduction. À l’heure 
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heden biedt die mogelijkheid aan de belastingplichtige 
of aan de mandataris onvoldoende rechtszekerheid of 
eenduidigheid over de wijze waarop die afwijkingen 
worden toegestaan.

Voortaan wordt in de wet verankerd dat het in gevallen 
van overmacht alsook in geval van ernstige redenen, voor 
de administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of zijn 
gedelegeerde mogelijk is om een uitstel toe te kennen. 
Als overmacht wordt beschouwd een gebeurtenis buiten 
de wil van de mens die hij niet kon voorzien of vermijden 
(Cass. 22.3.2002, Cass. 30.4.2002) (artikel 5.226 BW).

De Koning kan bijkomende toepassingsregels vast-
leggen met het oog op het bepalen in welke omstan-
digheden een ernstige reden kan worden ingeroepen, 
alsook aangaande de wijze waarop uitstel aangevraagd 
moet worden.

Art. 71

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de artike-
len 66 tot en met 70.

Afdeling 3

Onderzoekstermijn inzake 
bedrijfsvoorheffing

Art. 72

Inzake de roerende en bedrijfsvoorheffing is het 
aanslagjaar gelijk aan het inkomstenjaar, waardoor 
in de praktijk de onderzoekstermijn inzake bedrijfs-
voorheffing minstens één jaar korter is dan inzake de 
inkomstenbelastingen zelf. Het artikel 358, § 1, 1°, van 
het WIB92 voorziet reeds in een bijzondere termijn 
van 5 jaar, maar dit is geen onderzoekstermijn. Inzake 
roerende voorheffing bestond dezelfde problematiek, 
maar deze is reeds sinds 2018 opgelost door de invoe-
ring van een onderzoekstermijn in artikel 333/3, WIB92. 
Ondertussen zijn er echter verschillende vrijstellingen 
en verzakingen inzake de doorstorting van bedrijfs-
voorheffing ingevoerd die het nodig maken ook inzake 
bedrijfsvoorheffing onderzoeksdaden te kunnen stellen, 
teneinde de specifieke voorwaarden van de vrijstelling 
van doorstorting te kunnen onderzoeken.

actuelle, cette possibilité n’offre pas suffisamment de 
sécurité juridique ou de clarté au contribuable ou à son 
mandataire quant à la manière dont ces dérogations 
sont accordées.

Désormais, la loi précise expressément que c’est en 
cas de force majeure ainsi qu’en cas de motifs graves 
que l’administrateur général de l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus ou son 
délégué peut accorder une prolongation de délai. Est 
considéré comme force majeure un événement indépen-
dant de la volonté d’une personne, qu’elle ne pouvait 
ni prévoir ni éviter (Cass. 22.3.2002, Cass. 30.4.2002) 
(article 5.226 C. Civ.).

Le Roi peut fixer des règles d’application supplémen-
taires en vue de déterminer dans quelles circonstances 
peut être invoqué un motif grave ainsi que la manière 
dont un report doit être demandé.

Art. 71

Cet article règle l’entrée en vigueur des articles 66 à 70.

Section 3

Délai d’investigation en matière 
de précompte professionnel

Art. 72

En matière de précompte mobilier et professionnel, 
l’exercice d’imposition est égal à l’année de revenus, de 
sorte qu’en pratique, le délai d’investigation en matière de 
précompte professionnel est au moins un an plus court 
que celui pour les impôts sur les revenus. L’article 358 
§ 1er, 1°, CIR 92 prévoit déjà un délai spécial de cinq ans 
mais il ne s’agit pas d’un délai d’investigation. Le même 
problème existait en matière de précompte mobilier mais 
celui-ci est résolu depuis 2018 grâce à l’introduction 
d’une période d’investigation dans l’article 333/3 CIR 92. 
Entretemps, plusieurs dispenses et exonérations de 
versement ont été introduites en matière de précompte 
professionnel qui rendent nécessaires de pouvoir mener 
des actes d’investigation également dans cette matière 
afin de vérifier le respect des conditions spécifiques de 
l’exonération de versement.
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Afdeling 4

Versterking van het beroepsgeheim voor ambtenaren 
bij de aflevering van kadastrale bescheiden 

na de betekening van het kadastraal inkomen en 
tijdens de bezwaarprocedure 
tegen het kadastraal inkomen

Art. 73

Op heden is de mededeling van enkele kadastrale 
inlichtingen, waaronder kadastrale inlichtingen die mee-
gedeeld worden na de betekening van een kadastraal 
inkomen, niet altijd gedekt door het beroepsgeheim.

De belastingplichtige die een nieuw kadastraal in-
komen krijgt betekend, heeft immers het recht om be-
zwaar in te dienen, volgens de voorwaarden voorzien 
in artikel 499 WIB 92.

Het beschikken over bepaalde inlichtingen uit de 
kadastrale documentatie om deze te vergelijken met 
het nieuw betekend kadastraal inkomen (bijvoorbeeld: 
het adres van een vergelijkbaar kadastraal perceel, 
haar kadastraal inkomen, haar intrinsieke kenmerken, 
enz.) is voor de belastingplichtige een nuttig instrument 
om te beslissen of het effectief passend is om bezwaar 
in te dienen, en om, in voorkomend geval, het bedrag 
van het tegen te stellen kadastraal inkomen bedoeld in 
artikel 499, 3°, WIB 92 te bepalen.

Deze inlichtingen kunnen naderhand ook nuttig zijn 
tijdens de onderhandelingen zoals bedoeld in arti-
kel 501bis WIB 92, zowel in functie van het betwisten 
(door de belastingplichtige) als het verdedigen (door de 
ambtenaar belast met de behandeling van het bezwaar) 
van het betekend kadastraal inkomen.

De in het huidig artikel voorgestelde wijziging waarborgt 
dat zowel de belastingplichtige als de ambtenaar belast 
met de behandeling van het bezwaar relevante inlichtin-
gen uit de kadastrale documentatie kunnen verkrijgen 
om aan te wenden in functie van het betwisten of het 
verdedigen van een betekend kadastraal inkomen. De 
ambtenaren die deze kadastrale inlichtingen verstrek-
ken, zijn daarbij beschermd door het beroepsgeheim. 
Alle informatie, uittreksels of documenten die worden 
meegedeeld tijdens de termijnen om bezwaar aan te 
tekenen, of tijdens de bezwaarprocedure, zijn gedekt 
door het beroepsgeheim van de ambtenaren van de 
Algemene administratie van de patrimoniumdocumentatie.

Artikel 3 van de wet van 29 juli 1991 betreffende 
de uitdrukkelijke motivering van bestuurshandelingen 
bepaalt immers dat “De opgelegde motivering moet in 

Section 4

Renforcement du secret professionnel des fonctionnaires 
lors de la délivrance des documents cadastraux 

après la signification du revenu cadastral et 
pendant la procédure de réclamation 

contre le revenu cadastral

Art. 73

À ce jour, la communication de certaines informations 
cadastrales, en ce compris les informations cadastrales 
qui sont communiquées après la notification d’un revenu 
cadastral, n’est pas toujours couverte par le secret 
professionnel.

En effet, le contribuable qui se voit notifier un nouveau 
revenu cadastral a le droit d’introduire une réclamation 
dans les conditions prévues à l’article 499 CIR 92.

Disposer de certaines informations issues de la docu-
mentation cadastrale pour les comparer avec le revenu 
cadastral nouvellement notifié (par exemple: l’adresse 
d’une parcelle cadastrale comparable, son revenu cadas-
tral, ses caractéristiques intrinsèques, etc.) est un outil 
utile pour permettre au contribuable de décider s’il est 
effectivement opportun d’introduire une réclamation et, 
le cas échéant, pour déterminer le montant du revenu 
cadastral à opposer visé à l’article 499, 3°, CIR 92.

Ces informations peuvent également être utiles ulté-
rieurement lors des négociations visées à l’article 501bis 
CIR 92, tant dans le cadre de la contestation (par le 
contribuable) que dans le cadre de la défense (par le 
fonctionnaire chargé du traitement de la réclamation) 
du revenu cadastral notifié.

La modification introduite par le présent article permet 
de garantir, tant au contribuable qu’au fonctionnaire 
chargé du traitement de la réclamation, d’obtenir les 
informations pertinentes issues de la documentation 
cadastrale à utiliser pour, selon le cas, contester ou 
défendre un revenu cadastral notifié. Les fonctionnaires 
qui délivrent ces informations cadastrales sont ainsi pro-
tégés par le secret professionnel. De la sorte, tous les 
renseignements, extraits ou documents communiqués 
dans les délais de réclamation, ou tout au long de la 
procédure de réclamation sont couverts par le secret 
professionnel des fonctionnaires de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale.

En effet, l’article 3 de la loi du 29 juillet 1991 relative 
à la motivation formelle des actes administratifs dispose 
que “La motivation exigée consiste en l’indication, dans 
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de akte de juridische en feitelijke overwegingen ver-
melden die aan de beslissing ten grondslag liggen. Zij 
moet afdoende zijn.”, in die zin dat de administratie zich 
genoodzaakt kan zien om, op uitdrukkelijk verzoek van 
de belastingplichtige en na betekening van het kadas-
traal inkomen binnen de wettelijke bezwaartermijn of 
de wettelijke bezwaarprocedure, vergelijkingspunten af 
te leveren die het nieuw betekend kadastraal inkomen 
rechtvaardigen. De verantwoording van de schatting 
middels vergelijkingspunten kan effectief een potentieel 
bezwaar afwenden, of een lopende bezwaarprocedure 
beëindigen.

Dit artikel werd voorgelegd aan de Gegevens-
beschermingsautoriteit voor advies. Er wordt akte ge-
nomen van haar advies, meegedeeld op 3 mei 2023.

Afdeling 5

Aanpassing van bepaalde artikelen 
naar aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag 

in het Burgerlijk Wetboek

Art. 74 tot en met 77

Het artikel 1.7 van Boek 1 van het nieuwe Burgerlijk 
Wetboek, ingevoerd bij de wet van 28 april 2022 hou-
dende boek 1 “Algemene bepalingen” van het Burgerlijk 
Wetboek (Belgisch Staatsblad van 1 juli 2022) dat in 
werking is getreden op 1 januari 2023, stelt als regel van 
gemeen recht inzake de berekening van termijnen dat 
zaterdagen worden uitgesloten als werkdag. Alhoewel 
de fiscale wetgeving deze regel reeds toepast in de 
meeste gevallen, geldt dit niet inzake de e-notariaatpro-
cedure, waar zaterdagen nog worden beschouwd als 
een werkdag. Bijgevolg heeft de inwerkingtreding van 
artikel 1.7 van het nieuwe Burgerlijk Wetboek als indirect 
gevolg de de facto verlenging van de termijnen verbon-
den aan de e-notariaatprocedure. Deze verlenging van 
de termijnen is noch voor de Federale Overheidsdienst 
Financiën, noch voor de notarissen wenselijk, zowel wat 
betreft de aard van bepaalde termijnen (onder andere 
de termijn waarover de ontvanger beschikt om fiscale 
schulden ter kennis te geven), als met het oog op de 
toegenomen digitalisering van de overheidsdiensten en 
de notarissen. Deze wet heeft dan ook als doel om de 
situatie bestaande voor 1 januari 2023 te herstellen door 
wettelijk de termijnen te verkorten als volgt:

1° De termijn waarover de ontvanger beschikt om 
aan de notaris het bedrag van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen ter kennis te geven die aanleiding 

l’acte, des considérations de droit et de fait servant 
de fondement à la décision. Elle doit être adéquate.”, 
de sorte que l’administration peut être amenée, à la 
demande expresse du contribuable et après la notifi-
cation du revenu cadastral soit dans le délai légal de 
réclamation soit dans le cadre de la procédure légale 
de réclamation, de communiquer les points de compa-
raison qui permettent de justifier le revenu cadastral 
nouvellement notifié. La justification de l’estimation par 
des points de comparaison peut effectivement éviter une 
réclamation potentielle, ou mettre fin à une procédure 
de réclamation en cours.

Le présent article a été soumis pour avis à l’Autorité 
de protection des données. Il est pris acte de son avis, 
communiqué le 3 mai 2023.

Section 5

Adaptation de certains articles 
suite à la modification de la notion du jour ouvrable 

dans le Code civil

Art. 74 à 77

L’article 1.7 du Livre 1er du nouveau Code civil, introduit 
par la loi du 28 avril 2022 portant le livre 1er “Dispositions 
générales” du Code civil (Moniteur belge du du 1er juil-
let 2022) et qui est entré en vigueur le 1er janvier 2023 ins-
taure comme règle de droit commun en matière de 
computation des délais l’exclusion du samedi en tant 
que jour ouvrable. Alors que la réglementation fiscale 
fait déjà application dans la plupart des cas de cette 
règle, il n’en va pas de même en matière de procédure 
e-notariat, où le samedi est encore considéré comme 
un jour ouvrable. Par conséquent, l’entrée en vigueur de 
l’article 1.7 du nouveau Code civil a pour effet indirect 
de prolonger de facto les délais liés à la procédure e-
notariat. Cet allongement des délais n’est souhaitable 
ni pour le Service public fédéral Finances, ni pour les 
notaires tant au regard de la nature de certains délais 
(délai entre autres dont dispose le receveur pour notifier 
les dettes fiscales), qu’au vu de la numérisation accrue 
des services de l’État et des notaires. La présente loi 
a dès lors pour objectif de rétablir la situation existante 
avant le 1er janvier 2023 en raccourcissant légalement 
les délais de la façon suivante:

1° Le délai dont dispose le receveur pour notifier au 
notaire le montant des créances fiscales et non-fiscales 
pouvant donner lieu à l’inscription de l’hypothèque légale 
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kunnen geven tot de inschrijving van de wettelijke hypo-
theek van de Schatkist op het onroerend goed dat het 
voorwerp van de akte is, wordt teruggebracht van twaalf 
werkdagen naar tien werkdagen;

2° De termijn van acht werkdagen waarbinnen de ont-
vanger een wettelijke hypotheek kan inschrijven, wordt 
verminderd van acht werkdagen tot zeven werkdagen;

3° De termijn waarin de notaris de onder hem gehou-
den bedragen moet overmaken aan de ontvanger wordt 
verminderd van acht werkdagen naar zeven werkdagen;

4° De termijn waarover de ontvanger beschikt om 
schulden ter kennis te geven bij een openbare verkoop 
van roerende goederen met een waarde van meer 
dan 2.500 euro, wordt verminderd van acht werkdagen 
naar zeven werkdagen;

5° De termijn waarover de ontvanger beschikt om 
schulden ter kennis te geven die vermeld worden op het 
attest of de akte van erfopvolging, wordt verminderd van 
twaalf werkdagen naar tien werkdagen.

De wijzigingen worden geïntegreerd in het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fis-
cale en niet fiscale schuldvorderingen (hierna “WMGI”) 
(voor de schulden opgenomen in een uitvoerbare titel 
na 1 januari 2020), het WIB 92 (voor de schulden opge-
nomen in een uitvoerbare titel voor 1 januari 2020), het 
WBTW (voor de schulden opgenomen in een uitvoer-
bare titel voor 1 januari 2020) en in de programmawet 
van 29 maart 2012 (met betrekking tot de kennisgeving 
van de schulden die vermeld worden op het attest of de 
akte van erfopvolging).

Tevens wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om artikel 442, WIB 92 en 93undeciesD WBTW in 
overeenstemming te brengen met artikel 49, WMGI, 
zodat de minimumwaarde van de goederen waarboven 
de hoofdelijke aansprakelijkheid van openbare ambte-
naren en ministeriële officieren in het kader van een 
openbare verkoop van roerende goederen geldt, wordt 
verhoogd van 250 euro tot 2.500 euro, en dit ook voor 
de schulden opgenomen in een uitvoerbare titel van 
voor 1 januari 2020.

De wijzigingen aangebracht in de artikelen 74 en 75 
door dit ontwerp zullen van toepassing zijn voor alle 
situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 433, 
§ 1 WIB 92 verzonden worden na 1 januari 2024 opdat 
de verschillende overheidsdiensten op het federale en 
gewestelijke niveau hun wetgeving, hun interne werking 
en hun informaticatoepassingen kunnen aanpassen. 
Artikel 76 zal van toepassing zijn bij de openbare ver-
kopen van roerende goederen na 10 januari 2024.

du Trésor sur le bien immeuble faisant l’objet de l’acte 
sera réduit de douze jours ouvrables à dix jours ouvrables;

2° Le délai de huit jours ouvrables dans lequel le 
receveur peut inscrire une hypothèque légale est ramené 
de huit jours ouvrables à sept jours ouvrables;

3° Le délai dans lequel le notaire doit transférer les 
sommes qu’il détient au receveur est réduit de huit jours 
ouvrables à sept jours ouvrables;

4° Le délai dont dispose le receveur pour notifier les 
dettes en cas de vente publique de biens meubles d’une 
valeur supérieure à 2.500 euros, est réduit de huit jours 
ouvrables à sept jours ouvrables;

5° Le délai dont dispose le receveur pour notifier les 
dettes mentionnées sur le certificat ou l’acte d’hérédité 
est réduit de douze jours ouvrables à dix jours ouvrables.

Les modifications seront intégrées dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales (ci-après “CRAF”) (pour les dettes incluses 
dans un titre exécutoire après le 1er janvier 2020), le 
CIR 92 (pour les dettes incluses dans un titre exécutoire 
avant le 1er janvier 2020), le CTVA (pour les dettes incluses 
dans un titre exécutoire avant le 1er janvier 2020) et la 
loi-programme du 29 mars 2012 (en ce qui concerne la 
notification des dettes mentionnées sur le certificat ou 
l’acte d’hérédité).

L’occasion est également saisie de mettre en conformité 
l’article 442 CIR 92 et l’article 93undeciesD, CTVA avec 
l’article 49 CRAF de telle sorte que la valeur minimale des 
biens à partir duquel peut être engagée la responsabilité 
solidaire des fonctionnaires publics ou des officiers minis-
tériels dans le cadre d’une vente publique de meubles, 
soit portée de 250 euros à 2.500 euros également pour 
les dettes incluses dans un titre exécutoire émis avant 
le 1er janvier 2020.

Les modifications apportées aux articles 74 et 75 s’ap-
pliqueront à toutes les situations dans lesquelles les avis 
visés à l’article 433, § 1er CIR 92 seront envoyés après 
le 1er janvier 2024 afin que les différents services publics 
au niveau fédéral et régional puissent adapter leur légis-
lation, leur fonctionnement interne et leurs applications 
informatiques. L’article 76 sera d’application en cas de 
ventes publiques de biens meubles effectuées après 
le 10 janvier 2024.
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Afdeling 6

Wijziging van de autoriteit die de bevoegdheid heeft 
om de toegang tot de lokalen toe te laten 

in het kader van de vaststelling van kadastraal inkomen

Art. 78

De rijkswacht bestaat niet meer sinds 1 april 2001 en is 
opgenomen in de geïntegreerde politie op twee niveaus. 
De burgemeester verwijst in de praktijk de ambtena-
ren door naar de korpschef van de lokale politiezone. 
Het betreft een legistieke aanpassing om de wettelijke 
bepalingen te laten aligneren met de feitelijke situatie.

Afdeling 7

Verplichting tot aangifte van de huurprijs en 
huurlasten

ALGEMENE TOELICHTING

Wanneer een natuurlijke persoon een onroerend 
goed verhuurt, wordt dit op een verschillende manier 
belast naargelang de hoedanigheid van de huurder of 
het gebruik dat ervan wordt gemaakt:

— als de huurder geen natuurlijke persoon is of een 
natuurlijke persoon is die het goed voor de uitoefening van 
zijn beroepsactiviteit gebruikt, is de belastbare grondslag 
gelijk aan de huurprijs plus de huurvoordelen min de 
forfaitaire kosten (tenzij het geïndexeerde KI, verhoogd 
met 40 pct. wanneer het een gebouwd onroerend goed 
betreft, hoger is);

— als de huurder een natuurlijke persoon is die het 
goed niet geheel of gedeeltelijk voor de uitoefening van 
zijn beroepsactiviteit gebruikt, is de belastbare grond-
slag gelijk aan het geïndexeerde KI, wanneer het een 
gebouwd onroerend goed betreft verhoogd met 40 pct.

In de rechtspersonenbelasting wordt een vergelijkbaar 
onderscheid gemaakt.

Deze onroerende inkomsten worden vaak niet correct 
aangegeven, soms eerder bewust, maar vaak ook uit 
onwetendheid. De verhuurder is immers niet altijd op de 
hoogte van de hoedanigheid van zijn huurder of van het 
gebruik dat die huurder maakt van het onroerend goed. 
Deze maatregel wil hieraan tegemoet komen, en wil de 
controletaak van de administratie vergemakkelijken.

Section 6

Modification de l’autorité habilitée 
à autoriser l’accès aux locaux dans le cadre 

de la détermination du revenu cadastral

Art. 78

La gendarmerie a cessé d’exister depuis le 1er avril 2001 
et fait partie de la police intégrée à deux niveaux. Le 
bourgmestre renvoie en pratique les fonctionnaires vers 
le chef de corps de la zone de police locale. Il s’agit 
d’un ajustement juridique pour aligner les dispositions 
légales sur la situation réelle.

Section 7

Obligation de déclaration du loyer et 
des charges locatives

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Lorsqu’une personne physique donne un bien en 
location, celui-ci est imposé différemment selon la qualité 
du locataire ou l’usage qui est fait du bien:

— si le locataire n’est pas une personne physique ou 
est une personne physique qui affecte le bien à l’exer-
cice de son activité professionnelle, la base imposable 
est égale au loyer plus les avantages locatifs moins 
les frais forfaitaires (sauf si le revenu cadastral indexé, 
majoré de 40 p.c. s’il s’agit d’un bien immobilier bâti, 
est plus élevé);

— si le locataire est une personne physique qui n’af-
fecte ni totalement ni partiellement le bien à l’exercice 
de son activité professionnelle, la base imposable est 
égale au revenu cadastral indexé, majoré de 40 p.c. s’il 
s’agit d’un bien immobilier bâti.

Une distinction similaire est faite à l’impôt des per-
sonnes morales.

Ces revenus immobiliers ne sont souvent pas déclarés 
correctement, parfois de manière délibérée, mais sou-
vent aussi par ignorance. En effet, le propriétaire n’est 
pas toujours conscient de la qualité de son locataire 
ou de l’usage que ce locataire fait du bien. La présente 
disposition cherche à y remédier et vise à faciliter la 
tâche de contrôle de l’administration.
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De maatregel legt aan de huurders die een aangifte 
in de inkomstenbelastingen moet indienen, ongeacht 
of ze onderworpen zijn aan de personenbelasting, de 
vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelasting of 
de belasting van niet-inwoners, de verplichting op om de 
inlichtingen betreffende de in huur genomen goederen, de 
toegekende huur en huurvoordelen (huurvergoedingen) 
en de identiteit van de verhuurder te vermelden in een 
bijlage bij hun aangifte. Ook de vergoedingen in ruime 
zin die de belastingplichtige toekent voor een recht van 
erfpacht, een recht van opstal, een recht van vruchtge-
bruik of een erfdienstbaarheid moeten worden vermeld. 
Voor belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de 
personenbelasting of de belasting van niet-inwoners/
natuurlijke personen geldt die verplichting enkel wan-
neer de huurvergoedingen of de vergoedingen voor een 
zakelijk gebruiksrecht geheel of gedeeltelijk als werkelijke 
beroepskosten in aftrek worden gebracht.

Dit betekent een digitalisering en automatisering van 
het bestaande archaïsche proces, waarbij een contro-
leur die een huurkost vaststelt bij een huurder een fiche 
opstelt en overmaakt aan de controle die bevoegd is 
voor de verhuurder.

Wanneer de inlichtingen betreffende het in huur geno-
men goed of het onroerend recht niet vermeld zijn in de 
bijlage bij de aangifte, zijn de huurprijs en de kosten voor 
de toegekende huurvoordelen evenals de vergoedingen 
voor een zakelijk gebruiksrecht op een onroerend goed 
niet aftrekbaar als beroepskosten. Hetzelfde geldt als 
die kosten betrekking hebben op gehuurde onroerende 
goederen waarvan de huurovereenkomst kosteloos is 
geregistreerd omdat het gaat om een onroerend goed dat 
uitsluitend bestemd is voor de huisvesting van een gezin 
of van één persoon. Op die manier wordt vermeden dat 
belastingplichtige-verhuurders die ter goede trouw een 
particuliere huurovereenkomst hebben afgesloten, niet 
langer zouden worden belast op het kadastraal inkomen 
verhoogd met 40 pct., maar op het totale bedrag van de 
huur en de huurvoordelen, omdat hun huurder de woning 
geheel of gedeeltelijk gebruikt voor het uitoefenen van 
een beroepswerkzaamheid.

De maatregel is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024, 
zodat de administratie de nodige tijd heeft om haar com-
puterapplicaties, de uitvoeringsbesluiten, en circulaires 
aan te passen aan deze bijkomende informatiestroom.

La mesure impose aux locataires tenus de déposer 
une déclaration à l’impôt sur les revenus, qu’ils soient 
assujettis à l’impôt des personnes physiques, à l’impôt 
des sociétés, à l’impôt des personnes morales ou à 
l’impôt des non-résidents, de fournir des informations sur 
le biens pris en location, le loyer et les avantages locatifs 
attribués (indemnités locatives) et l’identité du loueur 
dans une annexe à leur déclaration. Les indemnités au 
sens large attribuées par le contribuable pour un droit 
d’emphytéose, un droit de superficie, un droit d’usufruit 
ou une servitude doivent également être déclarées. Pour 
les contribuables assujettis à l’impôt des personnes 
physiques ou à l’impôt des non-résidents/personnes 
physiques, cette obligation ne s’applique que lorsque 
les indemnités locatives ou les indemnités pour un droit 
réel d’usage sont déduites en tout ou en partie en tant 
que frais professionnels réels.

Cela signifie la numérisation et l’automatisation du 
processus archaïque existant, par lequel un contrôleur 
qui identifie des frais locatifs chez un locataire établit 
une fiche et transmet celle-ci au contrôleur compétent 
pour le propriétaire.

Lorsque les informations relatives au bien pris en 
location ou au droit immobilier ne sont pas fournies 
dans l’annexe à la déclaration, le loyer et les frais pour 
les avantages locatifs attribués ainsi que les indemnités 
pour un droit réel d’usage sur un bien immobilier ne sont 
pas déductibles à titre de frais professionnels. Il en va 
de même si ces frais se rapportent à des biens loués 
pour lesquels le bail a été enregistré gratuitement parce 
qu’il s’agit d’un bien destiné exclusivement au logement 
d’une famille ou d’une personne. De cette manière, on 
évite que les contribuables-bailleurs qui ont conclu de 
bonne foi un contrat de location privée ne soient plus 
imposés sur le revenu cadastral majoré de 40 p.c. mais 
sur le montant total du loyer et des avantages locatifs, 
parce que leur locataire utilise le bien en tout ou en partie 
pour l’exercice d’une activité professionnelle.

La mesure s’appliquera à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2024, ainsi l’administration aura le temps nécessaire 
pour adapter ses applications informatiques, ses arrêtés 
d’exécution et ses circulaires à ce flux supplémentaire 
d’informations.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 79

Dit artikel voegt een bepaling onder 33° toe aan ar-
tikel 53, WIB 92 die voorziet dat als de verplichting om 
inlichtingen met betrekking tot de vergoedingen die de 
belastingplichtige heeft betaald of toegekend voor in 
huur genomen goederen en onroerende rechten niet 
gerespecteerd wordt, die vergoedingen niet beschouwd 
worden als beroepskosten. Hetzelfde geldt als het gebruik 
van de woning niet overeenstemt met de aard van de 
overeenkomst waarvoor de huur is aangegaan. Wanneer 
de huurovereenkomst kosteloos is geregistreerd over-
eenkomstig artikel 161, 12°, a) of b), van het Wetboek 
van de registratie-, hypotheek- en griffierechten (wat 
enkel kan wanneer het onroerend goed door de huurder 
uitsluitend voor bewoning wordt bestemd), wordt de 
aftrek als beroepskost van de huurprijs en de verleende 
huurvoordelen niet toegestaan. Er wordt echter een 
uitzondering gemaakt voor de vergoedingen voor een 
woning die door de belastingplichtige ingevolge een wet-
telijke of contractuele verplichting ter beschikking wordt 
gesteld van één of meer werknemers of bedrijfsleiders 
en uitsluitend bestemd is voor de huisvesting van die 
werknemer(s) of bedrijfsleider(s) en, desgevallend, zijn 
(hun) gezin. De aftrek als beroepskost van de huurprijs 
en de toegekende huurvoordelen voor die woning blijft 
wel onderworpen aan de voorwaarde dat de inlichtingen 
met betrekking tot die woning in bijlage bij de aangifte 
worden verstrekt.

Art. 80

Dit artikel voegt in artikel 307, WIB 92 een para-
graaf 2/2 in teneinde te voorzien in de verplichting om de 
inlichtingen betreffende de huur en onroerende rechten 
te vermelden in een bijlage bij de aangifte.

Het eerste lid bepaalt in welke gevallen de verplichting 
geldt en welke gegevens moeten worden meegedeeld. 
De inlichtingen moeten worden verstrekt, ongeacht de 
hoedanigheid van de verhuurder of de persoon die een 
zakelijk gebruiksrecht op een onroerend goed verleent 
(dus ook wanneer de verhuurder onderworpen is aan 
de vennootschapsbelasting). Ook de inlichtingen met 
betrekking tot bijvoorbeeld de vergoedingen voor een 
recht van vruchtgebruik, voor een loopbaanpacht of een 
recht dat voldoet aan de in artikel 10, § 2, WIB 92 ver-
melde voorwaarden, moeten worden verstrekt, ook 
wanneer die vergoedingen niet belastbaar zijn in hoofde 
van degene die ze verkrijgt. Op die manier wordt de 
impact van het niet voldoen aan de nieuwe verplichting 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 79

Cet article ajoute un point 33° à l’article 53, CIR 92 et 
prévoit que si les obligations de déclaration concernant 
les indemnités payées ou attribuées par le contribuable 
pour les biens pris en location et pour les droits immo-
biliers ne sont pas respectées, ces indemnités ne sont 
pas considérées comme des frais professionnels. Il 
en va de même si l’utilisation du bien ne correspond 
pas à la nature du contrat pour lequel la location a été 
conclue. Lorsque le bail est enregistré gratuitement 
conformément à l’article 161, 12°, a) ou b), du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe (ce 
qui ne peut se faire que lorsque le bien est utilisé par 
le locataire exclusivement à des fins de logement), la 
déduction à titre de frais professionnels du loyer et des 
avantages locatifs fournis n’est pas admise. Toutefois, 
une exception est prévue pour les indemnités relatives 
à un logement mis à la disposition d’un ou plusieurs 
salariés ou dirigeants par le contribuable en vertu d’une 
obligation légale ou d’une obligation contractuelle et 
destiné exclusivement au logement de ce(s) salarié(s) 
ou dirigeant(s) et, le cas échéant, de sa (leur) famille. 
Toutefois, la déduction comme frais professionnels du 
loyer et des avantages locatifs accordés pour cette rési-
dence reste soumise à la condition que les informations 
relatives à cette résidence soient jointes à la déclaration.

Art. 80

Cet article ajoute un paragraphe 2/2 à l’article 307 du 
CIR 92 afin de prévoir l’obligation de l’inclusion des 
informations concernant la location immobilière dans 
une annexe à la déclaration.

Le premier alinéa prévoit les cas dans lesquels l’obli-
gation s’applique et les données à communiquer. Les 
informations doivent être fournies indépendamment de 
la qualité du loueur ou de la personne qui octroie un 
droit réel d’usage sur un bien immobilier (c’est-à-dire 
également lorsque le loueur est assujetti à l’impôt sur 
les sociétés). Les informations relatives, par exemple, 
aux rémunérations d’un usufruit, d’un bail de carrière ou 
d’un droit répondant aux conditions de l’article 10, § 2, 
CIR 92, doivent également être fournies, même lorsque 
ces rémunérations ne sont pas imposables dans le chef 
de la personne qui les acquiert. De cette manière, l’impact 
du non-respect de la nouvelle obligation est sanctionné 
de la même manière, quelle que soit la nature du contrat 
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op dezelfde manier gesanctioneerd, ongeacht de aard 
van de overeenkomst waardoor men het recht krijgt om 
een goed te gebruiken of de hoedanigheid van degene 
die dat recht verleent.

Het tweede lid bepaalt aan de hand van welke gege-
vens de verhuurder of de persoon die een onroerend 
recht heeft verleend, moet worden geïdentificeerd. Als 
het een natuurlijke persoon betreft, moet onder meer 
het nationaal nummer worden meegedeeld, wanneer die 
persoon daarover beschikt. Niet-inwoners beschikken 
doorgaans niet over een nationaal nummer.

Wanneer een belastingplichtige de verhuurder of de 
verlener van een zakelijk gebruiksrecht identificeert op 
basis van de gegevens die bijvoorbeeld in de huurover-
eenkomst vermeld staan en die gegevens niet langer 
correct zijn (bijvoorbeeld omwille van het overlijden van 
de oorspronkelijke verhuurder of omdat niet alle mede-
eigenaars op de overeenkomst worden vermeld, zal het 
niet correct verstrekken van de inlichtingen, wanneer dat 
ter goeder trouw is gebeurd, niet worden gesanctioneerd.

Het derde lid verduidelijkt wat onder bepaalde termen 
moet worden verstaan. De verhuurder is de persoon 
op wie de verplichtingen bedoeld in artikel 1719 van 
het Burgerlijk Wetboek rusten. Dat is in beginsel ook 
de eigenaar, vruchtgebruiker, erfpachter, opstalhouder 
of bezitter van het onroerend goed, die het onroerend 
inkomen moet aangeven. Onder huurvergoedingen 
wordt niet enkel de huurprijs verstaan, maar ook de 
huurvoordelen die worden toegekend aan de verhuurder. 
De notie vergoedingen voor een zakelijk gebruiksrecht 
op een onroerend goed moet ook in ruime zin worden 
begrepen: naast de eigenlijke termijnen worden ook alle 
andere vergoedingen beoogd die worden toegekend aan 
de persoon die het recht verleend. Dit is in lijn met de 
omschrijving van het belastbare inkomen in artikel 10, 
§ 1, WIB 92 wanneer de verkrijger onderworpen is aan 
de personenbelasting of de rechtspersonenbelasting.

Naar analogie van artikel 57, derde lid, WIB 92 geldt de 
verplichting om gegevens mee te delen met betrekking 
tot huurvergoedingen of vergoedingen voor een zakelijke 
gebruiksrecht op een onroerend goed, niet wanneer voor 
die vergoedingen een factuur werd opgesteld.

De inlichtingen moeten worden meegedeeld in een 
bijlage die bij de aangifte wordt gevoegd. Op die manier 
wordt de aangifte zelf niet verzwaard. In de aangifte zal 
worden gevraagd om de bijlage in kwestie toe te voegen 
(voor zover natuurlijk de maatregel op de belastingplich-
tige van toepassing is). Overeenkomstig artikel 307, 
§ 3, WIB 92 maakt die bijlage dan integrerend deel uit 
van de aangifte. Het vijfde lid geeft een delegatie aan 

octroyant le droit d’utilisation d’un bien ou la qualité de 
la personne qui octroie ce droit.

Le deuxième alinéa prévoit les données qui doivent 
être communiquées pour identifier le propriétaire ou la 
personne qui a accordé un droit immobilier. S’il s’agit 
d’une personne physique, le numéro national, entre 
autres, doit être communiqué, lorsque cette personne 
en dispose. Les non-résidents n’ont généralement pas 
de numéro national.

Lorsqu’un contribuable identifie le loueur ou le concé-
dant d’un droit réel d’usage sur la base des informations 
fournies, par exemple dans le bail, et que ces informa-
tions ne sont plus correctes (par exemple en raison 
du décès du propriétaire initial ou parce que tous les 
copropriétaires ne figurent pas sur le bail), le fait de ne 
pas fournir les informations correctement, si cela a été 
fait de bonne foi, ne sera pas sanctionné.

Le troisième alinéa précise ce qu’il faut entendre par 
certains termes. Le loueur est la personne sur laquelle 
reposent les obligations visées à l’article 1719 du Code 
civil. En principe, il s’agit également du propriétaire, de 
l’usufruitier, du bailleur emphytéotique, du superficiaire ou 
de l’occupant de l’immeuble, qui doit déclarer les revenus 
immobiliers. Les indemnités locatives comprennent non 
seulement le loyer, mais aussi les avantages locatifs 
accordés au loueur. La notion d’indemnités pour un droit 
réel d’usage sur un bien immobilier doit également être 
comprise au sens large: outre les versements effectifs, 
toutes les autres indemnités accordées à la personne 
qui accorde le droit sont également envisagées. Ceci 
est conforme à la définition du revenu imposable de 
l’article 10, § 1er, CIR 92 lorsque le cessionnaire est 
soumis à l’impôt des personnes physiques ou à l’impôt 
des personnes morales.

Par analogie avec l’article 57, paragraphe 3, du CIR 92, 
l’obligation de communication des informations relative 
aux loyers ou aux indemnités pour un droit réel d’usage 
sur un bien immobilier ne s’applique pas lorsqu’une 
facture a été émise pour ces indemnités.

Les informations doivent être communiquées dans 
une annexe jointe à la déclaration. De cette manière, 
la déclaration elle-même ne sera pas alourdie. Dans la 
déclaration fiscale, il sera demandé de joindre l’annexe 
en question (dans la mesure, bien sûr, où la mesure 
s’applique au contribuable). Conformément à l’article 307, 
§ 3, CIR 92, cette annexe fera alors partie intégrante de 
la déclaration. Le cinquième alinéa donne une délégation 



653607/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de minister van Financiën of zijn gedelegeerde om het 
model van de bijlage vast te leggen.

Het laatste lid verschaft een wettelijke machtiging 
aan de belastingplichtige huurders of houders van 
een onroerend recht om het identificatienummer van 
het Rijksregister van de verhuurder of persoon die het 
onroerend recht heeft verleend mee te delen aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën en stelt een maxi-
male bewaartermijn van de gegevens in.

Dit artikel werd voorgelegd aan de Gegevens-
beschermingsautoriteit voor advies. Er wordt akte ge-
nomen van haar advies, meegedeeld op 22 mei 2023.

Art. 81

Dit artikel voorziet de inwerkingtreding van deze 
afdeling.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde

Afdeling 1

Technische wijziging

Art. 82

De wijziging voorgesteld via dit artikel is tweeledig.

Ten eerste wordt beoogd de belasting die moet wor-
den teruggegeven krachtens artikel 76, § 2, eerste en 
tweede lid, van het WBTW binnen drie maanden op te 
nemen in artikel 91, § 4, van hetzelfde Wetboek. Op deze 
manier wordt vermeden dat de moratoriuminteresten over 
de terug te geven belasting welke blijkt uit een bijzondere 
btw-aangifte (aangifte bedoeld in artikel 53ter, 1°, van 
het WBTW) niet van rechtswege verschuldigd zijn bij 
het verstrijken van de wettelijke termijn, maar slechts 
vanaf de ingebrekestelling, door de indiener van een 
dergelijke aangifte, van de administratie (toepassing 
artikel 91, § 5 van het WBTW). Zonder de voorgestelde 
wijziging zouden alle belastingplichtigen, waarvan voor 
de teruggaaf een termijn is voorzien, van rechtswege 
een moratoriuminterest verkrijgen louter naar aanlei-
ding van het verstrijken van de termijn. Om een gelijke 
behandeling van alle belastingplichtigen te garanderen 
die zich objectief in dezelfde situatie bevinden, moet 
artikel 91, § 4, van het WBTW in de voorgaande zin 
aangepast worden.

au ministre des Finances ou à son délégué pour fixer le 
modèle de l’annexe.

Le dernier alinéa donne une habilitation légale aux 
contribuables locataires ou titulaires d’un droit immobilier 
pour communiquer au Service public fédéral Finances 
le numéro d’identification au Registre national du loueur 
ou de la personne qui a accordé le droit immobilier, et 
fixe une durée maximale de conservation des données.

Le présent article a été soumis pour avis à l’Autorité 
de protection des données. Il est pris acte de son avis, 
communiqué le 22 mai 2023.

Art. 81

Cet article prévoit l’entrée en vigueur de la présente 
section.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée

Section 1

Modification technique

Art. 82

La modification proposée par cet article est double.

Premièrement, elle vise à inclure la taxe qui doit être 
remboursée en vertu de l’article 76, § 2, alinéas 1er et 2, 
du CTVA dans un délai de trois mois à l’article 91, § 4, 
du même Code. De cette manière, on évite que l’inté-
rêt moratoire sur la taxe à rembourser, attesté par une 
déclaration spéciale à la TVA (déclaration visée à l’ar-
ticle 53ter, 1°, du CTVA), ne soit pas dû de plein droit à 
l’expiration du délai légal, mais seulement à partir de la 
mise en demeure signifiée à l’administration par celui qui 
introduit une telle déclaration (application de l’article 91, 
§ 5 du CTVA). Sans la modification proposée, tous les 
contribuables pour lesquels le remboursement est sou-
mis à un délai, obtiendraient, de plein droit, des intérêts 
moratoires du simple fait de l’expiration du délai. Afin 
d’assurer l’égalité de traitement de tous les assujettis 
qui se trouvent objectivement dans la même situation, 
l’article 91, § 4, du CTVA doit être modifié dans le sens 
susmentionné.



3607/001DOC 5566

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vanuit een legistiek oogpunt is het eveneens aange-
wezen artikel 91, § 5, van het WBTW uitsluitend voor te 
behouden voor de gevallen waarvoor er geen wettelijke 
termijn voor de teruggaaf is bepaald. Dit houdt concreet 
in dat alle gevallen waarbij er een wettelijke termijn is 
bepaald voor de teruggaaf van de belasting moeten 
worden opgenomen in artikel 91, § 4, van het WBTW.

Ten tweede wordt met deze wetswijziging het vertrek-
punt voor de berekening van de moratoriuminteresten 
verduidelijkt. De fiscale administratie heeft sinds 1 ja-
nuari 2010 het standpunt ingenomen dat de interest 
bedoeld in artikel 91, § 4, eerste lid, 1°, verschuldigd is 
wanneer het in artikel 76, § 1, eerste lid, WBTW bedoelde 
belastingtegoed niet daadwerkelijk werd teruggegeven 
uiterlijk op 31 maart van het jaar na het jaar waarin 
die is ontstaan (cf. de Btw-Handleiding, 2015, nr. 643). 
In artikel 91, § 4, eerste lid, 1°, wordt echter, naast de 
bewoordingen “het verstrijken van de in deze bepaling 
bepaalde termijn”, niet verwezen naar het verstrijken 
van de termijn voorzien in uitvoering van artikel 76, § 1, 
derde lid, WBTW, zodat de moratoriuminteresten wet-
telijk gezien verschuldigd zijn vanaf 1 april van het jaar 
na dat waarin het belastingkrediet is ontstaan indien het 
krediet tegen deze datum niet is terugbetaald, ook in die 
gevallen waarin het belastingkrediet blijkt uit een andere 
aangifte dan de aangifte met betrekking tot het laatste 
aangiftetijdvak van het jaar (aangifte met betrekking tot 
het laatste kwartaal van het kalenderjaar of aangifte met 
betrekking tot de maand december van het kalenderjaar). 
De termijnen voorzien in uitvoering van artikel 76, § 1, 
derde lid, WBTW zijn deze opgenomen in artikel 8/1, 
§ 3, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 4 van 29 de-
cember 1969 met betrekking tot de teruggaven inzake 
belasting over de toegevoegde waarde.

Om deze reden is het aangewezen om naast het 
verstrijken van de in artikel 76, § 1, eerste lid, WBTW 
bepaalde termijn, tevens het verstrijken van de termijn 
die in uitvoering van artikel 76, § 1, derde lid, WBTW is 
voorzien op te nemen in de desbetreffende bepaling. De 
bewoordingen opgenomen in artikel 91, § 4, 1°, WBTW 
“vanaf het verstrijken van de in deze bepaling bepaalde 
termijn” moeten inderdaad worden behouden, omdat 
in welbepaalde gevallen uitsluitend deze termijn van 
toepassing is. Dit is meer in het bijzonder het geval bij 
een definitieve afsluiting van de rekening-courant bij 
stopzetting of wijziging van activiteit.

Wat de teruggaaf van het belastingkrediet betreft 
die blijkt uit een bijzondere btw-aangifte, wordt door de 
invoeging van een nieuw 1°/1 in artikel 91, § 4, eerste lid, 
WBTW, eenzelfde vertrekpunt voor de berekening van 
de moratoriuminterest in aanmerking genomen als het 
vertrekpunt van artikel 91, § 4, eerste lid, 1°, WBTW. 
Dit betekent dat in de bepaling wordt verwezen naar 

Par ailleurs, d’un point de vue légistique, il convient 
également de réserver l’article 91, § 5, du CTVA aux 
seuls cas pour lesquels il n’existe pas de délai légal de 
restitution. Concrètement, cela signifie que tous les cas 
dans lesquels il existe un délai légal pour la restitution de 
la taxe doivent être inclus dans l’article 91, § 4, du CTVA.

Deuxièmement, cette modification législative clarifie le 
point de départ du calcul des intérêts moratoires. Depuis 
le 1er janvier 2010, l’administration fiscale considère que 
les intérêts visés à l’article 91, § 4, alinéa 1er, 1° sont 
dus lorsque les crédits d’impôt visés à l’article 76, § 1er, 
alinéa 1er, du CTVA n’ont pas été effectivement restitués 
au 31 mars de l’année qui suit celle de leur survenance 
(cf. Manuel TVA, 2015, n° 643). Or, dans l’article 91, 
§ 4, alinéa 1er, 1°, outre la formulation “à compter de 
l’expiration du délai prévu par cette disposition”, il n’est 
pas fait référence à l’expiration du délai prévu en exé-
cution de l’article 76, § 1er, alinéa 3, du CTVA, de sorte 
que l’intérêt moratoire est légalement dû à partir du 1er 
avril de l’année qui suit celle où le crédit d’impôt a pris 
naissance si le crédit n’a pas été remboursé à cette date 
également dans les cas où le crédit d’impôt est justifié 
par une déclaration autre que celle relative à la dernière 
période de déclaration de l’année (déclaration relative 
au dernier trimestre de l’année civile ou déclaration rela-
tive au mois de décembre de l’année civile). Les délais 
prévus pour l’application de l’article 76, § 1er, alinéa 3, 
du CTVA sont ceux prévus à l’article 8/1, § 3, alinéa 3, 
de l’arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969 relatif aux 
restitutions en matière de taxe sur la valeur ajoutée.

C’est pourquoi, outre l’expiration du délai prévu à 
l’article 76, § 1er, alinéa 1er, du CTVA, il convient d’inclure 
également l’expiration du délai prévu en application 
de l’article 76, § 1er, alinéa 3, du CTVA dans la dispo-
sition concernée. La formulation reprise à l’article 91, 
paragraphe 4, 1°, du CTVA “à compter de l’expiration 
du délai prévu par cette disposition” doit en effet être 
conservée car dans des cas spécifiques, seul ce délai 
est applicable. Il s’agit plus particulièrement du cas 
d’une clôture définitive du compte-courant en cas de 
cessation ou de changement d’activité.

En ce qui concerne le remboursement du crédit de 
taxe attesté par une déclaration spéciale de TVA, l’inser-
tion d’un nouveau 1°/1 à l’article 91, § 4, alinéa 1er, du 
CTVA prend en compte le même point de départ pour 
le calcul des intérêts moratoires que le point de départ 
de l’article 91, § 4, alinéa 1er, 1°, du CTVA. Cela signifie 
que la disposition se réfère à l’expiration du délai prévu 
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het verstrijken van de termijn die in uitvoering van arti-
kel 76, § 2, tweede lid, WBTW is voorzien. Het is immers 
niet logisch een ander vertrekpunt te bepalen voor de 
berekening van de moratoriuminteresten bedoeld in 
artikel 91, § 4, WBTW naargelang het gaat om een laat-
tijdige teruggaaf van het belastingoverschot dat blijkt uit 
een periodieke btw-aangifte of een laattijdige teruggaaf 
van het belastingtegoed dat blijkt uit een bijzondere 
btw-aangifte.

Afdeling 2

Aanpassing van bepaalde artikelen 
naar aanleiding van de wijziging 

van het begrip werkdag in het Burgerlijk Wetboek

Art. 83 tot 86

De toelichting bij de artikelen 74 tot en met 76 is 
mutatis mutandis van toepassing.

De wijzigingen aangebracht in de artikelen 83 en 84 
door dit ontwerp zullen van toepassing zijn voor alle situ-
aties waarin de berichten bedoeld in artikel 93ter, § 1, van 
het WBTW verzonden worden na 1 januari 2024 opdat 
de verschillende overheidsdiensten op het federale en 
gewestelijke niveau hun wetgeving, hun interne werking 
en hun informaticatoepassingen kunnen aanpassen. 
Artikel 85 zal van toepassing zijn bij de openbare ver-
kopen van roerende goederen na 10 januari 2024.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek 
diverse rechten en taksen

Art. 87

Dit artikel maakt het de administratie mogelijk om 
te starten met de ontwikkeling van de digitale aangifte 
inzake de diverse taksen via het platform MyMinfin. 
Zolang de toepassing nog niet operationeel is, blijft de 
huidige werkwijze, namelijk de ontvangst van de papieren 
aangiften die in de meeste gevallen binnen de Federale 
Overheidsdienst Financiën gescand worden, of de 
ontvangst van de aangiften via e-mail van toepassing.

Art. 88

Dit artikel regelt de inwerkingtreding.

pour l’application de l’article 76, paragraphe 2, alinéa 2, 
du CTVA. En effet, il n’est pas logique de déterminer 
un point de départ différent pour le calcul de l’intérêt 
moratoire visé à l’article 91, § 4, du CTVA selon qu’il 
s’agit d’un remboursement tardif de l’excédent de taxe 
attesté par une déclaration périodique de TVA ou d’un 
remboursement tardif du crédit de taxe attesté par une 
déclaration spéciale de TVA

Section 2

Adaptation de certains articles 
suite à la modification 

de la notion du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 83 à 86

Le commentaire des articles 74 à 76 s’applique mutatis 
mutandis.

Les modifications apportées aux articles 83 et 84 
s’appliqueront à toutes les situations dans lesquelles les 
avis visés à l’article 93ter, § 1er, du CTVA seront envoyés 
après le 1er janvier 2024 afin que les différents services 
publics au niveau fédéral et régional puissent adapter 
leur législation, leur fonctionnement interne et leurs 
applications informatiques. L’article 85 sera d’application 
en cas de ventes publiques de biens meubles effectuées 
après le 10 janvier 2024.

CHAPITRE 3

Modifications du Code 
des droits et taxes divers

Art. 87

Cet article permet à l’administration de commencer 
à développer la déclaration digitale en ce qui concerne 
les taxes diverses via la plateforme MyMinfin. Aussi 
longtemps que l’application n’est pas opérationnelle, le 
mode de fonctionnement actuel, notamment en matière 
de réception des déclarations papiers qui sont dans la 
plupart des cas scannées au sein du Service public fédéral 
Finances, ou en matière de réception des déclarations 
par e-mail, restera d’application.

Art. 88

Cet article règle l’entrée en vigueur.
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HOOFDSTUK 4

Aanpassing van bepaalde artikelen 
van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en 

niet-fiscale schuldvorderingen naar aanleiding 
van de wijziging van het begrip werkdag 

in het Burgerlijk Wetboek

Art. 89 tot en met 93

De toelichting bij de artikelen 74 tot en met 76 is 
mutatis mutandis van toepassing.

De wijzigingen aangebracht in de artikelen 89 tot en 
met 92 door dit ontwerp zullen van toepassing zijn voor 
alle situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 35, 
§ 1, WMGI verzonden worden na 1 januari 2024 opdat 
de verschillende overheidsdiensten op het federale en 
gewestelijke niveau hun wetgeving, hun interne werking 
en hun informaticatoepassingen kunnen aanpassen.

HOOFDSTUK 5

Aanpassing van bepaalde artikelen 
van de programmawet (I) van 29 maart 2012 

naar aanleiding van de wijziging van het begrip 
werkdag in het Burgerlijk Wetboek

Art. 94 tot 96

De toelichting bij de artikelen 74 tot en met 76 is 
mutatis mutandis van toepassing.

De wijzigingen aangebracht in de artikelen 94 en 96 
door dit ontwerp zullen van toepassing zijn voor alle situ-
aties waarin de berichten bedoeld in artikel 157, § 1, van 
de programmawet (I) van 29 maart 2012 of in artikel 157/1, 
§ 1, van de programmawet (I) van 29 maart 2012, ver-
zonden worden na 1 januari 2024 opdat de verschillende 
overheidsdiensten op het federale en gewestelijke niveau 
hun wetgeving, hun interne werking en hun informatica-
toepassingen kunnen aanpassen.

CHAPITRE 4

Adaptation de certains articles 
du Code du recouvrement amiable et forcé 

des créances fiscales et 
non fiscales suite à 

la modification de la notion 
du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 89 à 93

Le commentaire des articles 74 à 76 s’applique mutatis 
mutandis.

Les modifications apportées aux articles 89 à 92 s’ap-
pliqueront à toutes les situations dans lesquelles les 
avis visés à l’article 35, § 1er, CRAF seront envoyés 
après le 1er janvier 2024 afin que les différents services 
publics au niveau fédéral et régional puissent adapter 
leur législation, leur fonctionnement interne et leurs 
applications informatiques.

CHAPITRE 5

Adaptation de certains articles 
de la loi-programme (I) du 29 mars 2012 

suite à la modification de la notion 
de jour ouvrable dans le Code civil

Art. 94 à 96

Le commentaire des articles 74 à 76 s’applique mutatis 
mutandis.

Les modifications apportées aux articles 94 et 96 s’ap-
pliqueront à toutes les situations dans lesquelles les 
avis visés à l’article 157, § 1er, de la loi-programme (I) 
du 29 mars 2012 ou à l’article 157/1, § 1er, de la loi-
programme (I) du 29 mars 2012, seront envoyés après 
le 1er janvier 2024 afin que les différents services publics 
au niveau fédéral et régional puissent adapter leur légis-
lation, leur fonctionnement interne et leurs applications 
informatiques.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan de wet van 30 juli 2013 
met betrekking tot de certificatie 

van een geregistreerd kassasysteem 
in de horecasector

ALGEMENE TOELICHTING

Dit hoofdstuk voorziet in de modernisering van de 
certificatieprocedure van de geregistreerde kassasys-
temen, zoals ingevoerd bij de wet van 30 juli 2013 met 
betrekking tot de certificatie van een geregistreerd kas-
sasysteem in de horecasector.

Inleiding

In het kader van de verlaging van het btw-tarief op 
het verstrekken van restaurant- en cateringdiensten 
op 1 januari 2010 werd het geregistreerd kassasysteem 
ingevoerd voor de horecasector. De voorwaarden waar-
aan een dergelijk kassasysteem moet voldoen, worden 
bepaald bij het koninklijk besluit van 30 december 2009 tot 
het bepalen van de definitie en de voorwaarden waar-
aan een geregistreerd kassasysteem in de horecasector 
moet voldoen.

Om te verzekeren dat de verkochte en geplaatste gere-
gistreerde kassasystemen beantwoorden aan de minimale 
technische vereisten opgelegd door de bevoegde dienst 
van de Federale Overheidsdienst Financiën wordt bij de 
wet van 30 juli 2013 met betrekking tot de certificatie van 
een geregistreerd kassasysteem in de horecasector een 
certificatieprocedure opgelegd in hoofde van de fabrikant 
en invoerder voor elk kassasysteem of van elke fiscale 
data module die in België op de markt wordt gebracht. 
Het koninklijk besluit van 1 oktober 2013 met betrek-
king tot de toepassingsmodaliteiten ten aanzien van de 
certificatie van een geregistreerd kassasysteem in de 
horecasector heeft uitvoering gegeven aan deze wet.

Het technisch concept van het geregistreerd kas-
sasysteem (in de horecasector) is inmiddels na 11 jaar 
sterk verouderd en een modernisering is nodig. De 
technologie en inzet van data zijn ondertussen grondig 
geëvolueerd.

De efficiënte inning van de btw en de strijd tegen de 
fiscale fraude zijn een hoge prioriteit voor de regering, 
aangezien zij de openbare orde aanbelangen en recht-
streeks verband houden met de goede werking van de 
Staat en met de budgettaire objectieven van de regering. 
In die context is het belangrijk dat de certificatieprocedure 

CHAPITRE 6

Modifications à la loi du 30 juillet 2013 
relative à la certification 

d’un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur horeca

COMMENTAIRE GÉNÉRAL

Ce chapitre prévoit la modernisation de la procédure 
de certification des systèmes de caisse enregistreuse, 
telle qu’introduite par la loi du 30 juillet 2013 relative à 
la certification d’un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur horeca.

Introduction

Dans le cadre de la réduction des taux TVA sur les 
prestations des services de restaurants et de restauration 
au 1er janvier 2010, le système des caisses enregistreuses 
a été introduit pour le secteur horeca. Les conditions 
auxquelles un tel système de caisse doit répondre sont 
déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant 
la définition et les conditions auxquelles doit répondre un 
système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca.

Afin de garantir que les systèmes de caisse enre-
gistreuse vendus et installés répondent aux exigences 
techniques minimales imposées par le service compétent 
du Service public fédéral Finances, la loi du 30 juil-
let 2013 relative à la certification d’un système de caisse 
enregistreuse dans le secteur horeca impose une procé-
dure de certification au fabricant et à l’importateur pour 
chaque système de caisse enregistreuse ou chaque 
fiscal data module commercialisé en Belgique. L’arrêté 
royal du 1er octobre 2013 relatif aux modalités d’appli-
cation en ce qui concerne la certification d’un système 
de caisse enregistreuse dans le secteur horeca a mis 
en œuvre cette loi.

Après 11 ans, le concept technique de système de 
caisse enregistreuse (dans le secteur horeca) est main-
tenant sérieusement dépassé et une modernisation est 
nécessaire. Entretemps, la technologie et le déploiement 
des données ont profondément évolué.

La perception efficace de la TVA et la lutte contre la 
fraude fiscale sont une priorité pour le gouvernement, 
car elles concernent l’ordre public et sont directement 
liées au bon fonctionnement de l’État et aux objectifs 
budgétaires du gouvernement. Dans ce contexte, il est 
important d’adapter la procédure de certification des 
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van de geregistreerde kassasystemen aangepast wordt 
aan de technologische evoluties.

Gemoderniseerd geregistreerd kassasysteem 2.0

Zoals reeds gesteld is de gebruikte technologie mo-
menteel verouderd, waardoor het steeds moeilijker wordt 
om moderne kassasystemen te koppelen of efficiënt te 
beheren. Het huidig systeem is hierdoor steeds moeilijker 
compatibel met de huidige nieuwe kassastechnologie/-
software. Door de lage transactiesnelheid ondervinden 
bijvoorbeeld grote fast food restaurants soms problemen 
met de geregistreerde kassasystemen. De coronacri-
sis heeft bovendien het gebruik van bestelapplicaties 
op smartphone, kiosk of via het internet exponentieel 
doen toenemen. Tevens is gebleken dat in het huidige 
systeem minstens 10 dagen verlopen tussen de aan-
vraag van een VAT signing card (VSC) en de effectieve 
ingebruikname ervan.

Momenteel is de data bewaard in de Fiscale Data 
Module van het geregistreerd kassasysteem enkel te 
raadplegen via een kopiename ter plaatse. Dit is tijd-
rovend voor de administratie, niet altijd productief en 
vervelend voor de btw-belastingplichtigen.

Bij de invoering van het geregistreerd kassasysteem 
werd immers gekozen om zoveel mogelijk bestaande 
kassasystemen, mits eventuele aanpassingen, te kun-
nen integreren in het systeem. Dit heeft ertoe geleid dat 
de elektronische journalen kassa-specifiek zijn geble-
ven. Bijkomende kopienames ter plaatse zijn hierdoor 
noodzakelijk.

Tevens is vroeger de keuze gemaakt om de controle 
van het effectief correct gebruik van het geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector uitsluitend ter plaatse 
uit te voeren. Dit is eveneens zeer tijdrovend voor de 
administratie, niet altijd productief en veroorzaakt soms 
onrust en onbehagen bij uitbaters die volledig correct 
het geregistreerd kassasysteem gebruiken, maar toch 
onderworpen worden aan een controle. Foutief gebruik 
of frauduleuze handelingen worden door het huidige 
geregistreerd kassasysteem wel zichtbaar gemaakt, 
maar kan enkel ter plaatse en dus a posteriori (soms 
zelf jaren later) vastgesteld worden.

Bepaalde relancemaatregelen die genomen werden 
tijdens de coronapandemie betroffen onder meer gewij-
zigde btw-tarieven in de horecasector. Deze maatregelen 
werden op dat moment genomen zonder een goede in-
schatting van de effectiviteit ervan. Het gemoderniseerd 
geregistreerd kassasysteem, waarbij de gegevens van 

systèmes des caisses enregistreuses aux évolutions 
technologiques.

Système de caisse enregistreuse modernisé 2.0

Comme déjà mentionné, la technologie utilisée est 
actuellement dépassée, ce qui rend de plus en plus 
difficile la modernisation ou la gestion efficace des 
systèmes de caisse enregistreuse. Il est donc de plus 
en plus difficile de rendre le système actuel compatible 
avec les nouvelles technologies/logiciels de caisse. En 
raison de la faible vitesse de transaction, les grands 
restaurants de type fast-food, par exemple, rencontrent 
parfois des problèmes avec les systèmes de caisse 
enregistreuse. De plus, la crise du Corona a augmenté 
de façon exponentielle l’utilisation des applications de 
commande sur smartphone, kiosque ou via internet. Il 
est également apparu que dans le système actuel, il 
s’écoule moins de 10 jours entre la demande de VAT 
signing card (VSC) et son utilisation effective.

Actuellement, les données stockées dans le Fiscal 
data module du système de caisse enregistreuse ne 
peuvent être consultées que via une prise de copie sur 
place. Cela prend du temps à l’administration, n’est pas 
toujours productif et est ennuyeux pour les assujettis 
à la TVA.

En effet, lors de l’introduction du système de caisse 
enregistreuse, la décision a été prise d’intégrer le plus 
grand nombre possible de systèmes de caisses enregis-
treuses existants, moyennant d’éventuelles modifications, 
dans le système. De ce fait, les journaux électroniques 
de caisse n’ont pas été repris. Des copies supplémen-
taires sur place sont donc nécessaires.

En outre, le choix a été fait dans le passé d’effectuer 
des contrôles sur l’utilisation correcte et efficace du 
système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca 
exclusivement sur place. Cette démarche est également 
très chronophage pour l’administration, pas toujours 
productive et parfois source de malaise et d’inconfort 
pour les opérateurs qui utilisent le système de caisse 
enregistreuse tout à fait correctement mais sont tout de 
même soumis à un contrôle. Les mauvaises utilisations 
ou les actions frauduleuses sont rendues visibles par le 
système de caisse enregistreuse actuel, mais ne peuvent 
être déterminées que sur place et donc a posteriori 
(parfois même des années plus tard).

Certaines mesures de relance prises pendant la 
pandémie de corona comprenaient la modification des 
taux de TVA dans le secteur horeca. Ces mesures ont 
été prises à l’époque sans que leur efficacité ait été 
correctement évaluée. Le système de caisse enregis-
treuse modernisé, où les données des systèmes de 
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de kassasystemen automatisch naar de overheid worden 
verstuurd, zal toelaten om dergelijke beleidsbeslissingen 
in de toekomst efficiënter te kunnen managen.

In die context is het redelijk en verantwoord om het 
huidige kassasysteem te moderniseren en aan te passen 
aan de nieuwe technologieën. Het bestaande principe 
van het geregistreerd kassasysteem blijft echter over-
eind, namelijk het beveiligen van transactiedata met een 
digitale handtekening fiscal data module.

In de toekomst zal echter nog één soort transactie 
auditfile gebruikt worden, ongeacht de gebruikte kas-
sasoftware, wat voor eenvoud zal zorgen.

Het naar de overheid online en in realtime doorsturen 
van de (detail-)transactiegegevens via een beveiligd fiscal 
data module (encryptie), is een belangrijke modernise-
ring van het geregistreerde kassasysteem. Het zal de 
overheid toelaten om een horizontale monitoring uit te 
voeren naar het (correct) gebruik van het geregistreerd 
kassasysteem en de fraudedetectie zal verbeteren. In de 
toekomst zullen meer doelgerichte (en bijgevolg minder in 
aantal) controles ter plaatse uitgevoerd moeten worden, 
waardoor de controlelast voor de belastingplichtigen 
drastisch zal verlagen tegenover het huidige systeem. 
Door het automatisch doorsturen van de gegevens 
van het kassasysteem zijn bovendien ter plaatse geen 
kopiename meer nodig (tenzij de monitoring wijst op 
mogelijke fraude).

Het gemoderniseerde kassasysteem zal in real time 
gegevens doorsturen naar de overheid. Deze gegevens 
zullen de overheid informatie geven bij beleidsbeslissin-
gen, zoals de aanpassing van de btw-tarieven. De ont-
vangen gegevens kunnen onder bepaalde voorwaarden 
(secure, Algemene verordening gegevensbescherming 
proof, protocol) ook ter beschikking gesteld worden aan 
belastingplichtigen, mandatarissen, andere federale 
overheidsdiensten.

Hierbij zullen evenwel slechts gegevens over han-
delstransacties (“Sales”) naar de overheid worden ge-
stuurd zonder dat deze laatste persoonsgegevens zal 
ontvangen, behoudens het rijksregisternummer van 
de persoon die de kassa heeft bediend. Ook in het 
bestaande systeem van de geregistreerde kassa wordt 
het rijksregisternummer van de gebruiker van de kassa 
reeds bewaard en ter beschikking gesteld van de over-
heid zodat deze wetswijziging geen wijziging teweeg-
brengt wat betreft verwerking van persoonsgegevens. 
De gegevens over de klant van de handelstransacties 
worden bovendien niet doorgestuurd naar de overheid 
(net zoals in het bestaande systeem van de geregis-
treerde kassa). De ontvangen gegevens zullen door de 
overheid op een beveiligde manier worden bewaard en 

caisse sont automatiquement envoyées à l’autorité, 
permettra à l’avenir de gérer plus efficacement ces 
décisions politiques.

Dans ce contexte, il est raisonnable et justifié de 
moderniser le système actuel de caisse et de l’adapter 
aux nouvelles technologies. Toutefois, le principe exis-
tant du système de caisse enregistreuse reste intact, à 
savoir la sécurisation des données de transaction par 
une signature numérique fiscal data module.

À l’avenir, cependant, un seul type de fichier d’audit 
des transactions sera toujours utilisé, quel que soit le 
logiciel de caisse utilisé, ce qui garantira la simplicité.

La transmission à l’autorité, online et en temps réel, 
des données (détaillées) relatives aux transactions via 
un fiscal data module sécurisé (cryptage), constitue 
une modernisation importante du système de caisse 
enregistreuse. Il permettra à l’autorité d’effectuer un 
contrôle horizontal de l’utilisation (correcte) du système 
de caisse enregistreuse et la détection des fraudes 
s’améliorera. À l’avenir, des contrôles sur place plus 
ciblés (et donc moins nombreux) devront être exécutés, 
ce qui réduira considérablement la charge de contrôle 
pour les contribuables par rapport au système actuel. 
De plus, en transmettant automatiquement les données 
du système de caisse, la copie sur place ne sera plus 
nécessaire (sauf si le contrôle indique une éventuelle 
fraude).

Le système de caisse modernisé transmettra des don-
nées en temps réel à l’autorité. Ces données éclaireront 
les décisions politiques de l’autorité, comme l’ajustement 
des taux de TVA. Sous certaines conditions (sécurité, 
test, Règlement général sur la protection des données, 
protocole), les données reçues peuvent également être 
mises à la disposition des contribuables, des titulaires 
de mandats, d’autres services publics fédéraux.

Cependant, seules les données sur les transactions 
commerciales (“Sales”) seront envoyées à l’autorité sans 
que cette dernière ne reçoive aucune donnée person-
nelle, à l’exception du numéro de registre national de la 
personne qui exploitait la caisse enregistreuse. Même 
dans le système de caisse enregistreuse existant, le 
numéro de registre national de l’utilisateur de la caisse 
est déjà stocké et mis à la disposition de l’autorité, de 
sorte que cette modification de la loi n’entraîne aucun 
changement en termes de traitement des données à 
caractère personnel. De plus, les données des tran-
sactions commerciales relatives au client ne sont pas 
transmises à l’autorité (tout comme dans le système 
existant des caisses enregistreuses). Les données 
reçues seront stockées en toute sécurité par l’autorité 
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slechts beperkt toegankelijk zijn. In tegenstelling tot het 
advies 73.846/1/V van de Raad van State is een advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit derhalve niet 
noodzakelijk.

Deze wijziging en modernisering van het geregistreerd 
kassasysteem maakt tevens de invoering van een digi-
taal kassaticket mogelijk en heropent de mogelijkheid 
tot een kopie ticket.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 97

Het huidige artikel 97 schrapt de woorden “in de ho-
recasector” in het opschrift van de wet van 30 juli 2013. 
In de toekomst kan dit kassasysteem uitgebreid worden 
naar andere sectoren, dit steeds in overleg met de 
betrokken sector zelf. Hierdoor moet het opschrift van 
deze wet worden aangepast door de verwijzing naar de 
horecasector weg te laten.

Art. 98

De eigenlijke modernisering van het geregistreerd 
kassasysteem wordt opgenomen in artikel 98. Dit 
artikel vervangt het bestaande artikel 2 van de wet 
van 30 juli 2013 met betrekking tot de certificatie van 
een geregistreerd kassasysteem.

De controlemodule van de geregistreerde kassa zal 
de bedoelde gegevens automatisch digitaal verzenden 
naar Federale Overheidsdienst Financiën.

Door deze wijziging zal de VAT signing Card niet 
meer nodig zijn waardoor het verdwijnt uit artikel 2 van 
bovengenoemde wet. De controlemodule zal hierdoor 
nog uitsluitend bestaan uit de fiscale data module (FDM). 
De bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst 
Financiën zal bijgevolg niet meer belast worden met de 
personalisatie van de VAT signing card, hetgeen dus 
verdwijnt uit het bestaande wetsartikel.

De overige elementen uit het bestaande wetsartikel 
worden behouden en overgenomen in artikel 98.

Art. 99

Het artikel 99 bepaalt dat dit hoofdstuk in werking 
treedt op 1 januari 2024. De producenten en invoerders 

et ne seront accessibles que dans une mesure limitée. 
Contrairement à l’avis 73.846/1/V du Conseil d’État, un 
avis de l’Autorité de protection des données n’est donc 
pas nécessaire.

Cette modification et la modernisation du système 
de caisse enregistreuse permettent également l’intro-
duction d’un ticket de caisse numérique et réouvrent la 
possibilité d’une copie de ticket.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 97

Le présent article 97 abroge les mots “dans le sec-
teur horeca” dans l’intitulé de la loi du 30 juillet 2013. À 
l’avenir, ce système de caisse enregistreuse peut être 
étendu à d’autres secteurs, toujours en consultation avec 
le secteur concerné lui-même. C’est pourquoi l’intitulé 
de cette loi doit être adapté et la référence au secteur 
horeca doit être supprimée.

Art. 98

La modernisation proprement dite du système de 
caisse enregistreuse est incluse dans l’article 98. Cet 
article remplace l’article 2 existant de la loi du 30 juil-
let 2013 relative à la certification d’un système de caisse 
enregistreuse dans le secteur horeca.

Le module de contrôle du système de caisse enregis-
treuse enverra automatiquement lesdites données sous 
forme numérique au Service public fédéral Finances.

En raison de cette modification, la VAT signing Card 
ne sera plus nécessaire, ce qui la fait disparaître de 
l’article 2 de la loi susvisée. Par conséquent, le module 
de contrôle sera toujours constitué uniquement du fiscal 
data module (FDM). Le service compétent du Service 
public fédéral Finances ne sera dès lors plus en charge 
de la personnalisation de la VAT signing Card, qui dis-
paraît donc de l’article existant de la loi.

Les autres éléments de l’article existant de la loi sont 
conservés et repris dans l’article 98.

Art. 99

L’article 99 prévoit que le présent chapitre entre en 
vigueur le 1er janvier 2024. Cela donne aux fabricants et 
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hebben hierdoor voldoende tijd om hun kassasystemen 
aan te passen aan deze wetswijziging.

Om rekening te houden met bijkomende investe-
ringen voor de belastingplichtigen enerzijds en om 
tegemoet te komen aan eventueel lange productie- en 
leveringstermijnen van dergelijke moderne kassasyste-
men anderzijds, zal de overheid een overgangsperiode 
hanteren voor gecertificeerde kassasystemen op datum 
van inwerkingtreding van deze wetswijziging.

Voor kassasystemen die uiterlijk op 31 december 2023 
een certificatie bekomen hebben of kassasystemen 
waarvoor uiterlijk op 31 december 2023 een aanvraag 
tot certificatie wordt ingediend, zal de overheid een 
overgangsperiode hanteren tot uiterlijk 1 januari 2027. 
Deze kassasystemen zullen bijgevolg uiterlijk op 31 de-
cember 2026 moeten voldoen aan deze wetswijziging.

Kassasystemen waarvoor de aanvraag tot certifica-
tie zal worden ingediend vanaf 1 januari 2024, zullen 
onmiddellijk moeten voldoen aan deze wetswijziging.

HOOFDSTUK 7

Bepalingen eigen aan de ambtenaren 
van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met 

de inning en de invordering van de fiscale en 
de niet-fiscale schuldvorderingen, 

die belast zijn met de inning

Afdeling 1

Onderzoeksbevoegdheden van de ambtenaren 
van de administratie van de Federale Overheidsdienst 

Financiën belast met de inning en de invordering 
van de fiscale en de niet-fiscale schuldvorderingen, 

die zijn belast met de inning

Sinds de inwerkingtreding op 1 januari 2020 van de 
wet van 13 april 2019 tot invoering van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen beschikken de met 
de invordering belaste ambtenaren van de Algemene 
Administratie Inning en Invordering (hierna: “AAII”), 
krachtens de artikelen 74 tot 80 van dit Wetboek, over 
onderzoeksbevoegdheden. Deze onderzoeksbevoegd-
heden worden aan deze ambtenaren toevertrouwd met 

aux importateurs suffisamment de temps pour adapter 
leurs systèmes de caisse enregistreuse à cette modi-
fication législative.

Toutefois, afin de tenir compte d’une part des inves-
tissements supplémentaires à charge des contribuables 
et d’autre part des délais de production et de livraison 
éventuellement longs de ces systèmes modernes de 
caisse enregistreuse, le gouvernement appliquera une 
période de transition pour les systèmes de caisse enre-
gistreuse existants à la date d’entrée en vigueur de la 
présente modification de la loi.

Pour les systèmes de caisse enregistreuse qui ont 
obtenu la certification au plus tard le 31 décembre 2023 ou 
les systèmes de caisse enregistreuse pour lesquels 
une demande de certification est introduite au plus 
tard le 31 décembre 2023, le gouvernement appliquera 
une période de transition jusqu’ au 1er janvier 2027. Par 
conséquent, ces systèmes de caisse enregistreuse 
devront se conformer à la présente modification légale 
au plus tard le 31 décembre 2026.

Les systèmes de caisse enregistreuse pour lesquels 
sera demandée une certification à partir du 1er jan-
vier 2024 devront se conformer immédiatement à la 
présente modification de la loi.

CHAPITRE 7

Dispositions relatives aux agents 
de l’administration du Service public fédéral 

Finances en charge de 
la perception et du recouvrement 

des créances fiscales et non fiscales, 
chargés de la perception

Section 1re

Pouvoirs d’investigation des agents de l’administration 
du Service public fédéral Finances en charge 

de la perception et du recouvrement  
des créances fiscales et non fiscales, 

chargés de la perception

Depuis l’entrée en vigueur au 1er janvier 2020 de la 
loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, les fonctionnaires chargés du recouvrement 
de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement (ci-après: “AGPR”) disposent, en vertu 
des articles 74 à 80 de ce Code, de pouvoirs d’investi-
gation. Ces pouvoirs d’investigation sont conférés à ces 
fonctionnaires avec pour seul objectif de déterminer la 
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als enige doel het bepalen van de vermogenssituatie 
van een persoon om de invordering van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen te verzekeren.

Anderzijds wijzen de fiscale wetboeken (met name 
het WIB 92 en het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde) de onderzoeksbevoegdheden 
toe aan de ambtenaren van de fiscale administraties 
met het oog op de vestiging van de belasting of om de 
juiste inning van de belasting na te gaan.

Hieruit volgt dat de ambtenaren van de AAII, die zijn 
belast met de inning (en niet met de invordering) van 
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, momenteel 
niet meer beschikken over onderzoeksbevoegdheden in 
het kader van hun opdracht tot inning van de voormelde 
schuldvorderingen. Deze afdeling heeft als doel hieraan 
te verhelpen door hen onderzoeksbevoegdheden toe 
te vertrouwen die zijn beperkt tot deze die noodzakelijk 
zijn voor de uitvoering van deze specifieke opdracht.

Art. 100

Dit artikel kent aan de ambtenaren van de AAII, die 
zijn belast met de inning, zowel een mondeling als een 
schriftelijk vraagrecht toe. Dit artikel vormt het equivalent 
van artikel 75, eerste lid, WMGI.

Dit vraagrecht maakt het mogelijk van elke persoon 
alle inlichtingen te vorderen teneinde de geïnde bedra-
gen correct aan te wenden ter betaling van de door een 
persoon verschuldigde fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen, of teneinde over te gaan tot de terugbetaling 
van de aan een persoon terug te geven of te betalen 
sommen, met inbegrip van het beheer van de onver-
schuldigde terugbetalingen.

Zo behandelt de administratie van de Inning jaarlijks 
ruim 5 miljoen teruggaven. Voor een correcte uitvoering 
van deze teruggaven moet de administratie beschikken 
over correcte rekeningnummers. Hierbij ontstaan vaak 
geschillen rond het rekeningnummer dat de adminis-
tratie gebruikte bij de vereffening van de teruggave. Dit 
rekeningnummer wordt doorgaans geput uit binnen de 
Federale Overheidsdienst Financiën bestaande bronnen 
(nl. SITRAN) of soms ook bij de belastingplichtige zelf 
of zijn vertegenwoordiger. Zowel bij de invoer van deze 
gegevens in de interne bronnen van de FOD Financiën 
als bij de communicatie tussen diensten, als bij de uit-
eindelijke behandeling van de teruggave, kunnen fouten 
gebeuren, waardoor de teruggave uitgevoerd wordt 
op een verkeerd rekeningnummer. Ook zijn er steeds 
begunstigden die betwisten dat een rekeningnummer 
waarop de teruggave werd uitgevoerd hen toebehoort, 
ook al werd het rechtmatig op niveau van SITRAN aan 

situation patrimoniale d’une personne pour assurer le 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales.

Par ailleurs, les codes fiscaux (notamment le CIR 92 et 
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée) réservent les 
pouvoirs d’investigation aux fonctionnaires des adminis-
trations fiscales en vue de l’établissement de l’impôt ou 
de vérifier l’exacte perception de l’impôt.

Il s’ensuit que les agents de l’AGPR, chargés de la 
perception (et non du recouvrement) des créances fis-
cales et non fiscales, ne disposent actuellement plus de 
pouvoirs d’investigation dans le cadre de leur mission 
de perception des créances précitées. La présente sec-
tion vise donc à pallier cette situation en leur conférant 
des pouvoirs d’investigation limités à ceux nécessaires 
à l’accomplissement de cette mission spécifique.

Art. 100

Cet article confère aux agents de l’AGPR, chargés 
de la perception, un droit de poser des questions tant 
par voie orale qu’écrite. Cet article constitue l’équivalent 
de l’article 75, alinéa 1er, CRAF.

Ce droit de poser des questions donne la possibilité 
d’exiger de toute personne tous les renseignements 
afin d’affecter correctement les sommes perçues au 
paiement des créances fiscales et non fiscales dues par 
une personne, ou afin de procéder au remboursement 
des sommes à restituer ou à payer à une personne en 
ce compris la gestion des remboursements indus.

Ainsi, l’administration de la Perception traite an-
nuellement plus de 5 millions de remboursements. 
Pour une exécution correcte de ces remboursements, 
l’administration doit disposer de numéros de comptes 
corrects. Cela conduit souvent à des litiges à propos du 
numéro de compte que l’administration utilise lors de la 
liquidation du remboursement. Ce numéro de compte 
émane généralement de sources existantes au sein du 
Service public fédéral Finances (notamment SITRAN) 
ou parfois aussi du contribuable lui-même ou de son 
représentant. Tant lors de l’introduction de ces données 
dans les sources internes du SPF Finances que lors de 
la communication entre services, de même que lors du 
traitement final du remboursement, des erreurs peuvent 
avoir lieu, par lesquelles le remboursement est effectué 
sur un numéro de compte erroné. Par ailleurs, il y a tou-
jours des bénéficiaires qui contestent qu’un numéro de 
compte sur lequel le remboursement a été effectué leur 
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hun naam gekoppeld. Het is dan ook belangrijk te kunnen 
beschikken over de identiteit van de werkelijke titularis 
van het gebruikte rekeningnummer. Indien bovendien de 
FOD Financiën verantwoordelijk blijkt voor de foutieve 
uitbetaling op een rekeningnummer van een derde, is er 
sprake van een onverschuldigde betaling én moet het 
teruggegeven bedrag worden gerecupereerd van die-
gene die het bedrag onterecht ontving. Deze onterechte 
ontvanger kan enkel op basis van het gebruikte rekening-
nummer worden geïdentificeerd. Financiële instellingen 
weigeren echter vaak om aan de inningsambtenaren 
de werkelijke titularis van het rekeningnummer mee te 
delen, omdat deze inningsambtenaren niet beschikken 
over een wettelijke onderzoeksbevoegdheid. Bij gebrek 
aan deze bepaling tot toekenning van deze onderzoeks-
bevoegdheid zijn ambtenaren dus niet in staat:

— geschillen inzake het bij de vereffening van een 
teruggave gebruikte rekeningnummer, bij gebrek aan 
accurate info, definitief te beslechten; en

— bij vaststelling van een fout in de vereffening, over 
te gaan tot de gerechtvaardigde terugvordering in hoofde 
van de entiteit die de teruggave onterecht ontving.

Voor wat betreft het beheer van de onverschuldigde 
terugbetalingen, wordt het voortaan mogelijk voor de 
met de inning belaste ambtenaren om een bank- of 
financiële instelling te bevragen om de identiteit vrij te 
geven van de titularis van een bankrekening waarop een 
onverschuldigde teruggave is gebeurd, teneinde deze 
om terugbetaling hiervan te verzoeken.

Ook wordt het voortaan mogelijk om financiële instellin-
gen te bevragen om op basis van de bevraagde gegevens 
de betaling toe te rekenen op de schuld waarvoor ze is 
bedoeld in geval van een betaling op een rekening van 
de FOD Financiën door een rekeningnummer zonder 
identificatie van titularis en zonder mededeling.

Dit vraagrecht is evenwel beperkt en mag niet verder 
gaan dan strikt noodzakelijk. De met de inning belaste 
ambtenaren mogen slechts een goed overwogen en 
gematigd gebruik maken van deze bevoegdheid. De 
gepastheid om bepaalde inlichtingen op te vragen moet 
in het licht van de feitelijke omstandigheden eigen aan 
elk geval worden beoordeeld.

De plicht om inlichtingen te verstrekken geldt voor 
iedere persoon, ongeacht zijn hoedanigheid of zijn 
relatie met de persoon waarop de gevorderde inlich-
tingen betrekking hebben. Het kan gaan om handels-, 
bank- of arbeidsrelaties en dit, zowel in de privé als in 
de beroepssfeer. Er wordt voor de met de inning belaste 
ambtenaren evenwel niet voorzien in toegang tot het 
centraal aanspreekpunt van de Nationale Bank van 

appartienne, alors qu’il a été relié régulièrement à leur 
nom au niveau de SITRAN. Il est également important 
de pouvoir disposer de l’identité du titulaire effectif du 
numéro de compte utilisé. En outre, si le SPF Finances 
apparaît responsable du paiement erroné sur le numéro 
de compte d’un tiers, il y a paiement indu et le montant 
remboursé doit être récupéré auprès de la personne 
qui a indûment reçu le montant. Ce bénéficiaire indu ne 
peut être identifié que sur la base du numéro de compte 
utilisé. Des institutions financières refusent souvent de 
communiquer le titulaire réel du numéro de compte 
aux agents du recouvrement, parce que ces fonction-
naires de la perception ne disposent pas d’un pouvoir 
d’investigation légal. En l’absence de cette disposition 
accordant un pouvoir d’investigation, les agents ne sont 
donc pas en mesure:

— de régler les litiges relatifs au numéro de compte 
utilisé dans la liquidation d’un remboursement, en l’ab-
sence d’informations précises, de manière définitive; et

— si une erreur est constatée dans la liquidation, de 
procéder au recouvrement justifié dans le chef de l’entité 
qui a indûment reçu le remboursement.

En ce qui concerne la gestion des remboursements 
indus, il sera désormais possible pour les agents char-
gés de la perception de demander à un établissement 
bancaire ou financier l’identité du titulaire d’un compte 
bancaire sur lequel un remboursement aurait été indûment 
effectué, afin de lui en réclamer la restitution.

Il sera également désormais possible de demander 
aux institutions financières, sur base de ces données, 
d’affecter le paiement sur la dette à laquelle il est destiné 
en cas de paiement sur un compte du SPF Finances par 
un numéro de compte sans identification du titulaire et 
sans communication.

Ce droit de poser des questions est cependant limité 
et ne peut pas aller plus loin que le strict nécessaire. 
Les agents chargés de la perception ne peuvent faire 
usage de cette compétence qu’avec discernement et 
modération. L’opportunité de demander certains rensei-
gnements doit s’apprécier à la lumière des circonstances 
de fait propres à chaque cas.

L’obligation de fournir des renseignements vaut pour 
chaque personne, quelle que soit sa qualité ou sa relation 
avec la personne à laquelle les renseignements demandés 
se rapportent. Il peut s’agir de relations commerciales, 
bancaires ou de travail et ce, tant dans la sphère privée 
que professionnelle. L’accès des agents chargés de la 
perception au point de contact central de la Banque 
Nationale de Belgique (PCC) n’est toutefois pas prévu, 
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België (CAP), gelet op het feit dat dit niet noodzakelijk 
wordt geacht voor de uitvoering door deze ambtenaren 
van hun inningsopdracht.

De administratie houdt bij het bepalen van de termijn 
waarbinnen de inlichtingen verstrekt moeten worden, 
rekening met de concrete omstandigheden van elk ge-
val afzonderlijk (de aard en omvang van de gevraagde 
inlichtingen, de administratieve en boekhoudkundige 
organisatie van de betrokkenen, enz.), net zoals dat het 
geval is in artikel 75, eerste lid, van het WMGI.

Anderzijds voorziet het tweede lid van deze bepaling 
in waarborgen ter bescherming van het beroepsgeheim 
van de personen die verzocht worden inlichtingen te 
verstrekken. De territoriaal bevoegde tuchtautoriteit 
(bijvoorbeeld de stafhouder van de orde van advocaten 
voor de advocaten) wordt aangesteld om te beslissen 
over mogelijke discussies over het onderwerp.

Dit tweede lid stemt inhoudelijk overeen met zijn 
equivalent in artikel 79, WMGI.

De opmerking van de Raad van State in zijn advies 
nr. 73.846/1/V werd opgevolgd.

Art. 101

Dit artikel regelt de plicht tot medewerking van der-
den uit de publieke sector om bepaalde inlichtingen 
te verstrekken en vormt het inhoudelijk equivalent van 
artikel 77, §§ 1 tot 2, WMGI.

Deze inlichtingen worden verstrekt op vraag van een 
ambtenaar van de AAII, die is belast met de inning. De 
aangezochte diensten moeten alle in hun bezit zijnde 
toereikende, ter zake dienende en niet overmatige inlich-
tingen meedelen welke de bedoelde ambtenaar nodig 
acht teneinde de geïnde bedragen correct aan te wenden 
ter betaling van de door een persoon verschuldigde fis-
cale en niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over 
te gaan tot de terugbetaling van de aan een persoon 
terug te geven of te betalen sommen, met inbegrip van 
het beheer van de onverschuldigde terugbetalingen.

De plicht tot medewerking geldt voor al de bestuurs-
diensten op elk bestuurlijk niveau, de parketten en de 
griffies van de hoven en rechtbanken, alsook voor de 
openbare instellingen en inrichtingen.

De gevraagde inlichtingen kunnen betrekking hebben 
op persoonlijke situaties, maar kunnen ook van algemene 
aard zijn. Dit artikel heeft niet tot doel een systematisch 
onderzoek van de dossiers in het bezit van de bestuurs-
diensten, openbare instellingen en inrichtingen toe te 

compte tenu que cela n’apparaît pas indispensable à 
l’exercice par ces agents de leur mission de perception.

L’administration détermine le délai dans lequel les 
renseignements doivent être fournis, compte tenu des 
circonstances concrètes propres à chaque cas (la nature 
et l’ampleur des renseignements demandés, l’organi-
sation comptable et administrative des intéressés, etc.), 
comme c’est le cas pour l’article 75, alinéa 1er, du CRAF.

Par ailleurs, l’alinéa 2 de cette disposition prévoit 
des garanties pour protéger le secret professionnel des 
personnes requises de fournir des renseignements. 
L’autorité disciplinaire territorialement compétente (p. ex. 
le bâtonnier de l’ordre des avocats pour les avocats) 
est désignée pour trancher d’éventuelles discussions 
en la matière.

Ce deuxième alinéa correspond en substance à son 
équivalent à l’article 79 du CRAF.

La remarque du Conseil d’État dans son avis 
n° 73.846/1/V a été suivie.

Art. 101

Cet article établit le devoir de collaboration des tiers 
du secteur public pour fournir des renseignements 
déterminés et constitue l’équivalent de l’article 77, §§ 1er 
et 2, CRAF.

Ces renseignements sont fournis sur demande d’un 
agent de l’AGPR, chargé de la perception. Les services 
requis doivent communiquer tous renseignements adé-
quats, pertinents et non excessifs en leur possession 
que ledit agent juge nécessaires afin d’affecter correc-
tement les sommes perçues au paiement des créances 
fiscales et non fiscales dues par une personne, ou afin 
de procéder au remboursement des sommes à restituer 
ou à payer à une personne en ce compris la gestion des 
remboursements indus.

Le devoir de collaboration vaut pour tous les services 
administratifs quel que soit le niveau administratif, les 
parquets et greffes des cours et tribunaux ainsi que les 
établissements ou organismes publics.

Les demandes de renseignements peuvent porter 
sur des informations personnelles mais également sur 
des informations générales. Cet article n’a pas pour but 
de permettre un examen systématique des dossiers en 
possession des services administratifs, établissements 
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laten. Het verleent enkel aan de met de inning belaste 
ambtenaar een aanvullend middel om zijn inningsop-
dracht uit te voeren, dat hij matig en oordeelkundig 
moet aanwenden. Als voorbeeld kan gedacht worden 
aan het beheer van de aanvragen tot tussenkomst van 
de Dienst voor alimentatievorderingen en de toekenning 
van voorschotten, en ook aan meerderjarige kinderen. 
De toekenning van deze voorschotten is, zeker wat 
de meerderjarige kinderen betreft, onderworpen aan 
specifieke voorwaarden. Wanneer de voorwaarden tot 
toekenning van de voorschotten niet langer vervuld zijn, 
is het ook belangrijk deze snel te kunnen detecteren. 
Hiervoor is ook een individuele bevraging/onderzoek bij 
instanties buiten de FOD Financiën noodzakelijk (zoals 
databanken van de Kruispuntbank van de sociale zeker-
heid en de databank groeipakket). Een accurate controle 
is niet mogelijk zonder deze onderzoeksbevoegdheid, 
waardoor dikwijls ten onrechte uitgekeerde voorschotten 
later moeten worden teruggevorderd.

Echter, wat betreft de documenten in verband met 
gerechtelijke procedures, kan er slechts een beroep 
worden gedaan op de plicht tot medewerking na uitdruk-
kelijke toelating van het openbaar ministerie.

Om de oprechtheid van de statistische aangiften 
gedaan bij de Algemene Directie Statistiek – Statistics 
Belgium van de Federale Overheidsdienst Economie, 
alsook bij de Gemeenschappen en Gewesten aangaande 
de bevoegdheden die vroeger waren toevertrouwd aan 
het Economisch en Sociaal Instituut voor de Middenstand 
en die overgedragen werden aan de Gemeenschappen 
en Gewesten te waarborgen, worden de individueel ver-
kregen inlichtingen uitgesloten uit het onderzoeksgebied 
van de ambtenaren belast met de inning.

Art. 102

Het doel van deze bepaling is alle mogelijke hinderpa-
len uit de weg te ruimen die een nauwe samenwerking 
zouden belemmeren tussen de verschillende adminis-
traties van de FOD Financiën en de ambtenaren van de 
AAII, die zijn belast met de inning. Deze bepaling vormt 
het inhoudelijk equivalent van artikel 78 WMGI.

Deze ambtenaren kunnen dus de binnen de 
FOD Financiën beschikbare gegevens die, rekening 
houdend met hun opdracht, dienstig kunnen zijn om 
de geïnde bedragen correct aan te wenden ter beta-
ling van de door een persoon verschuldigde fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te gaan 
tot de terugbetaling van de aan een persoon terug te 
geven of te betalen sommen consulteren en er zich op 
beroepen. Dit artikel laat aldus de ambtenaren van de 
FOD Financiën toe om de in hun bezit zijnde inlichtingen 

ou organismes publics. Il octroie uniquement à l’agent 
chargé de la perception un moyen supplémentaire qu’il 
doit utiliser de manière modérée et judicieuse pour exer-
cer sa mission de perception. À titre d’exemple, on peut 
penser à la gestion des demandes en intervention du 
Service des créances alimentaires et l’octroi d’avances, et 
également aux enfants majeurs. L’octroi de ces avances 
est soumis à des conditions spécifiques. Lorsque les 
conditions d’octroi des avances ne sont plus remplies, 
il est également important de pouvoir détecter celles-ci 
rapidement. Pour ce faire, une demande de renseigne-
ments/une enquête individuelle auprès d’organismes 
extérieurs au SPF Finances sont nécessaires (telles 
que les bases de données de la Banque carrefour de la 
Sécurité sociale et la base de données des allocations 
familiales). Un contrôle précis n’est pas possible sans 
ce pouvoir d’investigation spécifique, ce qui a pour 
conséquence que les avances indûment versées doivent 
souvent être récupérées plus tard.

Toutefois, concernant les documents relatifs à des 
procédures judiciaires, il ne peut être fait appel au devoir 
de collaboration qu’après autorisation expresse du 
ministère public.

Afin de préserver la sincérité des déclarations sta-
tistiques faites par la Direction générale Statistique – 
Statistics Belgium du Service public fédéral Économie, 
ainsi que les Communautés et Régions pour les compé-
tences qui autrefois étaient concédées à l’Institut d’Etude 
économique et social des Classes moyennes et qui ont 
été transférées aux Communautés et Régions, les ren-
seignements individuels recueillis sont exclus du champ 
d’investigation des agents chargés de la perception.

Art. 102

Le but de cette disposition est d’écarter tous les obs-
tacles qui pourraient entraver une collaboration étroite 
entre les différentes administrations du SPF Finances et 
les agents de l’AGPR, chargés de la perception. Cette 
disposition constitue l’équivalent de l’article 78 CRAF.

Ces agents peuvent donc consulter et invoquer les 
données disponibles au sein du SPF Finances qui, 
compte tenu de leur mission, peuvent être utiles pour 
affecter correctement les sommes perçues au paiement 
des créances fiscales et non fiscales dues par une 
personne, ou pour procéder au remboursement des 
sommes à restituer ou à payer à une personne. Cet 
article autorise donc les fonctionnaires du SPF Finances 
à fournir des renseignements et données en leur posses-
sion. Ces renseignements peuvent être mis à disposition 
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en gegevens te bezorgen. Deze inlichtingen kunnen 
spontaan, automatisch of op verzoek ter beschikking 
gesteld worden. Het uitwisselen van gegevens moet 
uiteraard gebeuren overeenkomstig artikel 4 van de 
wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen betref-
fende de verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van 
zijn opdrachten.

De opmerking van de Raad van State in zijn advies 
nr. 73.846/1/V werd opgevolgd.

Art. 103

Dit artikel vormt inhoudelijk het equivalent van 
artikel 80 WMGI.

Hoewel deze wet aan de ambtenaren van de AAII, 
die zijn belast met de inning, onderzoeksbevoegdheden 
toekent met een specifiek doel (d.w.z. met het doel de 
geïnde bedragen correct aan te wenden ter betaling 
van de door een persoon verschuldigde fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te gaan tot 
de terugbetaling van de aan een persoon terug te geven 
of te betalen sommen, met inbegrip van het beheer van 
de onverschuldigde terugbetalingen), laat deze bepa-
ling niettemin toe aan de ambtenaren van de andere 
administraties van de FOD Financiën om de inlichtingen 
die door een ambtenaar belast met de inning hetzij 
rechtsreeks, hetzij door tussenkomst van één van de in 
artikel 101 bedoelde administratieve diensten, parket-
ten en griffies, administraties, openbare instellingen of 
inrichtingen, zijn ontdekt of bekomen, aan te wenden 
om elke verschuldigde som uit hoofde van belasting 
vast te stellen.

Art. 104

Indien de belastingschuldige alsook elke derde weigert 
te antwoorden op de vragen van de ambtenaar belast met 
de inning, kan de ambtenaar een administratieve boete 
opleggen zoals voorzien in artikel 84 van het WMGI.

spontanément, automatiquement ou sur demande. 
L’échange de données doit bien entendu être fait dans 
le respect de l’article 4 de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de données à 
caractère personnel réalisés par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de ses missions.

La remarque du Conseil d’État dans son avis 
n° 73.846/1/V a été suivie.

Art. 103

Cet article constitue l’équivalent de l’article 80 CRAF.

Si la présente loi octroie aux agents de l’AGPR, char-
gés de la perception, des pouvoirs d’investigation dans 
une finalité spécifique (c.-à-d. en vue d’affecter correc-
tement les sommes perçues au paiement des créances 
fiscales et non fiscales dues par une personne, ou afin 
de procéder au remboursement des sommes à restituer 
ou à payer à une personne en ce compris la gestion des 
remboursements indus), la présente disposition permet 
toutefois aux fonctionnaires des autres administrations 
du SPF Finances d’invoquer les renseignements ainsi 
obtenus par un agent chargé de la perception, soit 
directement, soit par l’entremise d’un des services 
administratifs, parquets et greffes, administrations, éta-
blissements ou organismes publics visés à l’article 101, 
pour établir tout montant dû à titre d’impôt.

Art. 104

Si le contribuable ou un tiers refuse de répondre aux 
questions posées par l’agent chargé de la perception, 
celui-ci peut infliger une amende administrative telle que 
prévue à l’article 84 du CRAF.
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Afdeling 2

Beroepsgeheim van de ambtenaren van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met 

de inning en de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die zijn belast met de inning

Art. 105

Dit artikel vormt inhoudelijk het equivalent van de 
artikelen 83 en 89 WMGI.

Samenlopend met de onderzoeksbevoegdheden toe-
gekend door deze wet aan de ambtenaren van de AAII, 
belast met de inning, legt deze bepaling aan dezelfde 
ambtenaren – op straffe van strafrechtelijke sancties – 
op om buiten de uitoefening van zijn ambt, de meest 
volstrekte geheimhouding aan te houden aangaande 
alle zaken waarvan zij wegens de uitvoering van hun 
opdracht kennis hebben. Dit geldt ook voor elke persoon, 
ongeacht zijn hoedanigheid, die optreedt bij de toepas-
sing van de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot de inning van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bij de AAII, of die toegang heeft tot 
de ambtsvertrekken van deze administratie.

De ambtenaren van deze administratie oefenen echter 
hun ambt uit wanneer zij aan de administratieve dien-
sten van de Staat, aan de parketten en aan de griffies 
van alle rechtscolleges, aan de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de 
agglomeraties, de federaties van gemeenten en de ge-
meenten en aan de openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die diensten nodig 
zijn voor de hun opgedragen uitvoering van wettelijke 
of reglementaire bepalingen.

De personen die deel uitmaken van de diensten waar-
aan inlichtingen van fiscale of niet-fiscale aard worden 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding verplicht en 
mogen die inlichtingen uiteraard niet gebruiken buiten 
de uitvoering van hun taak.

Het schenden van het beroepsgeheim wordt bestraft 
overeenkomstig artikel 458 van het Strafwetboek.

Section 2

Du secret professionnel des agents de l’administration 
du Service public fédéral Finances en charge 

de la perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, chargés de la perception

Art. 105

Cet article constitue l’équivalent des articles 83 et 
89 CRAF.

Corollaire des pouvoirs d’investigation octroyés par 
la présente loi aux agents de l’AGPR, chargés de la 
perception, cette disposition impose à ces mêmes 
agents – sous peine de sanctions pénales – de garder, 
en dehors de l’exercice de leurs fonctions, le secret le 
plus absolu au sujet de tout ce dont ils ont eu connais-
sance par suite de l’exécution de leur mission. Cela 
vaut également pour toute personne, quelle que soit sa 
qualité, qui intervient dans l’application des dispositions 
légales ou réglementaires afférentes à la perception des 
créances fiscales et non fiscales par l’AGPR, ou qui a 
accès dans les bureaux de cette administration.

Les agents de ladite administration exercent toutefois 
leur fonction lorsqu’ils communiquent aux services admi-
nistratifs de l’État, aux parquets et aux greffes de toutes 
les juridictions, aux administrations des Communautés, 
des Régions, des provinces, des agglomérations, des 
fédérations de communes et des communes, et aux 
établissements ou organismes publics, les renseigne-
ments qui leur sont nécessaires pour assurer l’exécution 
des dispositions légales ou réglementaires dont ils sont 
chargés.

Les personnes appartenant aux services auxquels 
des renseignements à caractère fiscal ou non fiscal 
sont fournis, sont tenues au même secret et ne peuvent 
bien entendu utiliser ces renseignements en dehors de 
l’exécution de leur mission.

La violation du secret professionnel est sanctionnée 
conformément à l’article 458 du Code pénal.
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HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 29 maart 2018 
tot uitbreiding van de opdrachten en 

versterking van de rol 
van de fiscale bemiddelingsdienst

Art. 106

Met de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de 
opdrachten en versterking van de rol van de fiscale be-
middelingsdienst, werd een aparte cel opgericht binnen 
de fiscale bemiddelingsdienst, belast om te beslissen 
over de verzoeken om kwijtschelding of vermindering 
van belastingverhogingen en administratieve boetes 
inzake de inkomstenbelastingen, de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen en de diverse 
rechten en taksen.

Dit ontwerp beoogt de bevoegdheid uit te breiden 
van deze aparte cel van de fiscale bemiddelingsdienst 
tot de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van 
administratieve geldboetes bedoeld in artikel 84 van 
het WMGI. Overeenkomstig deze bepaling, kan de 
adviseur-generaal van de AAII of zijn gedelegeerde im-
mers voor elke inbreuk op de bepalingen van het WMGI, 
alsook op de besluiten genomen tot uitvoering hiervan, 
een geldboete van 50 euro tot 1.250 euro opleggen. 
De schaal van deze administratieve geldboetes en de 
toepassingsmodaliteiten ervan worden bepaald in het 
koninklijk besluit van 20 december 2019 tot uitvoering 
van het WMGI.

Tot op heden kan een verzoek om kwijtschelding of 
vermindering van administratieve geldboetes bedoeld 
in artikel 84 van het WMGI enkel ingediend worden bij 
de minister van Financiën, op basis van artikel 9 van het 
Organiek Besluyt van de Regent van 18 maart 1831 van 
het bestuer van ‘s lands middelen. De behandelings-
procedure van dit verzoek is evenwel lang en complex.

Door de fiscale bemiddelingsdienst dit soort verzoe-
ken te laten behandelen, kan de bestaande procedure 
aanzienlijk worden vereenvoudigd.

Overeenkomstig artikel 116, § 1, van de wet van 
25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV), onder-
zoekt de fiscale bemiddelingsdienst de hem voorgelegde 
aanvragen tot bemiddeling, in alle objectiviteit, onpartij-
digheid en onafhankelijkheid en met inachtneming van 
de wet. De fiscale bemiddelingsdienst streeft ernaar de 
standpunten van de partijen te verzoenen en zendt hen 
een bemiddelingsverslag.

Deze dienst functioneert, in tegenstelling tot de andere 
diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën, op 

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 29 mars 2018 
visant à élargir les missions et 

à renforcer le rôle 
du service de conciliation fiscale

Art. 106

Par la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions 
et à renforcer le rôle du service de conciliation fiscale, 
une cellule distincte a été créée au sein du service de 
conciliation fiscale, chargée de statuer sur les demandes 
ayant pour objet la remise ou la modération des accrois-
sements d’impôts et des amendes administratives en 
matière d’impôts sur les revenus, de taxes assimilées 
aux impôts sur les revenus et de droits et taxes divers.

Le présent projet vise à étendre la compétence de 
cette cellule distincte du service de conciliation fiscale aux 
demandes ayant pour objet la remise ou la modération des 
amendes administratives visées à l’article 84 du CRAF. 
Conformément à cette disposition, le conseiller général 
de l’AGPR ou son délégué peut en effet infliger pour 
toute infraction aux dispositions du CRAF, ainsi que des 
arrêtés pris pour son exécution, une amende de 50 euros 
à 1.250 euros. L’échelle de ces amendes administratives 
et les modalités d’application de celles-ci ont été déter-
minées dans l’arrêté royal du 20 décembre 2019 portant 
exécution du CRAF.

Actuellement, une requête en remise ou en modéra-
tion d’amendes administratives visées à l’article 84 du 
CRAF ne peut être introduite qu’auprès du ministre des 
Finances, sur la base de l’article 9 de l’Arrêté du Régent 
du 18 mars 1831 organique de l’administration des 
finances. La procédure de traitement de cette requête 
est toutefois longue et complexe.

En laissant le service de conciliation fiscale traiter 
ce type de requête, la procédure existante peut être 
considérablement simplifiée.

Conformément à l’article 116, § 1er, de la loi du 
25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV), le 
service de conciliation fiscale examine en toute objectivité, 
impartialité et indépendance et dans le respect de la loi, 
les demandes de conciliation dont il est saisi. Le service 
de conciliation fiscale tend à concilier les points de vue 
des parties et leur adresse un rapport de conciliation.

Ce service fonctionne, contrairement aux autres 
services du Service public fédéral Finances, de façon 
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autonome en onafhankelijke wijze van de administraties 
die de sancties hebben opgelegd, reeds beslist hebben 
jegens hun eis of reeds hun behoud hebben verdedigd 
voor de rechtbanken. De fiscale bemiddelingsdienst is 
dus het best geplaatst om de verzochte gratiemaatregel 
te onderzoeken op een objectieve en geschikte manier.

Artikel 106 van dit ontwerp beoogt daarom in het 
bijzonder het opschrift van hoofdstuk 2 van de wet 
van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en 
versterking van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst 
aan te passen, met het oog op de uitbreiding van de 
bevoegdheden van de aparte cel bij de fiscale bemid-
delingsdienst tot de verzoeken om kwijtschelding of 
vermindering van de administratieve geldboeten bedoeld 
in artikel 84 van het WMGI.

Art. 107

Artikel 3 van voornoemde wet van 29 maart 2018 wordt 
aangevuld teneinde de bevoegdheid van de minister van 
Financiën om, op grond van artikel 9 van het Organiek 
Besluyt van de Regent van 18 maart 1831 van het be-
stuer van ‘s lands middelen, administratieve geldboeten 
bedoeld in artikel 84 van het WMGI kwijt te schelden, 
uitdrukkelijk uit te sluiten.

Art. 108

Artikel 5 van voornoemde wet werd aangepast, om aan 
te sluiten op de wet van 5 mei 2019 houdende diverse 
bepalingen in strafzaken en inzake erediensten en tot 
wijziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de 
euthanasie en van het Sociaal Strafwetboek, en die de 
nieuwe “una via”-bepalingen heeft ingesteld.

Het herschrijven van het artikel met twee paragrafen, 
laat toe om in de eerste paragraaf het huidig artikel 5 van 
voornoemde wet te behouden, aangepast aan de voor-
noemde wet van 5 mei 2019, maar zonder de oude 
geschillen uit het oog te verliezen. De verzoeken om 
kwijtschelding of vermindering van de proportionele of 
niet proportionele boeten bedoeld in het WDRT, worden 
echter verplaatst naar de tweede paragraaf, gezien de 
afwezigheid van een beroepstermijn.

Overeenkomstig het nieuwe artikel 5, § 2, van de wet 
van 29 maart 2018, wordt de fiscale bemiddelingsdienst, 
onverminderd de toepassing van in de specifieke wetten 
voorziene bepalingen, bevoegd verklaard om te beslissen 
over de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van 
de administratieve geldboeten bedoeld in artikel 84 van 
het WMGI. Deze bevoegdheid geldt enkel voor zover die 
administratieve geldboeten niet het voorwerp uitmaken 

autonome et distincte des administrations qui ont im-
posé les sanctions, qui ont déjà statué à leur égard en 
réclamation ou qui ont défendu leur maintien devant les 
tribunaux. Le service de conciliation fiscale est donc le 
mieux placé pour examiner la mesure de grâce sollicitée 
de manière parfaitement objective et appropriée.

L’article 106 de la présente loi vise donc particu-
lièrement à adapter l’intitulé du chapitre 2 de la loi 
du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à ren-
forcer le rôle du service de conciliation fiscale, au vu 
de l’extension des compétences de la cellule distincte 
du service de conciliation fiscale aux demandes ayant 
pour objet la remise ou la modération des amendes 
administratives visées à l’article 84 du CRAF.

Art. 107

L’article 3 de la loi précitée du 29 mars 2018 est 
complété afin d’exclure expressément la compétence 
du ministre des Finances de remettre, sur la base de 
l’article 9 de l’Arrêté du Régent du 18 mars 1831 orga-
nique de l’administration des finances, les amendes 
administratives visées à l’article 84 du CRAF.

Art. 108

L’article 5 de la loi précitée est adapté pour faire suite 
à la loi du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses 
en matière pénale et en matière de cultes et modifiant 
la loi du 28 mai 2002 relative à l’euthanasie et le Code 
pénal social et qui a mis en place des nouvelles dispo-
sitions “una via”.

La réécriture de l’article avec deux paragraphes, per-
met de conserver dans le paragraphe premier l’actuel 
article 5 de la loi précitée, tout en l’adaptant à la loi 
du 5 mai 2019 précitée, mais sans perdre de vue les 
anciens litiges. Les demandes ayant pour objet la remise 
ou la modération des amendes proportionnelles et 
non proportionnelles visées au C.D.T.D., sont toutefois 
déplacées dans le deuxième paragraphe, étant donné 
l’absence de délais de recours.

Conformément au nouvel article 5, § 2 de la loi 
du 29 mars 2018, le service de conciliation fiscale est, 
sans préjudice de l’application des dispositions prévues 
par des lois particulières, rendu compétent pour statuer 
sur les demandes ayant pour objet la remise ou la modé-
ration des amendes administratives visées à l’article 84 du 
CRAF. Cette compétence vaut uniquement pour autant 
que ces amendes administratives ne font pas l’objet d’un 
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van enig administratief of rechterlijk beroep, voor zover 
dat zij niet zijn opgelegd ingevolge inbreuken die via de 
administratieve weg zijn geregeld in het kader van de 
overleggen bedoeld in de artikelen 29 en 29bis van het 
Wetboek van Strafvordering en voor zover dat zij niet 
zijn opgelegd in toepassing van artikel 29, derde lid, van 
het Wetboek van Strafvordering ingevolge inbreuken die 
via de administratieve weg zijn geregeld in het kader 
van het overleg, ingevoerd door de wet van 20 septem-
ber 2012 tot instelling van het “una via”-principe in de 
vervolging van overtredingen van de fiscale wetgeving 
en tot verhoging van de fiscale penale boetes.

Er mag dus geen beslissing worden genomen over 
verzoeken inzake administratieve geldboeten die het 
voorwerp uitmaken van specifieke procedures, zoals 
het onbeperkt uitstel van de invordering en de collec-
tieve schuldenregeling. De administratieve geldboeten 
waarvan de kwijtschelding of de vermindering wordt 
gevraagd mogen bovendien niet betwist zijn en aldus 
het voorwerp uitmaken van enig administratief (zelfs 
informeel) of rechterlijk beroep.

TITEL 8

Invoering van het begrip “Staatsrekening” en 
bijhorende definitie

Art. 109

Het is opportuun om een generieke term te definiëren 
die de huidige term “679-rekeningen” kan vervangen. 
Een generieke term zoals “Staatsrekening” laat toe om 
te begrijpen dat er rekeningen worden gedoeld die door 
de Staat worden aangehouden. Deze invoeging creëert 
een basis om de generieke term Staatsrekening onmid-
dellijk te verankeren in de regelgeving.

De term “Staatsrekening” is momenteel niet terug 
te vinden in de regelgeving die kan worden opgezocht 
via de databank van het Belgisch Staatblad, en kent 
bijgevolg nog geen andere betekenis dan de betekenis 
die middels de aanpassing aan deze term zou worden 
gegeven.

De bewoording “door de Staat aangewezen instel-
ling” werd gekozen, omdat dit overeenkomt met de 
bewoording die wordt gebruikt in artikel 115 van de wet 
van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en fi-
nanciële bepalingen. Dit artikel maakt immers eveneens 
melding van een “door de Staat aangewezen instelling”.

De opsomming van de 4 soorten instellingen is een 
letterlijke overname van de opsomming in artikel 103, 
§ 3 van het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende 

quelconque recours administratif ou judiciaire, pour autant 
qu’elles n’ont pas été infligées suite à des infractions qui 
sont réglées par la voie administrative dans le cadre des 
concertations visées aux articles 29 et 29bis du Code 
d’instruction criminelle et pour autant qu’elles n’ont pas 
été infligées en application de l’article 29, alinéa 3, du 
Code d’instruction criminelle suite à des infractions qui 
sont réglées par la voie administrative dans le cadre 
de la concertation mise en place par la loi du 20 sep-
tembre 2012 instaurant le principe “una via” dans le cadre 
de la poursuite des infractions à la législation fiscale et 
majorant les amendes pénales fiscales.

Aucune décision ne peut donc être prise sur des 
demandes en matière d’amendes administratives qui font 
l’objet de procédures spécifiques, telles que la surséance 
indéfinie au recouvrement et le règlement collectif de 
dettes. Par ailleurs, les amendes administratives dont la 
remise ou la modération est demandée ne peuvent être 
contestées et faire ainsi l’objet d’un quelconque recours 
administratif (même s’il est informel) ou judiciaire.

TITRE 8

Introduction de la notion de “Compte d’État” et 
définition associée

Art. 109

Il est opportun de définir un terme générique qui 
puisse remplacer le terme actuel “679 comptes”. Un 
terme générique tel que “Comptes d’État” permet de 
comprendre qu’il s’agit de comptes détenus par l’État. 
Cette insertion crée une base pour inscrire immédia-
tement le terme générique “Comptes d’État” dans la 
règlementation.

L’expression “compte d’État” ne figure actuellement 
pas dans les règlementations qui peuvent être recher-
chées dans la base de données du Moniteur belge et 
n’a donc pas encore de signification autre que celle qui 
lui serait donnée au moyen de la présente adaptation.

La formulation “institution désignée par l’État” a été 
choisie parce qu’elle correspond à la formulation utilisée 
dans l’article 115 de la loi du 21 décembre 2013 portant 
diverses dispositions fiscales et financières. En effet, cet 
article mentionne également une “institution désignée 
par l’État”.

L’énumération des 4 types d’institutions est une copie 
littérale de l’énumération de l’article 103, § 3 de l’arrêté 
royal du 12 janvier 1970 portant réglementation du 
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reglementering van de postdienst en komt overeen met 
het toepassingsgebied dat zal worden gehanteerd bij het 
plaatsen van een overheidsopdracht. Dit zorgt ervoor 
dat niet alle door de overheid geopende rekeningen 
dergelijke staatsrekeningen zijn, want dat zijn momenteel 
niet allemaal 679-rekeningen.

Art. 110

Kaderend in het algemeen rechtsbeginsel van conti-
nuïteit van openbare dienst, is het opportuun om voor de 
Staatsrekeningen te blijven werken met dezelfde identi-
ficatiecode “679”. Deze code is momenteel toegewezen 
aan bpost. In hun schrijven van 30 december 2022 gaf de 
raad van bestuur van bpost echter aan de Belgische Staat 
de goedkeuring om de identificatiecode “679” kosteloos 
over te dragen, nadat de lopende overheidsopdracht is 
gesloten en nadat de eventuele transitie tussen bpost en 
de begunstigde van de vermelde overheidsopdracht is 
afgerond. Dit principe moet bij elke nieuwe overheidsop-
dracht aangaande het beheer van de Staatsrekeningen 
toegepast worden van opdrachtnemer tot opdrachtnemer.

Daar het louter bezitten van de identificatiecode 
onvoldoende is om de Staatsrekeningen efficiënt te 
beheren, en gegeven het feit dat de identificatiecode 
integraal deel uitmaakt van het IBAN-nummer, wordt 
enkel voor de Staatsrekeningen ook het IBAN-nummer 
overgedragen van opdrachtnemer op opdrachtnemer, 
om onnodige kosten, die betrekking hebben op het 
operationaliseren en communiceren van deze IBAN-
nummer, voor de Belgische Staat te vermijden. Dit alles 
kadert eveneens in de continuïteit van openbare dienst.

TITEL 9

Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende 
de machtiging voor de federale overheidsdiensten 
om zich te verenigen met het oog op de uitvoering 
van werkzaamheden inzake informatiebeheer en 

informatieveiligheid

Art. 111

Met deze aanpassing van de wet van 17 juli 2001, wil 
de regering de overheidsdiensten de mogelijkheid bieden 
hun krachten te bundelen om werkzaamheden op het 
gebied van informatiebeheer en -beveiliging uit te voeren. 
Het bestaan van een dergelijk samenwerkingsverband 
maakt een geïntegreerde aanpak van ICT-projecten 
mogelijk, het delen van de gespecialiseerde kennis en 
het beschikken over de nodige personeelsmiddelen.

service postal et correspond au champ d’application 
qui sera utilisé lors de l’attribution d’un marché public. 
Cela permet de garantir que tous les comptes ouverts 
par le gouvernement ne sont pas des comptes de l’État, 
comme c’est le cas pour les 679 comptes actuels.

Art. 110

Dans le cadre du principe juridique général de conti-
nuité du service public, il convient de continuer à travailler 
avec le même identifiant “679” pour les comptes d’État. 
Ce code est actuellement attribué à bpost. Toutefois, 
dans sa lettre du 30 décembre 2022, le conseil d’admi-
nistration de bpost a donné son accord à l’État belge 
pour transférer gratuitement le code d’identification 
“679”, après la clôture du contrat public actuel et après 
la transition éventuelle entre bpost et le bénéficiaire 
du contrat public susmentionné. Ce principe doit être 
appliqué de contractant à contractant pour tout nouveau 
marché public relatif à la gestion des comptes de l’État.

Étant donné que la simple possession du code d’iden-
tification est insuffisante pour gérer efficacement les 
comptes d’État et que le code d’identification fait partie 
intégrante du numéro IBAN, le numéro IBAN ne sera 
transféré d’un contractant à l’autre que pour les comptes 
d’État, afin d’éviter des coûts inutiles liés à l’opération-
nalisation et à la communication de ce numéro IBAN 
pour l’État belge. Tout cela s’inscrit également dans le 
cadre de la continuité du service public.

TITRE 9

Modification de la loi du 17 juillet 2001 relative à 
l’autorisation pour les services publics fédéraux 

de s’associer en vue de l’exécution 
de travaux relatifs à la gestion et 

à la sécurité de l’information

Art. 111

Par la présente adaptation de la loi du 17 juillet 2001, le 
gouvernement veut offrir aux services publics la possibilité 
de s’associer en vue de l’exécution de travaux relatifs 
à la gestion et la sécurité de l’information. L’existence 
d’une telle association permet une approche intégrée 
des projets ICT, de partager le savoir-faire spécialisé et 
de disposer des ressources en personnel nécessaires 
à cet effet.
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De voorgestelde wijziging heeft meer bepaald betrek-
king op de bijdrage van de leden die meewerken aan 
de werking van de vereniging.

Hierdoor zullen de leden van de vereniging bepaalde 
diensten op hun vakgebied en het gebruik van lokalen 
en uitrusting kunnen aanbieden.

Tevens wordt uitdrukkelijk bepaald dat de voorwaar-
den en de omvang van deze steun worden vastgelegd 
in een protocol dat door het lid en de vereniging wordt 
ondertekend.

TITEL 10

Voorwaarden van de toekenning 
van de staatswaarborg aan Infrabel

Art. 112

Artikel 12, § 2, tweede lid, 2°, van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van som- 
mige economische overheidsbedrijven voor-
ziet in de toepasselijkheid van het koninklijk be-
sluit nr. 517 van 31 maart 1987 ter invoering van een jaar-
lijkse premie op de door de Staat gewaarborgde nieuwe 
verbintenissen van bepaalde instellingen van de openbare 
sector op de autonome overheidsbedrijven, waaronder 
Infrabel. Dat legt een jaarlijkse premie van 0,25 pct. 
op voor de toekenning van een dergelijke garantie. 
Het hoofdstuk strekt tot aanvulling van artikel 203 van 
de wet, waarbij de toekenning van de Staatswaarborg 
wordt toegestaan, om de Koning toe te laten om een 
afwijking van het koninklijk besluit nr. 517 toe te staan 
voor leningen die worden aangegaan bij een multilate-
rale bank. Een multilaterale bank is een supranationale 
instelling die werd opgericht door soevereine Staten, die 
er de aandeelhouders van zijn. Met de oprichting en het 
takenpakket van dergelijke instelling wordt de wil weer-
spiegeld van deze Soevereine Staten om nauwer samen 
te werken, o.a. op vlak van ontwikkelingssamenwerking 
en economische en sociale ontwikkeling. Een voorbeeld 
van een multilaterale ontwikkelingsbank is de Europese 
Investeringsbank (EIB). De aandeelhouders van de EIB 
zijn de 27 lidstaten van de EU.

Daarvan moet worden afgeweken omdat, vooreerst 
het principe van de lening werd goedgekeurd door de 
Ministerraad, bovendien de toekenning van de lening 
door de EIB blijk zou zijn van een kwaliteitsvol dossier, 
en tenslotte geen enkele positieve budgettaire impact 
valt te verwachten van de betaling, door Infrabel, van 
een premie die geconsolideerd wordt in de rekeningen 
van de Staat.

La modification proposée porte plus précisément 
sur la contribution des membres qui collaborent au 
fonctionnement de l’association.

Il sera ainsi autorisé aux membres d’offrir à l’asso-
ciation certains services dans leur domaine d’expertise 
ainsi que la jouissance de locaux et de matériel.

Il est également précisé explicitement que les 
conditions et l’étendue de cette prise en charge seront 
consignées dans un protocole signé par le membre et 
l’association.

TITRE 10

Conditions de l’octroi 
de la garantie de l’État à Infrabel

Art. 112

L’article 12, § 2, alinéa 2, 2°, de la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises publiques éco-
nomiques prévoit l’application de l’arrêté royal n° 517 
du 31 mars 1987 instaurant une prime annuelle sur les 
nouveaux engagements garantis par l’État de certaines 
institutions du secteur public aux entreprises publiques 
autonomes, dont Infrabel. Celui-ci impose une prime 
annuelle de 0,25 p.c. pour l’octroi d’une telle garantie. 
Le chapitre a pour objet de compléter l’article 203 de la 
loi, qui autorise l’octroi de la garantie de l’État à Infrabel, 
afin de permettre au Roi d’autoriser une dérogation à 
l’arrêté royal n° 517 pour les emprunts contractés auprès 
d’une banque multilatérale. Une banque multilatérale 
d’investissement est une institution supranationale créée 
par des États souverains qui en sont les actionnaires. 
La création et le mandat d’une telle institution reflètent 
la volonté de ces États souverains de coopérer plus 
étroitement, notamment en matière de coopération au 
développement et de développement économique et 
social. La Banque européenne d’investissement (BEI) 
est un exemple de banque multilatérale de dévelop-
pement. Les actionnaires de la BEI sont les 27 États 
membres de l’UE.

Il convient d’y déroger vu que, d’une part, le principe 
de l’emprunt a été décidé par le Conseil des ministres, 
que, d’autre part, l’octroi par la BEI du prêt reflèterait 
la grande qualité du dossier, et enfin, que le paiement 
d’une prime par Infrabel, qui est consolidée dans les 
comptes de l’État, n’aurait aucun effet budgétaire positif.
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Dit wordt trouwens beaamd door de Inspectie van 
Financiën in haar advies van 31 maart laatstleden: “Omdat 
Infrabel geconsolideerd is en het begrotingsbeleid van 
de regering moet volgen, is er volgens de Inspectie 
van Financiën geen reden om voor de staatswaarborg 
een andere vergoeding aan te rekenen aan het bedrijf”.

De goedkeuring van de regering voor de toekenning 
van een principiële staatswaarborg aan Infrabel in het 
kader van de marktbevraging die het bedrijf moet uitvoe-
ren met het oog op het aangaan van de lening, berust 
op de toekenning van voormelde afwijking.

Voorafgaand aan het sluiten van het leningscontract 
door Infrabel zal, op basis van de marktbevraging die 
het bedrijf heeft kunnen uitvoeren, een financiële ana-
lyse van de impact van de aan te gane lening op de 
staatsbegroting, ter informatie, worden bezorgd aan de 
Staatssecretaris voor Begroting.

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

Ceci est d’ailleurs soutenu par l’ Inspection des 
Finances dans son avis rendu le 31 mars dernier: “Infrabel 
étant consolidée et devant souscrire à la politique budgé-
taire du gouvernement, il n’y a pas lieu, selon l’Inspection 
des Finances, de lui faire payer une autre redevance 
pour la garantie de l’État”.

L’octroi à Infrabel de la dérogation décrite plus haut 
sous-tend l’approbation par le gouvernement de l’octroi 
à Infrabel du principe de la garantie de l’État dans le 
cadre de l’étude de marché à réaliser par elle en vue 
de l’emprunt à contracter.

Une analyse financière de l’impact sur le budget 
de l’État de l’emprunt à conclure sera présentée pour 
information à la Secrétaire d’État au budget avant la 
conclusion du contrat par Infrabel et sur la base de 
l’étude de marché que celle-ci aura pu réaliser.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende 
diverse fiscale bepalingen

Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijziging van het Wetboek diverse rechten 
en taksen

Hoofdstuk 1 - Jaarlijkse taks op de verzekerings- 
verrichtingen

Art. 2. In artikel 1761 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de programmawet van 27 december 
2005, worden de woorden “het totaalbedrag van de premies, 
persoonlijke bijdragen en werkgeversbijdragen, verhoogd met 
de lasten” vervangen door de woorden “het bedrag van de pre-
mies, persoonlijke bijdragen en werkgeversbijdragen, alsmede 
op de vergoeding voor met de verzekering samenhangende 
diensten wanneer die vrijgesteld zijn van de belasting over de 
toegevoegde waarde overeenkomstig artikel 44, § 3, 4°, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde”.

Art. 3. In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) het woord “gekweten” wordt vervangen door het woord 
“verschuldigd”;

b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden 
“, behoudens wat betreft de vergoeding voor de met verze-
keringen samenhangende diensten als bedoeld in 2°bis “;

c) een bepaling onder 2°bis wordt ingevoegd, luidende:

“2°bis door de in België verblijvende makelaars en alle andere 
tussenpersonen, voor de met verzekeringen samenhangende 
diensten wanneer die diensten deel uitmaken van een afzon-
derlijke overeenkomst met hetzij de verzekeringnemer, hetzij 
de aangeslotenen en hun werkgevers en ze van de belasting 
over de toegevoegde waarde vrijgesteld zijn overeenkomstig 
artikel 44, § 3, 4°, van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde;”.

Art. 4. In artikel 1791, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, worden de 
woorden “artikel 177, 1° en 2°” vervangen door de worden 
“artikel 177, 1°, 2° en 2°bis”.

Art. 5. In artikel 1792 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2005, 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant 
des dispositions fiscales diverses

Titre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modification du Code des droits et taxes divers

Chapitre 1er - Taxe annuelle sur les opérations 
d’assurance

Art. 2. Dans l’article 1761 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi-programme du 27 décembre 2005, les 
mots “le montant total des primes, contributions personnelles 
et contributions patronales, augmentées des charges” sont 
remplacés par les mots “le montant des primes, contributions 
personnelles et contributions patronales, ainsi que sur la 
rémunération des services liés à l’assurance lorsqu’ils sont 
exemptés de la taxe sur la valeur ajoutée conformément à 
l’article 44, § 3, 4°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée”.

Art. 3. À l’article 177 du même Code modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2006, sont apportées les modi-
fications suivantes:

a) le mot “acquittée” est remplacé par le mot “due”;

b) le 1° est complété par les mots “, sauf quant à la rému-
nération des services liés à l’assurance visés au 2°bis”;

c) il est inséré un 2°bis rédigé comme suit:

“2°bis par les courtiers et tous autres intermédiaires résidant 
en Belgique, pour les services liés à l’assurance, lorsque ces 
services font l’objet d’un contrat distinct avec soit le preneur 
d’assurance soit les affiliés et leur employeur et qu’ils sont 
exemptés de la taxe sur la valeur ajoutée conformément à 
l’article 44, § 3, 4°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée;”.

Art. 4. Dans l’article 1791, alinéa 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 17 juin 2013, les mots “l’article 177, 1° 
et 2°” sont remplacés par les mots l’article 177, 1°, 2° et 2°bis”.

Art. 5. Dans l’article 1792 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi-programme du 27 décembre 2005, 
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worden de woorden “lid 4” telkens vervangen door de woor-
den “laatste lid”.

Hoofdstuk 2 - Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen

Art. 6. In artikel 201/9/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 februari 2021, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden “, ten laatste op 15 juli van het jaar volgend op het 
einde van de referentieperiode”;

2° in dezelfde paragraaf wordt het tweede lid opgeheven;

3° in dezelfde paragraaf, in het derde lid, worden de woor-
den “het jaar volgend op het einde van de referentieperiode” 
vervangen door de woorden “hetzelfde jaar”.

Art. 7. Artikel 6 treedt in werking voor de aangiften waarvoor 
de referentieperiode eindigt op 30 september 2023 of later.

Titel 3 – Wijziging van het Wetboek der successierechten 
betreffende de taks tot vergoeding der successierechten

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 8. Artikel 45 van het Wetboek der successierechten 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 45. De Koning kan het gebruik van een formulier voor 
de aangiften van nalatenschap voorschrijven en de nadere 
regels van de terbeschikkingstelling ervan bepalen.

De neergelegde aangifte wordt slechts aanvaard wanneer 
ze naar behoren opgesteld, gedagtekend en ondertekend is 
en wanneer de te verstrekken documenten er bijgevoegd zijn.

De Koning kan de nadere regels voor de indiening van de 
aangifte alsmede de noodzakelijke maatregelen voor de juiste 
heffing van de rechten bepalen. Hierbij mag hij afwijken van 
de bepalingen in de artikelen 38 en 1232.”.

Art. 9. In artikel 135 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° wanneer, overeenkomstig de bepalingen van Boek I, 
titel IV van het oud Burgerlijk Wetboek, de terugkeer of het 
bestaan van een afwezig of een gerechtelijk overleden ver-
klaarde persoon wettelijk wordt bewezen;”;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

les mots “alinéa 4” sont chaque fois remplacés par les mots 
“dernier alinéa”.

Chapitre 2 - Taxe annuelle sur les comptes-titres

Art. 6. À l’article 201/9/3 du même Code, inséré par la loi 
du 17 février 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par les 
mots “, au plus tard le 15 juillet de l’année suivant la fin de la 
période de référence”;

2° dans le même paragraphe, l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans le même paragraphe, dans l’alinéa 3, les mots 
“l’année suivant la fin de la période de référence” sont rem-
placés par les mots “la même année”.

Art. 7. L’article 6 entre en vigueur pour les déclarations 
dont la période de référence prend fin le 30 septembre 2023 
ou postérieurement.

Titre 3 – Modification du Code des droits de succession 
relatives à la taxe compensatoire des droits de succession

Chapitre 1er - Modifications du Code des droits de 
succession

Art. 8. L’article 45 du Code des droits de succession est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 45. Le Roi peut prescrire l’emploi d’un formulaire pour 
les déclarations de succession, et en déterminer les modalités 
de mise à disposition.

La déclaration déposée est acceptée seulement si elle est 
dûment complétée, datée et signée et que les documents à 
produire sont joints.

Le Roi peut déterminer les modalités du dépôt de la dé-
claration et les mesures nécessaires à la juste perception 
des droits. A cet effet, il peut déroger aux dispositions des 
articles 38 et 1232.”.

Art. 9. À l’article 135 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° lorsque, conformément aux dispositions du livre I, 
titre IV de l’ancien Code civil, le retour ou l’existence d’une 
personne déclarée absente ou judiciairement décédée est 
légalement prouvée;”;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit:
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“2° wanneer, in de gevallen van artikel 17 en van artikel 150/1, 
de bewijsstukken zijn neergelegd op het bevoegde kantoor, 
binnen de vijf jaar na de betaling van de belasting in het Rijk 
verschuldigd;”.

Art. 10. In artikel 147 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 2 mei 2002, worden de woorden “en de pri-
vate stichtingen” vervangen door de woorden “, de private 
stichtingen en de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk, beheerst door het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen,”.

Art. 11. Artikel 148 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 2 mei 2002, wordt opgeheven.

Art. 12. Artikel 148bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1989, gewijzigd bij de wet van 
13 juli 2001 en vervangen bij de wet van 2 mei 2002, wordt 
opgeheven.

Art. 13. In artikel 149 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “taxe” wordt vervangen door het woord “taks”;

b) de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de verenigingen zonder winstoogmerk belast door of 
krachtens de wet met het beheer van de betaling van wet-
telijke pensioenen;”;

d) de bepaling onder 5° zoals ingevoegd bij de wet van 
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), wordt 
vernummerd tot 6°.

Art. 14. In artikel 150 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 2 mei 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
7 februari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De taks is verschuldigd op het geheel van de bezittingen, 
waar zij zich ook bevinden, van de belastingplichtigen.”;

2° in het tweede lid, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 4°wordt opgeheven;

b) het lid wordt aangevuld met een bepaling onder 6°, 
luidende:

“6° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de bezit-
tingen van een belastingplichtige die hoofdzakelijk handelin-
gen verricht die van de belasting op de toegevoegde waarde 

“2° lorsque, dans le cas des articles 17 et 150/1, les pièces 
justificatives sont déposées au bureau compétent, dans les 
cinq ans du paiement de l’impôt dû dans le royaume;”.

Art. 10. Dans l’article 147 du même Code, remplacé par 
la loi du 2 mai 2002, les mots “et les fondations privées” sont 
remplacés par les mots “, les fondations privées et les asso-
ciations internationales sans but lucratif, régies par le Code 
des sociétés et des associations,”.

Art. 11. L’article 148 du même Code, remplacé par la loi 
du 2 mai 2002, est abrogé.

Art. 12. L’article 148bis du même Code, inséré par la loi 
du 22 décembre 1989, modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001 et remplacé par la loi du 2 mai 2002, est abrogé.

Art. 13. À l’article 149 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2006, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le texte néerlandais, le mot “taxe” est remplacé 
par le mot “taks”;

b) le 2° est abrogé;

c) le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° les associations sans but lucratif chargées, par ou en 
vertu de loi, de la gestion du paiement de pensions légales;”;

d) le 5°, tel qu’inséré par la loi du 27 décembre 2006 portant 
des dispositions diverses (I), est renuméroté en 6°.

Art. 14. À l’article 150 du même Code, remplacé par la loi 
du 2 mai 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du 7 février 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“La taxe est due sur l’ensemble des avoirs des redevables 
en quelque lieu qu’ils se trouvent.”;

2° à l’alinéa 2 sont apportées les modifications suivantes:

a) le 4° est abrogé;

b) l’alinéa est complété par un 6° rédigé comme suit:

“6° à concurrence de 62,3 pourcent de leur valeur, les 
avoirs d’un redevable qui réalise principalement des opéra-
tions exemptées de la taxe sur la valeur ajoutée sur la base 
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zijn vrijgesteld op grond van artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde.”;

3° in het vierde lid:

a) worden de woorden “en betreffende de rechtsregeling 
van de voorwaardelijke en betwiste bezittingen” geschrapt;

b) wordt het woord “belasting” vervangen door het woord 
“taks”.

Art. 15. In boek II, hoofdstuk II, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 150/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 150/1. Wanneer een belasting gelijkaardig aan de taks 
wordt geheven op buitenlands gelegen goederen, wordt de 
taks, in zover hij die goederen treft, verminderd met de belas-
ting geheven in het land waar zij gelegen zijn, omgerekend in 
euro op de datum van de betaling ervan.

De vermindering is onderworpen aan de gelijktijdige neer-
legging op het bevoegde kantoor van:

1° de aangifte;

2° de kwijting van de buitenlandse belasting, naar behoren 
gedagtekend;

3° een door de bevoegde vreemde autoriteit gewaarmerkt 
afschrift van de aangifte die zij ontvangen heeft en van de 
berekening die zij opgemaakt heeft.

Bij gebreke van gelijktijdige neerlegging kan de vermindering 
overeenkomstig artikel 135, 2° worden bekomen.”.

Art. 16. In artikel 151 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen als volgt:

“De belastingplichtigen dienen uiterlijk op 31 maart van 
het aanslagjaar, bij het bevoegde kantoor een aangifte in 
waarin de samenstelling en de waarde van hun bezittingen 
op de eerste januari van hetzelfde jaar worden opgegeven.”;

“De Koning kan nadere regels bepalen voor de indiening 
alsmede noodzakelijke maatregelen bepalen voor de juiste 
heffing van de taks. Hierbij mag hij afwijken van de bepalingen 
in het eerste en het derde lid. “;

2° in het vierde lid:

a) wordt het nummer “45” vervangen door de woorden “45, 
eerste en tweede lid,”;

b) wordt het woord “aangiften” vervangen door het woord 
“aangifte”.

de l’article 44, § 2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée.”;

3° dans l’alinéa 4:

a) les mots “et au règlement juridique des biens condition-
nels et litigieux” sont supprimés;

b) les mots “l’impôt établi” sont remplacés par les mots 
“la taxe établie”.

Art. 15. Dans le livre II, chapitre II, du même Code, il est 
inséré un article 150/1 rédigé comme suit:

“Art. 150/1. Lorsqu’un impôt équivalent à la taxe est perçu 
sur des biens situés à l’étranger, la taxe est, dans la mesure 
où elle frappe ces biens, réduite à concurrence de l’impôt 
prélevé par le pays de situation des biens, converti en euros 
à la date de son paiement.

La réduction est subordonnée au dépôt simultané, au 
bureau compétent, de:

1° la déclaration;

2° la quittance de l’impôt étranger, dûment datée;

3° une copie certifiée conforme par l’autorité étrangère 
compétente, de la déclaration qui lui a été remise et de la 
liquidation qu’elle a établie.

A défaut de dépôt simultané, la réduction peut être obtenue 
conformément à l’article 135, 2°.”.

Art. 16. À l’article 151 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“Les redevables introduisent auprès du bureau compétent, 
au plus tard le 31 mars de l’année d’imposition, une déclaration 
faisant connaître la consistance et la valeur de leurs avoirs 
au 1er janvier de la même année.”;

“Le Roi peut déterminer des modalités pour le dépôt ainsi 
que des mesures nécessaires à la juste perception de la taxe. 
A cet effet, il peut déroger aux dispositions des alinéas 1er et 3.”;

2° dans l’alinéa 4:

a) le numéro “45” est remplacé par les mots “45, alinéas 1er 
et 2,”;

b) les mots “auxdites déclarations” sont remplacés par les 
mots “à ladite déclaration”.
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Art. 17. In het hoofdstuk III van boek II van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 151/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 151/1. De in artikel 147 bedoelde instellingen zijn 
vrijgesteld van het indienen van een aangifte wanneer hun 
belastbare bezittingen de in artikel 152 bedoelde eerste schijf 
niet overschrijden.”

Art. 18. Artikel 152, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001 wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 152. De taks wordt geheven volgens het tarief in de 
onderstaande tabel aangeduid.

— niets op de eerste schijf van 50.000 euro;

— op de schijf van 50.000,01 tot 250.000 euro: 0,15 percent;

— op de schijf van 250.000,01 tot 500.000 euro: 0,30 percent;

— boven 500.000 euro: 0,45 percent.”.

Art. 19. Artikel 156 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 25 december 2017, wordt opgeheven.

Art. 20. Artikel 157 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2002, wordt opgeheven.

Art. 21. In artikel 158 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid van de Franse tekst, wordt het nummer 
“113” vervangen door het nummer “112”;

2° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Ten einde een tekort in de waardering van de in artikel 111 
aangeduide goederen aan te tonen, kan de ontvanger een 
controleschatting vorderen op de wijze en in de vorm voor-
geschreven bij de artikelen 112 tot 122.”;

3° in het tweede lid, wordt het woord “vereniging” vervangen 
door het woord “belastingplichtige”.

Art. 22. In artikel 158bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vernummerd bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000 en de wet van 2 mei 2002, 
worden de woorden “vereniging zonder winstoogmerk, private 
stichting of internationale vereniging zonder winstoogmerk” 
vervangen door het woord “belastingplichtige”.

Art. 23. In artikel 159 van hetzelfde Wetboek, aangevuld 
bij de programma-wet (I) van 27 december 2006, worden de 
woorden “der verzuimen van goederen of der te lage waar-
deringen” geschrapt.

Art. 17. Dans le chapitre III du livre II du même Code, il est 
inséré un article 151/1, rédigé comme suit:

“Art. 151/1. Les institutions visées à l’article 147 sont dispen-
sées de déposer une déclaration lorsque leurs avoirs impo-
sables n’excèdent pas la première tranche visée à l’article 152.”

Art. 18. L’article 152 du même Code, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 152. La taxe est perçue d’après le tarif indiqué dans 
le tableau ci-après.

— rien sur la première tranche de 50.000 euros;

— sur la tranche de 50.000,01 à 250.000 euros: 0,15 pour 
cent;

— sur la tranche de 250.000,01 à 500.000 euros: 0,30 
pour cent;

— sur ce qui excède 500.000 euros: 0,45 pour cent.”.

Art. 19. L’article 156 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, est abrogé.

Art. 20. L’article 157 du même Code, modifié par la loi du 
2 mai 2002, est abrogé.

Art. 21. À l’article 158 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le numéro “113” est remplacé par le 
numéro “112”;

2° l’alinéa 1er du texte néerlandais est remplacé par ce 
qui suit:

“Ten einde een tekort in de waardering van de in artikel 111 
aangeduide goederen aan te tonen, kan de ontvanger een 
controleschatting vorderen op de wijze en in de vorm voor-
geschreven bij de artikelen 112 tot 122.”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “l’association” sont remplacés 
par les mots “le redevable”.

Art. 22. Dans l’article 158bis, alinéa 1er, du même Code, 
renuméroté par la loi du 22 juillet 1993 et modifié par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000 et par la loi du 2 mai 2002, les mots 
“Toute association sans but lucratif, fondation privée ou asso-
ciation internationale sans but lucratif” sont remplacés par les 
mots “Tout redevable”.

Art. 23. Dans l’article 159 du même Code, complété par 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, les mots “des 
omissions de biens ou des insuffisances d’évaluation” sont 
supprimés.
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Hoofdstuk 2 - Overgangsmaatregel betreffende arti-
kel 156 van het Wetboek der successierechten

Art. 24. Een belastingplichtige die gebruik heeft gemaakt 
van de mogelijkheid bedoeld in artikel 156 van het Wetboek 
der successierechten zoals dat bestond voor de afschaffing 
ervan bij artikel 19 van deze wet en waarvan de bezittingen 
of de waarde ervan op de eerste januari van een van de twee 
jaren waarvoor de taks vooraf betaald is, zodanig vermeerderd 
zijn dat de taks over het meerdere ten minste 25 euro bereikt, 
is gehouden, uiterlijk op 31 maart van dat jaar, een aangifte in 
te dienen en de belasting voor het geheel van zijn belastbaar 
vermogen te voldoen, onder aftrek van het reeds betaalde.

De Koning kan nadere regels bepalen voor de indiening 
van de aanvullende aangiften bedoeld in het eerste lid.

Hoofdstuk 3 - Inwerkingtreding

Art. 25. Titel 3 treedt in werking op 1 januari 2024.

Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten betreffende bepalingen inzake 
openbare verkoop van roerende goederen

Art. 26. Artikel 227 van het Wetboek der registratie-, hy-
potheek- en griffierechten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
11 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 227. Iedere openbare officier die belast is met de open-
bare verkoop van roerende voorwerpen moet daarvan vooraf 
kennis geven aan het bevoegde kantoor, behalve wanneer 
het gaat om voorwerpen die aan de Staat, de gefedereerde 
entiteiten, de provincies, de gemeenten of de openbare instel-
lingen toebehoren.

De Koning kan bepalen:

1° de nadere regels van deze kennisgeving en de vermelding, 
als de verkopende partij er een heeft, van haar identificatie-
nummer in het Rijksregister van de natuurlijke personen of in 
de registers van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
of in de Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° dat de kennisgeving vergezeld moet gaan van 
metagegevens.”.

Art. 27. Artikel 229 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 229. De instrumenterende openbare officier of amb-
tenaar verbeurt voor elke overtreding van de artikelen 227 en 
228 een geldboete van 25 euro.”.

Art. 28. Titel 4 treedt in werking op 1 januari 2024.

Titel 5 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Chapitre 2 - Mesure transitoire relative à l’article 156 
du Code des droits de succession

Art. 24. Le redevable qui a usé de la faculté visée à l’ar-
ticle 156 du Code des droits de succession tel qu’il existait 
avant son abrogation par l’article 19 de la présente loi et dont 
les avoirs ou leur valeur a subi, au premier janvier de l’une ou 
l’autre des deux années pour lesquelles la taxe a été payée 
anticipativement, une augmentation telle que la taxe afférente 
à cette augmentation atteigne au moins 25 euros, est tenu, 
au plus tard le 31 mars de ladite année, de déposer une 
déclaration et de payer la taxe pour l’ensemble de ses avoirs 
imposables, sauf déduction de la taxe déjà payée.

Le Roi peut déterminer des modalités de dépôt des décla-
rations complémentaires visées à l’alinéa 1er.

Chapitre 3 - Entrée en vigueur

Art. 25. Le titre 3 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Titre 4 – Modifications du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe relatives à des dispositions 
en matière de vente publique de biens meubles

Art. 26 L’article 227 du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, modifié en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 227. Tout officier public chargé de procéder à une 
vente publique d’objets mobiliers est tenu d’en informer 
préalablement le bureau compétent, sauf s’agissant d’objets 
appartenant à l’État, aux entités fédérées, provinces, com-
munes ou établissements publics.

Le Roi peut déterminer:

1° les modalités de cette information et la mention, si la 
partie venderesse en a un, de son numéro d’identification 
dans le Registre national des personnes physiques, dans les 
registres de la Banque-carrefour de la sécurité sociale ou de 
la Banque-Carrefour des Entreprises;

2° que l’information doit être accompagnée de métadonnées.”.

Art. 27. L’article 229 du même Code, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 229. Il est encouru par l’officier public ou le fonction-
naire instrumentant une amende de 25 euros pour chaque 
contravention aux articles 227 et 228.”.

Art. 28. Le titre 4 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Titre 5 – Modifications relatives aux impôts sur les 
revenus
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Hoofdstuk 1 - Belastingkrediet voor de fietskilome-
tervergoeding toegekend in toepassing van cao nr. 164

Art. 29. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt ver-
staan onder:

1° fiets: een rijwiel, een gemotoriseerd rijwiel of een speed 
pedelec, zoals gedefinieerd in het algemeen reglement op de 
politie van het wegverkeer, met dien verstande dat de gemoto-
riseerde rijwielen en de speed pedelecs enkel in aanmerking 
worden genomen wanneer ze elektrisch worden aangedreven;

2° fietskilometervergoeding: het bedrag van de kilometer-
vergoeding die een werkgever aan een werknemer toekent en 
betaalt om tegemoet te komen in de kosten van de werknemer 
voor de werkelijke per fiets afgelegde kilometers tussen de 
woonplaats van de werknemer en zijn plaats van tewerkstelling;

3° referentiefietskilometervergoeding: de fietskilometer-
vergoeding toegekend voor verplaatsingen op 1 juli 2022;

4° collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de fietski-
lometervergoeding: de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 164 betreffende de tegemoetkoming van de werkgever 
voor de verplaatsingen per fiets van de werknemer tussen 
zijn woonplaats en zijn plaats van tewerkstelling, algemeen 
verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van …;

5° verhoging van de fietskilometervergoeding: een bedrag 
per kilometer gelijk aan het positieve verschil tussen het bedrag 
van de fietskilometervergoeding voor de verplaatsingen op 
een bepaald tijdstip die wordt toegekend in toepassing van 
de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de fietskilo-
metervergoeding, en de referentiefietskilometervergoeding;

6° Wetboek: het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Art. 30. § 1. Aan de belastingplichtigen die onderworpen 
zijn aan de personenbelasting, de vennootschapsbelasting, 
de rechtspersonenbelasting of de belasting van niet-inwoners 
wordt onder de in het tweede lid vermelde voorwaarden een 
belastingkrediet verleend voor de verhoging van de fietskilome-
tervergoeding die zij toekennen voor de verplaatsingen gedaan 
in de periode van 1 mei 2023 tot en met 31 december 2024.

Het belastingkrediet wordt:

1° verleend voor zover de verhoging van de fietskilometer-
vergoeding niet door derden wordt vergoed;

2° niet verleend voor de verhoging van de fietskilometer-
vergoeding die ten laste is van een buitenlandse inrichting 
van de belastingplichtige;

3° wat de aan de belasting van niet-inwoners onderworpen 
belastingplichtigen betreft, enkel verleend voor de verhoging 
die, de toepassing van paragraaf 3 buiten beschouwing gela-
ten, drukt op de in België behaalde of verkregen inkomsten 
die aan één van de in het eerste lid vermelde belastingen 
zijn onderworpen.

Chapitre 1er - Crédit d’impôt pour l’indemnité kilomé-
trique vélo octroyée en application de la CCT n° 164

Art. 29. Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° vélo: un cycle, un cycle motorisé, ou un speed pedelec, 
tels que définis dans le règlement général sur la police de la 
circulation routière, étant entendu que les cycles motorisés et 
les speed pedelecs n’entrent en considération que lorsqu’ils 
sont propulsés de façon électrique;

2° indemnité kilométrique vélo: le montant de l’indemnité 
kilométrique qu’un employeur attribue et paie à un travailleur 
pour couvrir les frais pour les kilomètres effectivement par-
courus à vélo entre le lieu de résidence et le lieu de travail;

3° indemnité kilométrique vélo de référence: l’indemnité 
kilométrique vélo accordée pour les déplacements à la date 
du 1er juillet 2022;

4° convention collective de travail relative à l’indemnité 
kilométrique vélo: la convention collective de travail n° 164 
concernant l’intervention de l’employeur pour les déplace-
ments effectués à vélo par le travailleur entre son domicile et 
son lieu de travail, rendue obligatoire par l’arrêté royal du …;

5° augmentation de l’indemnité kilométrique vélo: un montant 
par kilomètre égal à la différence positive entre le montant 
de l’indemnité kilométrique vélo pour les déplacements à un 
moment déterminé accordée en application de la convention 
collective de travail relative à l’indemnité kilométrique vélo, et 
l’indemnité kilométrique vélo de référence;

6° Code: le Code des impôts sur les revenus 1992.

Art. 30. § 1er. Aux contribuables assujettis à l’impôt des 
personnes physiques, l’impôt des sociétés, l’impôt des per-
sonnes morales ou l’impôt des non-résidents, il est octroyé, 
aux conditions prévues à l’alinéa 2, un crédit d’impôt pour 
l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo qu’ils accordent 
pour les déplacements effectués au cours de la période allant 
du 1er mai 2023 jusqu’au 31 décembre 2024 inclus.

Le crédit d’impôt:

1° est octroyé pour autant que l’augmentation de l’indem-
nité kilométrique vélo ne soit pas compensée par des tiers;

2° n’est pas octroyé pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo qui est à charge d’un établissement étranger 
du contribuable;

3° pour ce qui concerne les contribuables assujettis à l’impôt 
des non-résidents, n’est octroyé que pour l’augmentation qui, 
abstraction faite de l’application du paragraphe 3, grève les 
revenus produits ou recueillis en Belgique qui sont soumis à 
l’un des impôts visés à l’alinéa 1er.
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§ 2. Het bedrag van het belastingkrediet voor de verhoging 
van de fietskilometervergoeding is gelijk aan de verhoging van 
de fietskilometervergoeding vermenigvuldigd met het aantal 
kilometers waarvoor de fietskilometervergoeding is toegekend, 
met een maximum van 20 kilometer per enkel traject.

§ 3. Het belastingkrediet wordt verleend voor elk belastbaar 
tijdperk dat verbonden is met de aanslagjaren 2023, 2024, 
2025 of 2026 waarin de belastingplichtige een verhoging van 
de fietskilometervergoeding voor in de periode van 1 mei 
2023 tot 31 december 2024 gedane verplaatsingen toekent.

§ 4. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 van het 
Wetboek, is de verhoging van de fietskilometervergoeding 
waarvoor het belastingkrediet wordt verleend, niet als be-
roepskost aftrekbaar.

Art. 31. § 1. Het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet 
wordt volledig met de personenbelasting, vennootschaps-
belasting, rechtspersonenbelasting of belasting van niet-
inwoners verrekend.

Het belastingkrediet wordt tevens verrekend met de in 
titel VIII van het Wetboek bedoelde aanvullende belastingen 
op de personenbelasting.

Het gedeelte van het belastingkrediet dat niet kan worden 
verrekend, wordt terugbetaald indien het tenminste 2,50 euro 
bedraagt.

§ 2. Het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet wordt:

1° voor de toepassing van artikel 158 van het Wetboek 
aangemerkt als een belastingkrediet dat betrekking heeft op 
de in dat artikel vermelde inkomsten;

2° voor de toepassing van artikel 245, eerste lid, van het 
Wetboek gelijkgesteld met het in artikel 289ter van het Wetboek 
bedoelde belastingkrediet;

3° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede lid, 
eerste en derde streepje, van het Wetboek gelijkgesteld met 
het in artikel 289ter van het Wetboek bedoelde belastingkrediet;

4° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede lid, 
tweede en vierde streepje, van het Wetboek gelijkgesteld 
met de in artikel 289quater tot 295 van het Wetboek bedoelde 
voorafbetalingen, voorheffingen en andere elementen.

Art. 32. De bepalingen van de artikelen 29 tot 31 worden 
voor de toepassing van artikel 344, § 1, van het Wetboek 
gelijkgesteld met een bepaling van dat Wetboek.

Art. 33. De Koning kan de nadere modaliteiten vastleggen 
voor het leveren van het bewijs dat aan de voorwaarden voor 
de toepassing van het in dit hoofdstuk bedoelde belasting-
krediet is voldaan.

§ 2. Le montant du crédit d’impôt pour l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo est égal à l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo multipliée par le nombre de 
kilomètres pour lesquels l’indemnité kilométrique vélo est 
accordée, avec un maximum de 20 kilomètres par trajet simple.

§ 3. Le crédit d’impôt est octroyé pour chaque période 
imposable liée à l’exercice d’imposition 2023, 2024, 2025 
ou 2026 au cours de laquelle le contribuable accorde une 
augmentation de l’indemnité kilométrique pour des déplace-
ments effectués au cours de la période allant du 1er mai 2023 
jusqu’au 31 décembre 2024 inclus.

§ 4. Par dérogation aux articles 49, 66, 183 et 235 du Code, 
l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo pour laquelle 
le crédit d’impôt est octroyé, n’est pas déductible en tant que 
frais professionnels.

Art. 31. § 1er. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre est 
imputé intégralement sur l’impôt des personnes physiques, 
l’impôt des sociétés, l’impôt des personnes morales ou l’impôt 
des non-résidents.

Le crédit d’impôt est également imputé sur les taxes ad-
ditionnelles à l’impôt des personnes physiques visées au 
titre VIII du Code.

La partie du crédit d’impôt qui ne peut pas être imputée, 
est restituée pour autant que cette partie atteigne 2,50 euros.

§ 2. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre est:

1° pour l’application de l’article 158 du Code, considéré 
comme un crédit d’impôt qui se rattache aux revenus men-
tionnés audit article;

2° pour l’application de l’article 245, alinéa 1er, du Code, 
assimilé au crédit d’impôt visé à l’article 289ter du Code;

3° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, premier 
et troisième tirets, du Code, assimilé au crédit d’impôt visé à 
l’article 289ter du Code;

4° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, deu-
xième et quatrième tiret, du Code, assimilé aux versements 
anticipés, aux précomptes, et aux autres éléments visés aux 
articles 289quater à 295 du Code.

Art. 32. Pour l’application de l’article 344, § 1er, du Code, 
les dispositions des articles 29 à 31 sont assimilées à une 
disposition de ce Code.

Art. 33. Le Roi peut déterminer les modalités d’administra-
tion de la preuve qu’il est satisfait aux conditions d’application 
du crédit d’impôt visé au présent chapitre.
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Art. 34. Dit hoofdstuk is van toepassing op de fietskilome-
tervergoedingen die worden toegekend voor verplaatsingen 
afgelegd vanaf 1 mei 2023.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen met betrekking tot het 
mobiliteitsbudget

Art. 35. In artikel 2, tweede lid, van de wet van 17 maart 
2019 betreffende de invoering van een mobiliteitsbudget, wordt 
de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° met werknemers: de personen die anders dan krachtens 
een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten in de overheids-
sector, alle andere personen die, anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder het gezag van 
een ander persoon, alsook de burgemeesters, schepenen en 
gedeputeerden van de provincies;”;

Art. 36. In artikel 3, § 1, 8°, b), tweede streepje, van de-
zelfde wet, worden de woorden “, zowel in België als binnen 
de Europese Economische Ruimte” opgeheven.

Art. 37. Artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet, wordt aan-
gevuld met de woorden “zoals bedoeld in artikel 12, § 1”.

Art. 38. In artikel 8, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 25 november 2021, worden de bepalingen onder 
1° en 2° vervangen als volgt:

“1° de terbeschikkingstelling van een milieuvriendelijke 
bedrijfswagen en daarmee gerelateerde kosten in het kader 
van het bedrijfswagenbeleid, zoals de brandstofkosten en de 
verschuldigde solidariteitsbijdrage bij toepassing van artikel 38, 
§ 3quater, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers;

2° duurzame vervoermiddelen zowel in België als binnen de 
Europese Economische Ruimte, waarvan de werkgever min-
stens een aanbod doet aan de werknemer, en, in voorkomend 
geval, de kosten voor het beheer van het mobiliteitsbudget.”.

Art. 39. Artikel 12, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 november 2021, wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde voorwaarde wordt getoetst op 
het ogenblik van de toekenning van het mobiliteitsbudget, in 
de in artikel 13, § 1, bedoelde situaties, alsook op 1 januari van 
elk jaar, waarbij in voorkomend geval rekening wordt gehouden 
met het overeenkomstig artikel 13, § 2, geïndexeerde bedrag.

Op 1 januari van elk jaar, en voor het eerst op 1 januari 
2024, worden de in het eerste lid vermelde bedragen aangepast 
volgens de volgende formule: het basisbedrag wordt vermenig-
vuldigd met het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex als 
bedoeld in artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 24 de-
cember 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot 
vrijwaring van `s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij 
de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, voor 
de maand november van het jaar voorafgaand aan het jaar 

Art. 34. Le présent chapitre est applicable aux indemnités 
kilométriques vélo attribuées pour les déplacements parcourus 
à partir du 1er mai 2023.

Chapitre 2 - Modifications concernant le budget mobilité

Art. 35. Dans l’article 2, alinéa 2, de la loi du 17 mars 
2019 concernant l’instauration d’un budget mobilité, le 1° est 
remplacé comme suit:

“1° aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu’en 
vertu d’un contrat de travail, fournissent des prestations de 
travail dans le secteur public, toutes les autres personnes qui, 
autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, fournissent des 
prestations de travail sous l’autorité d’une autre personne, 
ainsi que les bourgmestres, échevins et députés provinciaux;”;

Art. 36. Dans l’article 3, § 1er, 8°, b), deuxième tiret, de 
la même loi, les mots “, tant en Belgique que dans l’Espace 
économique européen” sont abrogés.

Art. 37. L’article 7, alinéa 2, de la même loi, est complété 
par les mots “tel que visé à l’article 12, § 1er”.

Art. 38. Dans l’article 8, § 2, de la même loi, remplacé 
par la loi du 25 novembre 2021, les 1° et 2° sont remplacés 
comme suit:

“1° la mise à disposition d’une voiture de société respec-
tueuse de l’environnement et les frais y afférents conformé-
ment à la politique relative aux voitures de société, comme 
les frais de carburant et la cotisation de solidarité due en 
application de l’article 38, § 3quater, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés;

2° des moyens de transport durables tant en Belgique que 
dans l’Espace économique européen, dont l’employeur fait 
au moins une offre au travailleur, et, le cas échéant, les frais 
de gestion du budget mobilité.”.

Art. 39. L’article 12, § 4, de la même loi, inséré par la loi 
du 25 novembre 2021, est complété par deux alinéas, rédigés 
comme suit:

“La condition visée à l’alinéa 1er est vérifiée au moment 
de l’octroi du budget mobilité, dans les situations visées à 
l’article 13, § 1er, ainsi que le 1er janvier de chaque année, en 
prenant le cas échéant en compte le montant indexé confor-
mément à l’article 13, § 2.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont adaptés le 1er janvier 
de chaque année, et pour la première fois le 1er janvier 2024, 
conformément à la formule suivante: le montant de base est 
multiplié par l’indice santé lissé tel que visé à l’article 2, § 2, 
de l’arrêté royal portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 
de sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la loi 
du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, du mois 
de novembre de l’année précédant celle durant laquelle le 
nouveau montant sera applicable et divisé par l’indice santé 
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waarin het nieuwe bedrag van toepassing zal zijn en gedeeld 
door het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex voor de 
maand november 2022. De bedragen worden afgerond tot 
de hogere of lagere euro naargelang het cijfer van de centen 
al dan niet 50 bereikt.”.

Art. 40 In artikel 13, § 1, van dezelfde wet, worden de 
woorden “het mobiliteitsbudget” vervangen door de woor-
den “het bedrag van het mobiliteitsbudget zoals bedoeld in 
artikel 12, § 1,”.

Art. 41 Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2024.

Hoofdstuk 3 - Wijziging van de programmawet van 
27 december 2021

Art. 42. In artikel 17/2, § 2, eerste lid, van de programmawet 
van 27 december 2021, ingevoegd bij de wet van 21 december 
2022, worden in de Nederlandse tekst de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “of een vestiging van een onderneming” 
worden ingevoegd tussen de woorden “aan een onderneming” 
en de woorden “ingeschreven in de Kruispuntbank”;

2° het woord “Ondernemingendie” wordt vervangen door 
de woorden “Ondernemingen die”.

3° het woord “eerst” wordt vervangen door het woord “eerste”;

4° het woord “bestoond” wordt vervangen door het woord 
“bestond”;

5° het woord “beantwoorde” wordt vervangen door het 
woord “beantwoordde”;

6° het woord “publicatievan” wordt vervangen door de 
woorden “publicatie van”.

Hoofdstuk 4 - Diverse wijzigingen van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992

Art. 43. In artikel 2, § 1, 6°/1, tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder c), wordt vervangen als volgt:

“c) Verrichting gelijkgesteld met een fusie door overneming:

1) de rechtshandeling waarbij de activa en de passiva van 
het vermogen van een vennootschap, als gevolg van haar 
ontbinding zonder vereffening, in hun geheel overgaan op de 
vennootschap die al haar aandelen en andere stemrechtver-
lenende effecten bezit;

2) de rechtshandeling waarbij de activa en de passiva van 
het vermogen van een vennootschap, als gevolg van haar 
ontbinding zonder vereffening, in hun geheel overgaan op 

lissé du mois de novembre 2022. Les montants sont arrondis à 
l’euro supérieur ou inférieur, selon que le chiffre des centimes 
atteint ou non 50.”.

Art. 40. Dans l’article 13, § 1er, de la même loi, les mots 
“budget mobilité” sont remplacés par les mots “montant du 
budget mobilité visé à l’article 12, § 1er,”.

Art. 41. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2024.

Chapitre 3 - Modification de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2021

Art. 42. Dans l’article 17/2, § 2, alinéa 1er, de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2021, inséré par la loi du 21 décembre 
2022, dans le texte néerlandais, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “of een vestiging van een onderneming” sont 
insérés entre les mots “aan een onderneming” et les mots 
“ingeschreven in de Kruispuntbank”;

2° le mot “Ondernemingendie” est remplacé par les mot 
“Ondernemingen die”;

3° le mot “eerst” est remplacé par le mot “eerste”;

4° le mot “bestoond” est remplacé par le mot “bestond”;

5° le mot “beantwoorde” est remplacé par le mot 
“beantwoordde”;

6° le mot “publicatievan” est remplacé par les mots “publi-
catie van”.

Chapitre 4 - Modifications diverses du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 43. Dans l’article 2, § 1er, 6°/1, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du 17 mars 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le c) est remplacé par ce qui suit:

“c) Opération assimilée à la fusion par absorption:

1) l’opération par laquelle une société transfère, par suite de 
sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de son patrimoine, 
activement et passivement, à la société qui détient toutes ses 
actions ou parts et autres titres conférant le droit de vote;

2) l’opération par laquelle une société transfère, par suite de 
sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de son patrimoine, 
activement et passivement, à une autre société sans émission 
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een andere vennootschap zonder uitgifte van aandelen in 
de verkrijgende vennootschap wanneer al de aandelen en 
andere stemrechtverlenende effecten van de fuserende ven-
nootschappen in handen zijn van één persoon of wanneer de 
vennoten of aandeelhouders in de fuserende vennootschappen 
hun effecten en aandelen in alle fuserende vennootschappen 
in dezelfde verhouding aanhouden;”;

2° in de bepaling onder g), 1), worden de woorden “van 
aandelen van de verkrijgende vennootschap of vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “van aandelen van 
de verkrijgende vennootschap of vennootschappen, van de 
gesplitste vennootschap of van zowel de verkrijgende vennoot-
schap of vennootschappen als de gesplitste vennootschap”.

Art. 44. In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2021 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 10, 
luidende:

“§ 10. De werkgever of de vennootschap vermeldt de vol-
gende gegevens op de in artikel 57 bedoelde fiche:

1° het bedrag van de aan de ingekomen belastingplichtige 
voor dat belastbaar tijdperk betaalde of toegekende bezoldiging 
zoals omschreven in paragraaf 3, tweede lid;

2° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen kosten 
van de werkgever in toepassing van paragraaf 5;

3° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen kosten 
van de werkgever in toepassing van paragraaf 6.

Art. 45. In artikel 32/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2021 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “of ven-
nootschap” telkens opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 10, 
luidende:

“§ 10. De werkgever vermeldt de volgende gegevens op 
de in artikel 57 bedoelde fiche:

1° het bedrag van de aan de inkomen onderzoeker betaalde 
of toegekende bezoldiging zoals omschreven in paragraaf 5, 
tweede lid;

2° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen kosten 
van de werkgever in toepassing van paragraaf 5;

d’actions ou parts dans la société bénéficiaire lorsque toutes 
leurs actions ou parts et autres titres conférant le droit de vote 
sont entre les mains d’une personne ou lorsque les associés 
ou les actionnaires des sociétés qui fusionnent détiennent 
dans la même proportion leurs titres et actions ou parts dans 
toutes les sociétés qui fusionnent;”;

2) dans le g), 1), les mots “d’actions ou parts de la société 
ou des sociétés bénéficiaires” sont remplacés par les mots 
“d’actions ou parts de la société ou des sociétés bénéficiaires, 
de la société scindée ou tant de la ou des sociétés bénéficiaires 
que de la société scindée”.

Art. 44. Dans l’article 32/1 du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé;

2° l’article est complété par un paragraphe 10, rédigé 
comme suit:

“§ 10. L’employeur ou la société indique les données sui-
vantes sur la fiche visée à l’article 57:

1° le montant de la rémunération telle que définie au para-
graphe 3, alinéa 2, payée ou attribuée au contribuable impatrié 
pour cette période imposable;

2° le montant considéré comme un remboursement de 
dépenses propres à l’employeur en application du paragraphe 5;

3° le montant considéré comme un remboursement de 
dépenses propres à l’employeur en application du paragraphe 6.

Art. 45. Dans l’article 32/2 du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “ou société” et 
les mots “ou cette société” sont abrogés;

3° l’article est complété par un paragraphe 10, rédigé 
comme suit:

“§ 10. L’employeur indique les données suivantes sur la 
fiche visée à l’article 57:

1° le montant de la rémunération telle que visée au para-
graphe 5, alinéa 2, payée ou attribuée au chercheur impatrié;

2° le montant considéré comme un remboursement de 
dépenses propres à l’employeur en application du paragraphe 5;
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3° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van paragraaf 6.”.

Art. 46. In artikel 38, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van XX maand 2023 (Wet diverse V), 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt in de bepaling onder 21°, het woord 
“vijf” vervangen door het woord “acht”;

2° in het vierde lid worden de woorden “de in het eerste lid, 
21°, bedoelde vergoedingen van voogden,” ingevoegd tussen 
de woorden “vergoedingen van vrijwilligers, “en de woorden 
“de in het eerste lid, 23°, bedoelde vergoedingen”.

Art. 47. Artikel 48, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 7 april 2005, 31 januari 2009 en 
21 maart 2021, en bij het koninklijk besluit van 3 oktober 2019, 
wordt vervangen als volgt:

“De waardeverminderingen en voorzieningen op schuld-
vorderingen op de medecontractanten ten gevolge van de 
vaststelling van een minnelijk akkoord in uitvoering van de 
artikelen XX.38 of XX.65, met uitzondering van paragraaf 3, 
tweede lid, of XX.83/30, met uitzondering van paragraaf 3, 
tweede lid, van het Wetboek van economisch recht of ten 
gevolge van de homologatie van een reorganisatieplan in 
uitvoering van de artikelen XX.79 of XX.83/15 of XX.83/35 van 
hetzelfde Wetboek, worden vrijgesteld en dit gedurende de 
belastbare tijdperken tot de volledige tenuitvoerlegging van het 
minnelijk akkoord of van het plan, of tot de intrekking ervan.”.

Art. 48. Artikel 48/1 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 7 april 2005 en 31 januari 2009, en bij het ko-
ninklijk besluit van 3 oktober 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 48/1. De winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen van 
het passief ten gevolge van de vaststelling van een minnelijk 
akkoord in uitvoering van de artikelen XX.38 of XX.65, met 
uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, of XX.83/30, met 
uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, van het Wetboek 
van economisch recht of ten gevolge van de homologatie van 
een reorganisatieplan in uitvoering van de artikelen XX.79 of 
XX.83/15 of XX.83/35 van hetzelfde Wetboek, worden vrij-
gesteld volgens de nadere toepassingsregels die de Koning 
vaststelt en dit gedurende de belastbare tijdperken tot de 
volledige tenuitvoerlegging van het minnelijk akkoord of van 
het plan, of tot de intrekking ervan.

Het overeenkomstig het eerste lid vrijgestelde bedrag wordt 
opgenomen in de belastbare grondslag van het derde tot en 
met het zesde belastbare tijdperk volgend op dat waarin de 
volledige tenuitvoerlegging van het minnelijk akkoord of van 
het plan werd bewerkstelligd, of de intrekking ervan plaats-
vond, ten belope van een vierde voor elk van deze tijdperken, 
en uiterlijk van het belastbare tijdperk waarin de stopzetting 
van de werkzaamheid plaatsvindt voor het eventuele saldo.

In voorkomend geval, heeft de gehele of gedeeltelijke 
herleving van een kwijtgescholden schuld tot gevolg dat het 

3° le montant considéré comme un remboursement de dé-
penses propres à l’employeur en application du paragraphe 6.”.

Art. 46. À l’article 38, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du XX mois 2023 (Loi diverse V), les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 21°, le mot “cinq” est remplacé par le 
mot “huit”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “les indemnités de tuteurs 
visées à l’alinéa 1er, 21°,” sont insérés entre les mots “visées 
à l’alinéa 1er, 12°, “et les mots “les indemnités en raison de la 
fourniture de prestations artistiques”.

Art. 47. L’article 48, alinéa 2, du même Code, modifié par les 
lois du 7 avril 2005, du 31 janvier 2009 et 21 mars 2021, et par 
l’arrêté royal du 3 octobre 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Sont exonérées les réductions de valeur et provisions sur 
créances sur les cocontractants à la suite de la constatation 
d’un accord amiable en vertu des articles XX.38 ou XX.65, à 
l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, ou XX.83/30, à l’exception 
du paragraphe 3, alinéa 2, du Code de droit économique ou à 
la suite de l’homologation d’un plan de réorganisation en vertu 
des articles XX.79 ou XX.83/15 ou XX.83/35 du même Code, 
et ce, durant les périodes imposables jusqu’à l’exécution inté-
grale de l’accord amiable ou du plan, ou jusqu’à son retrait.”.

Art. 48. L’article 48/1 du même Code, modifié par les lois 
du 7 avril 2005 et du 31 janvier 2009, et par l’arrêté royal du 
3 octobre 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48/1. Sont exonérés selon les modalités d’application 
fixées par le Roi, les bénéfices provenant de moins-values 
actées par le débiteur sur des éléments du passif à la suite 
de la constatation d’un accord amiable en vertu des articles 
XX.38 ou XX.65, à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, ou 
XX.83/30, à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, du Code 
de droit économique ou à la suite de l’homologation d’un plan 
de réorganisation en vertu des articles XX.79 ou XX.83/15 ou 
XX.83/35 du même Code, et ce, durant les périodes imposables 
jusqu’à l’exécution intégrale de l’accord amiable ou du plan, 
ou jusqu’à son retrait.

Le montant exonéré en application de l’alinéa 1er est repris 
dans la base imposable de la troisième à la sixième période 
imposable qui suivent celle au cours de laquelle l’exécution 
intégrale de l’accord amiable ou du plan, ou son retrait, a eu 
lieu, à concurrence d’un quart pour chacune de celles-ci, et 
au plus tard de la période imposable au cours de laquelle a 
lieu la cessation d’activité pour le solde éventuel.

Le cas échéant, la résiliation totale ou partielle de la remise 
d’une dette a pour effet d’inclure le solde, tel que déterminé 
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saldo, zoals bepaald overeenkomstig het tweede lid, wordt 
opgenomen in de belastbare grondslag van het tijdperk waarin 
de herleving heeft plaatsgevonden.”.

Art. 49. Artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van [20 november 2022/diverse V], wordt 
aangevuld met een bepaling onder 32°, luidende:

“32° de belasting op de spelen en weddenschappen en 
de belasting op de automatische ontspanningstoestellen 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1° en 2°, van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten.”.

Art. 50. Artikel 185, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De OESO-richtlijnen inzake verrekenprijzen voor multina-
tionale ondernemingen en belastingadministraties, zoals die 
van tijd tot tijd worden herzien, vormen een interprÉtatiemiddel 
bij de toepassing van het eerste lid.”.

Art. 51. In artikel 194quinquies, § 1, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en 
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden 
“artikel 207, tweede lid, vierde streepje” vervangen door de 
woorden “artikel 207, tweede lid, derde streepje”.

Art. 52. In artikel 198, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 24 december 2002 en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 december 2013, worden de woorden 
“onverminderd de toepassing van artikel 53, 32°,” ingevoegd 
vóór de woorden “de gewestelijke belastingen”.

Art. 53. In artikel 219bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999, worden de 
woorden “de N.V. Landbouwkrediet” vervangen door de 
woorden “de NV Crelan”.

Art. 54. In artikel 2755, § 2, achtste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2022, worden 
in de Franse tekst de woorden “primes d’équipe” vervangen 
door de woorden “primes de nuit”.

Art. 55. In artikel 2759/1, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 26 december 2022, wordt 
het tweede streepje vervangen als volgt:

“- het betreffen bezoldigingen die worden betaald of toege-
kend voor de prestaties die werden geleverd in een periode 
van 40 maanden die start vanaf de maand die volgt op de 
maand waarin de natuurramp heeft plaatsgevonden en die ten 
laatste worden betaald of toegekend in de 47ste maand die volgt 
op de maand waarin de natuurramp heeft plaatsgevonden;”.

Art. 56. In artikel 27511, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden 

conformément à l’alinéa 2, dans la base imposable de la période 
au cours de laquelle la résiliation de la remise a eu lieu.”.

Art. 49. L’article 53 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du [20 novembre 2022/diverse V], est complété par 
un 32°, rédigé comme suit:

“32° la taxe sur les jeux et paris et la taxe sur les appareils 
automatiques de divertissement visées à l’article 3, alinéa 1er, 
1° et 2°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au finan-
cement des Communautés et des Régions.”.

Art. 50. L’article 185, § 2, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 21 décembre 2022, est complété par un 
alinéa, rédigé comme suit:

“Les principes applicables en matière de prix de transfert 
à l’intention des entreprises multinationales et des adminis-
trations fiscales de l’OCDE, tels que révisés périodiquement, 
constituent un moyen d’interprétation pour l’application de 
l’alinéa 1er.”.

Art. 51. Dans l’article 194quinquies, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, inséré par la loi du 9 février 2017 et modifié 
par la loi du 27 juin 2021, les mots “l’article 207, alinéa 2, 
quatrième tiret” sont remplacés par les mots “l’article 207, 
alinéa 2, troisième tiret”.

Art. 52. Dans l’article 198, § 1er, 5°, de la même Code, 
rétabli par la loi du 24 décembre 2002 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 décembre 2013, les mots “sans préjudice 
de l’application de l’article 53, 32°,” sont insérés avant les 
mots “les impôts”.

Art. 53. Dans l’article 219bis, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 4 mai 1999, les mots “la S.A. Crédit 
agricole” sont remplacés par les mots “la SA Crelan”.

Art. 54. Dans l’article 2755, § 2, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 28 novembre 2022, les mots “primes 
d’équipe” sont remplacés par les mots “primes de nuit”.

Art. 55. À l’article 2759/1, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 26 décembre 2022, le deuxième tiret est 
remplacé par ce qui suit:

“- il s’agit de rémunérations qui ont été payées ou attribuées 
pour les prestations fournies dans le cours d’une période de 
40 mois qui débute à partir du mois qui suit le mois endéans 
lequel la calamité naturelle a eu lieu et qui ont été payées et 
attribuées au plus tard au cours du 47ème mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité a eu lieu;”.

Art. 56. À l’article 27511, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 26 mars 2018, les mots “après application des 
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“die na toepassing van de artikelen 2751 tot 27510 verschuldigd 
is” vervangen door de woorden “die na toepassing van de 
overige artikelen van deze onderafdeling verschuldigd is”.

Art. 57. In artikel 307, § 1/2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017, worden de 
woorden “voor zover het totaal van de betalingen die tijdens 
het belastbaar tijdperk werden gedaan” vervangen door de 
woorden “voor zover het totaal van de betalingen die tijdens 
het belastbare tijdperk werden gedaan vermeerderd met de 
tijdens het belastbare tijdperk vastgestelde toename van de 
schulden aan de in het eerste lid bedoelde personen of vaste 
inrichtingen”.

Art. 58. Artikel 362bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 6 juli 1994 en gewijzigd bij de wet van 15 de-
cember 2004, wordt vervangen als volgt:

“Art. 362bis. § 1. Ten name van belastingplichtigen die 
kapitalen, niet zijnde aandelen, gebruiken voor het uitoefenen 
van hun beroepswerkzaamheid wordt het op een bepaald 
belastbaar tijdperk betrekking hebbende gedeelte van de 
verlopen interesten van die kapitalen of het gedeelte van de 
vergoedingen voor ontbrekende coupon dat betrekking heeft 
op de verlopen interesten van die kapitalen krachtens een 
zakelijke-zekerheidsovereenkomst of een lening, beschouwd 
als een inkomen van dat tijdperk, zelfs wanneer de interesten 
of de vergoedingen gedurende een later tijdperk worden geïnd 
of verkregen.

In afwijking van het vorige lid, wordt, ten name van de ces-
sionarissen, pandnemers of leningnemers bedoeld in artikel 19, 
§ 2, derde lid, het totale bedrag van de interest die werd geïnd 
of verkregen gedurende een bepaald belastbaar tijdperk in 
het kader van hun beroepswerkzaamheid, beschouwd als 
een inkomen van dat belastbaar tijdperk.

§ 2. Het gedeelte van de in § 1 bedoelde verlopen interesten 
dat betrekking heeft op een kapitalisatieovereenkomst is gelijk 
aan het positieve verschil tussen enerzijds de waarde van de 
vordering die deze kapitalisatieovereenkomst vertegenwoordigt 
waarover de vennootschap op het einde van het belastbare 
tijdperk beschikt op een verzekeringsonderneming, en an-
derzijds de bedragen die als premie zijn gestort in uitvoering 
van die overeenkomst.

Het overeenkomstig het eerste lid bepaalde verschil wordt 
evenwel verminderd met het belaste gedeelte van de verlo-
pen interesten zoals bepaald overeenkomstig het eerste lid 
op basis van de waarde van de vordering aan het einde van 
het voorgaande belastbare tijdperk voor die overeenkomst.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het bedrag van 
de premie in geval van gedeeltelijke afkoop van de overeen-
komst proportioneel verminderd.”.

Art. 59. Artikel 43 heeft uitwerking met ingang van 16 juni 
2023.

articles 2751 à 27510” sont remplacés par les mots “après 
application des autres articles de la présente sous-section”.

Art. 57. Dans l’article 307, § 1/2, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2017, les mots “si la totalité 
des paiements effectués au cours de la période imposable” 
sont remplacés par les mots “si la totalité des paiements 
effectués au cours de la période imposable, majorée de 
l’accroissement des dettes aux personnes ou établissements 
stables visés à l’alinéa 1er qui sont déterminées au cours de 
la période imposable”.

Art. 58. L’article 362bis du même Code, inséré par la loi 
du 6 juillet 1994 et modifié par la loi du 15 décembre 2004, 
est remplacé comme suit:

“Art. 362bis. § 1er. Dans le chef des contribuables qui 
affectent à l’exercice de leur activité professionnelle des capi-
taux non représentés par des actions ou parts, la partie des 
intérêts courus de ces capitaux ou la partie des indemnités 
pour coupon manquant qui se rapporte à des intérêts courus 
de tels capitaux en vertu d’une convention constitutive de 
sûreté réelle ou d’un prêt, afférente à une période imposable 
déterminée, est considérée comme un revenu de cette période, 
même lorsque les intérêts ou les indemnités sont encaissés 
ou obtenus au cours d’une période ultérieure.

Par dérogation à l’alinéa précédent, dans le chef des cession-
naires, preneurs de gage ou emprunteurs visés à l’article 19, 
§ 2, alinéa 3, le montant total des intérêts qui sont encaissés 
ou obtenus au cours d’une période imposable déterminée 
dans le cadre de leur activité professionnelle, est considéré 
comme un revenu de cette période imposable.

§ 2. La partie des intérêts courus visée au § 1er, afférente à 
un contrat de capitalisation est égale à la différence positive 
entre d’une part la valeur de la créance représentative de 
ce contrat de capitalisation dont dispose la société sur une 
entreprise d’assurance au terme de la période imposable et 
d’autre part, les montants versés au titre de prime en exécu-
tion de ce contrat.

De la différence déterminée conformément à l’alinéa 1er, est 
toutefois déduite la partie des intérêts courus taxés telle que 
déterminée conformément à l’alinéa 1er sur base de la valeur 
de la créance au terme de la période imposable précédente 
pour ce contrat.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le montant de la prime est 
réduite proportionnellement en cas de rachat partiel du contrat.”.

Art. 59. L’article 43 produit ses effets le 16 juin 2023.
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De artikelen 44 en 45 hebben uitwerking met ingang van 
1 januari 2023 zijn van toepassing op bezoldigingen betaald 
of toegekend vanaf 1 januari 2023.

Artikel 46 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2023 
betaalde of toegekende inkomsten.

Artikel 47 en artikel 48, voor zover het artikel 48/1, eerste lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wijzigt, 
treden in werking op … en zijn van toepassing …(afhankelijk 
van de datum van inwerkingtreding van de wet tot wijziging 
van het WER)

Artikel 48, voor zover het artikel 48/1 van hetzelfde Wetboek 
aanvult met een tweede lid, treedt in werking op … (datum 
van bekendmaking in het BS + 10 dagen) en is van toepas-
sing op vanaf die datum vastgestelde minnelijke akkoorden 
en gehomologeerde reorganisatieplannen.

Artikel 48, voor zover het artikel 48/1 van hetzelfde wetboek 
aanvult met een derde lid, treedt in werking op … (datum 
van bekendmaking in het BS + 10 dagen) en is van toepas-
sing op de vanaf die datum plaatsgevonden herlevingen van 
kwijtgescholden schuld.

De artikelen 49 en 52 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2024 verschuldigde belastingen.

Artikel 55 is van toepassing op bezoldigingen betaald of 
toegekend vanaf 1 augustus 2023.

Artikel 57 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024.

Titel 6 – Wijzigingen betreffende douane en accijnzen

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van de wet van 22 april 2003 
houdende toekenning van de hoedanigheid van officier 
van gerechtelijke politie aan bepaalde ambtenaren van 
de Algemene administratie van de douane en accijnzen

Art. 60. In artikel 3 van de wet van 22 april 2003 houdende 
toekenning van de hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie aan bepaalde ambtenaren van de Algemene administratie 
van de douane en accijnzen, gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Binnen de perken van de materiële bevoegdheden zoals 
bepaald in het tweede lid, worden bekleed met de hoedanig-
heid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de 
procureur des Konings en van de arbeidsauditeur, onverminderd 
hun bevoegdheden inzake douane en accijnzen dertig ambte-
naren van het niveau A en acht ambtenaren van minstens het 
niveau B van de Administratie Opsporing van de Algemene 
administratie van de douane en accijnzen.”.

Art. 61. In artikel 4 van dezelfde wet, wordt punt 3 vervan-
gen als volgt:

Les articles 44 et 45 produisent leurs effets le 1er janvier 
2023 et est applicable sur les rémunérations qui sont payées 
ou attribuées à partir de cette date.

L’article 46 est applicable aux revenus payés ou attribués 
à partir du 1er janvier 2023.

L’article 47 et l’article 48, en ce qu’il modifie l’article 48/1, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, entrent 
en vigueur le … et sont applicables … (en fonction de la date 
d’entrée en vigueur de la loi modifiant le CDE)

L’article 48, en ce qu’il complète l’article 48/1, du même Code, 
par un alinéa 2, entre en vigueur le … (date de publication au 
MB + 10 j) et s’applique aux accords amiables constatés et 
aux plans de réorganisation homologués à partir de cette date.

L’article 48, en ce qu’il complète l’article 48/1, du même 
Code, par un alinéa 3, entre en vigueur le … (date de publi-
cation au MB + 10 j) et s’applique aux résiliations de remises 
de dettes effectuées à partir de cette date.

Les articles 49 et 52 sont applicables aux impôts dus à 
partir du 1er janvier 2024.

L’article 55 est applicable aux rémunérations payées ou 
attribuées à partir du 1er août 2023.

L’article 57 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 
2024.

Titre 6 – Modifications relatives aux douanes et accises

Chapitre 1er - Modifications de la loi du 22 avril 2003 
octroyant la qualité d’officier de police judiciaire à cer-
tains agents de l’Administration générale des douanes 
et accises

Art. 60. Dans l’article 3 de la loi du 22 avril 2003 octroyant 
la qualité d’officier de police judiciaire à certains agents de 
l’Administration générale des douanes et accises, modifié par 
la loi du 25 avril 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Dans les limites des compétences matérielles fixées 
à l’alinéa 2, sont revêtus de la qualité d’officier de police 
judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de l’auditeur du 
travail, sans préjudice de leurs compétences en matière de 
douane et d’accises, trente agents du niveau A et huit agents 
ayant au moins le niveau B, de l’Administration Recherche de 
l’Administration générale des douanes et accises.”.

Art. 61. Dans l’article 4 de la même loi, le point 3 est rem-
placé par ce qui suit:
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“3. De Koning kan, bij een na overleg in de Ministerraad 
vastgesteld besluit, het aantal ambtenaren bedoeld in voren-
staand artikel 3 aanpassen.”.

Hoofdstuk 2 - Terminologische wijziging aan de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen

Art. 62. Artikel 21, § 3, laatste lid, van de wet van 22 de-
cember 2009 betreffende de algemene regeling inzake ac-
cijnzen, vervangen bij artikel 12 van de wet van 16 oktober 
2022, wordt, in de Franse tekst, vervangen als volgt:

“Il convient d’entendre par “à titre occasionnel” un maximum 
de six mouvements de produits soumis à accise effectués par 
an sous un régime de suspension de droits.”.

Titel 7 – Procedure en invordering

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Afdeling 1 – Belastingvermindering voor giften

Art. 63. Artikel 14533, § 1, tweede lid van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
13 december 2012, wordt vervangen als volgt:

“De belastingvermindering voor de in het eerste lid vermelde 
giften wordt verleend op voorwaarde dat zij ten minste 25 euro 
bedragen en worden gerechtvaardigd door een attest dat de 
instanties zoals bedoeld in het eerste lid, 1° tot 4° verplicht zijn 
af te leveren aan de belastingplichtige die deze heeft gedaan.”

Art. 64. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 323/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 323/3. § 1. Wanneer een instantie als bedoeld in ar-
tikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, een attest aflevert met het 
oog op het bekomen van de belastingvermindering voor giften, 
deelt zij de administratie jaarlijks elektronisch de gegevens 
mee die daarop betrekking hebben.

De in het eerste lid bedoelde elektronische verzending 
dient te geschieden voor 1 maart van het jaar volgend op het 
kalenderjaar waarop het attest betrekking heeft, en voor het 
eerst voor 1 maart 2024.

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 
1° tot 4°, zijn vrijgesteld van de jaarlijkse verplichting om de 
elektronische mededeling bedoeld in paragraaf 1 te voldoen, 
zolang zij niet beschikken over de nodige geïnformatiseerde 
middelen om aan deze verplichting te voldoen.

§ 3. De gegevens die moeten worden meegedeeld door de 
instanties bedoeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4° zijn:

1° het kalenderjaar waarvoor het attest is uitgereikt;

2° het volgnummer van het attest;

“3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
adapter le nombre des agents visés à l’article 3.”.

Chapitre 2 - Modification terminologique de la loi du 
22 décembre 2009 relative au régime général d’accise

Art. 62. L’article 21, § 3, dernière alinéa, de la loi du 22 dé-
cembre 2009 relative au régime général d’accise, remplacé 
par l’article 12 de la loi du 16 octobre 2022, dans le texte 
français, est remplacé par ce qui suit:

“Il convient d’entendre par “à titre occasionnel” un maximum 
de six mouvements de produits soumis à accise effectués par 
an sous un régime de suspension de droits.”.

Titre 7 – Procédure et recouvrement

Chapitre 1er - Modifications du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Section 1re – Réduction d’impôt pour libéralités

Art. 63. L’article 14533, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 13 décembre 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“La réduction d’impôt pour les libéralités visées à l’alinéa 1er 
est accordée à condition qu’elles atteignent au moins 25 euros 
et qu’elles soient justifiées par une attestation que les orga-
nismes visés au 1° à 4° sont tenus de délivrer au contribuable 
qui les a effectuées.”

Art. 64. Dans le même Code, il est inséré un article 323/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 323/3. § 1er. Lorsqu’un organisme visé à l’article 14533, 
§ 1er, alinéa 1er, 1° à 4° délivre une attestation en vue de 
l’obtention d’une réduction d’impôt pour une libéralité, il com-
munique annuellement à l’administration par voie électronique 
les données qui y sont relatives.

La transmission électronique visée à l’alinéa 1er doit être 
effectuée avant le 1er mars de l’année qui suit l’année calen-
drier à laquelle se rapporte l’attestation, et pour la première 
fois avant le 1er mars 2024.

§ 2. Les organismes visés à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° 
à 4° sont dispensés de l’obligation annuelle de communication 
électronique prévue au paragraphe 1er, aussi longtemps qu’ils 
ne disposent pas des moyens informatiques nécessaires pour 
remplir cette obligation.

§ 3. Les données qui doivent être communiquées par les 
organismes visés à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4 sont:

1° l’année calendrier pour laquelle l’attestation a été délivrée;

2° le numéro d’ordre de l’attestation;
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3° de statutaire benaming, het adres van de maatschap-
pelijke zetel alsmede het ondernemingsnummer van de 
begiftigde instantie;

4° de naam, voornaam, identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of, in voorkomend 
geval, het identificatienummer van de Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid of het ondernemingsnummer in de 
Kruispuntbank voor ondernemingen voor rechtspersonen en 
vennootschappen en het adres van de schenker;

5° het bedrag van de gift en de bevestiging dat ze definitief 
en onherroepelijk is verricht.

§ 4. Met als enig doel paragraaf 1 toe te passen, hebben 
de betrokken instanties de toelating om het identificatienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen te 
verzamelen, te verwerken en mee te delen.

Wanneer het voormeld identificatienummer reeds voor 
andere doeleinden in het bezit is van de betrokken instanties, 
mag het gebruikt worden voor de toepassing van paragraaf 1.

§ 5. Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de ver-
dere verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statisti-
sche doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrek-
king van Richtlijn (EG) 95/46, worden de gegevens ontvangen 
door de Federale Overheidsdienst Financiën met toepassing 
van paragraaf 3 niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de 
doeleinden waarvoor zij worden verzameld met een maximale 
bewaartermijn die verstrijkt na 10 jaar vanaf de ontvangst van 
deze gegevens, met uitzondering van de gevallen waarin nog 
een beroep of een gerechtelijke procedure hangende is bij 
het verlopen van deze termijn.”.

Art. 65. Artikelen 63 en 64 van deze wet treden in werking 
op 1 januari 2024.

Afdeling 2 – Bepaling van de aangiftetermijnen en de 
opheffing van de aangifte speciaal in geval van overlijden

Art. 66. In artikel 308 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor 
wie op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld in 
artikel 360, inzake personenbelasting, aanwezig zijn, moeten 
hun aangifte aan de dienst die op het formulier is vermeld 
doen toekomen ten laatste op 30 juni van het jaar waarnaar 
het aanslagjaar wordt genoemd, deze termijn mag niet korter 
zijn dan één maand te rekenen vanaf de verzending van het 
aangifteformulier. Indien de belastingplichtige opteert voor de 

3° La dénomination statutaire, l’adresse du siège social 
ainsi que le numéro d’entreprise de l’organisme donataire;

4° le nom, le prénom, le numéro d’identification au Registre 
national des personnes physiques ou, le cas échéant, le 
numéro d’identification à la Banque Carrefour de la Sécurité 
Sociale ou le numéro d’entreprise de la Banque Carrefour 
des Entreprises pour les personnes morales et les sociétés, 
ainsi que l’adresse du donateur;

5° le montant de la libéralité et la confirmation qu’elle a été 
effectuée de manière définitive et irrévocable.

§ 4. Dans le seul but d’appliquer le paragraphe 1er, les 
organismes concernés ont l’autorisation de collecter, de traiter 
et de communiquer le numéro d’identification au Registre 
national des personnes physiques.

Lorsque le numéro d’identification précité est déjà en pos-
session des organismes visés pour d’autres finalités, celui-ci 
peut être utilisé en vue de l’application du paragraphe 1er.

§ 5. Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fins de recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l’article 89 du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive (CE) 95/46, les données 
reçues par le Service public fédéral Finances en application 
du paragraphe 3 ne sont pas conservées plus longtemps 
que nécessaire au regard de la finalité pour laquelle elles 
sont collectées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder 10 ans à compter de la réception de ces 
données, à l’exception des cas où un recours ou une procé-
dure judiciaire est encore pendant à l’expiration de ce délai.”.

Art. 65. Les articles 63 et 64 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er janvier 2024.

Section 2 – Détermination des délais de déclaration 
et suppression des exercices spéciaux en cas de décès

Art. 66. Dans l’article 308 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, 
réunissent les conditions d’assujettissement telles que visées 
à l’article 360, à l’impôt des personnes physiques, doivent faire 
parvenir leur déclaration, au service indiqué sur la formule, 
au plus tard le 30 juin de l’année dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition, ce délai ne pouvant être inférieur à 
un mois à partir de l’envoi du formulaire de déclaration. Si 
le contribuable opte pour la déclaration électronique visée à 



1033607/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

in artikel 307bis bedoelde elektronische aangifte, moet hij deze 
ten laatste op 15 juli van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd indienen, deze termijn mag niet korter zijn 
dan één maand te rekenen vanaf de terbeschikkingstelling 
van de elektronische aangifte op het elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën.

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie 
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld in 
artikel 360, als niet-rijksinwoners inzake belasting van niet-
inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst 
die op het formulier is vermeld doen toekomen binnen de op 
het formulier aangegeven termijn, die niet korter mag zijn dan 
één maand te rekenen vanaf ofwel de verzending ervan ofwel 
de terbeschikkingstelling van de elektronische aangifte op 
het elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

De indieningsverplichting binnen de in het eerste en tweede 
lid bedoelde termijnen geldt eveneens voor de in artikel 305, 
tweede lid, beoogde erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden met betrekking tot de aangifte voor het jaar van 
overlijden van de belastingplichtige.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Voor wat betreft de aangifte voor een belastbaar 
tijdperk voorafgaand aan het jaar van overlijden van de be-
lastingplichtige: indien de in § 1 en artikel 308/1 gestelde 
termijnen niet zijn verlopen op de datum van overlijden van de 
belastingplichtige die gehouden is aangifte te doen, bedraagt 
hij voor de erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigden 
vijf maanden vanaf die datum, behalve indien de termijnen 
voorzien in paragraaf 1 en in artikel 308/1 later zijn.”;

3° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde belastingplichtigen 
die geen aangifteformulier hebben ontvangen, moeten bij de 
aanslagdienst waaronder zij ressorteren uiterlijk op 15 juni 
van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd een 
aangifteformulier aanvragen.”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde erfgena-
men, algemene legatarissen of begiftigen die er voor kiezen 
de aangifte voor het jaar van overlijden in te dienen op papier, 
geldt eveneens de verplichting opgenomen in paragraaf 3, 
eerste lid.

Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde erfgenamen, 
algemene legatarissen of begiftigden die er voor kiezen de 
aangifte voor een jaar voorafgaand aan het jaar van overlijden 
in te dienen op papier, dient het aangifteformulier aangevraagd 
te worden binnen een termijn van vier maand te rekenen vanaf 
het overlijden van de belastingplichtige. In dit geval moet, indien 
nodig, de termijn vermeld worden waarop ze in voorkomend 
geval ingevolge paragraaf 2 aanspraak kunnen maken.”

l’article 307bis, il doit la remettre au plus tard le 15 juillet de 
l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, ce 
délai ne pouvant être inférieur à un mois à partir de la mise 
à disposition de la déclaration électronique sur la plateforme 
électronique du Service public fédéral Finances.

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, 
réunissent les conditions d’assujettissement telles que visées 
à l’article 360, à l’impôt des non-résidents en tant que non-
habitants du Royaume, doivent faire parvenir leur déclaration, 
au service indiqué sur la formule, dans le délai indiqué sur la 
formule lequel ne peut être inférieur à un mois à compter soit 
de son envoi soit de la mise à disposition de la déclaration 
électronique sur la plateforme électronique du Service public 
fédéral Finances.

L’obligation de déclaration dans les délais visés à l’alinéa 1 
et 2 s’applique également aux héritiers, aux légataires ou aux 
donateurs universels visés à l’article 305, alinéa 2, en ce qui 
concerne la déclaration pour l’année du décès du contribuable.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. En ce qui concerne la déclaration pour une période 
imposable antérieure à l’année du décès du contribuable: 
lorsque les délais prévus au § 1er et à l’article 308/1 ne sont pas 
expirés à la date du décès du contribuable tenu de remettre 
une déclaration, il est de cinq mois à compter de cette date, 
pour les héritiers, légataires ou donataires universels sauf si 
les délais prévus au § 1er et à l’article 308/1 sont plus tardifs.”;

3° le paragraphe 3, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, qui n’ont pas 
reçu de formule de déclaration, doivent en réclamer une, au 
plus tard le 15 juin de l’année dont le millésime désigne l’exer-
cice d’imposition, au service de taxation dont ils dépendent.”;

4° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme 
suit:

“§ 4. Pour les héritiers, légataires ou donataires universels 
visés à l’article 305, alinéa 2, qui choisissent de déposer la 
déclaration de l’année du décès sur papier, l’obligation prévue 
au paragraphe 3, alinéa 1er, s’applique également.

Pour les héritiers, légataires ou donataires universels visés à 
l’article 305, alinéa 2, qui choisissent de déposer la déclaration 
pour une année antérieure à l’année du décès sur papier, le 
formulaire de déclaration doit être demandé dans un délai de 
quatre mois à compter du décès du contribuable. Dans ce cas, 
il y a lieu de préciser le délai dont ils sont éventuellement en 
droit de se prévaloir par application du paragraphe 2.”
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Art. 67. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 308/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 308/1. In afwijking van artikel 308, § 1, beschikken de 
belastingplichtigen onderworpen aan de personenbelasting 
en, in voorkomend geval de in artikel 305, tweede lid, be-
doelde erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigden, 
die opteren voor de in artikel 307bis bedoelde elektronische 
aangifte en die tijdens het inkomstenjaar waarop het aanslag-
jaar betrekking heeft:

— buitenlandse beroepsinkomsten hebben verkregen of

— de in artikel 23, § 1, 1° en 2° beoogde inkomsten heb-
ben verkregen en die geen gebruik maken van de forfaitaire 
grondslagen bedoeld in artikel 342, § 1, tweede lid, of

— in de gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, de in artikel 30, 
3°, beoogde inkomsten hebben verkregen van de andere 
echtgenoot die belast wordt op in artikel 23, § 1, 1° en 2° be-
doelde inkomsten zonder gebruik te maken van de forfaitaire 
grondslagen bedoeld in artikel 342, § 1, tweede lid, of

— de in artikel 30, 2°, beoogde inkomsten verkregen hebben,

tot en met 16 oktober van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd om hun aangifte tijdig in te dienen.

In afwijking van het eerste lid wordt de aangiftetermijn 
verlengd zodat deze minimaal vijf maanden is vanaf de terbe-
schikkingstelling door de Federale Overheidsdienst Financiën 
van de elektronische aangifte van het aanslagjaar.

In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, beschikken de 
belastingplichtigen onderworpen aan de personenbelasting, 
die de in de artikel 23, § 1, 1° bedoelde inkomsten verkrijgen 
en die gebruik maken van de forfaitaire grondslagen bedoeld 
in artikel 342, § 1, tweede lid en, in voorkomend geval, hun 
erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigden, tot en 
met 15 januari van het jaar volgend op het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd om hun aangifte in te dienen.

In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, beschikken de 
belastingplichtigen onderworpen aan de personenbelasting, 
die, in de gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, de in artikel 30, 
3° bedoelde inkomsten verkrijgen van hun echtgenoten die 
gebruik maken van de forfaitaire grondslagen bedoeld in 
artikel 342, § 1, tweede lid en, in voorkomend geval, de in 
artikel 305, tweede lid, bedoelde erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden, tot en met 15 januari van het jaar 
volgend op het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
om hun aangifte in te dienen.”

Art. 68. In artikel 309 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

Art. 67. Dans le même Code, il est inséré un article 308/1 
rédigé comme suit:

“Art. 308/1. Par dérogation à l’article 308, § 1er, les contri-
buables soumis à l’impôt des personnes physiques et le cas 
échéant, les héritiers, légataires ou donataires universels 
visés à l’article 305, alinéa 2, qui optent pour la déclaration 
électronique visée à l’article 307bis et qui, au cours de l’année 
des revenus à laquelle se rapporte l’exercice d’imposition:

— ont obtenu des revenus professionnels étrangers ou

— ont obtenu des revenus visés à l’article 23, § 1er, 1° et 
2° et n’ont pas fait usage des bases forfaitaires de taxation 
visées à l’article 342, § 1er, alinéa 2, ou

— dans les cas visés à l’article 126, § 2, ont obtenu des 
revenus visés à l’article 30, 3°, pour lesquels l’autre conjoint 
qui est imposé obtient des revenus visés à l’article 23, § 1er, 1° 
et 2°, sans avoir fait usage des bases forfaitaires de taxation 
visées à l’article 342, § 1er, alinéa 2, ou

— ont obtenu des revenus visés à l’article 30, 2°,

ont jusqu’au 16 octobre inclus de l’année dont le millésime 
désigne l’exercice d’imposition pour introduire leur déclaration 
dans les délais.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le délai de déclaration est 
prolongé afin qu’il soit d’au moins cinq mois à compter de 
la mise à disposition par le Service public fédéral Finances 
de la déclaration électronique correspondant à l’exercice 
d’imposition.

Par dérogation à l’article 308, § 1er, alinéa 1er, les contri-
buables soumis à l’impôt des personnes physiques qui ob-
tiennent des revenus visés à l’article 23, § 1er, 1° et qui utilisent 
les bases forfaitaires visées à l’article 342, § 1er, alinéa 2 
et le cas échéant, leurs héritiers, légataires ou donataires 
universels, ont jusqu’au 15 janvier inclus de l’année suivant 
celle dont le millésime désigne l’exercice d’imposition pour 
introduire leur déclaration.

Par dérogation à l’article 308, § 1er, alinéa 1er, les contri-
buables soumis à l’impôt des personnes physiques qui, dans 
les cas visés à l’article 126, § 2, obtiennent des revenus visés 
à l’article 30, 3° de leurs conjoints qui utilisent les bases 
forfaitaires visées à l’article 342, § 1er, alinéa 2 et, le cas 
échéant, les héritiers, légataires ou donataires universels 
visés à l’article 305, alinéa 2, ont jusqu’au 15 janvier inclus 
de l’année suivant celle dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition pour introduire leur déclaration d’impôt.”

Art. 68. Dans L’article 309 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 17 juin 2013, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;
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2° In het derde lid worden de woorden “; in het geval van 
het tweede lid is de termijn vijf maanden, te rekenen van de 
dag van het overlijden” opgeheven.

Art. 69. Artikel 310 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 26 januari 2021, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van de eerste drie leden wordt de uiterste datum 
van indiening van de aangifte vastgesteld op 30 september 
van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, indien 
het belastbaar tijdperk van de betrokken vennootschap of 
rechtspersoon eindigt in de periode vanaf 31 december van 
het jaar voorafgaand aan het betrokken aanslagjaar tot en met 
de laatste dag van februari van het betrokken aanslagjaar.”

Art. 70. Artikel 311 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1994 en 25 april 2014, wordt aangevuld 
met twee leden, luidende:

“De administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of zijn gede-
legeerde kan een uitstel van de in de artikelen 306 en 308 
tot 310 gestelde termijnen verlenen in het geval van ernstige 
reden of overmacht.

De Koning kan bijkomende toepassingsregels vastleggen 
met het oog op het bepalen in welke omstandigheden een 
ernstige reden kan worden ingeroepen alsook aangaande de 
wijze waarop uitstel aangevraagd moet worden.”

Art. 71. Deze afdeling is van toepassing voor de belastbare 
tijdperken verbonden aan de aanslagjaren 2024 en volgende.

Afdeling 3 – Onderzoekstermijn inzake bedrijfs- 
voorheffing

Art. 72. In artikel 333/3 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de woorden 
“of bedrijfsvoorheffing” ingevoegd tussen de woorden “roerende 
voorheffing” en “, binnen de aanslagtermijn”.

Afdeling 4 – Versterking van het beroepsgeheim voor 
ambtenaren bij de aflevering van kadastrale bescheiden 
na de betekening van het kadastraal inkomen en tijdens 
de bezwaarprocedure tegen het kadastraal inkomen

Art. 73. In artikel 337 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, wordt het zevende lid 
vervangen als volgt:

“De ambtenaren van de Algemene administratie van de 
patrimoniumdocumentatie oefenen eveneens hun ambt uit 
wanneer zij inlichtingen, uittreksels of afschriften uit de ka-
dastrale bescheiden verstrekken:

1° in uitvoering van de bepalingen van artikel 504, tweede 
en derde lid;

2° Dans l’alinéa 3, les mots “; dans le cas de l’alinéa 2, le 
délai est de cinq mois à compter de la date du décès” sont 
abrogés.

Art. 69. L’article 310 du même Code, remplacé par la loi du 
26 janvier 2021, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation aux trois premiers alinéas, la date limite 
d’introduction de la déclaration fiscale est fixée au 30 septembre 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition 
si la période imposable de la société concernée ou de la 
personne morale expire au cours d’une période à partir du 
31 décembre de l’année qui précède l’exercice d’imposition 
jusqu’au dernier jour du mois de février inclus de l’exercice 
d’imposition y relatif.”

Art. 70. L’article 311 du même Code, modifié par les lois du 
5 juillet 1994 et 25 avril 2014, est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit:

“L’administrateur général de l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus ou son délégué 
peut accorder un report des délais fixés aux articles 306 et 
308 à 310 en cas de motif grave ou de force majeure.

Le Roi peut fixer des règles d’application supplémentaires 
en vue de déterminer dans quelles circonstances peut être 
invoqué un motif grave ainsi que la manière dont un report 
doit être demandé.”

Art. 71. Cette section est applicable pour les périodes 
imposables liées aux exercices d’imposition 2024 et suivants.

Section 3 – Délai d’investigation en matière de pré-
compte professionnel

Art. 72. Dans l’article 333/3 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots “ou de 
précompte professionnel” sont insérés entre les mots “de 
précompte mobilier” et “aux investigations”.

Section 4 – Renforcement du secret professionnel 
des fonctionnaires lors de la délivrance des documents 
cadastraux après la signification du revenu cadastral et 
pendant la procédure de réclamation contre le revenu 
cadastral

Art. 73. Dans l’article 337 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, l’alinéa 7 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les fonctionnaires de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale restent également dans l’exercice de 
leurs fonctions lorsqu’ils communiquent des renseignements, 
des extraits ou des copies de documents cadastraux:

1° en exécution des dispositions de l’article 504, alinéas 2 
et 3;
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2° na de betekening van het kadastraal inkomen, hetzij 
binnen de termijn voorzien in de artikelen 499, 1° en 500, 
hetzij in het kader van de bezwaarprocedure overeenkomstig 
de artikelen 497 tot 503.”

Afdeling 5. Aanpassing van bepaalde artikelen naar 
aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag in 
het Burgerlijk Wetboek

Art. 74. In artikel 434, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij de wet van 
13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in arti-
kel 138 van die wet en gewijzigd bij de wet van 23 april 2020, 
wordt het woord “twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.

Art. 75. In artikel 435, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij de wet van 13 april 
2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in artikel 138 
van die wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” ver-
vangen door het woord “zeven”.

Art. 76. In artikel 442, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en de wet 
van 27 april 2016 en opgeheven bij de wet van 13 april 2019 
uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in artikel 138 van 
die wet, worden de woorden “250 euro” vervangen door de 
woorden “2.500 euro” en wordt het woord “acht” vervangen 
door het woord “zeven”.

Art. 77. Artikelen 74 en 75 zijn van toepassing voor alle 
situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 433, § 1, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 verzonden 
worden na 1 januari 2024.

Artikel 76 is van toepassing voor alle situaties waarin het 
bericht van de openbare verkoop van roerende goederen 
verzonden wordt na 1 januari 2024.

Afdeling 6. Wijziging van de autoriteit die de bevoegdheid 
heeft om de toegang tot de lokalen toe te laten in het kader 
van de vaststelling van kadastraal inkomen

Art. 78. In artikel 476, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Zo hun de toegang tot het eigendom wordt geweigerd, 
mogen zij er slechts binnendringen met de bijstand van de 
korpschef van de lokale politiezone waarbinnen de eigendom 
gelegen is of zijn gelastigde.”

2° après la notification du revenu cadastral, soit dans 
les délais prévus par les articles 499, 1° et 500, soit dans 
le cadre de la procédure de réclamation conformément aux 
articles 497 à 503. “

Section 5. Adaptation de certains articles suite à la 
modification de la notion du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 74. Dans l’article 434, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 
sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi et modifié 
par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” est remplacé 
par le mot “dixième”.

Art. 75. À l’article 435, du même Code, remplacé par la 
loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 sauf 
pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” est 
remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est rem-
placé par le mot “sept”.

Art. 76. Dans l’article 442, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi du 27 avril 
2016 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 sauf pour les cas 
visés à l’article 138 de cette loi, les mots “250 euros” sont 
remplacés par les mots “2.500 euros” et le mot “huit” est 
remplacé par le mot “sept”.

Art. 77. Les articles 74 et 75 s’appliquent à toutes les 
situations dans lesquelles les avis visés à l’article 433, § 1er, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 sont envoyés après 
le 1er janvier 2024.

L’article 76 s’applique à toutes les situations dans lesquelles 
l’avis de la vente publique de biens meubles est envoyé après 
le 1er janvier 2024.

Section 6. Modification de l’autorité habilitée à autoriser 
l’accès aux locaux dans le cadre de la détermination du 
revenu cadastral

Art. 78. Dans l’article 476 du même Code, modifié par la 
loi du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Si l’accès des lieux leur est refusé, ils ne peuvent y pénétrer 
qu’avec l’assistance du chef de corps de la zone de police 
locale dans laquelle se trouve la propriété ou de son délégué.”
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Afdeling 7. Verplichting tot aangifte van de huurprijs 
en de huurlasten

Art. 79. Artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 20 november 2022, wordt aangevuld met 
een bepaling onder 33°, luidende:

“33° de huurprijs en toegekende huurvoordelen evenals de 
uit hoofde van een recht van opstal, een recht van erfpacht 
of een ander zakelijk gebruiksrecht op onroerend goed toe-
gekende vergoedingen en voordelen wanneer:

a) de in artikel 307, § 2/2, bedoelde verplichting voor die 
kosten niet is nageleefd; of

b) de huurprijs en toegekende huurvoordelen die betrekking 
hebben op een onroerend goed waarvan de huurovereenkomst 
kosteloos is geregistreerd overeenkomstig artikel 161, 12°, 
a) of b), van het Wetboek van de registratie-, hypotheek- en 
griffierechten of overeenkomstig die bepalingen kosteloos 
had kunnen worden geregistreerd wanneer het een in België 
gelegen onroerend goed was geweest, tenzij dat onroerend 
goed door de belastingplichtige wordt gehuurd met als uit-
sluitend doel de huisvesting van één of meer werknemers of 
bedrijfsleiders en, desgevallend, hun gezin ingevolge een 
wettelijke of contractuele verplichting.”.

Art. 80. In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021, wordt een para-
graaf 2/2 ingevoegd, luidende:

“§ 2/2. Wanneer de belastingplichtige huurder is van een 
onroerend goed of houder is van een recht van opstal, van 
een recht van erfpacht of van een ander zakelijk gebruiks-
recht op een onroerend goed en de belastingplichtige een 
rechtspersoon is die ertoe gehouden is een aangifte in de 
inkomstenbelastingen in te dienen of een natuurlijke per-
soon is die de huurvergoedingen voor dat onroerend goed 
of de vergoedingen voor de vestiging of overdracht voor dat 
recht geheel of gedeeltelijk in aftrek brengt als werkelijke be-
roepskosten, moet de aangifte een bijlage met de volgende 
inlichtingen bevatten:

a) de identificatiegegevens van de verhuurder(s) of degene(n) 
die een opstalrecht, een recht van erfpacht of een ander za-
kelijk gebruiksrecht verleent (verlenen), per goed;

b) het adres van het onroerend goed of de onroerende 
goederen;

c) het bedrag van de huurvergoedingen en de vergoedin-
gen voor een recht van opstal, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht op een onroerend goed, die in 
het betrokken belastbaar tijdperk zijn betaald of toegekend, 
per goed;

d) wanneer de belastingplichtige een natuurlijke persoon 
is, het deel van de in c) bedoelde bedragen die als werkelijke 
beroepskosten zijn ingebracht;

Section 7. Obligation de déclaration du loyer et des 
charges locatives

Art. 79. L’article 53 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 20 novembre 2022, est complété par un 33°, 
rédigé comme suit:

“33° le loyer et les avantages locatifs attribués ainsi que 
les indemnités et avantages attribués en vertu d’un droit de 
superficie, d’un droit d’emphytéose ou d’un autre droit réel 
d’usage sur un bien immobilier, lorsque:

a) l’obligation visée à l’article 307, § 2/2, n’a pas été res-
pectée pour ces frais; ou

b) le loyer et les avantages locatifs attribués qui portent sur 
un bien immobilier donné dont le contrat de bail a été enregistré 
gratuitement conformément à l’article 161, 12°, a) ou b), du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
ou aurait pu être enregistré gratuitement, conformément à 
ces dispositions, lorsqu’il s’agit d’un bien situé en Belgique, 
sauf si ce bien immobilier est loué par le contribuable dans 
le seul but de loger un ou plusieurs travailleurs ou dirigeants 
d’entreprise et, le cas échéant, leur famille en vertu d’une 
obligation légale ou contractuelle.”.

Art. 80. Dans l’article 307 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, il est inséré un para-
graphe 2/2, rédigé comme suit:

“§ 2/2. Lorsque le contribuable est locataire d’un bien 
immobilier ou titulaire d’un droit de superficie, d’un droit 
d’emphytéose ou d’un autre droit réel d’usage sur un bien 
immobilier et que le contribuable est une personne morale qui 
est tenue de rentrer une déclaration à l’impôt sur les revenus 
ou est une personne physique qui déduit tout ou partie des 
indemnités locatives pour ce bien immobilier ou des indemni-
tés pour la constitution ou la cession de ce droit comme frais 
professionnel réels, la déclaration doit inclure une annexe 
contenant les informations suivantes:

a) les données d’identification du ou des loueurs ou de la 
ou des personnes concédant un droit de superficie, un droit 
d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage, par bien;

b) l’adresse du ou des biens immobiliers;

c) le montant des indemnités locatives et des indemnités 
pour un droit de superficie, un droit d’emphytéose ou un autre 
droit réel d’usage sur un bien immobilier payées ou attribuées 
au cours de la période imposable concernée, par bien;

d) lorsque le contribuable est une personne physique, la 
partie des montants visés au c) déduits à titre de frais pro-
fessionnels réels;
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e) wanneer de belastingplichtige onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting of een in artikel 227, 2°, bedoelde 
belastingplichtige is, het bedrag van de huurvergoedingen 
en de vergoedingen voor een recht van opstal, een recht 
van erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht op een 
onroerend goed die in het betrokken belastbare tijdperk als 
beroepskosten zijn ingebracht.

De in het eerste lid, a), bedoelde identificatiegegevens zijn:

a) wanneer het een natuurlijke persoon betreft:

— de naam, de voornaam en het volledige adres;

— desgevallend, het identificatienummer van het Rijksregister 
of van het wachtregister;

— desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen;

b) wanneer het een rechtspersoon betreft:

— de naam, het volledige adres van de maatschappelijke 
zetel;

— desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt verstaan onder:

— verhuurder: de persoon op wie de verplichtingen bedoeld 
in artikel 1719 van het Burgerlijk Wetboek rusten;

— huurvergoedingen: de huurprijs en de huurvoordelen 
die aan de verhuurder zijn verleend;

— vergoedingen voor een recht van opstal, een recht van 
erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht op een onroerend 
goed: de eigenlijke vergoedingen voor dat recht van opstal, 
recht van erfpacht of ander zakelijk gebruiksrecht en alle 
andere voordelen die uit hoofde van dat gebruiksrecht zijn 
toegekend aan de verlener ervan.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de huurvergoedin-
gen en vergoedingen voor een recht van opstal, een recht van 
erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht op een onroerend 
goed die verbonden zijn aan de leveringen van goederen of 
diensten verricht door een belastingplichtige gevestigd op het 
grondgebied van de Gemeenschap in de zin van artikel 1, § 2, 
2°, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde of in Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, waarvoor 
overeenkomstig het Wetboek van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, de Richtlijn 2006/112/EG van de Raad 
van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde of elke 
andere wettelijke of reglementaire bepaling toepasbaar op de 
belastingplichtige, een factuur of een document in de plaats 
ervan werd opgesteld.

Het model van de in het eerste lid bedoelde bijlage wordt 
vastgesteld door de minister van Financiën of zijn afgevaardigde.

e) lorsque le contribuable est assujetti à l’impôt des socié-
tés ou est un contribuable visé à l’article 227, 2°, le montant 
des indemnités locatives et des indemnités pour un droit de 
superficie, un droit d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage 
sur un bien immobilier, déduits à titre de frais professionnels 
dans la période imposable concernée.

Les données d’identification visées à l’alinéa 1er, a), sont:

a) lorsqu’elle concerne une personne physique:

— le nom, le prénom et l’adresse complète;

— le cas échéant, le numéro d’identification du Registre 
national ou du registre d’attente;

— le cas échéant, le numéro d’identification de la Banque-
Carrefour des Entreprises;

b) lorsqu’elle concerne une personne morale:

— la dénomination, l’adresse complète du siège social;

— le cas échéant, le numéro d’identification de la Banque-
Carrefour des Entreprises.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par:

— loueur: la personne sur laquelle reposent les obligations 
visées à l’article 1719 du Code civil;

— indemnités locatives: le loyer et les avantages locatifs 
accordés au loueur;

— indemnités pour un droit de superficie, un droit d’emphy-
téose ou un autre droit réel d’usage sur un bien immobilier: les 
redevances pour ce droit de superficie, droit d’emphytéose ou 
autre droit réel d’usage ainsi que tout autre avantage accordé 
en vertu de ce droit réal d’usage au cédant du droit.

Le présent paragraphe n’est pas applicable aux indemni-
tés locatives et aux indemnités pour un droit de superficie, 
un droit d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage sur un 
bien immeuble qui sont liées à des livraisons de biens ou des 
prestations de services effectuées par un assujetti établi sur le 
territoire de la Communauté au sens de l’article 1er, § 2, 2°, du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée ou en Norvège, en Islande 
ou au Liechtenstein, pour lesquelles, conformément au Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée, à la directive 2006/112/CE du 
Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun 
de taxe sur la valeur ajoutée ou toute autre disposition légale 
ou réglementaire applicable à l’assujetti, une facture ou un 
document en tenant lieu a été établi.

Le modèle de l’annexe visé l’alinéa 1er est fixé par le ministre 
des Finances ou son délégué.
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Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf na te 
komen, hebben de betrokken belastingplichtigen de toestem-
ming om het identificatienummer van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen of van het wachtregister te gebruiken om 
de verhuurder(s) of perso(o)n(en) die een opstalrecht, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht verleent 
(verlenen). Dit nummer zal niet langer bewaard worden dan 
de duur voorzien in de artikelen 315 en 315bis.

Art. 81. Deze afdeling treedt in werking vanaf aanslagjaar 
2024.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde

Afdeling 1. Technische wijziging

Art. 82. In artikel 91, § 4, eerste lid van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 20 november 2022 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden 
“of de termijn die in uitvoering van artikel 76, § 1, derde lid, 
van dit Wetboek is voorzien;”;

b) wordt aangevuld met de bepaling onder 1°/1, luidende:

“1°/1. krachtens artikel 76, § 2, eerste en tweede lid, te 
rekenen vanaf het verstrijken van de termijn die in uitvoering 
van art. 76, § 2, tweede lid van dit Wetboek is voorzien;”.

Afdeling 2. Aanpassing van bepaalde artikelen naar 
aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag in 
het Burgerlijk Wetboek

Art. 83. In artikel 93quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven 
bij de wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen 
bedoeld in artikel 138 van die wet en gewijzigd bij de wet van 
23 april 2020, wordt het woord “twaalfde” vervangen door 
het woord “tiende”.

Art. 84. In artikel 93quinquies van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij de 
wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld 
in artikel 138 van die wet, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” ver-
vangen door het woord “zeven”.

Art. 85. In artikel 93undeciesD, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006, ge-
wijzigd bij de wet van 26 november 2018 en opgeheven bij de 
wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld 

Dans le seul but de respecter les obligations du présent 
paragraphe, les contribuables concernés ont l’autorisation 
d’utiliser le numéro d’identification du Registre national des 
personnes physiques ou du registre d’attente pour identifier les 
loueurs ou la ou les personnes concédant un droit de superfi-
cie, un droit d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage. Ce 
numéro ne sera pas conservé plus longtemps que la durée 
prévue aux articles 315 et 315bis.

Art. 81. La présente section entre en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2024.

Chapitre 2 - Modifications du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée

Section 1re. Modification technique

Art. 82. Dans l’article 91, § 4, alinéa 1er, du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par la loi du 
20 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 1° est complété par les mots “ou du délai prévu en 
exécution de l’article 76, § 1er, alinéa 3, du présent Code;”;

b) est complété par un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1. conformément à l’article 76, § 2, alinéas 1er et 2, 
à compter de l’expiration du délai prévu en application de 
l’article 76, § 2, alinéa 2 du présent Code;”.

Section 2. Adaptation de certains articles suite à la 
modification de la notion du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 83. Dans l’article 93quater, § 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 
13 avril 2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette 
loi et modifié par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” est 
remplacé par le mot “dixième”.

Art. 84. Dans l’article 93quinquies du même Code, rem-
placé par la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 
2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” est 
remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est rem-
placé par le mot “sept”.

Art. 85. Dans l’article 93undeciesD, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 27 décembre 2006, modifié par la 
loi du 26 novembre 2018 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 
sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les mots 
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in artikel 138 van die wet, worden de woorden “250 EUR” 
vervangen door de woorden “2.500 euro” en wordt het woord 
“acht” vervangen door het woord “zeven”.

Art. 86. Artikelen 83 en 84 zijn van toepassing voor alle 
situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 93ter, § 1, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
verzonden worden na 1 januari 2024.

Artikel 85 is van toepassing voor alle situaties waarin het 
bericht van de openbare verkoop van roerende goederen 
verzonden wordt na 1 januari 2024.

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 87. In boek II van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 20137/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 20137/1. De belastingschuldige van de diverse taksen 
bedoeld in dit Wetboek, kan de aangiften, formulieren en de 
erop betrekking hebbende stukken, via elektronische weg 
overmaken.

De verzendingen, afleveringen en kennisgevingen maken 
het voorwerp uit van een elektronisch ontvangstbericht ver-
zonden door de bestemmeling met vermelding van de datum, 
en in voorkomend geval, het uur van ontvangst.”

Art. 88. Artikel 87 treedt in werking op 1 januari 2025.

Hoofdstuk 4 - Aanpassing van bepaalde artikelen van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen naar 
aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag in het 
Burgerlijk Wetboek

Art. 89. In artikel 36, eerste lid, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, gewijzigd bij de wet van 23 april 2020, wordt 
het woord “”twaalfde”” vervangen door het woord “tiende”.

Art. 90. In artikel 37, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 20 december 2021, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” ver-
vangen door het woord “zeven”.

Art. 91. In artikel 44, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.

Art. 92. In artikel 49, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 13 april 2019, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

“250 EUR” sont remplacés par les mots “2.500 euros” et le 
mot “huit” est remplacé par le mot “sept”.

Art. 86. Les articles 83 et 84 s’appliquent à toutes les 
situations dans lesquelles les avis visés à l’article 93ter, § 1er, 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée sont envoyés après 
le 1er janvier 2024.

L’article 85 s’applique à toutes les situations dans lesquelles 
l’avis de la vente publique de biens meubles est envoyé après 
le 1er janvier 2024.

Chapitre 3 - Modifications du Code des droits et taxes 
divers

Art. 87. Dans le livre II du même Code, il est inséré un 
article 20137/1, rédigé comme suit:

“Art. 20137/1. Le redevable des taxes diverses visées par le 
présent Code, peut transmettre les déclarations, formulaires 
et pièces y relatives, par voie électronique.

Les envois, remises et notifications font l’objet d’un accusé 
de réception électronique adressé par le destinataire, qui 
indique la date et, le cas échéant, l’heure de réception.”

Art. 88. L’article 87 entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Chapitre 4 - Adaptation de certains articles du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 
et non fiscales suite à la modification de la notion du jour 
ouvrable dans le Code civil

Art. 89. Dans l’article 36, alinéa 1er, du Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
modifié par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” est 
remplacé par le mot “dixième”.

Art. 90. Dans l’article 37 du même Code, modifié par la 
loi du 20 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” est 
remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est rem-
placé par le mot “sept”.

Art. 91. Dans l’article 44, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
le mot “douzième” est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 92. Dans l’article 49, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 13 avril 2019, le mot “huit” est remplacé par le 
mot “sept”.
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Art. 93. Artikelen 89 tot 92 zijn van toepassing voor alle 
situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 35, § 1 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen verzonden worden 
na 1 januari 2024.

Hoofdstuk 5 - Aanpassing van bepaalde artikelen van 
de programmawet (I) van 29 maart 2012 naar aanleiding 
van de wijziging van het begrip werkdag in het Burgerlijk 
Wetboek

Art. 94. In artikel 158, eerste lid, van de programmawet (I) 
van 29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020, 
wordt het woord “twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.

Art. 95. In artikel 158/1, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 23 april 2020, wordt het woord “twaalfde” 
vervangen door het woord “tiende”.

Art. 96. Artikelen 94 en 95 zijn van toepassing voor alle 
situaties waarin de berichten bedoeld in artikel 157, § 1 van 
de programmawet (I) van 29 maart 2012 of in artikel 157/1, 
§ 1 van de programmawet (I) van 29 maart 2012, verzonden 
worden na 1 januari 2024.

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen aan de wet van 30 juli 2013 
met betrekking tot de certificatie van een geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector

Art. 97. In het opschrift van de wet van 30 juli 2013 met 
betrekking tot de certificatie van een geregistreerd kassasys-
teem in de horecasector, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
20 september 2018, worden de woorden “in de horecasector” 
opgeheven.

Art. 98. Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 september 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. Voor de toepassing van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten dient te worden verstaan onder:

1° “geregistreerd kassasysteem”: het elektronisch kas-
register, de terminal met kassasoftware, de computer met 
kassasoftware of gelijk welk ander gelijkaardig apparaat, dat 
gebruikt wordt voor de registratie van uitgaande handelingen;

2° “controlemodule”: de module die op onveranderlijke en 
beveiligde wijze, relevante data van de kastickets opslaat en 
verwerkt tot een algoritme en eventuele andere controlegege-
vens die worden afgedrukt op het kasticket en die automatisch 
digitaal worden verzonden naar de Federale Overheidsdienst 
Financiën;

3° “fiscale data module” (FDM): het onderdeel van de con-
trolemodule dat met het kassasysteem wordt verbonden om 
de fiscale relevante data van het kassasysteem te ontvangen 
en de datum en het uur van de verschillende gebeurtenissen 
te genereren. De fiscale data module heeft een uniek iden-
tificatienummer en een uniek certificaat voor het aanmaken 
van een digitale handtekening;

Art. 93. Les articles 89 à 92 s’appliquent à toutes les 
situations dans lesquelles les avis visés à l’article 35, § 1er 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales sont envoyés après le 1er janvier 2024.

Chapitre 5 - Adaptation de certains articles de la loi-
programme (I) du 29 mars 2012 suite à la modification de 
la notion de jour ouvrable dans le Code civil

Art. 94. Dans l’article 158, alinéa 1er, de la loi-programme 
(I) du 29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, le 
mot “douzième” est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 95. Dans l’article 158/1, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” est remplacé 
par le mot “dixième”.

Art. 96. Les articles 94 et 95 s’appliquent à toutes les 
situations dans lesquelles les avis visés à l’article 157, § 1er 
de la loi-programme (I) du 29 mars 2012 ou à l’article 157/1, 
§ 1er de la loi-programme (I) du 29 mars 2012, sont envoyés 
après le 1er janvier 2024.

Chapitre 6 - Modifications à la loi du 30 juillet 2013 
relative à la certification d’un système de caisse enre-
gistreuse dans le secteur horeca

Art. 97. Dans l’intitulé de la loi du 30 juillet 2013 relative à 
la certification d’un système de caisse enregistreuse dans le 
secteur horeca, modifié en dernier par la loi du 20 septembre 
2018, les mots “dans le secteur horeca” sont abrogés.

Art. 98. L’article 2 de la même loi, modifié par la loi du 
20 septembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Pour l’application de la présente loi et des arrêtés 
pris pour son exécution, on entend par:

1° “système de caisse enregistreuse”: la caisse enregis-
treuse électronique, le terminal comprenant le logiciel de 
caisse, l’ordinateur comprenant le logiciel de caisse ou tout 
autre appareil similaire, utilisé pour l’enregistrement des 
opérations à la sortie;

2° “module de contrôle”: le module qui enregistre les don-
nées pertinentes des tickets de caisse de façon inaltérable et 
sécurisée et les transforme en un algorithme, ainsi que d’autres 
données éventuelles de contrôle imprimées sur le ticket de 
caisse et qui sont transmises automatiquement sous forme 
numérique au Service public fédéral Finances;

3° “fiscal data module” (FDM): l’élément du module de 
contrôle relié au système de caisse prévu pour recevoir du 
système de caisse les données fiscales pertinentes et générer 
la date et l’heure de tous les événements qui se sont produits. 
Le fiscal data module est pourvu d’un numéro d’identification 
unique et d’un certificat unique pour la création d’une signa-
ture numérique;
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4° “producent”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, die een 
eindproduct maakt om in België op de markt te brengen, om 
te worden gebruikt, hetzij als kassasysteem, hetzij als fiscale 
data module van de controlemodule, binnen het geregistreerde 
kassasysteem;

5° “invoerder”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, die een 
eindproduct, geproduceerd buiten België, als vertegenwoor-
diger van de producent, in België op de markt brengt, om te 
worden gebruikt, hetzij als kassasysteem, hetzij als fiscale 
data module van de controlemodule binnen het geregistreerde 
kassasysteem;

6° “verdeler”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, die in 
België aan een btw-belastingplichtige een gecertificeerd kas-
sasysteem of een gecertificeerde fiscale data module, bestemd 
om te worden gebruikt in een geregistreerd kassasysteem, 
verkoopt of verhuurt;

7° “bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst 
Financiën”: de dienst belast met alle certificatie- en registra-
tieaanvragen, de uitvoering van de certificatieprocedure en 
de initialisatie van de fiscale data module.

Het bovenbedoeld geregistreerd kassasysteem bestaat uit 
twee componenten: een kassasysteem en de in het eerste 
lid, 2°, bedoelde controlemodule.”

Art. 99. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2024.

Hoofdstuk 7 - Bepalingen eigen aan de ambtenaren 
van de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van de 
fiscale en de niet-fiscale schuldvorderingen, die belast 
zijn met de inning

Afdeling 1. Onderzoeksbevoegdheden van de ambtena-
ren van de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van 
de fiscale en de niet-fiscale schuldvorderingen, die zijn 
belast met de inning

Art. 100. Onverminderd het recht van de ambtenaren van 
de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, die zijn belast met de inning, om 
mondeling inlichtingen te vragen, is iedere persoon verplicht 
deze ambtenaren op hun verzoek, binnen de termijn vermeld 
op de schriftelijke aanvraag, welke termijn wegens wettige 
redenen kan worden verlengd, schriftelijk alle toereikende, ter 
zake dienende en niet overmatige inlichtingen te verstrekken 
die van hem worden gevorderd, teneinde de geïnde bedragen 
correct aan te wenden ter betaling van de door een persoon 
verschuldigde fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, of 
teneinde over te gaan tot de terugbetaling van de aan een 
persoon terug te geven of te betalen sommen, met inbegrip 
van het beheer van de onverschuldigde terugbetalingen.

Wanneer een krachtens eerste lid aangezochte persoon het 
beroepsgeheim doet gelden, verzoekt de administratie van de 

4° “fabricant”: toute personne physique ou morale qui 
fabrique un produit fini pour le mettre sur le marché en Belgique 
et pour être utilisé soit comme système de caisse, soit comme 
fiscal data module du module de contrôle dans le système de 
caisse enregistreuse;

5° “importateur”: toute personne physique ou morale qui met 
sur le marché en Belgique un produit fini fabriqué en dehors 
de la Belgique, et destiné à être utilisé soit comme système de 
caisse, soit comme fiscal data module du module de contrôle 
dans le système de caisse enregistreuse;

6° “distributeur”: toute personne physique ou morale qui 
vend ou donne en location, en Belgique, à un assujetti à la 
TVA, un système de caisse certifié ou un fiscal data module 
certifié destiné à être utilisé dans un système de caisse 
enregistreuse;

7° “service compétent du Service public fédéral Finances”: 
le service chargé de traiter toutes les demandes de certification 
et d’enregistrement, d’accomplir la procédure de certification 
et l’initialisation du fiscal data module.

Le système de caisse enregistreuse susvisé se compose 
de deux éléments: un système de caisse et le module de 
contrôle visé à l’alinéa 1er, 2°.”

Art. 99. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2024.

Chapitre 7 - Dispositions relatives aux agents de l’admi-
nistration du Service public fédéral Finances en charge de 
la perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, chargés de la perception

Section 1re. Pouvoirs d’investigation des agents de 
l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, chargés de la perception

Art. 100. Sans préjudice du droit des agents de l’adminis-
tration du Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, chargés de la perception, de demander des rensei-
gnements verbaux, toute personne a l’obligation, lorsqu’elle 
en est requise par ces agents, de leur fournir, par écrit, dans 
le délai mentionné dans la demande écrite, ce délai pouvant 
être prolongé pour de justes motifs, tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs qui lui sont réclamés 
afin d’affecter correctement les sommes perçues au paiement 
des créances fiscales et non fiscales dues par une personne, 
ou afin de procéder au remboursement des sommes à resti-
tuer ou à payer à une personne en ce compris la gestion des 
remboursements indus.

Lorsque la personne requise en vertu de l’alinéa 1er se 
prévaut du secret professionnel, l’administration du Service 
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Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en 
de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
om tussenkomst van de territoriaal bevoegde tuchtoverheid 
opdat deze zou oordelen of, en gebeurlijk in welke mate de 
vraag om inlichtingen verzoenbaar is met het eerbiedigen van 
het beroepsgeheim.

Art. 101. § 1. De administratieve diensten van de Staat, 
de parketten en de griffies van de hoven en van alle rechts-
colleges, de administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties van 
gemeenten en de gemeenten evenals de openbare instellingen 
en inrichtingen, zijn gehouden, wanneer zij daartoe worden 
aangezocht door een ambtenaar van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en 
de invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen, die is belast met de inning, hem alle in hun bezit zijnde 
toereikende, ter zake dienende en niet overmatige inlich-
tingen te verstrekken welke de bedoelde ambtenaar nodig 
acht teneinde de geïnde bedragen correct aan te wenden 
ter betaling van de door een persoon verschuldigde fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te gaan 
tot de terugbetaling van de aan een persoon terug te geven 
of te betalen sommen, met inbegrip van het beheer van de 
onverschuldigde terugbetalingen.

Onder “openbare instellingen of inrichtingen” verstaat men 
de instellingen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat, een Gemeenschap of een Gewest 
mede beheert, waaraan de Staat, een Gemeenschap of een 
Gewest een waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan 
de Staat, een Gemeenschap of een Gewest toezicht uitoefent 
of waarvan het bestuurspersoneel wordt aangewezen door de 
federale regering of een Gemeenschaps- of Gewestregering, 
op haar voordracht of met haar goedkeuring.

Van de inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures 
mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar ministerie.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de Algemene 
Directie Statistiek - Statistics Belgium van de Federale 
Overheidsdienst Economie, noch op de Gemeenschappen 
en Gewesten voor de bevoegdheden die voorheen wa-
ren toegekend aan het Economisch en Sociaal Instituut 
voor de Middenstand en die overgedragen werden aan de 
Gemeenschappen en Gewesten wat de individueel verkregen 
inlichtingen betreft.

Art. 102. Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën zijn gehouden aan de amb-
tenaren van de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, die zijn belast met de in-
ning, alle in hun bezit zijnde toereikende, ter zake dienende 
en niet overmatige inlichtingen ter beschikking te stellen, die 
bijdragen tot de vervulling van de opdracht van die ambte-
naren teneinde de geïnde bedragen correct aan te wenden 
ter betaling van de door een persoon verschuldigde fiscale 

public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales sollicite 
l’intervention de l’autorité disciplinaire territorialement compé-
tente afin qu’elle puisse apprécier si et éventuellement dans 
quelle mesure la demande de renseignements se concilie 
avec le respect du secret professionnel.

Art. 101. § 1er. Les services administratifs de l’État, les 
parquets et les greffes des cours et de toutes les juridictions, 
les administrations des Communautés, des Régions, des pro-
vinces, des agglomérations, des fédérations de communes et 
des communes, ainsi que les établissements et organismes 
publics sont tenus, lorsqu’ils en sont requis par un agent de 
l’administration du Service public fédéral Finances en charge 
de la perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, chargé de la perception, de lui fournir tous 
renseignements adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession que ledit agent juge nécessaires afin d’affecter 
correctement les sommes perçues au paiement des créances 
fiscales et non fiscales dues par une personne, ou afin de 
procéder au remboursement des sommes à restituer ou à 
payer à une personne en ce compris la gestion des rembour-
sements indus.

Par “établissements ou organismes publics”, on entend les 
institutions, sociétés, associations, établissements et services 
que l’État, une Communauté ou une Région cogère, auxquels 
l’État, une Communauté ou une Région fournit une garantie, 
dont les activités sont contrôlées par l’État, une Communauté 
ou une Région ou dont le personnel de direction est désigné par 
le gouvernement fédéral ou un gouvernement communautaire 
ou régional, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les renseignements relatifs à des procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués sans l’autorisation 
expresse du ministère public.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la Direction 
générale Statistique - Statistics Belgium du Service public 
fédéral Economie, ni aux Communautés et Régions pour 
les compétences qui autrefois étaient concédées à l’Institut 
d’Etude économique et social des Classes moyennes et qui 
ont été transférées aux Communautés et Régions pour ce qui 
concerne les renseignements individuels recueillis.

Art. 102. Toutes les administrations qui ressortissent du 
Service public fédéral Finances sont tenues de mettre à dispo-
sition des agents de l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales, chargés de la perception, tous 
les renseignements adéquats, pertinents et non excessifs en 
leur possession, qui contribuent à la poursuite de la mission de 
ces agents afin d’affecter correctement les sommes perçues 
au paiement des créances fiscales et non fiscales dues par 
une personne, ou afin de procéder au remboursement des 
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en niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te gaan 
tot de terugbetaling van de aan een persoon terug te geven 
of te betalen sommen, met inbegrip van het beheer van de 
onverschuldigde terugbetalingen.

Art. 103. Elke inlichting bij het uitoefenen van zijn functie 
bekomen door een ambtenaar van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en 
de invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen, die zijn belast met de inning, hetzij rechtstreeks, hetzij 
door tussenkomst van één van de in artikel 101 bedoelde 
administratieve diensten, parketten en griffies, administraties, 
openbare instellingen of inrichtingen, kan door de Staat worden 
ingeroepen om elke krachtens de fiscale wetten verschuldigde 
som op te sporen.

Art. 104. De inbreuken op artikel 100 worden bestraft 
overeenkomstig artikel 84 van het Wetboek van de minne-
lijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen.

Afdeling 2. Beroepsgeheim van de ambtenaren van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, die zijn belast met de inning

Art. 105. § 1. Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt bij 
de toepassing van de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot de inning van de fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen bij de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, of die toegang heeft tot 
de ambtsvertrekken van deze administratie, is, buiten de 
uitoefening van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan hij wegens 
de uitvoering van zijn opdracht kennis heeft.

De ambtenaren van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de in-
vordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen oe-
fenen hun ambt uit wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de administraties 
van de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de 
agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeen-
ten, evenals aan de in artikel 101, § 1, tweede lid, bedoelde 
openbare instellingen of inrichtingen, inlichtingen verstrekken 
welke voor die administratieve diensten, parketten en griffies, 
administraties, openbare instellingen of inrichtingen nodig 
zijn om de uitvoering van de hun opgedragen wettelijke of 
reglementaire bepalingen te verzekeren.

Personen die deel uitmaken van de diensten waar-
aan de ambtenaren van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invor-
dering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, belast 
met de inning, ingevolge het tweede lid inlichtingen hebben 
verstrekt, zijn eveneens tot dezelfde geheimhouding verplicht 
en mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke of reglementaire bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt.

sommes à restituer ou à payer à une personne en ce compris 
la gestion des remboursements indus.

Art. 103. Tout renseignement obtenu dans l’exercice de 
ses fonctions par un agent de l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales, chargé 
de la perception, soit directement, soit par l’entremise d’un des 
services administratifs, parquets et greffes, administrations, 
établissements ou organismes publics visés à l’article 101, 
peut être invoqué par l’État pour la recherche de toute somme 
due en vertu des lois fiscales.

Art. 104. Les infractions à l’article 100 sont sanctionnées 
conformément à l’article 84 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales.

Section 2. Du secret professionnel des agents de 
l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, chargés de la perception

Art. 105. § 1er. Celui qui intervient, à quelque titre que ce 
soit, dans l’application des dispositions légales ou réglemen-
taires afférentes à la perception des créances fiscales et non 
fiscales par l’administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, ou qui a accès dans les bureaux de cette 
administration, est tenu de garder, en dehors de l’exercice de 
ses fonctions, le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont 
il a eu connaissance par suite de l’exécution de sa mission.

Les agents de l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales, chargés de la perception, 
restent dans l’exercice de leurs fonctions lorsqu’ils com-
muniquent aux autres services administratifs de l’État, aux 
parquets et aux greffes des cours et de toutes les juridictions, 
aux administrations des Communautés, des Régions, des 
provinces, des agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi qu’aux établissements ou organismes 
publics visés à l’article 101, § 1er, alinéa 2, les renseignements 
qui sont nécessaires à ces services administratifs, parquets 
et greffes, administrations, établissements ou organismes 
publics pour assurer l’exécution des dispositions légales ou 
réglementaires dont ils sont chargés.

Les personnes appartenant aux services à qui les agents 
de l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, chargés de la perception, ont fourni 
des renseignements en application de l’alinéa 2, sont égale-
ment tenues au même secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre des dispositions 
légales ou réglementaires pour l’exécution desquelles ils ont 
été fournis.
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§ 2. De schending van het bij de eerste paragraaf bepaalde 
beroepsgeheim wordt gestraft overeenkomstig artikel 458 van 
het Strafwetboek.

Hoofdstuk 8 - Wijziging van de wet van 29 maart 2018 
tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de 
rol van de fiscale bemiddelingsdienst

Art 106. In het opschrift van hoofdstuk 2 van de wet van 
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en verster-
king van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst, worden 
de woorden “en fiscale administratieve boetes” vervangen 
door de woorden “, fiscale administratieve boetes en admi-
nistratieve geldboeten bedoeld in artikel 84 van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 107. In artikel 3 van dezelfde wet worden de woorden 
“en de diverse rechten en taksen” vervangen door de woor-
den “, de diverse rechten en taksen en de administratieve 
geldboeten bedoeld in artikel 84 van het Wetboek van de min-
nelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen”.

Art. 108. Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 5 § 1. Onverminderd de toepassing van in de speci-
fieke wetten voorziene bepalingen, beslist de fiscale bemid-
delingsdienst, bedoeld in artikel 116 van de wet van 25 april 
2007 houdende diverse bepalingen (IV), over de verzoeken 
om kwijtschelding of vermindering van belastingverhogingen 
en administratieve boetes bedoeld in de artikelen 444 en 
445 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 
over de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van 
belastingenverhogingen en administratieve boetes bedoeld 
in artikel 2, derde lid, van het Wetboek van de met de in-
komstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, voor zover 
die belastingverhogingen en administratieve boetes niet 
meer onderhevig zijn aan enig administratief en rechterlijk 
beroep, en zij niet zijn opgelegd ingevolge inbreuken die 
via de administratieve weg zijn geregeld in het kader van 
de overleggen bedoeld in de artikelen 29 en 29bis van het 
Wetboek van Strafvordering of ingevolge inbreuken die via de 
administratieve weg zijn geregeld in toepassing van artikel 29, 
derde lid van het Wetboek van Strafvordering in het kader van 
het overleg, ingevoerd door de wet van 20 september 2012 
tot instelling van het “una via”-principe in de vervolging van 
overtredingen van de fiscale wetgeving en tot verhoging van 
de fiscale penale boetes.

§ 2. Onverminderd de toepassing van in de specifieke wetten 
voorziene bepalingen, beslist de fiscale bemiddelingsdienst, 
bedoeld in artikel 116 van de wet van 25 april 2007 houdende 
diverse bepalingen (IV), over de verzoeken om kwijtschelding 
of vermindering van de administratieve geldboeten bedoeld in 
artikel 84 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
en over de verzoeken om kwijtschelding of vermindering 
van de proportionele of niet proportionele boeten bedoeld 
in het Wetboek diverse rechten en taksen, voor zover die 

§ 2. La violation du secret professionnel tel qu’il est défini 
au paragraphe 1er est punie conformément à l’article 458 du 
Code pénal.

Chapitre 8 - Modification de la loi du 29 mars 2018 visant 
à élargir les missions et à renforcer le rôle du service de 
conciliation fiscale

Art. 106. Dans l’intitulé du chapitre 2 de la loi du 29 mars 
2018 visant à élargir les missions et à renforcer le rôle du 
service de conciliation fiscale, les mots “et d’amendes admi-
nistratives fiscales” sont remplacés par les mots “, d’amendes 
administratives fiscales et des amendes administratives visées 
à l’article 84 du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales”.

Art. 107. Dans l’article 3 de la même loi, les mots “et les 
droits et taxes divers” sont remplacés par les mots “, les 
droits et taxes divers et les amendes administratives visées 
à l’article 84 du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales”.

Art. 108. L’article 5 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 5. § 1er. Sans préjudice de l’application des dispositions 
prévues par des lois particulières, le service de conciliation 
fiscale visé à l’article 116 de la loi du 25 avril 2007 portant des 
dispositions diverses (IV) statue sur les demandes ayant pour 
objet la remise ou la modération des accroissements d’impôts 
et des amendes administratives visés aux articles 444 et 445 
du Code des impôts sur les revenus 1992, et sur les demandes 
ayant pour objet la remise ou la modération des accroissements 
d’impôts et des amendes administratives visés à l’article 2, 
alinéa 3, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, pour autant que ces accroissements d’impôts et 
ces amendes administratives ne sont plus susceptibles d’un 
quelconque recours administratif et judiciaire, et qu’elles n’ont 
pas été infligées suite à des infractions qui sont réglées par la 
voie administrative dans le cadre des concertations visées aux 
articles 29 et 29bis du Code d’instruction criminelle ou suite 
à des infractions qui sont réglées par la voie administrative 
en application de l’article 29, alinéa 3 du Code d’instruction 
criminelle dans le cadre de la concertation mise en place par 
la loi du 20 septembre 2012 instaurant le principe “una via” 
dans le cadre de la poursuite des infractions à la législation 
fiscale et majorant les amendes pénales fiscales.

§ 2. Sans préjudice de l’application des dispositions prévues 
par des lois particulières, le service de conciliation fiscale visé 
à l’article 116 de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV) statue sur les demandes ayant pour objet la 
remise ou la modération des amendes administratives visées 
à l’article 84 du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, et sur les demandes ayant 
pour objet la remise ou la modération des amendes propor-
tionnelles et non proportionnelles visées au Code des droits 
et taxes divers, pour autant que ces amendes administratives 
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administratieve geldboeten niet het voorwerp uitmaken van 
enig administratief of rechterlijk beroep, en zij niet zijn op-
gelegd ingevolge inbreuken die via de administratieve weg 
zijn geregeld in het kader van de overleggen bedoeld in de 
artikelen 29 en 29bis van het Wetboek van Strafvordering of 
ingevolge inbreuken die via de administratieve weg zijn gere-
geld in toepassing van artikel 29, derde lid van het Wetboek 
van Strafvordering in het kader van het overleg, ingevoerd 
door de wet van 20 september 2012 tot instelling van het “una 
via”-principe in de vervolging van overtredingen van de fiscale 
wetgeving en tot verhoging van de fiscale penale boetes.”

Titel 8 – Invoering van het begrip “staatsrekening” en 
bijhorende definitie

Art. 109. Een Staatsrekening is een financiële rekening, 
geopend bij een door de Staat aangewezen financiële instel-
ling en voorbehouden aan:

1° de Staat;

2° de organismen die behoren tot de sector overheid, over-
eenkomstig het Europees systeem van nationale en regionale 
rekeningen in de Europese Unie (ESR 2010), met uitzondering 
van de regionale, gemeenschaps- en gemeentelijke overheden;

3° met akkoord van de Staat, andere personen van publiek 
recht of van privaat recht;

4° de Nationale Bank van België.

Art. 110. Een staatsrekening kent de identificatiecode 
“679” en is toegekend aan een financiële instelling, zoals 
opgenomen in de codelijst van financiële instellingen bij de 
Nationale Bank van België.

Deze identificatiecode kent het principe van overdraagbaar-
heid. Dit wil zeggen dat na het voeren van een overheidsop-
dracht, de opdrachtnemer de identificatiecode na de duur van 
deze opdracht kosteloos dient over te dragen aan de nieuwe 
opdrachtnemer.

De identificatiecode maakt integraal deel uit van het IBAN-
nummer. Aldus zijn enkel de IBAN-nummers die verbonden zijn 
aan een Staatsrekening, ook kosteloos overdraagbaar op de 
financiële instelling die op dat moment de Staatsrekeningen 
beheert. Dit om redenen van continuïteit van de openbare dienst.

Titel 9 – Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende 
de machtiging voor de federale overheidsdiensten om zich 
te verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaam-
heden inzake informatiebeheer en informatieveiligheid

Art. 111. Artikel 2 van de wet van 17 juli 2001 betreffende 
de machtiging voor de federale overheidsdiensten om zich te 
verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaamheden 
inzake informatiebeheer en informatieveiligheid, wordt aan-
gevuld met een lid, luidende:

ne font pas l’objet d’un quelconque recours administratif 
ou judiciaire, et qu’elles n’ont pas été infligées suite à des 
infractions qui sont réglées par la voie administrative dans le 
cadre des concertations visées aux articles 29 et 29bis du 
Code d’instruction criminelle ou suite à des infractions qui sont 
réglées par la voie administrative en application de l’article 29, 
alinéa 3 du Code d’instruction criminelle dans le cadre de la 
concertation mise en place par la loi du 20 septembre 2012 
instaurant le principe “una via” dans le cadre de la poursuite 
des infractions à la législation fiscale et majorant les amendes 
pénales fiscales.”

Titre 8 – Introduction de la notion de “compte d’État” 
et définition associée

Art. 109. Un compte d’État est un compte financier ouvert 
auprès d’une institution financière désignée par l’État et 
réservé à:

1° l’État;

2° les organismes appartenant au secteur des adminis-
trations publiques selon le Système européen des comptes 
nationaux et régionaux dans l’Union européenne (SEC2010), 
à l’exclusion des autorités régionales, communautaires et 
municipales;

3° avec l’accord de l’État, d’autres personnes de droit 
public ou privé;

4° la Banque nationale de Belgique.

Art. 110. Un compte d’État porte l’identifiant “679” et est 
attribué à une institution financière, telle qu’elle figure dans 
la liste de codes des institutions financières de la Banque 
nationale de Belgique.

Cet identifiant est soumis au principe de transférabilité. C’est-
à-dire qu’après l’exécution d’un marché public, le contractant 
doit transférer gratuitement le code d’identification au nouveau 
contractant après la durée de ce marché.

L’identifiant fait partie intégrante du numéro IBAN. Ainsi, 
seuls les numéros IBAN associés à un compte d’État sont 
également transférables gratuitement à l’institution financière 
qui gère actuellement les comptes d’État. Ceci pour des rai-
sons de continuité du service public.

Titre 9 – Modification de la loi du 17 juillet 2001 relative 
à l’autorisation pour les services publics fédéraux de 
s’associer en vue de l’exécution de travaux relatifs à la 
gestion et à la sécurité de l’information

Art. 111. L’article 2 de la loi du 17 juillet 2001 relative à 
l’autorisation pour les services publics fédéraux de s’associer 
en vue de l’exécution de travaux relatifs à la gestion et à la 
sécurité de l’information, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:
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“In voorkomend geval kunnen zij bijdragen aan de werking 
van de vereniging door haar bepaalde diensten binnen hun 
vakgebied en het gebruik van lokalen en uitrusting aan te 
bieden. De voorwaarden en de omvang van deze bijdragen 
worden vastgelegd in een protocol getekend door het lid en 
de vereniging.”

Titel 10 – Voorwaarden van de toekenning van de 
staatswaarborg aan Infrabel

Art. 112. Artikel 203 van de wet van 21 maart 1991 betref-
fende de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven wordt aangevuld met de volgende bepaling:

“De Koning mag, in afwijking van artikel 12, § 2, tweede 
lid, 2°, afwijken, voor leningen die bij een multilaterale bank 
worden aangegaan, van het koninklijk besluit nr. 517 van 
31 maart 1987 ter invoering van een jaarlijkse premie op 
de door de Staat gewaarborgde nieuwe verbintenissen van 
bepaalde instellingen van de openbare sector.”

“Ils peuvent, le cas échéant, contribuer au fonctionnement 
de l’association en lui offrant certains services dans leur 
domaine d’expertise ainsi que la jouissance de locaux et de 
matériel. Les modalités et l’étendue de cette prise en charge 
sont consignées dans un Protocole signé par le membre et 
l’association.”

Titre 10 – Conditions de l’octroi de la garantie de l’État 
à Infrabel

Art. 112. L’article 203 de la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques économiques est 
complété par ce qui suit:

“Par dérogation à l’article 12, § 2, al. 2, 2°, le Roi peut, pour 
les emprunts contractés auprès d’une banque multilatérale, 
déroger à l’arrêté royal n° 517 du 31 mars 1987 instaurant une 
prime annuelle sur les nouveaux engagements garantis par 
l’État de certaines institutions du secteur public.”
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
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Administration
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Nom :   xxx  

E-mail :   xxx  

Téléphone :   xxx  

B. Projet
Titre de la règlementation

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 2de l'avant-projet concerne les
modifications du Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), avec "Chapitre 1er. Taxe annuelle sur les
opérations d'assurance".

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Pour les services liés à l'assurance, les courtiers en assurance sont souvent rémunérés par les preneurs
d'assurance sur la base d'un autre contrat que le contrat d'assurance. La rémunération de ces services
liés à l'assurance sont exemptés de la TVA et ne sont pas non plus soumis à la taxe annuelle en raison
de l'absence de disposition légale. Désormais, les services liés à l'assurance sont soumis à la taxe
annuelle en utilisant la même terminologie que dans le Code TVA.
L'entreprise d'assurance n'ayant en principe pas connaissance du contrat, le courtier en assurance est
redevable et tenu à l'obligation de déclaration à la taxe sur cette rémunération. Dans certains cas, le
preneur d'assurance est lui-même tenu de payer la taxe et de déposer une déclaration.
En raison de la référence erronée à une disposition légale, le non-respect de ces obligations ne pouvait
pas être sanctionné. C'est à présent rectifié.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseul d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucune
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3607/001DOC 55120

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 2de l'avant-projet concerne les modifications du Code
des droits et taxes divers (C.D.T.D.), avec "Chapitre 1er. Taxe annuelle sur les opérations d'assurance". - (v37) -

22/05/2023 11:46

3/4

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

50/50

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

entreprises d'assurance et courtiers d'assurance

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

aucune
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1213607/001DOC 55

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 2de l'avant-projet concerne les modifications du Code
des droits et taxes divers (C.D.T.D.), avec "Chapitre 1er. Taxe annuelle sur les opérations d'assurance". - (v37) -

22/05/2023 11:46

4/4

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

nihil
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3607/001DOC 55122

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - le Titre 2 de l'avant-projet concerne les modifications du
Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), "Chapitre 2. Taxe annuelle sur les comptes-titres" (art. 6 et 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47

1/4

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +32 472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   XXXX  

E-mail :   XXXX  

Téléphone :   XXXX  

B. Projet
Titre de la règlementation

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - le Titre 2 de l'avant-projet concerne les
modifications du Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), "Chapitre 2. Taxe annuelle sur les
comptes-titres" (art. 6 et 7).

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le délai dans lequel doit intervenir le dépôt de la déclaration à la taxe annuelle sur les comptes-titres,
lorsque le redevable est tenu de la déposer lui-même, est aujourd’hui fixé par référence au délai de dépôt
de la déclaration à l'impôt des personnes physiques. La modification proposée supprime la référence au
délai de dépôt de la déclaration à l'impôt des personnes physiques, sans toutefois modifier le délai relatif
à la taxe annuelle sur les comptes-titres. Il s'agit donc d'une adaptation purement légistique. Elle
s'appliquera la première fois pour la période de référence s'achevant le 30 septembre 2023.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des Finances
- Secrétaire d'Etat au budget
- Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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1233607/001DOC 55

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - le Titre 2 de l'avant-projet concerne les modifications du
Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), "Chapitre 2. Taxe annuelle sur les comptes-titres" (art. 6 et 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47

2/4

Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucune
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3607/001DOC 55124

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - le Titre 2 de l'avant-projet concerne les modifications du
Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), "Chapitre 2. Taxe annuelle sur les comptes-titres" (art. 6 et 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47

3/4

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

50/50

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

toute entreprise qui détient un compte-titres qui répond aux conditions de la loi

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

nihil
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1253607/001DOC 55

avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - le Titre 2 de l'avant-projet concerne les modifications du
Code des droits et taxes divers (C.D.T.D.), "Chapitre 2. Taxe annuelle sur les comptes-titres" (art. 6 et 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47

4/4

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

nihil
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3607/001DOC 55126

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits de succession (C.
succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de l'avant-projet) - (v1) - 22/05/2023 10:58

1/5

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +32 472 27 87 94  

Administration

FOD Financiën

Contact administration
Nom :   xxx  

E-mail :   xxx  

Téléphone :   xxx  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits
de succession (C. succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de
l'avant-projet)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

La taxe compensatoire des droits de succession est modernisée. Toutes les ASBL, AISBL et fondations
privées sont désormais visées.
Un tarif progressif (comprenant un abattement plus important que l'actuelle exemption) remplace le taux
fixe actuel mais en neutralisant l'impact de ce nouveau tarif pour les organismes du secteur des soins.
Le C. succ. est par ailleurs mis en conformité avec la Constitution suite à l'arrêt de la Cour
constitutionnelle n° 10/2020 (du 23 janvier 2020).
Les autres adaptations plus techniques résultent essentiellement de ce qui précède et de la volonté de
digitaliser davantage, tant pour les déclarations de la taxe compensatoire des droits de succession que
pour les déclarations de succession.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseul d'Etat
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1273607/001DOC 55

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits de succession (C.
succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de l'avant-projet) - (v1) - 22/05/2023 10:58

2/5

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucun
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3607/001DOC 55128

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits de succession (C.
succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de l'avant-projet) - (v1) - 22/05/2023 10:58

3/5

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

concerne des personnes morales (ASBL, AISBL fondations privées)

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Les contribuables peuvent être des PME

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Le nouveau taux progressif peut être à la fois avantageux et désavantageux par rapport au taux
forfaitaire actuel.
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1293607/001DOC 55

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits de succession (C.
succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de l'avant-projet) - (v1) - 22/05/2023 10:58

4/5

Il y a des impacts négatifs.

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?
Oui/non > expliquez

Non - taux progressif

4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?
Oui/non > expliquez

Oui - imposer moins les "petites" ASBL, imposer davantage les "grandes" ASBL

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ?

neutralisation du nouveau tarif pour les établissements du secteur des soins

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

La déclaration de la taxe compensatoire des
droits de succession (et la déclaration des droits
de succession) est maintenant un formulaire
papier "vide". La soumission se fait par le biais
d'un flux papier.

La modification de la réglementation ouvre la
possibilité d'imposer l'utilisation d'un formulaire
structuré et de soumettre la déclaration
(également) via la voie électronique

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

déclaration déclaration

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

formulaire vierge sur lequel la déclaration doit
être faite

formulaire structuré à remplir

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

déclaration annuelle (avec possibilité dans
certains cas pour 3 ans en une fois)

déclaration annuelle
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3607/001DOC 55130

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses -Titre 3 – Modifications du Code des droits de succession (C.
succ.) relatives à la taxe compensatoire des droits de succession (art. 10 à 27 de l'avant-projet) - (v1) - 22/05/2023 10:58

5/5

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

-

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

il s'agit d'un impôt fédéral existant
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1313607/001DOC 55

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 4 – Modifications du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe (C. enreg.) (art. 28 à 30 de l'avant-projet) - (v39) - 22/05/2023 12:04

1/4

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +32 472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   Xxx  

E-mail :   Xxx  

Téléphone :   xxx  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 4 – Modifications du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe (C. enreg.) (art. 28 à 30 de l'avant-projet)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Les modifications visent à mettre à jour certaines dispositions du Code des droits l'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe relatives aux ventes publiques de biens mobiliers et à prévoir la numérisation
des informations à fournir dans ce cadre.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseul d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucun
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3607/001DOC 55132

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 4 – Modifications du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe (C. enreg.) (art. 28 à 30 de l'avant-projet) - (v39) - 22/05/2023 12:04

2/4

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

inconnu - la mesure s'adresse aux officiers publics (notaires, huissiers)

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

pas de différences

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

la mesure s'adresse aux agents publics
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11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

notification non informatisée d'une vente
publique de biens mobiliers

Le Roi peut mettre en place une notification
informatisée.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Les notaires, huissiers, ..., doivent notifier qu'ils
vont tenir une vente publique de biens
mobiliers

Les notaires, huissiers, ..., doivent notifier qu'ils
vont tenir une vente publique de biens
mobiliers

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

la notification doit être remise ou doit être
envoyée par courrier recommandé

la notification peut se faire par voie
électronique

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

pour toute vente publique de biens mobiliers pour toute vente publique de biens mobiliers

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

pas d'impact négatif

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3607/001DOC 55134

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 4 – Modifications du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe (C. enreg.) (art. 28 à 30 de l'avant-projet) - (v39) - 22/05/2023 12:04

4/4

Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

mesure purement interne
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +32 472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   Xxx  

E-mail :   Xxx  

Téléphone :   xxx  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Titre 5 – Modifications relatives aux impôts
sur les revenus (art. 30 à 59 du projet)
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

- L'on propose d'introduire un crédit d’impôt imputable et remboursable, tant à l’impôt des personnes
physiques, à l’impôt des sociétés qu’à l’impôt des personnes morales (et aux impôts correspondants pour
les non-résidents), comme compensation temporaire pour les conséquences financières de la CCT
supplétive conclue au sein du Conseil National du Travail pour les travailleurs du secteur privé qui n’ont
pour le moment pas droit à une indemnité vélo spécifique dans le cadre de leurs déplacements
domicile-lieu de travail effectués à vélo. (art. 30 à 35)
- Le champ d'application du budget mobilité est étendu aux bourgmestres, échevins et députés
provinciaux. Ensuite, un mécanisme d'indexation des montants minimum et maximum que le budget
mobilité doit respecter est inséré. Enfin, quelques clarifications sont apportées à la loi. (art. 36 à 42)
- Dans l'article 17/2, § 2, alinéa 1er, de la loi-programme du 27 décembre 2021, quelques erreurs
d'écriture sont corrigées dans le texte en néerlandais, sans modification de contenu. (art. 43)
- Les définitions relatives aux fusions, scissions et autres formes de réorganisation dans le Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) sont adaptées où cela était nécessaire pour refléter pleinement les
modifications en droit des sociétés suite à la transposition de la directive 2019/2121 également au niveau
fiscal. (art. 44)
- Dans le système des contribuables impatriés et des chercheurs impatriés, l'obligation d'un listing annuel
est supprimée et est remplacée par l'obligation, pour les employeurs des contribuables impatriés et des
chercheurs impatriés, de transmettre les éléments nécessaires au contrôle du respect des limites de
revenus. (art. 45 et 46)
- Dans l’article 38, §1er, l’alinéa 1er, 21°, CIR92, la disposition relative à l’exonération des indemnités
forfaitaires de tutelle est adaptée afin de porter à huit le nombre maximal de tutelles dont les indemnités
sont éligibles pour l'exonération. (art. 47)
- Le régime fiscal des réductions de valeur et provisions sur créances sur les cocontractants pour
lesquels un plan de réorganisation a été homologué ou un accord amiable a été constaté, est adapté
suite à la transposition de la directive 2019/1023. (art. 48)
- L'article similaire pour l'exonération des bénéfices provenant de l'homologation d'un plan de
réorganisation ou à la suite de la constatation d'un accord amiable, est adapté afin que ces bénéfices
exonérés soient dorénavant repris progressivement dans la base imposable du débiteur. (art. 49)
- Dans le cadre d'une politique efficace de lutte contre les jeux d'argent, les taxes régionales sur les jeux
et paris, et les appareils automatiques de divertissement, sont considérées comme des frais
professionnels non déductibles à l'impôt des personnes physiques et à l'impôt des sociétés à partir du 1er
janvier 2024. (art. 50 et 52)
- La dispense de versement du précompte professionnel pour les catastrophes naturelles est adaptée
afin d'éviter une inégalité de traitement entre les employeurs qui paient des rémunérations au cours du
mois des prestations et les employeurs qui paient des rémunérations au cours du mois suivant. (art. 55)
- L'article 307, § 1er/2, CIR 92, est adapté afin d'éviter que les contribuables puissent échapper à
l'obligation de déclaration des paiements aux paradis fiscaux pour un montant total de plus de 100.000
euros, seulement en adaptant le moment du paiement. (art. 57)
- Le champ d'application de l'article 362bis CIR 92, qui concerne le traitement fiscal des intérêts courus,
est clarifié dans le cas d'intérêts courus qui proviennent ou peuvent provenir de contrats de capitalisation.
(art. 58)
- En outre, le présent chapitre contient des corrections techniques et linguistiques. (art. 51, 53, 54 et 56)

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucune
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'article 47 en projet augmente le nombre maximum de tutelles pour la représentation de mineurs
étrangers non accompagnés qui peut entre en compte pour l'exonération fiscale. Cela devrait aider les
tuteurs volontaires à assumer davantage de missions de tutelle, ce qui devrait contribuer à pallier la
pénurie de tuteurs.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'article 47 en projet augmente le nombre maximum de tutelles pour la représentation de mineurs
étrangers non accompagnés qui peut entre en compte pour l'exonération fiscale. Cela devrait aider les
tuteurs volontaires à assumer davantage de missions de tutelle, ce qui devrait contribuer à pallier la
pénurie de tuteurs.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

50/50

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

aucune

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La mesure visée aux articles 50 et 52 en projet peut être inscrite dans une politique de lutte contre les
jeux d'argent en raison de l'impact négatif sur la rentabilité des entreprises de jeux d'argent.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et encouragent fiscalement l'utilisation (consommation) de véhicules moins polluants et
d'alternatives durables.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Positif: par l'article 44 en projet le cadre de neutralité fiscale s'appliquera également aux nouvelles formes
de fusions et scissions introduites en droit des sociétés suite à la transposition de la Directive 2019/2121.

Négatif : l'introduction de la non-déductibilité des taxes régionales sur les jeux et paris, et sur les
appareils automatiques de divertissement, augmentera la base imposables de entreprises de jeux
d'argent, augmentera leur impôt des personnes physiques et impôt des société et aura donc un impact
négatif sur leur rentabilité.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

La plupart des mesures s'appliquent généralement aux petites et grandes entreprises et à tous les
secteurs.
En raison de l'objet de la mesure, les articles 50 et 52 sont proportionnellement plus applicables aux
entreprises de jeux d'argent.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

L'impact sur les PME est le même que sur les grandes entreprises.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet
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Au plus tard pour le 31 janvier de chaque
année civile, l'employeur ou la société
communique à l'administration chargée de
l'établissement de l'impôt une liste nominative
des travailleurs bénéficiant, au cours de l'année
précédente, du régime pour les contribuables et
chercheurs impatriés.

Dans un souci de simplification, cette liste
annuelle est remplacée par une mention
complémentaire sur les fiches déjà existantes
visées à l'article 57 du Code des impôts sur les
revenus 1992. (art. 45 et 46 en projet)

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle

liste annuelle

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle

à communiquer à l'administration chargée de l'établissement de l'impôt

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle

1 fois par an (au plus tard le 31/1 pour l'année précédante)

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

cette communiation distincte est supprimée

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et encouragent fiscalement l'utilisation (consommation) de véhicules moins polluants et
d'alternatives durables.

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et encouragent fiscalement l'utilisation (consommation) de véhicules moins polluants et
d'alternatives durables.

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact
Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et encouragent fiscalement l'utilisation (consommation) de véhicules moins polluants et
d'alternatives durables, entraînant une diminution de l'émission des gaz à effet de serre.

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et encouragent la réduction des besoins en hydrocarbures pour la mobilité en Belgique, et
devraient influencer positivement la qualité de l'air extérieur.

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Les modifications au budget mobilité (article 36 à 42 du projet) étendent entre autres le champ
d'application et stimulent ainsi la transition vers les voitures électriques, ce qui devrait faire diminuer
l'émission d'azote du parc automobile des véhicules d’entreprise, avec pour conséquence un impact
positif sur la biodiversité.

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Les nouvelles mesures dans le présent projet concernent la législation nationale et n'impactent en
aucune façon le domaine des politiques en faveur du développement.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

le Ministre des Finances,
Vincent VAN PETEGHEM

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   0472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   AABEO - DR6  

E-mail :   regl.dr6-proc.recinv@minfin.fed.be  

Téléphone :   0257 63 298  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant diverses dispositions fiscales

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.
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Titre 7 – Procédure et recouvrement
Chapitre 1er – Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992
Section 1ère – Réduction d'impôt pour libéralités
Actuellement, la condition pour l'obtention d'un avantage fiscal est que la libéralité atteigne au moins 25
euros et qu’elle fasse l'objet d'un reçu par le donataire. Ceci conformément à l'article 14533, § 1er, alinéa
2, CIR 92. Ce reçu ne contient pas toujours toutes les données pertinentes, ce qui peut être une source
de difficultés tant pour le contribuable qui doit inclure ces informations dans sa déclaration fiscale que
pour les services fiscaux chargés du contrôle.
Pour y remédier, la présente mesure introduit l'obligation pour tous les organismes visés à l'article 14533,
§ 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, CIR 92 de délivrer au contribuable et à l'administration une attestation dans
laquelle un certain nombre de données doivent être reprises de manière obligatoire, dont le numéro
national. Celui-ci constitue en effet l'information la plus importante permettant à l'administration d'identifier
de manière certaine le bénéficiaire de la réduction d'impôt et permettant ensuite à l'administration de
préremplir la déclaration du contribuable afin que celui-ci puisse bénéficier automatiquement de la
réduction d'impôt à laquelle il a droit. De cette manière, l'harmonisation et la simplification administrative
de la réglementation sont également assurées. Aucun modèle d'attestation obligatoire n'est imposé à ces
organismes.
Section 2 – Détermination des délais de déclaration et suppression des exercices spéciaux en cas de
décès
Les modifications apportées dans cette section ont deux objectifs distincts :
1. l'introduction de délais de déclaration dans le CIR 92;
Le délai de déclaration, si la déclaration est déposée sur papier, est fixé au 30 juin de l'année à laquelle
se rapporte l'exercice d'imposition. La date limite de déclaration, si la déclaration est déposée par voie
électronique, est fixée au 15 juillet de l'année à laquelle se rapporte l'exercice d'imposition. Les
contribuables qui introduisent leur déclaration eux-mêmes ou par l'intermédiaire de leur mandataire via
Tax-on-web et qui bénéficient de revenus professionnels étrangers, de bénéfices, à l'exception de ceux à
caractère forfaitaire, de profits, de rémunérations de conjoints aidants ou de rémunérations de dirigeant
d'entreprise, doivent déposer leur déclaration avant le 16 octobre de l'année d'imposition. Les
contribuables imposés sur une base forfaitaire doivent déposer leur déclaration avant le 15 janvier de
l'année qui suit l'exercice d'imposition. Aucun changement n'est apporté à la date limite de dépôt des
déclarations pour les non-résidents/personnes physiques.
Pour les sociétés et les personnes morales dont la période imposable se termine le 31 décembre de
l'année précédant l'exercice d'imposition jusqu'au 29 février inclus de l'exercice d'imposition, la date limite
de dépôt du 30 septembre de l'exercice d'imposition est inscrite dans la loi. La date de dépôt pour les
sociétés et les personnes morales dont la période imposable ne se termine pas à la fin de l'année civile
ou dans les deux premiers mois de l'année à laquelle se réfère l'exercice d'imposition n'est pas modifiée
par la présente loi. Une prolongation de ce délai n'entre pas en ligne de compte, car pour ce groupe cible,
le formulaire de déclaration est connu suffisamment à l'avance. Ils peuvent continuer à déposer leur
déclaration dans les délais jusqu'au dernier jour du septième mois suivant la clôture de l'exercice.
Désormais, la loi prévoit également qu'en cas de force majeure et de motifs graves, l'administrateur
général de l'administration en charge des impôts sur les revenus ou son délégué peut accorder un délai
supplémentaire. Est considérée comme force majeure un événement indépendant de la volonté d’une
personne, qu’elle ne pouvait ni prévoir ni éviter (art. 5.226 C.Civ.). Le Roi peut fixer des règles
d’application supplémentaires en vue de déterminer dans quelles circonstances peut être invoqué un
motif grave ainsi que la manière dont un report doit être demandé.
2. la suppression des exercices spéciaux en cas de décès
Jusqu'ici, lorsqu'une personne décédait en cours d'année, les héritiers, les légataires ou les donataires
universels avait pour obligation d'introduire une déclaration pour l'année précédent l'année du décès et
également pour l'année en cours, tout cela dans l'année du décès. Cela constitue un exercice spécial
étant donné que dans ce cas la période imposable coïncide avec l'exercice d'imposition.
Ce mécanisme est de nature à poser des problèmes techniques étant donné qu'il existe en principe un
décalage entre l'année de perception des revenus et l'année de taxation de ces revenus. Il découle de
cela que quand une personne décède en cours d'année, sa déclaration devrait en principe être faite sur
une formule de déclaration qui ne sera adoptée que l'année suivante. Les contribuables se retrouvent par
conséquent dans une situation dans la quelle ils sont supposés faire une déclaration sur un formulaire qui
n'existe pas encore.
Afin de palier ce problème, il est maintenant prévu que les héritiers, les légataires ou les donataires
universels procéderont à la déclaration, en ce qui concerne les revenus générés l'années du décès,
l'année suivant la perception de ces revenus, comme le font les autres contribuables dans une situation
classique.
Cela se fait par l'adaptation de l'article 308 et de l'article 309 du CIR 92 ainsi que par une modification qui
sera ultérieurement réalisée de l'article 200 de l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts sur les
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revenus 1992.
Section 3 – Délai d'investigation en matière de précompte professionnel
En matière de précompte mobilier et professionnel, l'exercice d'imposition est égal à l'année de revenus,
de sorte qu'en pratique, le délai d'investigation en matière de précompte professionnel est au moins un
an plus court que celui pour les impôts sur les revenus.
L'article 358 § 1er, 1° CIR 92 prévoit déjà un délai spécial de cinq ans mais il ne s'agit pas d'un délai
d'investigation. Le même problème existait en matière de précompte mobilier mais celui-ci est résolu
depuis 2018 grâce à l'introduction d'une période d'investigation dans l'article 333/3 CIR 92. Entretemps,
plusieurs dispenses et exonérations de versement ont été introduites en matière de précompte
professionnel qui rendent nécessaires de pouvoir mener des actes d’investigation également dans cette
matière afin de vérifier le respect des conditions spécifiques de l’exonération de versement.
Section 4 – Renforcement du secret professionnel des fonctionnaires lors de la délivrance des
documents cadastraux après la signification du revenu cadastral et pendant la procédure de réclamation
contre le revenu cadastral
À ce jour, la communication de certaines informations cadastrales, en ce compris les informations
cadastrales qui sont communiquées après la notification d’un revenu cadastral, n’est pas toujours
couverte par le secret professionnel.
La modification introduite par le présent article permet de garantir, tant au contribuable qu’au
fonctionnaire chargé du traitement de la réclamation, d’obtenir les informations pertinentes issues de la
documentation cadastrale à utiliser pour, selon le cas, contester ou défendre un revenu cadastral notifié,
de telle sorte que les fonctionnaires qui délivrent ces informations cadastrales soient protégés par le
secret professionnel. Ainsi, tous les renseignements, extraits ou documents communiqués dans les
délais de réclamation, ou tout au long de la procédure de réclamation sont couverts par le secret
professionnel des fonctionnaires de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale.
Le présent article a été soumis pour avis à l'Autorité de protection des données. Il est pris acte de son
avis, communiqué le 3 mai 2023.
Section 5 - Adaptation de certains articles suite à la modification de la notion du jour ouvrable dans le
Code civil
Dans le Livre 1er du nouveau Code civil, l'article 1.7 comprend une définition du jour ouvrable (le samedi
n'est pas un jour ouvrable). Comme cela ne correspond pas à son interprétation sur l'application
e-notariat, ces dispositions devraient être adaptées dans les règlementations appliqués par le SPF
Finances afin de prévoir un statu quo pour les délais à respecter, en particulier :
1° le délai dont dispose le receveur pour notifier au notaire le montant des créances fiscales et
non-fiscales pouvant donner lieu à l'inscription de l'hypothèque légale du Trésor sur le bien immeuble
faisant l’objet de l'acte sera réduit de douze jours ouvrables à dix jours ouvrables ;
2° le délai de huit jours ouvrables dans lequel le receveur peut inscrire une hypothèque légale est ramené
de huit jours ouvrables à sept jours ouvrables ;
3° le délai dans lequel le notaire doit transférer les sommes qu'il détient au receveur est réduit de huit
jours ouvrables à sept jours ouvrables ;
4° le délai dont dispose le receveur pour notifier les dettes en cas de vente publique de biens meubles
d'une valeur supérieure à 2.500 euros est réduit de huit jours ouvrables à sept jours ouvrables ;
5° le délai dont dispose le receveur pour notifier les dettes mentionnées sur le certificat ou l'acte
d’hérédité est réduit de douze jours ouvrables à dix jours ouvrables.
L’occasion est également saisie de mettre en conformité l’article 442 CIR 92 et l’article 93undeciesD,
CTVA avec l’article 49 CRAF de telle sorte que la valeur minimale des biens à partir duquel peut être
engagée la responsabilité solidaire des fonctionnaires publics ou des officiers ministériels dans le cadre
d’une vente publique de meubles, soit portée de 250 euros à 2.500 euros également pour les dettes
incluses dans un titre exécutoire émis avant le 1er janvier 2020.
Section 6 - Modification de l’autorité habilitée à autoriser l’accès aux locaux dans le cadre de la
détermination du revenu cadastral
La gendarmerie a cessé d'exister depuis le 1er avril 2001 et fait partie de la police intégrée à deux
niveaux, le bourgmestre renvoie en pratique les fonctionnaires vers le chef de corps de la zone de police
locale. Il s'agit d'un ajustement juridique pour aligner les dispositions légales sur la situation réelle.
Section 7 - Obligation de déclaration étendue des charges locatives
Lorsqu'une personne physique donne un bien en location, celui-ci est imposé différemment selon la
qualité du locataire :
Si le locataire utilise le bien à des fins professionnelles, la base imposable est égale au loyer plus les
avantages locatifs moins les frais forfaitaires (sauf si le revenu cadastral indexé majoré de 40 % est plus
élevé).
Ces revenus immobiliers ne sont souvent pas déclarés correctement, parfois de manière délibérée, mais
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souvent aussi par ignorance. En effet, le propriétaire n'est pas toujours conscient de la qualité de son
locataire. La présente disposition cherche à y remédier et vise donc à faciliter la tâche de contrôle de
l'administration.
La mesure consiste en l'obligation, pour le locataire soumis à l'impôt des personnes physiques ou à
l'impôt des sociétés, d'inclure dans sa déclaration, les informations concernant le bien pris en location, les
montants payés et l'identité du propriétaire de ce bien. Ces mêmes informations sont communiquées
pour les contribuables soumis à l'impôt des non-résidents, au moyen d'une annexe à la déclaration.
Lorsque ces informations ne seront pas incluses dans la déclaration du contribuable ou dans l'annexe à
la déclaration, les montants versés à titre de loyers ou de charges locatives ne seront pas considérés
comme des frais professionnels par l'administration fiscale.
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Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

L'Inspecteur des Finances a donné son avis le
La secrétaire d'État au Budget a donné son accord le
Le Conseil d'État a donné son avis le

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

néant
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les hommes et les femmes sont concernées de la même manière.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

/

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Tous les types d'entreprises sont concernés. Il s'agit de dispositions de procédure et de recouvrement qui
s'appliquent en matière d'impôts sur les revenus.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

/

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
Art. 145(33), § 1, al.2, CIR92
La condition pour l'obtention d'un avantage fiscal
est que la libéralité atteigne au moins 25 euros et
qu’elle fasse l'objet d'un reçu par le donataire.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais de
déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Art.308 à 311,CIR92
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
Art. 7, CIR92
imposition différente lorsqu'une personne
physique donne un bien en location selon la
qualité du locataire

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
Art. 145(33), § 1, al.2, CIR92
*Introduction de l'obligation pour tous les
organismes visés à l'article 145(33), § 1, alinéa
1, 1° à 4°, CIR 92 de délivrer au contribuable et à
l'administration une attestation dans laquelle un
certain nombre de données doivent être reprises
de manière obligatoire, dont le numéro national.
*Obligation pour les organismes recevant les
libéralités de transférer automatiquement, de
manière électronique, l'attestation qu'ils doivent
fournir aux contribuables, à l'administration en
charge de l'établissement de l'impôt.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais de
déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
Art. 307,§2/2, CIR 92 et 53, 34°, CIR 92
Obligation, pour le locataire soumis à l'impôt des
personnes physiques ou à l'impôt des sociétés,
d'inclure dans sa déclaration, les informations
concernant le bien pris en location, les montants
payés et l'identité du propriétaire de ce bien. Ces
mêmes informations sont communiquées pour
les contribuables soumis à l'impôt des
non-résidents, au moyen d'une annexe à la
déclaration.
Lorsque ces informations ne seront pas incluses
dans la déclaration du contribuable ou dans
l'annexe à la déclaration, les montants versés à
titre de loyers ou de charges locatives ne seront
pas considérés comme des frais professionnels
par l'administration fiscale.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet
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Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
La condition pour l'obtention d'un avantage
fiscal est que la libéralité atteigne au moins 25
euros et qu’elle fasse l'objet d'un reçu par le
donataire.
Le reçu ne comprend pas le numéro national,
le numéro BCSS ou le numéro BCE du
contribuable.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Déclaration ISR
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
Déclaration des revenus immobiliers par le
propriétaire d'un bien immobilier

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
Introduction de l'obligation pour tous les
organismes visés à l'article 145(33), § 1, alinéa
1, 1° à 4°, CIR 92 de délivrer au contribuable et
à l'administration une attestation dans laquelle
un certain nombre de données doivent être
reprises de manière obligatoire, dont le numéro
national.
L'attestation comprend le numéro national, le
numéro BCSS ou le numéro BCE du
contribuable.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Déclaration ISR
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
Obligation, pour le locataire soumis à l'impôt
des personnes physiques ou à l'impôt des
sociétés, d'inclure dans sa déclaration, les
informations concernant le bien pris en
location, les montants payés et l'identité du
propriétaire de ce bien. Ces mêmes
informations sont communiquées pour les
contribuables soumis à l'impôt des
non-résidents, au moyen d'une annexe à la
déclaration.

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
par un reçu délivré par le donataire pour
chaque libéralité d'au moins 25 euros
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Déclaration ISR
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
par le propriétaire via la déclaration fiscale
ou via le contrôleur qui identifie des frais
locatifs chez un locataire

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
par une attestation délivrée par les organismes
visés à l'article 145(33), § 1, alinéa 1, 1° à 4°,
CIR 92 pour chaque libéralité d'au moins 25
euros
communiquée automatiquement à
l'administration en charge de l'établissement de
l'impôt, de manière électronique, par les
organismes recevant les libéralités.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Déclaration ISR
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
Numérisation et automatisation du processus
existant par lequel un contrôleur qui identifie
des frais locatifs chez un locataire établit une
fiche et transmet celle-ci au contrôleur
compétent pour le propriétaire

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet
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Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
annuelle
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
annuelle
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
annuelle

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour
libéralités
annuelle
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais
de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
annuelle
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration
des charges locatives
annuelle

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

Chap 1 - Section 1 Réduction d'impôt pour libéralités
Allègement des charges administratives
Cet article vise à prévoir que tous les organismes visés à l'article 145(33), § 1, alinéa 1, 1° à 4°,
CIR 92 utilisent une attestation pour les libéralités reçues qui atteignent au moins 25 euros
(montant de base) au lieu d'un reçu. Aucun modèle d'attestation obligatoire n'est imposé à ces
organismes. Par ailleurs, cet article impose le transfert automatique et de manière électronique de
l'attestation à l'administration par les organismes.
L'identification certaine des contribuables permet à l'administration de préremplir la déclaration de
ces derniers afin qu'ils puissent bénéficier "automatiquement" de la réduction auquel ils ont droit.
Chap 1 - Section 2 – Détermination des délais de déclaration et suppression des exercices
spéciaux en cas de décès
Amélioration des charges administratives
*Introduction des délais de déclaration dans le CIR92
*Un délai supplémentaire peut être accordé en cas de force majeure et de motifs graves
l'administrateur général de l'administration en charge des impôts sur les revenus ou son délégué.
*Les héritiers, les légataires ou les donataires universels procéderont à la déclaration, en ce qui
concerne les revenus générés l'années du décès, l'année suivant la perception de ces revenus,
comme le font les autres contribuables dans une situation classique.
Chap 1 - Section 7 - Obligation de déclaration des charges locatives
Alourdissement des charges administratives
Obligation, pour le locataire soumis à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des sociétés,
d'inclure dans sa déclaration, les informations concernant le bien pris en location, les montants
payés et l'identité du propriétaire de ce bien. Ces mêmes informations sont communiquées pour
les contribuables soumis à l'impôt des non-résidents, au moyen d'une annexe à la déclaration.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Aucun pays en voie de développement n'est visé par le présent avant-projet de loi
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

le Ministre des Finances,
Vincent VAN PETEGHEM

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@minfin.fed.be  

Téléphone :   0472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   Yvan Dubuisson  

E-mail :   yvan.dubuisson@minfin.fed.be  

Téléphone :   02 576 23 98  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant diverses dispositions fiscales

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Titre 7 – Procédure et recouvrement
Chapitre 2 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée
Section 1ère. Modification technique
La modification envisagée vise tout d'abord à intégrer la taxe qui doit être remboursée en vertu de l'article
76, § 2, alinéas 1er et 2, du Code de la TVA dans un délai de trois mois, dans l'article 91, § 4, du même
Code. De cette manière, on évite que l'intérêt moratoire sur la taxe à rembourser qui est prouvée par une
déclaration spéciale à la TVA (déclaration visée à l'article 53ter, 1°, du Code de la TVA) ne soit pas
automatiquement dû à l'expiration du délai légal, mais seulement à partir de la mise en demeure de
l'administration par la personne qui dépose une telle déclaration (application de l'article 91, § 5, du Code
de la TVA). D'autre part, cette modification législative clarifie le point de départ du calcul des intérêts
moratoires. Il convient d'inclure non seulement l'expiration du délai prévu à l'article 76, § 1er, du Code de
la TVA, mais également l'expiration du délai prévu en application de l'article 76, § 1er, alinéa 3, du Code
de la TVA à l'article 91, § 4, 1°, du Code de la TVA. La formulation reprise à l'article 91, § 4, 1°, du Code
de la TVA "à compter de l'expiration du délai prévu par cette disposition" doit en effet être conservée car
dans des cas spécifiques, seul ce délai est applicable. En ce qui concerne le remboursement du crédit de
taxe attesté par une déclaration spéciale de TVA, l'insertion d'un nouveau 1°/1 à l'article 91, § 4, 1° du
Code de la TVA tient compte du même point de départ pour le calcul des intérêts moratoires que le point
de départ de l'article 91, § 4, 1° du Code de la TVA.
Section 2. Adaptation de certains articles suite à la modification de la notion du jour ouvrable dans le
Code civil
Dans le Livre 1er du nouveau Code civil, l'article 1.7 comprend une définition du jour ouvrable (le samedi
n'est pas un jour ouvrable). Comme cela ne correspond pas à son interprétation sur l'application
e-notariat, ces dispositions devraient être adaptées dans les règlementations appliqués par le SPF
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Finances afin de prévoir un statu quo pour les délais à respecter, en particulier :
1° le délai dont dispose le receveur pour notifier au notaire le montant des créances fiscales et
non-fiscales pouvant donner lieu à l'inscription de l'hypothèque légale du Trésor sur le bien immeuble
faisant l’objet de l'acte sera réduit de douze jours ouvrables à dix jours ouvrables ;
2° le délai de huit jours ouvrables dans lequel le receveur peut inscrire une hypothèque légale est ramené
de huit jours ouvrables à sept jours ouvrables...
Chapitre 3 – Modifications du Code des droits et taxes divers
Section 1ère. Possibilité d'introduire la déclaration par voie électronique
Cet article permet à l'administration d'entamer le développement de la déclaration électronique pour les
déclarations dans les différents impôts via MyMinfin. Tant que l'application n'est pas encore
opérationnelle, la méthode de travail actuelle, reste d'application.
Section 2. Accès des fonctionnaires en charge de l'établissement et de la perception des droits et taxes
divers au Point de contact central de la Banque nationale de Belgique
Cet article prévoit, sous réserve du respect du droit à la vie privée, de permettre l'accès au point de
contact central de la Banque nationale de Belgique aux fonctionnaires chargés de l'établissement et de la
perception des droits et taxes divers.
Chapitre 4. Adaptation de certains articles du Code du recouvrement amiable et forcé des créances
fiscales et non fiscales suite à la modification de la notion du jour ouvrable dans le Code civil
Voir à ce sujet le Chapitre 2, section 2.
Chapitre 5. Adaptation de certains articles de la loi-programme (I) du 29 mars 2012 suite à la modification
de la notion de jour ouvrable dans le Code civil
Voir à ce sujet le Chapitre 2, section 2.
Chapitre 6 – Modifications à la loi du 30 juillet 2013 relative à la certification d’un système de caisse
enregistreuse dans le secteur horeca
La modification concerne :
- la modernisation de la procédure de certification des systèmes de caisse enregistreuse. Le système de
caisse enregistreuse modernisé transmettra à l'administration fiscale des données en temps réel sur les
transactions commerciales ;
- l'extension de l'utilisation du système de caisse enregistreuse à d'autres secteurs que celui de l'horeca.
Chapitre 7 – Dispositions relatives aux agents de l’administration du Service public fédéral Finances en
charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, chargés de la
perception
Section 1ère. Pouvoirs d’investigation des agents de l'administration du Service public fédéral Finances
en charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, chargés de la
perception
Cet article confère aux agents de l'AGPR chargés de la perception les pouvoirs d'enquête suivants :
- un droit de poser des questions tant orales qu'écrites ;
- l'obligation pour les tiers de collaborer avec le secteur public afin de fournir certaines informations ;
- une collaboration étroite entre les différentes administrations du SPF Finances et les agents de l'AGPR
chargés de la perception ;
- la possibilité d'invoquer les informations obtenues pour retrouver toute somme due en vertu de la
législation fiscale
Section 2. Du secret professionnel des agents de l'administration du Service public fédéral Finances en
charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, chargés de la
perception
Parallèlement aux pouvoirs d'investigation conférés par la présente loi aux agents de l'AGPR chargés de
la perception, ces mêmes agents se voient imposer - sous peine de sanctions pénales - en dehors de
l'exercice de leurs fonctions, le secret le plus absolu sur toutes les affaires dont ils ont connaissance en
raison de l'exercice de leurs fonctions.
Chapitre 8 - Modification de la loi du 29 mars 2018 visant à élargir les missions et à renforcer le rôle du
service de conciliation fiscale
La compétence du Service de conciliation fiscale est étendue aux demandes de remise ou de réduction
des amendes administratives visées à l'article 84 du CRAF, dans la mesure où ces amendes
administratives ne font l'objet d'aucun recours administratif ou judiciaire ou qu'elles n'ont pas été
imposées à la suite d'infractions réglées par la voie administrative dans le cadre des consultations visées
aux articles 29 et 29bis du Code de procédure pénale ou qu'elles n'ont pas été imposées en application
de l'article 29, alinéa 3 du Code de procédure pénale à la suite d'infractions réglées par la voie
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administrative dans le cadre des consultations introduites par la loi du 20 septembre 2012 établissant le
principe "una via" dans la poursuite des infractions à la législation fiscale et augmentant les amendes
pénales fiscales.
Il ne peut également être statué sur des demandes concernant des amendes administratives faisant
l'objet de procédures spécifiques, telles que la surséance indéfinie au recouvrement, le règlement collectif
de dettes, etc.
Titre - Modification de la loi du 17 juillet 2001 relative à l'autorisation pour les services publics fédéraux de
s'associer en vue de l'exécution de travaux relatifs à la gestion et à la sécurité de l'information
Par la présente adaptation de la loi du 17 juillet 2001, le Gouvernement veut offrir aux services publics la
possibilité de s’associer en vue de l’exécution de travaux relatifs à la gestion et la sécurité de
l’information. La modification proposée porte plus précisément sur la contribution des membres qui
collaborent au fonctionnement de l’association. Il est également précisé explicitement que les conditions
et l’étendue de cette prise en charge seront consignées dans un protocole signé par le membre et
l’association.
Titre - Modification à la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de l'Etat
fédéral
Credendo (Le Ducroire) est un organisme européen d'assurance-crédit et peut, moyennant l'accord
préalable du ministre du Budget, opter pour une comptabilité en partie double conformément à l'arrêté
royal du 21 octobre 2018. La loi du 26 décembre 2022 (article 2.18.6) contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2023 comportait une disposition légale spéciale (cavalier budgétaire)
qui permettait à Credendo de tenir sa comptabilité générale conformément à l'arrêté royal du 17
novembre 1994 relatif aux comptes annuels des entreprises d'assurance et de réassurance. Compte tenu
de la portée juridique d'un cavalier budgétaire, une modification du § 1er alinéa 1er de l'article 138 de la
loi du 22 mai 2003 serait une solution juridiquement plus adéquate.
Titre – Conditions de l’octroi de la garantie de l’Etat à Infrabel
Le Conseil des ministres a validé le 21 avril 2023 (point 11) une note relative à « l’emprunt à contracter
par INFRABEL auprès de la Banque européenne d’Investissement. »
Dans cette note figurait notamment le passage suivant :
« Il est dès lors proposé d’insérer la disposition légale suivante dans le prochain projet de loi-programme
: « L’article 203 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques est complété par ce qui suit : « Par dérogation à l’art 12, §2, al. 2, 2°, l’arrêté royal n°517 du
31 mars 1987 instaurant une prime annuelle sur les nouveaux engagements garantis par l'Etat de
certaines institutions du secteur public n’est pas applicable en vertu d’emprunts contractés auprès d’une
banque multilatérale. »
La proposition de décision de cette même note reprend quant à elle explicitement :
« Le Conseil des ministres, conformément aux articles 123, 125 et 130 du contrat de performance :
(…)
- approuve l’insertion de la disposition légale reprise dans la note, complétant l’art. 203 de la loi du 21
mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques afin de permettre l’octroi
sans frais de la garantie de l’Etat aux emprunts d’Infrabel contractés auprès d’une banque multilatérale,
dans le prochain projet de loi-programme ;
(…) »
La présente disposition vise dès lors à exécuter la décision du Conseil des ministres du 21 avril 2023 et à
inscrire dans la loi portant dispositions diverses IV la modification de la loi du 21 mars 1991 suivante :
« L’article 203 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
est complété par ce qui suit : « Par dérogation à l’art 12, §2, al. 2, 2°, l’arrêté royal n°517 du 31 mars
1987 instaurant une prime annuelle sur les nouveaux engagements garantis par l'Etat de certaines
institutions du secteur public n’est pas applicable en vertu d’emprunts contractés auprès d’une banque
multilatérale. »
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Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

L'Inspecteur des Finances a donné son avis le
La secrétaire d'État au Budget a donné son accord le
Le Conseil d'État a donné son avis le

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

néant
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les hommes et les femmes sont concernées de la même manière.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

/

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Expliquez pourquoi :

Tous les types d'entreprises sont concernés. Il s'agit de dispositions de procédure et de recouvrement qui
s'appliquent en matière de taxe sur la valeur ajoutée, en matière de droits et taxes divers, en matière de
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité d'introduire
la déclaration par voie électronique
/

Chapitre 3 – Section 1ère. Possibilité d'introduire
la déclaration par voie électronique
Insertion d'un art. 201(37/1) dans le Code de
droits et taxes divers
Cet article permet à l'administration d'entamer le
développement de la déclaration électronique
pour les déclarations en ce qui concerne les
droits et taxes divers via la plateforme MyMinfin.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration en matière de droits et taxes divers
par voie papier

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration en matière de droits et taxes divers
par voie électronique

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration en matière de droits et taxes divers
par voie papier

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration en matière de droits et taxes divers
par voie électronique

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration annuelle

Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité
d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration annuelle

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?
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Chapitre 3 - Section 1ère. Possibilité d'introduire la déclaration par voie électronique
Déclaration en matière de droits et taxes divers par voie électronique
Allègement des charges administratives
Possibilité d'introduire la déclaration en matière de droits et taxes divers par voie électronique

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Aucun pays en voie de développement n'est visé par le présent avant-projet de loi
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   xxx  

E-mail :   xxx  

Tel. Nr. :   xxx  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de
wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen, met "Hoofdstuk 1. Jaarlijkse taks op de
verzekeringsverrichtingen".

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Verzekeringsmakelaars worden voor de met verzekering samenhangende diensten door
verzekeringnemers vaak vergoed op grond van een andere overeenkomst dan de
verzekeringsovereenkomst. De vergoeding voor deze met verzekering samenhangende diensten wordt
vrijgesteld van BTW en worden ook niet aan de jaarlijkse taks onderworpen wegens het ontbreken van
een wettelijke bepaling. Voortaan worden de met verzekering samenhangende diensten onderworpen
aan de jaarlijkse taks waarbij wordt gebruik gemaakt van dezelfde terminologie als in het WBTW.
Vermits de verzekeringsonderneming in principe niet op de hoogte is van de overeenkomst, wordt de
verzekeringsmakelaar schuldenaar en aangifteplichtige van de taks op deze vergoeding.
In bepaalde gevallen is de verzekeringnemer zelf gehouden tot betaling van de taks en tot indiening van
een aangifte.
Door de verwijzing naar een verkeerde wetsbepaling kon het niet nakomen van deze verplichtingen niet
beboet worden. Dat wordt nu rechtgezet

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

50/50

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Verzekeringsondernemingen en verzekeringsmakelaars

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

geen
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Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

nihil
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1653607/001DOC 55

voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de wijzigingen van het
Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT), "Hoofdstuk 2. Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen" (art. 6 en 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47

1/4

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XXXX  

E-mail :   XXXX  

Tel. Nr. :   XXXX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de
wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT), "Hoofdstuk 2. Jaarlijkse taks op de
effectenrekeningen" (art. 6 en 7).

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De termijn waarbinnen de indiening van de aangifte van de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen moet
gebeuren wanneer de belastingplichtige die zelf moet indienen, wordt vandaag bepaald door een
verwijzing naar de termijn voor de indiening van de aangifte in de personenbelasting.De voorgestelde
wijziging verwijdert de verwijzing naar de termijn voor de indiening van de aangifte in de
personenbelasting, zonder evenwel de termijn met betrekking tot de jaarlijkse taks op de
effectenrekeningen te wijzigen. Het betreft dus louter een legistieke aanpassing.Zij zal voor het eerst van
toepassing zijn met betrekking tot de referentieperiode eindigend op 30 september 2023.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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3607/001DOC 55166

voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de wijzigingen van het
Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT), "Hoofdstuk 2. Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen" (art. 6 en 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E
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voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de wijzigingen van het
Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT), "Hoofdstuk 2. Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen" (art. 6 en 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

50/50

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

elke onderneming die een effectenrekening houdt welke beantwoordt aan de voorwaarden van de wet

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

nihil
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voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 2 van het voorontwerp betreft de wijzigingen van het
Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT), "Hoofdstuk 2. Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen" (art. 6 en 7). - (v1) -

21/06/2023 15:47
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Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

nihil
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
(W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023

10:58

1/5

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   xxx  

E-mail :   xxx  

Tel. Nr. :   xxx  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der
successierechten (W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van
het ontwerp)

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De taks tot vergoeding der successierechten wordt gemoderniseerd. Alle VZW’s, IVZW’s en private
stichtingen vallen er voortaan onder.
Het huidige vlak tarief vervangen door een progressief tarief (dat een groter abattement bevat dan de
huidige vrijstelling), met echter een neutralisering van de impact van dat nieuwe tarief voor de instellingen
uit de zorgsector.
Het W. Succ. wordt bovendien met de grondwet in overeenstemming gebracht gelet op het arrest van het
Grondwettelijk Hof nr. 10/2020 (van 23 januari 2020).
De andere meer technische aanpassingen vloeien in essentie voort uit het bovenstaande en uit de wens
om meer te digitaliseren en dit zowel in het kader van de aangiften voor de taks tot vergoeding der
successierechten als voor de successierechten zelf.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
(W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023

10:58
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
(W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023

10:58

3/5

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

betreft rechtspersonen (VZW, IVZW's en private stichtingen°

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Belastingplichtigen kunnen KMO's zijn

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Nieuw progressief tarief kan zowel voordelig als nadelig uitvallen t.o.v. het huidige vlakke tarief.
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
(W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023

10:58
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Er is een negatieve impact.

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?
Ja/nee > leg uit

Neen - progressief tarief

4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?
Ja/nee > leg uit

Ja - ""kleine" VZW's minder belasten, "grote" VZW's meer belasten

5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten/te compenseren?

neutralisering nieuw tarief voor instellingen uit de zorgsector

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Aangifte taks tot vergoeding der successierecht
(en aangifte successierechten) is nu een "leeg"
papieren formulier. Indiening gebeurt via een
papieren flux.

Aanpassing regelgeving opent de mogelijkheid
om het gebruik van een gestructureerd formulier
op te leggen en om de aangifte (ook) via
elektronische weg in te dienen

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

aangifte aangifte

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

blanco formulier waarop aangifte moet
gebeuren

gestructureerd formulier in te vullen

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

jaarlijkse aangifte (met mogelijkheid in
sommige gevallen voor 3 jaar in een keer)

jaarlijkse aangifte
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen -Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
(W.Succ.) betreffende de taks tot vergoeding der successierechten (art. 10 tot 27 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023
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5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

-

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

het betreft een bestaande federale belasting
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten (W. Reg.) (art. 28 tot 30 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023 11:05

1/4

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Xxx  

E-mail :   Xxx  

Tel. Nr. :   xxx  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten (W. Reg.) (art. 28 tot 30 van het ontwerp)

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De wijzigingen beogen sommige bepalingen in het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
betreffende de openbare verkopingen van roerende goederen te actualiseren en de digitalisatie van de in
dat kader te verstrekken inlichtingen te voorzien.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten (W. Reg.) (art. 28 tot 30 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023 11:05
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

onbekend - maatregel richt zich tot openbare ambtenaren (notarissen, gerechtsdeurwaarders)

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

geen verschillen

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

maatregel richt zich tot openbare ambtenaren
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten (W. Reg.) (art. 28 tot 30 van het ontwerp) - (v1) - 22/05/2023 11:05
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11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

niet-geïnformatiseerde kennisgeving van een
openbare verkoop van roerende goederen

De Koning kan geïnformatiseerde kennisgeving
instellen.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Notarissen, gerechtsdeurwaarders, ..., moeten
kennisgeven van de voorgenomen openbare
verkoop van roerende goederen

Notarissen, gerechtsdeurwaarders, ..., moeten
kennisgeven van de voorgenomen openbare
verkoop van roerende goederen

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

kennisgeving moet worden overhandigd of
moet worden verzonden bij ter post
aangetekend schrijven

kennisgeving zal elektronisch kunnen gebeuren

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

voor elke openbare verkoop van roerende
goederen

voor elke openbare verkoop van roerende
goederen

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

geen negatieve impact

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

zuiver interne maatregel
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Xxx  

E-mail :   Xxx  

Tel. Nr. :   xxx  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Titel 5 – Wijzigingen betreffende de
inkomstenbelastingen (art. 30 tot 59 van het ontwerp)
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

- Er wordt een tijdelijk verrekenbaar en terugbetaalbaar belastingkrediet ingevoerd in zowel de
personenbelasting, de vennootschapsbelasting als de rechtspersonenbelasting (en de corresponderende
belastingen van niet-inwoners) als tijdelijke compensatie voor de financiële gevolgen van de in de
Nationale Arbeidsraad gesloten suppletieve cao voor de werknemers uit de privésector die momenteel
nog geen recht hebben op een specifieke fietsvergoeding voor hun woon-werkverplaatsingen met de
fiets. (art. 30 tot 35)
- Het toepassingsgebied van het mobiliteitsbudget wordt uitgebreid tot burgemeesters, schepenen en
gedeputeerden van de provincies. Verder wordt er een indexeringsmechanisme ingevoegd voor de
minimum- en maximumbedragen die het mobiliteitsbudget moet respecteren. Tot slot worden enkele
verduidelijkingen aan de wet aangebracht. (art. 36 tot 42)
- In artikel 17/2, § 2, eerste lid, van de programmawet van 27 december 2021 worden enkele schrijffouten
uit de Nederlandstalige tekst weggewerkt, zonder inhoudelijke wijzigingen. (art. 43)
- De definities met betrekking tot fusies, splitsingen en andere reorganisatieverrichtingen in het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) worden waar nodig aangepast om de
vennootschapsrechtelijke wijzigingen naar aanleiding van de omzetting van Richtlijn 2019/2121 ook
fiscaal volledig te laten doorwerken. (art. 44)
- Onder het systeem van ingekomen belastingplichtigen en – onderzoekers wordt de verplichting van een
jaarlijkse listing geschrapt en vervangen door de verplichting van de werkgevers van ingekomen
belastingplichtigen en – onderzoekers om de elementen te bezorgen die noodzakelijk zijn voor de
controle van de naleving van de inkomstengrenzen. (art. 45 en 46)
- In artikel 38, § 1, eerste lid, 21°, wordt de bepaling inzake de vrijstelling van de forfaitaire vergoedingen
voor voogdijopdrachten aangepast, zodat het maximum aantal voogdijopdrachten van dewelke de
vergoedingen voor vrijstelling in aanmerking komen, wordt verhoogd naar 8. (art. 47)
- Het fiscale regime van de vrijgestelde waardeverminderingen en voorzieningen op schuldvorderingen
op de medecontractanten waarvoor een reorganisatieplan is gehomologeerd of een minnelijk akkoord is
vastgesteld, wordt aangepast naar aanleiding van de omzetting van Richtlijn 2019/1023. (art. 48)
- Het spiegelartikel met de vrijstelling van de winst die bij de schuldenaar voortvloeit uit de homologatie
van een reorganisatieplan of uit de vaststelling van een minnelijk akkoord, wordt aangepast zodat deze
vrijgestelde winst voortaan gespreid opnieuw in de belastbare grondslag van de schuldenaar wordt
opgenomen. (art. 49)
- In het kader van een doeltreffend antigokbeleid worden de regionale belastingen op spelen en
weddenschappen, en automatische ontspanningstoestellen vanaf 1 januari 2024 als niet-aftrekbare
beroepskosten beschouwd in de personen- en vennootschapsbelasting. (art. 50 en 52)
- De vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor natuurrampen wordt aangepast om een
ongelijke behandeling te vermijden tussen werkgevers die bezoldigingen betalen in de maand van de
prestaties en werkgevers die bezoldigingen betalen in de maand daaropvolgend. (art. 55)
- Artikel 307, § 1/2, WIB 92, wordt aangepast om te vermijden dat belastingplichtigen kunnen ontsnappen
aan de aangifteplicht van betalingen aan belastingparadijzen voor een totaal bedrag van meer dan
100.000 euro, enkel en alleen door te schuiven met het tijdstip van betaling. (art. 57)
- Het toepassingsgebied van artikel 362bis WIB 92, de fiscale behandeling van verlopen interesten, wordt
verduidelijkt in het geval van verlopen interesten die voortkomen of kunnen voortkomen van
kapitalisatiecontracten. (art. 58)
- Verder bevat dit hoofdstuk een aantal technische- en taalcorrecties. (art. 51, 53, 54 en 56)

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Artikel 47 in ontwerp verhoogt het maximum aantal voogdijopdrachten voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen dat in aanmerking komt voor een fiscale vrijstelling. Dit zou de vrijwillige voogden moeten
stimuleren om meer voogdijopdrachten aan te nemen, wat mee moet helpen het tekort aan voogden weg
te werken.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Artikel 47 in ontwerp verhoogt het maximum aantal voogdijopdrachten voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen dat in aanmerking komt voor een fiscale vrijstelling. Dit zou de vrijwillige voogden moeten
stimuleren om meer voogdijopdrachten aan te nemen, wat mee moet helpen het tekort aan voogden weg
te werken.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

50/50

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

geen

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De maatregel bedoeld in de artikelen 50 en 52 in ontwerp kan ingeschreven worden in het bredere
antigokbeleid als gevolg van de negatieve impact op de winstgevendheid van gokbedrijven.

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en bevorderen zo fiscaal het gebruik (consumptie) van minder vervuilende voertuigen en duurzame
alternatieven.

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Positief: via artikel 44 in ontwerp zal het belastingneutrale kader ook van toepassing zijn op de nieuwe
vormen van fusie en splitsing die vennootschapsrechtelijk zijn ingevoerd naar aanleiding van de
omzetting van Richtlijn 2019/2121.

Negatief: de invoering van de fiscale niet-aftrekbaarheid van de gewestelijke belastingen op spelen en
weddenschappen, en automatische ontspanningstoestellen, zal de belastbare grondslag van
gokbedrijven verhogen, hun te betalen personen- of vennootschapsbelasting verhogen en bijgevolg een
negatieve impact hebben op hun winstgevendheid.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

De meeste maatregelen zijn algemeen van toepassing op grote / kleine ondernemingen en over de
verschillende sectoren heen.
Door het onderwerp van de maatregel zijn de artikelen 50 en 52 in verhouding meer van toepassing op
gokbedrijven.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

De impact op KMO's is dezelfde als deze op grote ondernemingen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving
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Ten laatste op 31 januari van elk
kalenderjaar deelt de werkgever of de
vennootschap een nominatieve lijst van de
werknemers, die in de loop van het
voorafgaande jaar, van het stelsel voor
ingekomen belastingplichtigen of -onderzoekers
genoten, mee aan de administratie die belast is
met de vestiging van de belasting.

Ter vereenvoudiging wordt deze jaarlijkse lijst
vervangen door een bijkomende vermelding op
de reeds bestaande fiches bedoeld in artikel 57
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992. (art. 45 en 46 in ontwerp)

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving

jaarlijkse lijst

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving

in te dienen bij de administratie die belast is met de vestiging van de belasting

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving

1 maal per jaar (ten laatste 31/1 voor het voorgaande jaar)

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

deze aparte communicatie wordt opgeheven

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en bevorderen zo fiscaal het gebruik (consumptie) van minder vervuilende voertuigen en duurzame
alternatieven.

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en bevorderen zo fiscaal het gebruik (consumptie) van minder vervuilende voertuigen en duurzame
alternatieven.

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en bevorderen zo fiscaal het gebruik (consumptie) van minder vervuilende voertuigen en duurzame
alternatieven, met een daling van de uitstoot van broeikasgassen als gevolg.

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en bevorderen de vermindering van de behoefte aan koolwaterstoffen voor mobiliteit in België, en zou
naar verwachting de luchtkwaliteit buiten positief moeten beïnvloeden.

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijzigingen aan het mobiliteitsbudget (art. 36 tot 42 in ontwerp) breiden o.a. het toepassingsgebied uit
en stimuleren zo de omschakeling naar elektrische wagens, wat de stikstofuitstoot van het
bedrijfswagenpark moeten doen afnemen met een positieve impact op de biodiversiteit tot gevolg.

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

De nieuwe maatregelen in dit ontwerp betreffen nationale wetgeving die op geen enkele wijze het domein
van het beleid ten gunste van ontwikkeling beïnvloedt.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

de Minister van Financiën,
Vincent VAN PETEGHEM

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   0472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   AABEO - DR6  

E-mail :   regl.dr6-proc.recinv@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257 63 298  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titel – Procedure en invordering
Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
Afdeling 1 – Belastingvermindering voor giften
Momenteel geldt als voorwaarde tot het bekomen van een belastingvoordeel dat de gift minstens 25 euro
bedraagt en deze blijkt uit een kwijtschrift van de begiftigde. Dit overeenkomstig artikel 14533, § 1,
tweede lid, WIB 92. Dit kwijtschrift bevat niet altijd alle relevante gegevens, wat een bron van
moeilijkheden kan zijn voor zowel de belastingplichtige die deze gegevens in zijn belastingaangifte moet
opnemen, alsook voor de fiscale diensten die verantwoordelijk zijn voor de controle.
Om hieraan tegemoet te komen voert huidige maatregel de verplichting in voor alle in artikel 14533, § 1,
eerste lid, 1° tot 4°, WIB 92 bedoelde instanties een attest af te leveren aan de belastingplichtige en de
administratie waarin een aantal gegevens verplicht dienen te zijn opgenomen, waaronder ook het
nationaal nummer.
Afdeling 2 – Bepaling van de aangiftetermijnen en de opheffing van de aangifte speciaal in geval van
overlijden
De wijzigingen die in dit gedeelte zijn aangebracht, hebben twee verschillende doelen :
1. Invoering van aangiftetermijnen in het WIB 92
De aangiftetermijn, indien de aangifte op papier wordt ingediend, wordt vastgelegd op 30 juni van het jaar
waarnaar het aanslagjaar is vernoemd. De aangiftetermijn, indien de aangifte via elektronische weg wordt
ingediend, wordt vastgelegd op 15 juli van het jaar waarnaar het aanslagjaar is vernoemd.
Belastingplichtigen die hun aangifte zelf of via hun mandataris via Tax-on-web indienen en die genieten
van buitenlandse beroepsinkomsten, winsten, m.u.v. deze op forfaitaire basis, baten, bezoldigingen aan
meewerkende echtgenoten of bedrijfsleidersbezoldigingen, moeten hun aangifte slechts voor 16 oktober
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van het jaar waarnaar het aanslagjaar is vernoemd, indienen. Belastingplichtige die op forfaitaire basis
worden belast dienen hun aangifte in te dienen voor 15 januari van het jaar volgend op het jaar waarnaar
het aanslagjaar is vernoemd. Aan de indieningstermijn van de belasting niet-inwoners/natuurlijke
personen wijzigt er niets.
Voor vennootschappen en rechtspersonen voor wie het belastbaar tijdperk afloopt op 31 december van
het jaar voorafgaand aan het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd tot en met 29 februari van
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, wordt de uiterste indieningsdatum van 30 september
van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd in de wet verankerd. Aan de indieningsdatum voor
de vennootschappen en rechtspersonen waarvan het belastbaar tijdperk niet afsluit op het einde van het
kalenderjaar of in de eerste twee maanden van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, wijzigt
deze wet niets. Een verlenging van deze termijn is hier niet aan de orde omdat voor deze doelgroep het
aangifteformulier immers voldoende ruim op voorhand gekend is. Zij kunnen hun aangifte tijdig blijven
indienen tot op de laatste dag van de zevende maand volgend op het afsluiten van het boekjaar.
Voortaan wordt eveneens in de wet verankerd dat in gevallen van overmacht alsook in geval van ernstige
redenen, het voor de administrateur-generaal van de administratie belast met de vestiging van de
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde mogelijk is om een uitstel toe te kennen. Als overmacht wordt
beschouwd een gebeurtenis buiten de wil van de mens die hij niet kon voorzien of vermijden (art 5.226
BW). De Koning kan bijkomende toepassingsregels vastleggen met het oog op het bepalen in welke
omstandigheden een ernstige reden kan worden ingeroepen alsook aangaande de wijze waarop uitstel
aangevraagd moet worden.
2. de afschaffing van de aangifte speciaal in geval van overlijden
Tot op heden, hadden de erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigden, bij het overlijden van een
persoon in de loop van het jaar, de verplichting om een aangifte in te dienen van het jaar voorafgaand
aan het jaar van overlijden en eveneens voor het lopende jaar, allemaal binnen het jaar van overlijden.
Dit bevat een aangifte speciaal, aangezien in dit geval het belastbare tijdperk samenvalt met het
aanslagjaar.
Dit mechanisme is van de aard om technische problemen op te leveren, aangezien er in principe een
vertraging is tussen het jaar van inning van inkomsten en het aanslagjaar van deze inkomsten. Hieruit
volgt dat wanneer iemand in de loop van het jaar overlijdt, zijn aangifte in principe ingediend moet worden
op het aangifteformulier dat pas het volgende jaar wordt ontwikkeld. De belastingplichtigen bevinden zich
dus in een situatie waarin zij aangifte moeten doen op een formulier dat in principe nog niet bestaat.
Om dit probleem op te lossen, wordt er nu bepaald dat de erfgenamen, algemene legatarissen of
begiftigden de aangifte zullen indienen, voor het inkomen dat gegenereerd wordt in het jaar van
overlijden, in het jaar volgend op de inning van deze inkomsten, zoals andere belastingplichtigen in de
klassieke situatie.
Dit gebeurt door aanpassing van de artikelen 308 en 309 van het WIB92, alsook door een wijziging van
artikel 200 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het wetboek van inkomstenbelastingen 1992, dat
later zal worden gerealiseerd.
Afdeling 3 – Onderzoekstermijn inzake bedrijfsvoorheffing
Inzake de roerende en bedrijfsvoorheffing is het aanslagjaar gelijk aan het inkomstenjaar, waardoor in de
praktijk de onderzoekstermijn inzake bedrijfsvoorheffing minstens één jaar korter is dan inzake de
inkomstenbelastingen zelf.
Het artikel 358, § 1, 1° van het WIB92 voorziet reeds in een bijzondere termijn van 5 jaar, maar dit is
geen onderzoekstermijn. Inzake roerende voorheffing bestond dezelfde problematiek, maar deze is reeds
sinds 2018 opgelost door de invoering van een onderzoekstermijn in art. 333/3, WIB92. Ondertussen zijn
er echter verschillende vrijstellingen en verzakingen inzake de doorstorting van bedrijfsvoorheffing
ingevoerd, die het nodig maken ook inzake bedrijfsvoorheffing onderzoeksdaden te kunnen stellen
teneinde de specifieke voorwaarden van de vrijstelling van doorstorting te kunnen onderzoeken.
Afdeling 4 – Versterking van het beroepsgeheim voor ambtenaren bij de aflevering van kadastrale
bescheiden na de betekening van het kadastraal inkomen en tijdens de bezwaarprocedure tegen het
kadastraal inkomen
Op heden is de mededeling van enkele kadastrale inlichtingen, waaronder kadastrale inlichtingen die
meegedeeld worden na de betekening van een kadastraal inkomen, niet altijd gedekt door het
beroepsgeheim.
De in het huidig artikel voorgestelde wijziging waarborgt dat zowel de belastingplichtige als de ambtenaar
belast met de behandeling van het bezwaar relevante inlichtingen uit de kadastrale documentatie kunnen
verkrijgen om aan te wenden in functie van het betwisten of het verdedigen van een betekend kadastraal
inkomen, waarbij de ambtenaren die deze kadastrale inlichtingen verstrekken, beschermd zijn door
beroepsgeheim. Alle informatie, uittreksels of documenten die worden meegedeeld tijdens de termijnen
om bezwaar aan te tekenen, of tijdens de bezwaarprocedure, zijn gedekt door het beroepsgeheim van de
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.
Dit artikel werd voorgelegd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit voor advies. Er wordt akte genomen
van haar advies, meegedeeld op 3 mei 2023.
Afdeling 5 - Aanpassing van bepaalde artikelen naar aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag
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in het Burgerlijk Wetboek
In Boek 1 van het nieuwe Burgerlijk Wetboek wordt in artikel 1.7 een definitie opgenomen van werkdag
(zaterdag is geen werkdag). Aangezien deze niet overeenstemt met de interpretatie ervan inzake de
toepassing e-notariaat moeten deze bepalingen in de door de FOD Financiën toegepaste reglementering
worden aangepast met het oog op een status quo voor de te respecteren termijnen, met name:
1° de termijn waarover de ontvanger beschikt om aan de notaris het bedrag van de fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen ter kennis te geven die aanleiding kunnen geven tot de inschrijving van de wettelijke
hypotheek van de Schatkist op het onroerend goed dat het voorwerp van de akte is, wordt teruggebracht
van twaalf werkdagen naar tien werkdagen;
2° de termijn van acht werkdagen waarbinnen de ontvanger een wettelijke hypotheek kan inschrijven
wordt verminderd van acht werkdagen tot zeven werkdagen;
3° de termijn waarin de notaris de onder hem gehouden bedragen moet overmaken aan de ontvanger
vermindert van acht werkdagen naar zeven werkdagen;
4° de termijn waarover de ontvanger beschikt om schulden ter kennis te geven bij een openbare verkoop
van roerende goederen met een waarde van meer dan 2.500 euro wordt verminderd van acht werkdagen
naar zeven werkdagen;
5° de termijn waarover de ontvanger beschikt om schulden ter kennis te geven die vermeld worden op
het attest of de akte van erfopvolging, wordt verminderd van twaalf werkdagen naar tien werkdagen.
Tevens wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt om artikel 442, WIB 92 en 93undeciesD WBTW in
overeenstemming te brengen met artikel 49, WMGI, zodat de minimumwaarde van de goederen
waarboven de hoofdelijke aansprakelijkheid van openbare ambtenaren en ministeriële officieren in het
kader van een openbare verkoop van roerende goederen geldt, wordt verhoogd van 250 euro tot 2.500
euro, en dit ook voor de schulden opgenomen in een uitvoerbare titel van voor 1 januari 2020.
Afdeling 6 - Wijziging van de autoriteit die de bevoegdheid heeft om de toegang tot de lokalen toe te laten
in het kader van de vaststelling van kadastraal inkomen
De rijkswacht bestaat niet meer sinds 1 april 2001 en is opgenomen in de geïntegreerde politie op twee
niveaus, de burgemeester verwijst in de praktijk de ambtenaren door naar de korpschef van de lokale
politiezone. Het betreft een legistieke aanpassing om de wettelijke bepalingen te laten aligneren met de
feitelijke situatie.
Afdeling 7 - Verplichting tot uitgebreide aangifte van de huurlasten
Wanneer een natuurlijke persoon een onroerend goed verhuurt, wordt dit op een verschillende manier
belast naargelang de hoedanigheid van de huurder:
Als de huurder het goed voor professionele doeleinden gebruikt, is de belastbare grondslag gelijk aan de
huurprijs plus de huurvoordelen min de forfaitaire kosten (tenzij het geïndexeerd KI verhoogd met 40 %
groter is).
Deze onroerende inkomsten worden vaak niet correct aangegeven, soms eerder bewust, maar vaak ook
uit onwetendheid. De verhuurder is immers niet altijd op de hoogte van de hoedanigheid van zijn huurder.
Deze bepaling wil hieraan tegemoet komen, en wil dus de controletaak van de administratie
vergemakkelijken.
De maatregel legt de verplichting op aan de huurder onderworpen aan de personenbelasting dan wel aan
de vennootschapsbelasting om de inlichtingen betreffende het in huur genomen goed, de betaalde
bedragen en de identiteit van de eigenaar van dit goed te vermelden in hun aangifte. De
belastingplichtigen onderworpen aan de belasting van niet-inwoners dienen deze inlichtingen mee te
delen door middel van een bijlage bij de aangifte.
Wanneer deze inlichtingen niet vermeld zijn in de aangifte van de belastingplichtige of in de bijlage bij de
aangifte zullen de bedragen gestort als huur of huurlasten niet beschouwd worden als beroepskosten
door de belastingadministratie.
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Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

De inspecteur van Financiën heeft zijn advies gegeven op
De staatssecretaris voor begroting heeft haar akkoord gegeven op
De Raad van State heeft zijn advies gegeven op

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Mannen en vrouwen zijn in gelijke mate betrokken.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

/

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle types van ondernemingen zijn in gelijke mate betrokken. Het betreft bepalingen die van toepassing
zijn op de inkomstenbelastingen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

/

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
Art. 145(33), § 1, tweede lid, WIB92
De voorwaarde voor het verkrijgen van een
belastingvoordeel is dat de gift minimaal 25 euro
bedraagt en dat deze het voorwerp uitmaakt van
een kwijtschrift van de begiftigde.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Art. 308 tot 311 WIB92
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Art. 7 WIB92
Verschillende belastingen wanneer een
natuurlijke persoon een woning verhuurt, volgens
de hoedanigheid van de huurder.

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
Art. 145(33), § 1, tweede lid, WIB92
* Invoeging van de verplichting voor alle in artikel
145(33) bedoelde instanties om aan de
belastingplichtige en de administratie een attest,
in dewelke een zeker aantal gegevens verplicht
zijn opgenomen, waaronder het nationaal
nummer, af te geven.
* Verplichting voor de instanties die de giften
ontvangen, om het attest dat zij aan de
belastingplichtigen moeten bezorgen,
automatisch over te maken aan de administratie
belast met de vestiging van de
inkomstenbelastingen.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Art. 308 WIB92
Art. 308/1 WIB92
Art. 309 WIB92
Art. 310 WIB92
Art. 311 WIB92
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Art. 307, §2/2, WIB92 en 53, 34°, WIB92
Verplichting voor de huurder onderworpen aan
de personenbelasting, dan wel aan de
vennootschapsbelasting, om de inlichtingen
betreffende het in huur genomen goed, de
betaalde bedragen en de identiteit van de
eigenaar van dit goed te vermelden. Deze zelfde
informatie wordt meegedeeld voor de
belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de
belasting niet-rijksinwoners, door middel van een
bijlage bij de aangifte.
Wanneer deze informatie niet is opgenomen in
de aangifte van de belastingplichtige of in de
bijlage bij de aangifte, worden de bedragen
betaald als huur of huurlasten door de fiscus niet
als beroepskosten beschouwd.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3607/001DOC 55192

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - (v3) - 20/10/2023 10:28

8/10

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
De voorwaarde voor het verkrijgen van een
belastingvoordeel is dat de gift minimaal 25
euro bedraagt en dat deze het voorwerp
uitmaakt van een kwijtschrift van de begiftigde.
Het kwijtschrift bevat niet het nationaal
nummer, het INSZ nummer of het KBO
nummer van de belastingplichtige.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Aangifte speciaal in geval van overlijden
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Aangifte inkomsten uit onroerend goed door de
eigenaar van onroerend goed

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
Invoeging van de verplichting voor alle in artikel
145(33), §1, eerste lid, 1° tot 4°, WIB92
bedoelde instanties om aan de
belastingplichtige en de administratie een
attest, in dewelke een zeker aantal gegevens
verplicht zijn opgenomen, waaronder het
nationaal nummer, af te geven.
Het attest vermeldt het nationaal nummer, het
INSZ nummer of het KBO nummer van de
belastingplichtige.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Art. 307, §2/2, WIB92 en 53, 34°, WIB92
Verplichting voor de huurder onderworpen aan
de personenbelasting, dan wel aan de
vennootschapsbelasting, om de inlichtingen
betreffende het in huur genomen goed, de
betaalde bedragen en de identiteit van de
eigenaar van dit goed te vermelden. Deze
zelfde informatie wordt meegedeeld voor de
belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de
belasting niet-rijksinwoners, door middel van
een bijlage bij de aangifte.

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
door een kwijtschrift van de begiftigde voor elke
gift van minstens 25 euro.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Aangifte speciaal in geval van overlijden
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
door de eigenaar via de belastingaangifte of via
de controleur die de huurkosten bij de huurder
vaststelt.

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
door een kwijtschrift afgeleverd door de alle in
artikel 145(33), §1, eerste lid, 1° tot 4°, WIB92
bedoelde instanties voor elke gift van minstens
25 euro, automatisch wordt meegedeeld aan
de administratie belasting met de vestiging van
de inkomstenbelastingen, door de instanties
die de gift ontvangen.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Digitalisering en automatisering van het
bestaande proces waarbij een contoleur die
huurkosten bij een huurder vaststelt, een
dossier opstelt en doorstuurt naar de bevoegde
controleur van de eigenaar.

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving
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Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
Jaarlijks
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Jaarlijks
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Jaarlijks

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering
voor giften
Jaarlijks
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de
aangiftetermijnen en de opheffing van de
aangifte speciaal in geval van overlijden
Jaarlijks
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot
aangifte van de huurlasten
Jaarlijks

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

Hoofdstuk 1 - Afdeling 1 Belastingvermindering voor giften
Dit artikel is om erin te voorzien dat alle in artikel 145(33), § 1, eerste lid, 1° tot 4°, WIB 92
bedoelde instanties in plaats van een kwijtschrift een attest gebruiken voor de ontvangen giften die
ten minste 25 euro (basisbedrag) bedragen. Er wordt aan deze instanties geen verplicht model van
attest opgelegd. Verder legt dit artikel de automatische overdracht en de elektronische wijze van
het attest aan de administratie door de instanties op.
De zekere identificatie van de belastingplichtigen staat toe aan de administratie de aangifte van
deze laatsten vooraf in te vullen, zodat deze "automatisch" kunnen genieten van de vermindering
waarop ze recht hebben.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 2 - Bepaling van de aangiftetermijnen en de opheffing van de aangifte
speciaal in geval van overlijden
Verbetering van de administratieve lasten
* Invoering van aangiftetermijnen in het WIB92
* Een bijkomend uitstel kan worden toegekend in geval van overmacht en ernstige redenen door
de administrateur-generaal van de administratie belast met de vestiging van de
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde.
* De erfgenamen, de algemene legatarissen of begiftigden zullen de aangifte indienen, voor wat
betreft de inkomsten gegenereerd in het jaar van overlijden, in het jaar volgend op de inning van
deze inkomsten, zoals andere belastingplichtigen in een klassieke situatie.
Hoofdstuk 1 - Afdeling 7 - Verplichting tot aangifte van de huurlasten
Toename van de administratieve lasten
Verplichting voor de huurder die onderworpen is aan de personenbelasting of de
vennootschapsbelasting, om in zijn aangifte de gegevens op te nemen met betrekking tot het
gehuurde goed, de betaalde bedragen en de identiteit van de eigenaar van dit goed. Dezelfde
informatie wordt meegedeeld aan de belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de belasting
niet-inwoners door middel van een bijlage bij de aangifte.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Geen enkel ontwikkelingsland maakt het voorwerp uit van dit wetsontwerp.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

de Minister van Financiën,
Vincent VAN PETEGHEM

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Yvan Dubuisson  

E-mail :   yvan.dubuisson@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   02 576 23 98  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titel 7 – Procedure en invordering
Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
Afdeling 1. Technische wijziging
De ontworpen wijziging beoogt in eerste instantie de belasting die moet worden teruggegeven krachtens
artikel 76, § 2, eerste en tweede lid, WBTW binnen drie maanden op te nemen in artikel 91, § 4 van
hetzelfde Wetboek. Op deze manier wordt vermeden dat de moratoriuminteresten over de terug te geven
belasting welke blijkt uit een bijzondere btw-aangifte (aangifte bedoeld in artikel 53ter, 1°, WBTW) niet
van rechtswege verschuldigd zijn bij het verstrijken van de wettelijke termijn, maar slechts vanaf de
ingebrekestelling, door de indiener van een dergelijke aangifte, van de administratie (toepassing artikel
91, § 5 WBTW). Ten tweede wordt met deze wetswijziging het vertrekpunt voor de berekening van de
moratoriuminteresten verduidelijkt. Het is aangewezen om naast het verstrijken van de in artikel 76, § 1,
WBTW bepaalde termijn, tevens het verstrijken van de termijn die in uitvoering van artikel 76, § 1, derde
lid, WBTW is voorzien op te nemen in artikel 91, § 4, 1°, WBTW. De bewoordingen opgenomen in artikel
91, § 4, 1°, WBTW "vanaf het verstrijken van de in deze bepaling bepaalde termijn" dienen inderdaad te
worden behouden omdat in welbepaalde gevallen uitsluitend deze termijn van toepassing is. Wat de
teruggaaf van het belastingkrediet betreft die blijkt uit een bijzondere btw-aangifte, wordt door de
invoeging van een nieuw 2°/1 in artikel 91, § 4, eerste lid, WBTW, eenzelfde vertrekpunt voor de
berekening van de moratoriuminterest in aanmerking genomen als het vertrekpunt van artikel 91, § 4,
eerste lid, 1°, WBTW.
Afdeling 2. Aanpassing van bepaalde artikelen naar aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag in
het Burgerlijk Wetboek
In Boek 1 van het nieuwe Burgerlijk Wetboek wordt in artikel 1.7 een definitie opgenomen van werkdag
(zaterdag is geen werkdag). Aangezien deze niet overeenstemt met de interpretatie ervan inzake de
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toepassing e-notariaat moeten deze bepalingen in de door de FOD Financiën toegepaste reglementering
worden aangepast met het oog op een status quo voor de te respecteren termijnen, met name:
1° de termijn waarover de ontvanger beschikt om aan de notaris het bedrag van de fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen ter kennis te geven die aanleiding kunnen geven tot de inschrijving van de wettelijke
hypotheek van de Schatkist op het onroerend goed dat het voorwerp van de akte is, wordt teruggebracht
van twaalf werkdagen naar tien werkdagen;
2° de termijn van acht werkdagen waarbinnen de ontvanger een wettelijke hypotheek kan inschrijven
wordt verminderd van acht werkdagen tot zeven werkdagen;
3° de termijn waarin de notaris de onder hem gehouden bedragen moet overmaken aan de ontvanger
vermindert van acht werkdagen naar zeven werkdagen;
4° de termijn waarover de ontvanger beschikt om schulden ter kennis te geven bij een openbare verkoop
van roerende goederen met een waarde van meer dan 2.500 euro wordt verminderd van acht werkdagen
naar zeven werkdagen;
5° de termijn waarover de ontvanger beschikt om schulden ter kennis te geven die vermeld worden op
het attest of de akte van erfopvolging, wordt verminderd van twaalf werkdagen naar tien werkdagen.
Hoofdstuk 3 – Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen
Afdeling 1. Mogelijkheid om de aangifte elektronisch in te dienen
Dit artikel maakt het de administratie mogelijk om te starten met de ontwikkeling van de digitale aangifte
voor de aangiften in de diverse taksen via MyMinfin. Zolang de toepassing nog niet operationeel is, blijft
de huidige werkwijze .
Afdeling 2. Toegang van de ambtenaren belast met de vestiging of de inning van de diverse rechten en
taksen bij het centraal aanspreekpunt bij de Nationale Bank van België
Dit artikel voorziet om, mits het respecteren van het recht op privacy, de toegang tot het centraal
aanspreekpunt van de Nationale Bank van België toe te laten voor de ambtenaren belast met de
vestiging en de inning van de diverse rechten en taksen.
Hoofdstuk 4. Aanpassing van bepaalde artikelen van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen naar aanleiding van de wijziging van het begrip
werkdag in het Burgerlijk Wetboek
Zie hiervoor Hoofdstuk 2, afdeling 2.
Hoofdstuk 5. Aanpassing van bepaalde artikelen van de programmawet (I) van 29 maart 2012 naar
aanleiding van de wijziging van het begrip werkdag in het Burgerlijk Wetboek
Zie hiervoor Hoofdstuk 2, afdeling 2.
Hoofdstuk 6 – Wijzigingen aan de wet van 30 juli 2013 met betrekking tot de certificatie van een
geregistreerd kassasysteem in de horecasector
De wijziging heeft betrekking op:
- de modernisering van de certificatieprocedure van de geregistreerde kassasystemen. Het
gemoderniseerd kassasysteem zal in real time gegevens over handelstransacties naar de overheid
doorsturen;
- de uitbreiding van het gebruik van het geregistreerd kassasysteem naar andere sectoren dan de
horecasector.
Hoofdstuk 7 – Bepalingen eigen aan de ambtenaren van de administratie van de Federale
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van de fiscale en de niet-fiscale
schuldvorderingen, die belast zijn met de inning
Afdeling 1. Onderzoeksbevoegdheden van de ambtenaren van de administratie van de Federale
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van de fiscale en de niet-fiscale
schuldvorderingen, die zijn belast met de inning
In deze afdeling wordt aan de ambtenaren van de AAII, die belast zijn met de inning volgende
onderzoeksbevoegdheden toegekend:
- een mondeling als een schriftelijk vraagrecht;
- de plicht tot medewerking van derden uit de publieke sector om bepaalde inlichtingen te verstrekken;
- een nauwe samenwerking tussen de verschillende administraties van de FOD Financiën en de
ambtenaren van de AAII, die zijn belast met de inning;
- de mogelijkheid om de verkregen info in te roepen om elke krachtens de fiscale wetten verschuldigde
som op te sporen
Afdeling 2. Beroepsgeheim van de ambtenaren van de administratie van de Federale Overheidsdienst
Financiën belast met de inning en de invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die zijn
belast met de inning
Samenlopend met de onderzoeksbevoegdheden toegekend door deze wet aan de ambtenaren van de
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AAII, belast met de inning, wordt aan dezelfde ambtenaren – op straffe van strafrechtelijke sancties –
buiten de uitoefening van zijn ambt, de meest volstrekte geheimhouding opgelegd aangaande alle zaken
waarvan zij wegens de uitvoering van hun opdracht kennis hebben.
Hoofdstuk 8 - Wijziging van de wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking
van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst
De bevoegdheid van de fiscale bemiddelingsdienst wordt uitgebreid tot de verzoeken om kwijtschelding
of vermindering van administratieve geldboetes bedoeld in artikel 84 van het WMGI, voor zover die
administratieve geldboeten niet het voorwerp uitmaken van enig administratief of rechterlijk beroep of dat
zij niet zijn opgelegd ingevolge inbreuken die via de administratieve weg zijn geregeld in het kader van de
overleggen bedoeld in de artikelen 29 en 29bis van het Wetboek van Strafvordering of dat zij niet zijn
opgelegd in toepassing van artikel 29, derde lid van het Wetboek van Strafvordering ingevolge inbreuken
die via de administratieve weg zijn geregeld in het kader van het overleg, ingevoerd door de wet van 20
september 2012 tot instelling van het "una via"-principe in de vervolging van overtredingen van de fiscale
wetgeving en tot verhoging van de fiscale penale boetes.
Er mag ook geen beslissing worden genomen over verzoeken inzake administratieve geldboeten die het
voorwerp uitmaken van specifieke procedures, zoals het onbeperkt uitstel van de invordering, de
collectieve schuldenregeling, enz.
Titel - Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende de machtiging voor de federale
overheidsdiensten om zich te verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaamheden inzake
informatiebeheer en informatieveiligheid
Met deze aanpassing van de wet van 17 juli 2001, wil de regering de overheidsdiensten de mogelijkheid
bieden hun krachten te bundelen om werkzaamheden op het gebied van informatiebeheer en -beveiliging
uit te voeren. De voorgestelde wijziging heeft meer bepaald betrekking op de bijdrage van de leden die
meewerken aan de werking van de vereniging. Tevens wordt uitdrukkelijk bepaald dat de voorwaarden
en de omvang van deze steun worden vastgelegd in een protocol dat door het lid en de vereniging wordt
ondertekend.
Titel - Wijzigingen van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat
Credendo (de Delcredere) is een Europese kredietverzekeringsgroep en kan mits voorafgaandelijke
akkoord van de Minister van Begroting, ervoor opteren een dubbele boekhouding te voeren
overeenkomstig het koninklijk besluit van 21 oktober 2018. In de wet van 26 december 2022 (artikel
2.18.6) houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023 werd een bijzondere
wettelijke bepaling (begrotingsruiter) opgenomen waardoor het mogelijk was voor Credendo om zijn
algemene boekhouding te voeren overeenkomstig het koninklijk besluit van 17 november 1994 op de
jaarrekening van de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen. Gezien de juridische draagwijdte
van een begrotingsruiter zou een wijziging van het eerste lid van § 1 van het artikel 138 van de wet van
22 mei 2003 een juridisch adequatere oplossing zijn.
Titel – Voorwaarden van de toekenning van de staatswaarborg aan Infrabel
Op 21 april 2023 heeft de Ministerraad een nota goedgekeurd (punt 11) betreffende “Door Infrabel af te
sluiten lening bij de Europese Investeringsbank.”
De nota bevatte onder andere de volgende passage:
“Er wordt bijgevolg voorgesteld om de hiernavolgende wettelijke bepaling in te voegen in het
eerstvolgende ontwerp van programmawet:
Artikel 203 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven wordt aangevuld met de volgende bepaling: “In afwijking van artikel 12, § 2, tweede
lid, 2°, is het koninklijk besluit nr. 517 van 31 maart 1987 ter invoering van een jaarlijkse premie op de
door de Staat gewaarborgde nieuwe verbintenissen van bepaalde instellingen van de openbare sector,
niet van toepassing is voor leningen die bij een multilaterale bank worden aangegaan.”
Het voorstel van beslissing, in deze nota, stelt uitdrukkelijk:
“De Ministerraad, overeenkomstig de artikelen 123, 125 en 130 van het performantiecontract:
(…)
- keurt de opneming goed van de in deze nota vermelde wetsbepaling tot aanvulling van artikel 203 van
de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven,
teneinde de toekenning van een kosteloze staatsgarantie voor de leningen van Infrabel bij een
multilaterale bank mogelijk te maken, in het volgende ontwerp van programmawet;
(…)”
Deze bepaling strekt derhalve tot uitvoering van de beslissing van de Ministerraad van 21 april 2023 en
tot opneming in de Wet Diverse bepalingen IV van volgende wijziging van de wet van 21 maart 1991:
“Artikel 203 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven wordt aangevuld met de volgende bepaling: “In afwijking van artikel 12, § 2, tweede
lid, 2°, is het koninklijk besluit nr. 517 van 31 maart 1987 ter invoering van een jaarlijkse premie op de
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door de Staat gewaarborgde nieuwe verbintenissen van bepaalde instellingen van de openbare sector,
niet van toepassing voor leningen die bij een multilaterale bank worden aangegaan.”

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

De inspecteur van Financiën heeft zijn advies gegeven op
De staatssecretaris voor begroting heeft haar akkoord gegeven op
De Raad van State heeft zijn advies gegeven op

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Mannen en vrouwen zijn in gelijke mate betrokken.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

/

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Leg uit waarom:

Alle types van ondernemingen zijn in gelijke mate betrokken. Het betreft bepalingen die van toepassing
zijn op het gebied van de belasting over de toegevoegde waarde, de diverse rechten en taksen, op de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
/

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Invoeging van een artikel 201 (37/1) in het
Wetboek diverse rechten en taksen
Dit artikel maakt het de administratie mogelijk om
te starten met de ontwikkeling van de digitale
aangifte inzake de diverse taksen via het
platform MyMinfin.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Aangifte in de materie van diverse rechten en
taksen via de papieren weg.

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Aangifte in de materie van diverse rechten en
taksen via elektronische wijze.

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Aangifte in de materie van diverse rechten en
taksen via de papieren weg.

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Aangifte in de materie van diverse rechten en
taksen via elektronische wijze

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Jaarlijkse aangifte

Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de
aangifte elektronisch in te dienen
Jaarlijkse aangifte

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?
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Hoofdstuk 3 - Afdeling 1 - Mogelijkheid om de aangifte elektronisch in te dienen
Aangifte in de materie van diverse rechten en taksen via elektronische wijze
Vermindering van administratieve lasten
Mogelijkheid om de aangifte voor diverse rechten en taksen elektronisch in te dienen.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Geen enkel ontwikkelingsland is het voorwerp van dit wetsontwerp.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 73.846/1/V-2/V VAN 15 SEPTEMBER 2023

Op 12 juni 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën binnen een termijn van der‑
tig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.

De titels 1 tot 7 van het voorontwerp zijn door de eerste va‑
kantiekamer onderzocht op 5 september 2023. De kamer was 
samengesteld uit Wouter Pas, staatsraad, voorzitter, Inge Vos 
en Toon Moonen, staatsraden, Bruno Peeters, assessor, en 
Annemie Goossens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, 
eerste auditeur, en Lise Vandenhende, adjunct‑auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst is nagezien onder toezicht van Toon Moonen, staatsraad.

De titels 1 en 8 tot 10 van het voorontwerp zijn door de 
tweede vakantiekamer onderzocht op 19 juli 2023. De kamer 
was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter, 
Luc Cambier en Patrick Ronvaux, staatsraden, Jacques Englebert, 
assessor, en Esther Conti, toegevoegd griffier.

Het verslag is opgesteld door Anne‑Stéphanie Renson, 
auditeur, en Esther Rombaux, adjunct‑auditeur, en uitgebracht 
door Anne‑Stéphanie Renson, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
15 september 2023.

*

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet‑
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving het onderzoek toegespitst op 
de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Vormvereisten

1. Enkele bepalingen van het voorontwerp, waaronder 
de artikelen 44, 45 en 97 tot 99, hebben betrekking op de 
verwerking van persoonsgegevens.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 73.846/1/V-2/V DU 15 SEPTEMBRE 2023

Le 12 juin 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours sur un avant‑projet de loi 
‘portant des dispositions fiscales diverses’.

Les titres 1er à 7 de l’avant‑projet ont été examinés par la 
première chambre des vacations le 5 septembre 2023. La 
chambre était composée de Wouter Pas, conseiller d’État, 
président, Inge Vos et Toon Moonen, conseillers d’État, Bruno 
Peeters, assesseur, et Annemie Goossens, greffier.

Les rapports ont été présentés par Dries Van Eeckhoutte, 
premier auditeur, et Lise Vandenhende, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Toon Moonen, 
conseiller d’État.

Les titres 1er et 8 à 10 de l’avant‑projet ont été examinés 
par la deuxième chambre des vacations le 19 juillet 2023. La 
chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de 
chambre, Luc Cambier et Patrick Ronvaux, conseillers d’État, 
Jacques Englebert, assesseur, et Esther Conti, greffier assumé.

Le rapport a été rédigé par Anne‑Stéphanie Renson, audi‑
teur, et Esther Rombaux, auditeur adjoint, et présenté par 
Anne‑Stéphanie Renson, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer‑
landaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot, 
président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 septembre 2023.

*

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Formalités

1. Plusieurs dispositions de l’avant-projet, parmi lesquelles 
les articles 44, 45 et 97 à 99, concernent le traitement de 
données à caractère personnel.

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’, gelezen in 
samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou‑
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen 
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast 
te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 
regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit moet 
bijgevolg nog worden ingewonnen vooraleer het voorontwerp 
in de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt ingediend.

2. De vraag rijst of de artikelen 109 en 110 van het voor‑
ontwerp niet om advies voorgelegd moeten worden aan de 
Europese Centrale Bank.

Het is immers zo dat, luidens artikel 2, lid 1, derde streepje, 
van beschikking 98/415/EG van de Raad d.d. 29 juni 1998 
‘betreffende de raadpleging van de Europese Centrale Bank 
door de nationale autoriteiten over ontwerpen van wettelijke 
bepalingen’,

“[d]e autoriteiten van de lidstaten (…) de [Europese Centrale 
Bank] [raadplegen] over elk ontwerp van wettelijke bepaling op 
de gebieden die krachtens het Verdrag onder de bevoegdheid 
van de [Europese Centrale Bank] vallen, met name:

(…)

– nationale centrale banken.”

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister geantwoord dat:

“[v]erwijzend naar artikel 2, lid 1 [v]an Beschikking 98/415/
EG, (…) de FOD Financiën van oordeel [is] dat er geen advies 
moet afgevraagd worden daar de inhoud, die deel uitmaakt 
van dit voorontwerp van wet, niet onder de bevoegdheid van 
de ECB valt.”

De afdeling Wetgeving kan zich echter niet aansluiten bij het 
antwoord van de gemachtigde van de minister. In artikel 109 van 
het voorontwerp wordt de Nationale Bank van België immers 
aangewezen als één van de instellingen die houder kunnen 
zijn van een staatsrekening. Uit de toelichting die verderop 
in opmerking 2.3 bij artikel 110 door de gemachtigde van de 
minister gegeven wordt, blijkt voorts dat het de Nationale 
Bank van België is die de identificatiecode “679” toekent aan 
de financiële instelling die door de Staat aangewezen wordt 
om de staatsrekeningen te beheren. Die ontworpen bepalin‑
gen moeten dan ook om advies voorgelegd worden aan de 
Europese Centrale Bank, aangezien ze betrekking hebben 
op de Nationale Bank van België.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement géné‑
ral sur la protection des données)’, combiné avec l’article 57, 
paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règlement, impose 
de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité 
de protection des données visée dans la loi du 3 décembre 
2017 ‘portant création de l’Autorité de protection des données’, 
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure 
législative devant être adoptée par un parlement national, 
ou d’une mesure réglementaire fondée sur une telle mesure 
législative, qui se rapporte au traitement.

Il s’impose par conséquent de recueillir encore l’avis de 
l’Autorité de protection des données avant de déposer l’avant-
projet à la Chambre des représentants.

2. La question se pose de savoir si les articles 109 et 110 
de l’avant‑projet ne doivent pas être soumis à l’avis de la 
Banque centrale européenne.

En effet, aux termes de l’article 2, paragraphe 1, troi‑
sième tiret, de la décision 98/415/CE du Conseil du 29 juin 
1998 ‘relative à la consultation de la Banque centrale euro‑
péenne par les autorités nationales au sujet des projets de 
réglementation’,

“[l]es autorités des États membres consultent la [Banque 
centrale européenne] sur tout projet de réglementation rele‑
vant de son domaine de compétence en vertu du traité, et 
notamment en ce qui concerne:

[…]

– les banques centrales nationales”.

Interrogé à cet égard, le délégué du ministre a répondu que,

“[v]erwijzend naar artikel 2, lid 1 [v]an Beschikking 98/415/
EG, […] de FOD Financiën van oordeel [is] dat er geen advies 
moet afgevraagd worden daar de inhoud, die deel uitmaakt 
van dit voorontwerp van wet, niet onder de bevoegdheid van 
de ECB valt”.

La section de législation ne peut toutefois se rallier à la 
réponse du délégué du ministre. En effet, l’article 109 de 
l’avant‑projet identifie la Banque nationale de Belgique comme 
l’une des institutions pouvant être titulaire d’un compte d’État. 
Il résulte en outre des explications du délégué du ministre 
reproduites plus bas dans l’observation n° 2.3 formulée sous 
l’article 110 que c’est la Banque nationale de Belgique qui 
attribue l’identifiant “679” à l’institution financière désignée par 
l’État pour gérer les comptes d’État. Ces dispositions en projet 
doivent donc être soumises à la Banque centrale européenne 
dès lors qu’elles concernent la Banque nationale de Belgique.
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Er dient bijgevolg door de steller van het voorontwerp op 
toegezien te worden dat dit voorafgaand vormvereiste naar 
behoren vervuld wordt.

3. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van deze vormvereisten nog wijzi‑
gingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, 
§ 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, aan de 
afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Titel 1 – Algemene bepaling

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 2 – Wijziging van het Wetboek diverse rechten en taksen

Hoofdstuk 1 - Jaarlijkse taks op de verzekerings- 
verrichtingen

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 2 - Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen

Artikel 7

Overeenkomstig artikel 7 van het voorontwerp treedt artikel 6 
van de aan te nemen wet in werking voor de aangiften waarvoor 
de referentieperiode eindigt op 30 september 2023 of later.

Overeenkomstig artikel 201/3, 5°, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen is de referentieperiode in beginsel een 
periode van twaalf opeenvolgende maanden die aanvangt 
op 1 oktober en eindigt op 30 september van het volgende 
jaar. De ontworpen regeling zou bijgevolg van toepassing 
zijn op de aangifte van de thans lopende referentieperiode, 
waarvoor de aangifte ten laatste op 15 juli 2024 zal moeten 
worden ingediend. Hoewel deze aanpassing naar luidt van 
de memorie van toelichting louter een legistieke wijziging be‑
treft, is voorzien in een bijzondere wijze van inwerkingtreding. 
Gevraagd naar de verantwoording verstrekte de gemachtigde 
de volgende toelichting.

“En ce qui concerne le délai de la déclaration de l’impôt 
des personnes physiques, auquel il est fait référence dans la 
TACT, la date limite de dépôt de certaines déclarations est fixée 
au 18 octobre. Cette date d’entrée en vigueur spécifique vise 
donc à clarifier l’entrée en vigueur pour certains contribuables.

S’agissant d’une disposition de procédure, elle entrera de 
toutes manières en vigueur dix jours après la publication et 
serait applicable de la même façon que sans la disposition 
particulière d’entrée en vigueur.

Toutefois, vu la modification déjà effective du délai de dépôt 
de la déclaration à l’IPP, il semble préférable de maintenir la 

Il appartient par conséquent à l’auteur de l’avant‑projet de 
veiller au bon accomplissement de cette formalité préalable.

3. Si l’accomplissement des formalités susmentionnées 
devait encore donner lieu à des modifications du texte sou‑
mis au Conseil d’État, les dispositions modifiées ou ajoutées 
devraient être soumises à la section de législation, conformé‑
ment à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois 
sur le Conseil d’État.

Examen du texte

Titre 1er – Disposition générale

Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 2 – Modification du Code des droits et taxes divers

Chapitre 1er - Taxe annuelle sur les opérations d’assurance

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 2 - Taxe annuelle sur les comptes-titres

Article 7

Conformément à l’article 7 de l’avant-projet, l’article 6 de 
la loi à adopter entre en vigueur pour les déclarations dont 
la période de référence prend fin le 30 septembre 2023 ou 
postérieurement.

Conformément à l’article 201/3, 5°, du Code des droits 
et taxes divers, la période de référence est, en principe, 
une période de douze mois successifs qui commence le 1er 
octobre et se termine le 30 septembre de l’année suivante. 
Le régime en projet serait par conséquent d’application à la 
déclaration de la période de référence en cours actuellement, 
pour laquelle la déclaration devra être introduite au plus tard 
le 15 juillet 2024. Bien que, selon l’exposé des motifs, cette 
adaptation soit une modification purement légistique, il a été 
prévu un mode particulier d’entrée en vigueur. Invité à fournir 
une justification, le délégué a donné les explications suivantes.

“En ce qui concerne le délai de la déclaration de l’impôt 
des personnes physiques, auquel il est fait référence dans la 
TACT, la date limite de dépôt de certaines déclarations est fixée 
au 18 octobre. Cette date d’entrée en vigueur spécifique vise 
donc à clarifier l’entrée en vigueur pour certains contribuables.

S’agissant d’une disposition de procédure, elle entrera de 
toutes manières en vigueur dix jours après la publication et 
serait applicable de la même façon que sans la disposition 
particulière d’entrée en vigueur.

Toutefois, vu la modification déjà effective du délai de dépôt 
de la déclaration à l’IPP, il semble préférable de maintenir la 
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date d’entrée en vigueur prévue de manière à prévenir toute 
vaine discussion à ce sujet.

L’effet rétroactif est en outre très relatif puisque même si 
le projet est adopté en octobre, novembre ou même décem‑
bre 2023, le ‘nouveau’ délai pour la déclaration à introduire 
par le titulaire du compte-titres relativement à la période de 
référence qui aura pris fin le 30 septembre 2023 expirera le 
15 juillet 2024.”

Met deze toelichting kan worden ingestemd. Het verdient 
echter aanbeveling deze verduidelijking op te nemen in de 
memorie van toelichting.

Titel 3 – Wijziging van het Wetboek der successierechten 
betreffende de taks tot vergoeding der successierechten

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 8

1. Artikel 8 van het voorontwerp vervangt artikel 45 van het 
Wetboek der successierechten. Deze laatste bepaling wordt 
evenwel met ingang van 1 januari 2025 gewijzigd door artikel 94 
van de wet van 26 januari 2021 ‘betreffende de demateria‑
lisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten’.

Op de vraag of voormeld artikel 94 dan niet moet worden 
opgeheven, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“La loi du 26 janvier 2021 fait l’objet d’un avant-projet de 
refonte complète. Les adaptations nécessaires suite aux 
modifications législatives en projet ou déjà effectives suite à 
plusieurs lois adoptées entretemps seront naturellement prises 
en compte dans le cadre de l’avant-projet précité.”

2. In lijn met de vorige opmerking zullen ook de artikelen 79 
en 116 van de wet van 26 januari 2021 moeten worden opge‑
heven, om te voorkomen dat de door de artikelen 16 en 26 
van het voorontwerp ontworpen wijzigingen op 1 januari 2025 
ongedaan zouden worden gemaakt.

Artikel 10

Om nadere toelichting gevraagd over het toepassingsgebied 
ratione personae van de jaarlijkse taks ter vergoeding van de 
successierechten waarin het bij artikel 10 van het voorontwerp 
ontworpen artikel 147 van het Wetboek der successierechten 
voorziet, verklaarde de gemachtigde:

“Sedert de invoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen (WVV) is de statutaire zetel bepalend om na te 
gaan of het WVV van toepassing is en of met andere woorden 
de rechtspersoon beheerst wordt door het WVV. Dit kan terug‑
gevonden worden in artikel 2:146 WVV en artikel 110 WIPR.

date d’entrée en vigueur prévue de manière à prévenir toute 
vaine discussion à ce sujet.

L’effet rétroactif est en outre très relatif puisque même 
si le projet est adopté en octobre, novembre ou même dé‑
cembre 2023, le ‘nouveau’ délai pour la déclaration à introduire 
par le titulaire du compte-titres relativement à la période de 
référence qui aura pris fin le 30 septembre 2023 expirera le 
15 juillet 2024”.

On peut se rallier à ces explications. Il est néanmoins 
recommandé d’insérer ces précisions dans l’exposé des motifs.

Titre 3 – Modification[s] du Code des droits de succession 
relative à la taxe compensatoire des droits de succession

Chapitre 1er - Modifications du Code des droits de succession

Article 8

1. L’article 8 de l’avant-projet remplace l’article 45 du Code 
des droits de succession. Cette dernière disposition est 
cependant modifiée à partir du 1er janvier 2025 par l’article 94 
de la loi du 26 janvier 2021 ‘sur la dématérialisation des rela‑
tions entre le Service Public Fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales’.

À la question de savoir si l’article 94 précité ne doit pas dès 
lors être abrogé, le délégué a répondu ce qui suit:

“La loi du 26 janvier 2021 fait l’objet d’un avant-projet de 
refonte complète. Les adaptations nécessaires suite aux 
modifications législatives en projet ou déjà effectives suite à 
plusieurs lois adoptées entretemps seront naturellement prises 
en compte dans le cadre de l’avant-projet précité”.

2. Dans le droit fil de l’observation précédente, les articles 79 
et 116 de la loi du 26 janvier 2021 devront également être abro‑
gés, afin d’éviter que les modifications en projet aux articles 16 
et 26 de l’avant-projet ne soient annulées le 1er janvier 2025.

Article 10

Invité à préciser le champ d’application ratione personae 
de la taxe annuelle compensatoire des droits de succession, 
prévue par l’article 147 du Code des droits de succession en 
projet à l’article 10 de l’avant-projet, le délégué a déclaré:

“Sedert de invoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen (WVV) is de statutaire zetel bepalend om 
na te gaan of het WVV van toepassing is en of met andere 
woorden de rechtspersoon beheerst wordt door het WVV. 
Dit kan teruggevonden worden in artikel 2:146 WVV en arti‑
kel 110 WIPR.
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Met ‘De verenigingen zonder winstoogmerk, de private 
stichtingen en de internationale verenigingen zonder winst‑
oogmerk, beheerst door het WVV’, zoals opgenomen in het 
toekomstig artikel 147 W.Succ., wordt dan ook bedoeld de 
verenigingen en stichtingen welke hun statutaire zetel in België 
hebben. Dat is geen afwijking is van de bestaande regeling.”

De Raad van State neemt hiervan akte.

Artikel 14

1. In titel 3 van het voorontwerp worden verschillende 
wijzigingen doorgevoerd aan de taks tot vergoeding van de 
successierechten, waarbij onder meer een progressief tarief 
wordt ingevoerd, buitenlandse gelegen onroerende goederen 
ook in de heffingsgrondslag worden opgenomen en de basis 
wordt gelegd voor een informatiserings- en moderniserings‑
project, teneinde de administratieve kost van de dienst van 
de belasting te verminderen en de controles aanzienlijk te 
verhogen.

Artikel 14, 2°, b), van het voorontwerp voorziet in een nieuwe 
uitsluiting uit de heffingsgrondslag van de taks “ten [belope] 
van 62,3 percent van hun waarde, de bezittingen van een 
belastingplichtige die hoofdzakelijk handelingen verricht die 
van de belasting op de toegevoegde waarde zijn vrijgesteld 
op grond van artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde”.

Volgens deze laatste bepalingen zijn van belastingen 
vrijgesteld:

“1° a) de ziekenhuisverpleging en de medische verzorging 
alsmede de diensten en de leveringen van goederen die 
daarmee nauw samenhangen, verricht door ziekenhuizen, 
psychiatrische inrichtingen, klinieken en dispensaria.

Deze vrijstelling is niet van toepassing op de diensten die 
betrekking hebben op ingrepen en behandelingen zonder 
therapeutisch doel.

De diensten en leveringen van goederen zijn uitgesloten 
van de in het eerste lid bedoelde vrijstelling in de volgende 
gevallen:

— wanneer zij niet onontbeerlijk zijn voor het verrichten 
van de vrijgestelde handelingen;

— wanneer zij in hoofdzaak ertoe strekken aan de instel‑
ling extra opbrengsten te verschaffen door de uitvoering van 
handelingen die worden verricht in rechtstreekse mededinging 
met aan de belasting onderworpen handelingen van com‑
merciële ondernemingen;

b) het vervoer van zieken of gewonden met speciaal daartoe 
uitgeruste vervoermiddelen;

(…)

Met ‘De verenigingen zonder winstoogmerk, de private 
stichtingen en de internationale verenigingen zonder wins‑
toogmerk, beheerst door het WVV’, zoals opgenomen in het 
toekomstig artikel 147 W.Succ., wordt dan ook bedoeld de 
verenigingen en stichtingen welke hun statutaire zetel in België 
hebben. Dat is geen afwijking is van de bestaande regeling”.

Le Conseil d’État en prend acte.

Article 14

1. Le titre 3 de l’avant-projet apporte diverses modifications 
à la taxe compensatoire des droits de succession, impliquant 
notamment l’introduction d’un tarif progressif, l’inclusion des 
biens immobiliers situés à l’étranger dans la base taxable et la 
mise en place d’un projet d’informatisation et de modernisation 
visant à réduire le coût administratif du service de l’impôt et 
à renforcer substantiellement les contrôles.

L’article 14, 2°, b), de l’avant-projet prévoit une nouvelle 
exclusion de la base taxable de la taxe “à concurrence de 
62,3 pourcent de leur valeur, les avoirs d’un redevable qui 
réalise principalement des opérations exemptées de la taxe 
sur la valeur ajoutée sur la base de l’article 44, § 2, 1° ou 2°, 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée”.

Selon ces dernières dispositions, sont exemptées de la taxe:

“1°	 a) l’hospitalisation et les soins médicaux ainsi que les 
prestations de services et les livraisons de biens qui leur sont 
étroitement liées, effectués par les établissements hospitaliers 
et psychiatriques, les cliniques et les dispensaires.

Cette exemption ne vise pas les prestations de services 
ayant pour objet des interventions et traitements sans finalité 
thérapeutique.

Les prestations de services et les livraisons de biens sont 
exclues du bénéfice de l’exemption visée à l’alinéa 1er dans 
les cas suivants:

— lorsqu’elles ne sont pas indispensables à l’accomplis‑
sement des opérations exemptées;

— lorsqu’elles sont essentiellement destinées à procurer 
à l’organisme des recettes supplémentaires par la réalisation 
d’opérations effectuées en concurrence directe avec celles 
d’entreprises commerciales soumises à la taxe;

b) les transports de malades et de blessés par des moyens 
de transport spécialement équipés à ces fins;

(…)
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2° de diensten en leveringen van goederen die nauw 
samenhangen met maatschappelijk werk, met de sociale 
zekerheid en met de bescherming van kinderen en jongeren 
en die worden verricht door publiekrechtelijke lichamen of 
door andere organisaties die door de bevoegde overheid als 
instellingen van sociale aard worden erkend.

Worden met name bedoeld:

— de instellingen die de bejaardenzorg tot doel hebben;

— de kinderbewaarplaatsen, de zuigelingentehuizen en de 
instellingen die in hoofdzaak het toezicht over jongelui en de 
zorg voor hun onderhoud, opvoeding en vrijetijdsbesteding 
tot doel hebben;

— de instellingen voor gezinshulp;

— de centra voor levens- en gezinsvragen;

— de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

— de psycho-medisch-sociale centra en de centra voor 
leerlingenbegeleiding;

— de instellingen die de gehandicaptenzorg tot doel hebben;

— de instellingen die de begeleiding, de omkadering of de 
opvang van personen die zich in materiële of morele moeilijk‑
heden bevinden tot doel hebben;

— de instellingen bedoeld in het koninklijk besluit van 17 de‑
cember 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die 
voorzien in een gespecialiseerde begeleiding voor burgers 
die betrokken zijn in een gerechtelijke procedure;

— de externe diensten erkend bij het koninklijk besluit van 
27 maart 1998 betreffende de externe diensten voor preventie 
en bescherming op het werk en de gemeenschappelijke interne 
diensten die voldoen aan de voorwaarden van het koninklijk 
besluit van 27 oktober 2009 betreffende de oprichting van 
een gemeenschappelijke interne dienst voor preventie en 
bescherming op het werk;”.

2. Gevraagd naar een verantwoording voor de vrijstelling, 
antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Concernant l’article en question, voici le contenu de l’avis 
de l’IF (le numéro de l’article concerné était alors différent 
cfr. la mention supra de l’abandon entretemps de certaines 
dispositions en projet).

‘Art 16, 2° b regelt dan de belastingvermindering voor de 
zorgsector. Hierbij wordt er een vrijstelling van 62,3 % toege‑
kend aan de belastingplichtige die hoofdzakelijk handelingen 
verricht die van de belasting op de toegevoegde waarde zijn 
vrijgesteld op grond van artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde.

2° les prestations de services et les livraisons de biens 
étroitement liées à l’assistance sociale, à la sécurité sociale et 
à la protection de l’enfance et de la jeunesse, effectuées par 
des organismes de droit public, ou par d’autres organismes 
reconnus comme ayant un caractère social par l’autorité 
compétente.

Sont notamment visés:

— les organismes qui ont pour mission de prendre soin 
des personnes âgées;

— les crèches, les pouponnières et les institutions qui ont 
pour mission essentielle d’assurer la surveillance, l’entretien, 
l’éducation et les loisirs des jeunes;

— les organismes d’aide familiale;

— les centres de planning et de consultation familiale et 
conjugale;

— les mutualités et les unions nationales des mutualités;

— les centres psycho-médico-sociaux et les centres d’enca‑
drement des élèves;

— les organismes qui ont pour mission de prendre soin 
des personnes handicapées;

— les organismes qui ont pour mission d’assister, d’encadrer 
ou d’accueillir des personnes en grave difficultés matérielle 
ou morale;

— les organismes visés à l’arrêté royal du 17 décembre 2003 
relatif à la subvention d’organismes offrant un encadrement 
spécialisé aux citoyens impliqués dans une procédure judiciaire;

— les services externes agréés par l’arrêté royal du 27 mars 
1998 relatif aux services externes pour la prévention et la 
protection au travail et les services internes communs qui 
satisfont aux conditions de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 
relatif à la création d’un service interne commun pour la pré‑
vention et la protection au travail;”.

2. Invité à fournir une justification pour l’exemption, le 
délégué a répondu comme suit:

“Concernant l’article en question, voici le contenu de l’avis 
de l’IF (le numéro de l’article concerné était alors différent 
cfr. la mention supra de l’abandon entretemps de certaines 
dispositions en projet).

‘Art 16, 2° b regelt dan de belastingvermindering voor de 
zorgsector. Hierbij wordt er een vrijstelling van 62,3 % toege‑
kend aan de belastingplichtige die hoofdzakelijk handelingen 
verricht die van de belasting op de toegevoegde waarde zijn 
vrijgesteld op grond van artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde.
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Art 44 § 2, 2° omvat ook de ziekenfondsen, de landsbon‑
den en de externe en gemeenschappelijke interne diensten 
voor preventie en bescherming op het werk. De Inspectie van 
financiën moet hier de vraag stellen of het de bedoeling was 
van het conclaaf om ook hen uit te sluiten.

De ziekenfondsen en de landsbonden zijn geen belasting‑
plichtigen voor de taks tot vergoeding der successierechten 
(rechtspersoonlijkheid sui generis en dus geen vzw of private 
stichting). De diensten voor preventie en bescherming op het 
werk, indien ze bestaan onder de vorm van een vzw, genieten 
van het voordeel van de verminderde heffingsgrondslag. Er 
is namelijk gekozen om een reeds bestaande definitie van 
zorginstellingen te hanteren hetgeen 1/ duidelijkheid biedt aan 
belastingplichtigen, en 2/ ervoor zorgt dat op een efficiënte 
manier gecontroleerd kan worden of de vermindering correct 
wordt toegepast.

De Inspectie van financiën moet verder de vraag stellen 
naar de verantwoording van dit belastingvoordeel.

In de memorie staat: De regering wil echter vermijden dat 
de hervorming van de taks een belastingverhoging zou mee‑
brengen voor instellingen actief in de zorgsector De COVID-19 
crisis en de nasleep ervan heeft deze sector zeer zwaar onder 
druk gezet, ook financieel. Daarnaast is er de snel groeiende 
nood aan maatschappelijke zorg voor alle leeftijdscategorieën. 
Er zal, gelet op die stijgende zorgbehoefte, ook veel moeten 
geïnvesteerd worden in de infrastructuur die nodig is om een 
hoogwaardige zorgverstrekking te kunnen blijven garanderen. 
Aangezien de taks in beginsel berekend wordt op basis van 
het geheel van de bezittingen zou een verhoging van de taks 
deze noodzakelijke investeringen mogelijks belemmeren.

Het komt de Inspectie van financiën voor dat er wel meer 
sectoren deze argumentatie gaan aangrijpen om een lager 
tarief te bekomen.’

De regering acht het opportuun om conform het regeerak‑
koord de zorgsector te blijven ondersteunen en niet zwaarder 
te belasten. In dat kader kan verwezen worden naar het 
regeerakkoord waarin volgende passage werd opgenomen:

De regering zal niet alleen nieuwe middelen injecteren; 
zij zal ook hervormen op basis van duidelijke gezondheids‑
doelstellingen die de kwaliteit verhogen, de gelijke toegang 
verbeteren en uitgaven terugdringen die niet ten goede komen 
aan patiënten en zorgverleners.

De zorgsector, die vanuit haar aard vaak georganiseerd is 
als een vzw, moet voor de vervulling van haar taken vaak een 
beroep [doen] op hoogwaardige materialen en infrastructuur. 
Deze materialen hebben een hoge kostprijs en worden als 
dusdanig ook opgenomen op de balans, waarbij zij principieel 
deel uitmaken van de belastbare grondslag van de taks tot 
vergoeding der successierechten.

Hierdoor zullen vele essentiële materialen en infrastructuur 
onderworpen zijn aan de hoogste tariefschijf na de beoogde 
hervorming, hetgeen een significante extra kost met zich 
zou meebrengen. Deze kost zou op één of andere manier 

Art 44 § 2, 2° omvat ook de ziekenfondsen, de landsbon‑
den en de externe en gemeenschappelijke interne diensten 
voor preventie en bescherming op het werk. De Inspectie van 
financiën moet hier de vraag stellen of het de bedoeling was 
van het conclaaf om ook hen uit te sluiten.

De ziekenfondsen en de landsbonden zijn geen belastin‑
gplichtigen voor de taks tot vergoeding der successierechten 
(rechtspersoonlijkheid sui generis en dus geen vzw of private 
stichting). De diensten voor preventie en bescherming op het 
werk, indien ze bestaan onder de vorm van een vzw, genieten 
van het voordeel van de verminderde heffingsgrondslag. Er 
is namelijk gekozen om een reeds bestaande definitie van 
zorginstellingen te hanteren hetgeen 1/ duidelijkheid biedt aan 
belastingplichtigen, en 2/ ervoor zorgt dat op een efficiënte 
manier gecontroleerd kan worden of de vermindering correct 
wordt toegepast.

De Inspectie van financiën moet verder de vraag stellen 
naar de verantwoording van dit belastingvoordeel.

In de memorie staat: De regering wil echter vermijden dat de 
hervorming van de taks een belastingverhoging zou meebrengen 
voor instellingen actief in de zorgsector De COVID-19 crisis 
en de nasleep ervan heeft deze sector zeer zwaar onder druk 
gezet, ook financieel. Daarnaast is er de snel groeiende nood 
aan maatschappelijke zorg voor alle leeftijdscategorieën. Er 
zal, gelet op die stijgende zorgbehoefte, ook veel moeten 
geïnvesteerd worden in de infrastructuur die nodig is om een 
hoogwaardige zorgverstrekking te kunnen blijven garanderen. 
Aangezien de taks in beginsel berekend wordt op basis van 
het geheel van de bezittingen zou een verhoging van de taks 
deze noodzakelijke investeringen mogelijks belemmeren.

Het komt de Inspectie van financiën voor dat er wel meer 
sectoren deze argumentatie gaan aangrijpen om een lager 
tarief te bekomen.’

De regering acht het opportuun om conform het regeerakko‑
ord de zorgsector te blijven ondersteunen en niet zwaarder 
te belasten. In dat kader kan verwezen worden naar het 
regeerakkoord waarin volgende passage werd opgenomen:

De regering zal niet alleen nieuwe middelen injecteren; 
zij zal ook hervormen op basis van duidelijke gezondheids‑
doelstellingen die de kwaliteit verhogen, de gelijke toegang 
verbeteren en uitgaven terugdringen die niet ten goede komen 
aan patiënten en zorgverleners.

De zorgsector, die vanuit haar aard vaak georganiseerd is 
als een vzw, moet voor de vervulling van haar taken vaak een 
beroep [doen] op hoogwaardige materialen en infrastructuur. 
Deze materialen hebben een hoge kostprijs en worden als 
dusdanig ook opgenomen op de balans, waarbij zij principieel 
deel uitmaken van de belastbare grondslag van de taks tot 
vergoeding der successierechten.

Hierdoor zullen vele essentiële materialen en infrastructuur 
onderworpen zijn aan de hoogste tariefschijf na de beoogde 
hervorming, hetgeen een significante extra kost met zich 
zou meebrengen. Deze kost zou op één of andere manier 
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doorgerekend worden aan patiënten, hetgeen een hindernis 
zou vormen voor de toegang tot noodzakelijke zorgdiensten. 
Die noodwendigheden zijn niet in dezelfde mate voorhanden 
in andere sectoren die zich als vzw of private stichting hebben 
georganiseerd waardoor voor de huidige afbakening gekozen is.

De vrijstelling in artikel 44 § 2, 1° en 2° van het wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde heeft tot doel 
de toegang tot de zorgverlening te verbeteren. De toegang 
tot de zorgverlening niet duurder maken is de reden voor 
de vermindering van de heffingsgrondslag in het kader van 
de taks tot vergoeding der successierechten. De zorgsector 
onderscheidt zich van andere sectoren zoals bijvoorbeeld de 
cultuursector doordat de zorgverlening geschiedt in een door 
de overheid over het algemeen strikt georganiseerd kader. 
De overheid programmeert het aantal instellingen (vb. zieken‑
huizen, woonzorgcentra), erkent of vergunt ze als ze voldoen 
aan de voorwaarden voor het opstarten ervan, subsidieert ze 
zowel qua infrastructuur als qua personeel, en controleert ze 
op hun goede werking. De overheid spendeert dus heel wat 
overheidsmiddelen opdat de zorgsector naar behoren zou 
kunnen functioneren. In de culturele sector en de sportsector, 
waar de mogelijkheid van bestaan door autofinanciering of via 
sponsering veel groter is, komt de overheid normaliter enkel 
tussen bij wijze van subsidiëring. Bovendien is de infrastruc‑
tuur in de zorgsector veelal eigendom van de zorgverstrek‑
kende instellingen omdat die infrastructuur 24 uur op 24 uur 
en 7 dagen op 7 moet beschikbaar zijn. In de cultuur- en 
sportsector zijn er meer mogelijkheden om de activiteiten uit 
te voeren zonder dat de inrichtende vzw’s noodzakelijkerwijze 
de nodige infrastructuur in eigendom moeten hebben. Omdat 
de zorgsector aldus in veel grotere mate ‘vermaatschappelijkt’ 
is dan andere sectoren zoals de cultuur- en sportsector, is het 
te verantwoorden dat enkel voor eerstgenoemde sector wordt 
voorzien in een mechanisme om de verhoging van de taks die 
uit het nieuwe tarief voortvloeit te neutraliseren.”

Het verdient aanbeveling deze toelichting op te nemen in 
de memorie van toelichting.

3. In het bij artikel 14, 2°, van het voorontwerp ontworpen 
artikel 150, tweede lid, 6°, van het Wetboek der successierechten 
wordt verwezen naar een belastingplichtige die hoofdzakelijk 
handelingen verricht als bedoeld bij artikel 44, § 2, 1° of 2°, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde. 
De vraag rijst of deze verwijzing ook inhoudt dat de vrijstelling 
enkel geldt voor de daarin bedoelde publiekrechtelijke lichamen 
of erkende instellingen, dan wel of de verwijzing uitsluitend 
betrekking heeft op de in artikel 44 genoemde activiteiten ook 
als die zouden worden verricht door een vzw of stichting die 
niet erkend is of niet publiekrechtelijk van aard is.

Hierover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde het 
volgende:

“De bedoeling is de vermindering van de grondslag enkel 
toe te kennen aan de entiteiten die in aanmerking komen voor 
de BTW-vrijstelling.

Het 6° van artikel 150, tweede lid, zou als volgt kunnen 
worden geformuleerd om de vermindering van de grondslag 

doorgerekend worden aan patiënten, hetgeen een hindernis 
zou vormen voor de toegang tot noodzakelijke zorgdiensten. 
Die noodwendigheden zijn niet in dezelfde mate voorhanden 
in andere sectoren die zich als vzw of private stichting hebben 
georganiseerd waardoor voor de huidige afbakening gekozen is.

De vrijstelling in artikel 44 § 2, 1° en 2° van het wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde heeft tot doel 
de toegang tot de zorgverlening te verbeteren. De toegang 
tot de zorgverlening niet duurder maken is de reden voor 
de vermindering van de heffingsgrondslag in het kader van 
de taks tot vergoeding der successierechten. De zorgsector 
onderscheidt zich van andere sectoren zoals bijvoorbeeld de 
cultuursector doordat de zorgverlening geschiedt in een door 
de overheid over het algemeen strikt georganiseerd kader. 
De overheid programmeert het aantal instellingen (vb. zieken‑
huizen, woonzorgcentra), erkent of vergunt ze als ze voldoen 
aan de voorwaarden voor het opstarten ervan, subsidieert ze 
zowel qua infrastructuur als qua personeel, en controleert ze 
op hun goede werking. De overheid spendeert dus heel wat 
overheidsmiddelen opdat de zorgsector naar behoren zou 
kunnen functioneren. In de culturele sector en de sportsector, 
waar de mogelijkheid van bestaan door autofinanciering of via 
sponsering veel groter is, komt de overheid normaliter enkel 
tussen bij wijze van subsidiëring. Bovendien is de infrastructuur 
in de zorgsector veelal eigendom van de zorgverstrekkende 
instellingen omdat die infrastructuur 24 uur op 24 uur en 
7 dagen op 7 moet beschikbaar zijn. In de cultuur- en sport‑
sector zijn er meer mogelijkheden om de activiteiten uit te 
voeren zonder dat de inrichtende vzw’s noodzakelijkerwijze 
de nodige infrastructuur in eigendom moeten hebben. Omdat 
de zorgsector aldus in veel grotere mate ‘vermaatschappelijkt’ 
is dan andere sectoren zoals de cultuur- en sportsector, is het 
te verantwoorden dat enkel voor eerstgenoemde sector wordt 
voorzien in een mechanisme om de verhoging van de taks die 
uit het nieuwe tarief voortvloeit te neutraliseren”.

Il est recommandé d’insérer cette explication dans l’exposé 
des motifs.

3. L’article 150, alinéa 2, 6°, du Code des droits de suc‑
cession, en projet à l’article 14, 2°, de l’avant-projet, vise un 
redevable qui réalise principalement des opérations visées 
à l’article 44, § 2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. La question se pose de savoir si cette référence 
implique également que l’exemption s’applique uniquement 
aux organismes de droit public ou aux organismes agréés qui 
y sont mentionnés, ou si la référence concerne exclusivement 
les activités mentionnées à l’article 44, même si elles sont 
exercées par une A.S.B.L. ou une fondation qui n’est pas 
agréée ou qui n’est pas de droit public.

Interrogé sur ce point, le délégué a donné la réponse 
suivante:

“De bedoeling is de vermindering van de grondslag enkel 
toe te kennen aan de entiteiten die in aanmerking komen voor 
de BTW-vrijstelling.

Het 6° van artikel 150, tweede lid, zou als volgt kunnen 
worden geformuleerd om de vermindering van de grondslag 
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voor te behouden voor de entiteiten die op grond van bedoeld 
artikel voor de btw-vrijstelling in aanmerking komen:

‘tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de bezittingen 
van een belastingplichtige die in aanmerking komt voor de 
in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde bedoelde vrijstelling van de 
belasting over de toegevoegde waarde en die hoofdzakelijk 
handelingen verricht die van de belasting op de toegevoegde 
waarde zijn vrijgesteld op grond van dat artikel’”.

4. Hoewel de ontworpen vrijstelling verwijst naar de btw-
regeling is de thans ontworpen vrijstellingsregeling toch 
grondig verschillend. Daar waar in de btw-regeling de vrijstel‑
ling uiteindelijk afhangt van de aard van de activiteit, zal in 
de ontworpen regeling vrijstelling worden verleend aan een 
entiteit voor al haar activiteiten, afhankelijk van het feit of 
deze hoofdzakelijk handelingen verricht die vrijgesteld zijn 
van de btw. Met andere woorden zullen enerzijds bezittingen 
die worden gehanteerd voor activiteiten die zijn vrijgesteld 
van de btw, niet genieten van de thans ontworpen vrijstel‑
ling indien de entiteit niet “hoofdzakelijk” activiteiten verricht 
die zijn vrijgesteld van btw. Anderzijds zullen bezittingen die 
worden gehanteerd voor activiteiten die in de btw-regeling 
niet zijn vrijgesteld van btw, wel het voorwerp uitmaken van 
de thans ontworpen vrijstelling als de entiteit “hoofdzakelijk” 
handelingen verricht die zijn vrijgesteld van btw.

Dit verschil in behandeling moet worden verantwoord. Zo 
rijst de vraag naar de pertinentie van de hiervoor verleende 
verantwoording voor de vrijstelling van bezittingen die (deels) 
worden gehanteerd voor andere activiteiten dan deze geviseerd 
door artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde. De memorie van toelichting 
dient op dit punt te worden aangevuld.

5. Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd 
in de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, 
vloeit voort dat de wetgever zelf alle wezenlijke elementen 
dient vast te stellen aan de hand waarvan de belastingschuld 
van de belastingplichtigen kan worden bepaald, zoals de 
aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate‑
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die 
betrekking heeft op het bepalen van één van de essentiële 
elementen van de belasting, in beginsel ongrondwettig is.

De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet 
zover dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk aspect 
van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een 
aan een andere overheid verleende bevoegdheid is niet in 
strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging 
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op 
de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële 
elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.2 
Tot de essentiële elementen van de belasting behoren de 

2	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie bijvoorbeeld 
GwH 20 november 2019, nr. 188/2019, B.15.2.

voor te behouden voor de entiteiten die op grond van bedoeld 
artikel voor de btw-vrijstelling in aanmerking komen:

‘tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de bezittingen 
van een belastingplichtige die in aanmerking komt voor de 
in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde bedoelde vrijstelling van de 
belasting over de toegevoegde waarde en die hoofdzakelijk 
handelingen verricht die van de belasting op de toegevoegde 
waarde zijn vrijgesteld op grond van dat artikel’”.

4. Bien que l’exemption en projet vise la réglementation 
en matière de TVA, le régime d’exemption actuellement en 
projet est fondamentalement différent. Alors que dans le cadre 
de la réglementation en matière de TVA, l’exemption dépend 
en fin de compte de la nature de l’activité, dans le cadre du 
régime en projet, l’exemption sera accordée à une entité pour 
l’ensemble de ses activités, selon qu’elle réalise principalement 
des opérations exemptées de la TVA. En d’autres termes, 
d’une part, les avoirs utilisés pour des activités exemptées de 
la TVA ne bénéficieront pas de l’exemption actuellement en 
projet si l’entité ne réalise pas “principalement” des opérations 
exemptées de la TVA. D’autre part, les avoirs utilisés pour des 
activités qui ne sont pas exemptées de la TVA dans la régle‑
mentation en matière de TVA feront bien l’objet de l’exemption 
actuellement en projet si l’entité réalise “principalement” des 
opérations qui sont exemptées de la TVA.

Cette différence de traitement doit être justifiée. Ainsi, on 
peut s’interroger sur la pertinence de la justification donnée à 
cet effet pour l’exemption des avoirs qui sont (partiellement) 
utilisés pour d’autres activités que celles visées par l’article 44, 
§ 2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée. L’exposé 
des motifs doit être complété sur ce point.

5. Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, 
consacré par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la 
Constitution, que le législateur doit fixer lui-même tous les 
éléments essentiels permettant de déterminer la dette d’impôt 
des contribuables, tels que la désignation des contribuables, 
la matière imposable, la base d’imposition, le taux d’imposi‑
tion et les éventuelles exonérations d’impôt. Il s’ensuit que 
toute délégation relative à la détermination d’un des éléments 
essentiels de l’impôt est en principe inconstitutionnelle.

Toutefois, les dispositions constitutionnelles précitées ne 
vont pas jusqu’à obliger le législateur à régler lui-même cha‑
cun des aspects d’un impôt ou d’une exemption. L’attribution 
d’une compétence à une autre autorité n’est pas contraire au 
principe de légalité pour autant que la délégation soit définie 
de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exé‑
cution de mesures dont les éléments essentiels ont été fixés 
préalablement par le législateur2. Font partie des éléments 
essentiels de l’impôt, la désignation des contribuables, la 

2	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir, par 
exemple, C.C., 20 novembre 2019, n° 188/2019, B.15.2.
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aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate‑
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen.3

De ontworpen wetsbepaling inzake de vrijstelling van de 
taks tot vergoeding van de successierechten moet bijgevolg 
voorzien in een regeling die duidelijk maakt volgens welk 
criterium of welke criteria zal worden bepaald of een belas‑
tingplichtige al dan niet ‘hoofdzakelijk’ dergelijke van btw 
vrijgestelde handelingen verricht.

Artikel 23

1. Volgens de memorie van toelichting wordt door artikel 23 
van het voorontwerp een wijziging aangebracht aan artikel 159 
van het Wetboek der successierechten om iedere twijfel 
weg te nemen omtrent de toepasselijkheid van de algemene 
antimisbruikbepaling in het kader van de jaarlijkse taks tot 
vergoeding der successierechten.

2. Deze uitleg neemt niet weg dat, alvast wat betreft deze 
jaarlijkse taks, de concrete toepassing van de algemene 
antimisbruikbepaling staat of valt met de mogelijkheid om 
de doelstellingen van de bepaling(en) over die taks “op vol‑
doende duidelijke wijze”4 te kunnen identificeren. De eerder 
vaag geformuleerde voorbeelden die in de memorie van 
toelichting worden gegeven, doen vragen rijzen naar de 
precieze draagwijdte van de algemene antimisbruikbepaling 
in het kader van deze jaarlijkse taks, en bijgevolg naar de 
verenigbaarheid ervan met het wettigheidsbeginsel vervat in 
de artikelen 170 en 172 van de Grondwet, dat immers inhoudt 
dat de essentiële elementen van de ontworpen fiscale regeling 
in de wet moeten worden bepaald.5

3. De stellers van het voorontwerp doen er dan ook goed 
aan om de draagwijdte van de algemene antimisbruikbepaling 
in het kader van de jaarlijkse taks tot vergoeding der succes‑
sierechten nader te preciseren.

Hoofdstuk 2 - Overgangsmaatregel betreffende artikel 156 
van het Wetboek der successierechten

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 3 - Inwerkingtreding

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

3	 GwH 10 juli 2014, nr. 104/2014, B.6; GwH 23 februari 2017, 
nr. 30/2017, B.11.

4	 Zie GwH 30 oktober 2013, nr. 141/2013, B.21.2.
5	 Zie ook: adv.RvS 68.240/3 van 2 december 2020 over een 

voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 17 februari 
2021 ‘houdende de invoering van een jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen’ opmerkingen 18, 19.1 en 19.2 (Parl.St. Kamer 
2020‑21, nr. 55‑1708/001, 60-64).

matière imposable, la base d’imposition, le taux d’imposition 
et les éventuelles exonérations d’impôt3.

La disposition légale en projet relative à l’exonération de la 
taxe compensatoire des droits de succession doit par consé‑
quent prévoir un régime qui énonce clairement selon quel(s) 
critère(s) il sera établi si un redevable réalise “principalement” 
ou non de telles opérations exemptées de la TVA.

Article 23

1. Selon l’exposé des motifs, l’article 23 de l’avant-projet 
apporte une modification à l’article 159 du Code des droits 
de succession afin d’éliminer tout doute quant à l’applicabilité 
de la disposition générale anti-abus dans le cadre de la taxe 
annuelle compensatoire des droits de succession.

2. Ces explications n’enlèvent rien au fait que, en tout cas 
en ce qui concerne cette taxe annuelle, l’application concrète 
de la disposition générale anti-abus dépend de la possibilité 
de pouvoir identifier “de manière suffisamment claire” les 
objectifs de la (des) disposition(s) relative(s) à cette taxe4. Les 
exemples formulés de manière plutôt vague dans l’exposé 
des motifs soulèvent des questions quant à la portée exacte 
de la disposition générale anti-abus dans le cadre de cette 
taxe annuelle et, dès lors, quant à sa compatibilité avec le 
principe de légalité consacré par les articles 170 et 172 de la 
Constitution, qui implique en effet que les éléments essentiels 
du régime fiscal en projet doivent être fixés dans la loi5.

3. Les auteurs de l’avant-projet seraient donc bien avisés 
de préciser davantage la portée de la disposition générale 
anti-abus dans le cadre de la taxe annuelle compensatoire 
des droits de succession.

Chapitre 2 - Mesure transitoire relative à l’article 156 du 
Code des droits de succession

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 3 - Entrée en vigueur

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

3	 C.C., 10 juillet 2014, n° 104/2014, B.6; C.C., 23 février 2017, 
n° 30/2017, B.11.

4	 Voir C.C., 30 octobre 2013, n° 141/2013, B.21.2.
5	 Voir aussi: l’avis C.E. 68.240/3 du 2 décembre 2020 sur un avant-

projet devenu la loi du 17 février 2021 ‘portant introduction d’une 
taxe annuelle sur les comptes-titres’, observations 18, 19.1 et 19.2 
(Doc. parl., Chambre, 2020-21, n° 55-1708/001, pp. 60-64).
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Titel 4 – Wijziging van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten betreffende bepalingen inzake openbare 
verkoop van roerende goederen

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 5 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1 - Belastingkrediet voor de fietskilometerver-
goeding toegekend in toepassing van cao nr. 164

Algemene opmerkingen

1. De artikelen 29 tot 34 van het voorontwerp voeren een 
belastingkrediet in voor de verhogingen van de fietskilometer‑
vergoeding die wordt toegekend voor woon‑werkverplaatsingen 
in de periode van 1 mei 2023 tot en met 31 december 2024. 
Er wordt enkel voorzien in een belastingkrediet voor een 
verhoging van de fietsvergoeding en niet voor de volledige 
fietsvergoeding. Hierdoor ontstaat een ongelijke behandeling 
van belastingplichtigen die reeds een fietsvergoeding toekenden 
aan hun werknemers, en daardoor niet kunnen genieten van 
een belastingkrediet, ten opzichte van belastingplichtigen die 
nog geen fietsvergoeding toekenden aan hun werknemers en 
wel van het belastingkrediet kunnen genieten.

2. Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof is een 
verschil in behandeling slechts verenigbaar met de grondwet‑
telijke beginselen van gelijkheid en niet‑discriminatie, wanneer 
dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk 
verantwoord is. Het bestaan van een dergelijke verantwoording 
moet worden beoordeeld, rekening houdend met het doel en 
de gevolgen van de betrokken maatregel en met de aard van 
de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid 
en niet-discriminatie is geschonden wanneer er geen redelijk 
verband van evenredigheid bestaat tussen de aangewende 
middelen en het beoogde doel.6

3. Uit de memorie van toelichting blijkt dat het belasting‑
krediet wordt ingevoerd om de financiële gevolgen van de 
invoering van de verplichte fietskilometervergoeding door 
de cao nr. 164 te compenseren. Aangezien de fietsvergoe‑
ding nominaal vervat zit in de loonnorm, wordt een tijdelijke 
compensatie van de bijkomende kosten beoogd. Luidens de 
memorie van toelichting is de maatregel “tijdelijk noodzakelijk, 
aangezien voor de voorliggende jaren geen marge is omwille 
van de competitiviteitsnorm/loonnormwet”.

De gemachtigde verschafte de volgende toelichting over 
de ontworpen regeling:

6	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 17 juli 
2014, nr. 107/2014, B.12; GwH 25 september 2014, nr. 141/2014, 
B.4.1; GwH 30 april 2015, nr. 50/2015, B.16; GwH 18 juni 2015, 
nr. 91/2015, B.5.1; GwH 16 juli 2015, nr. 104/2015, B.6; GwH 16 juni 
2016, nr. 94/2016, B.3; GwH 18 mei 2017, nr. 60/2017, B.11; GwH 
15 juni 2017, nr. 79/2017, B.3.1; GwH 19 juli 2017, nr. 99/2017, B.11; 
GwH 28 september 2017, nr. 104/2017, B.8.

Titre 4 – Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe relatives à des dispositions en matière 
de vente publique de biens meubles

Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 5 – Modifications relatives aux impôts sur les revenus

Chapitre ler - Crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique 
vélo octroyée en application de la CCT no 164

Observations générales

1. Les articles 29 à 34 de l’avant-projet instaurent un crédit 
d’impôt pour les augmentations de l’indemnité kilométrique 
vélo accordée pour les déplacements entre le domicile et 
le lieu de travail au cours de la période du 1er mai 2023 au 
31 décembre 2024 inclus. Un crédit d’impôt n’est prévu que 
pour une augmentation de l’indemnité vélo et non pour l’inté‑
gralité de ladite indemnité. Cette situation crée une inégalité 
de traitement entre les contribuables qui octroyaient déjà une 
indemnité vélo à leurs travailleurs, et qui de ce fait ne peuvent 
pas bénéficier d’un crédit d’impôt, et ceux qui n’octroyaient 
pas encore d’indemnité vélo à leurs travailleurs et qui peuvent 
quant à eux bénéficier dudit crédit.

2. Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle, une 
différence de traitement n’est compatible avec le principe 
constitutionnel d’égalité et de non‑discrimination que si cette 
différence repose sur un critère objectif et est raisonnablement 
justifiée. L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en 
tenant compte du but et des effets de la mesure concernée 
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe 
d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il n’existe pas 
de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens 
employés et le but visé6.

3. Il ressort de l’exposé des motifs que le crédit d’impôt 
est instauré pour compenser les conséquences financières 
de l’introduction de l’indemnité kilométrique vélo obligatoire 
par la CCT n° 164. Vu que l’allocation vélo est nominalement 
incluse dans la norme salariale, une compensation temporaire 
des surcoûts est prévue. Aux termes de l’exposé des motifs, 
la mesure est “temporairement nécessaire, car il n’y a pas 
de marge pour les années à venir en raison de la loi sur la 
norme de compétitivité / la norme salariale”.

Le délégué a fourni les explications suivantes concernant 
le régime en projet:

6	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 
exemple: C.C., 17 juillet 2014, n° 107/2014, B.12; C.C., 25 septembre 
2014, n° 141/2014, B.4.1; C.C., 30 avril 2015, n° 50/2015, B.16; C.C., 
18 juin 2015, n° 91/2015, B.5.1; C.C., 16 juillet 2015, n° 104/2015, 
B.6; C.C., 16 juin 2016, n° 94/2016, B.3; C.C., 18 mai 2017, 
n° 60/2017, B.11; C.C., 15 juin 2017, n° 79/2017, B.3.1; C.C., 19 juillet 
2017, n° 99/2017, B.11; C.C., 28 septembre 2017, n° 104/2017, B.8.
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“Het voorgestelde belastingkrediet is de praktische invulling 
die de regering heeft gegeven aan de compensatiemaatregel 
die werd voorgelegd aan de sociale partners voor advies.

Deze consultatie is gemotiveerd door het voorstel van resolu‑
tie tot veralgemening van de fietsvergoeding (doc 55K0685/006) 
dat werd goedgekeurd op 9 juli 2020 en door het regeerakkoord.

Om de toekenning van een fietsvergoeding mogelijk te maken 
voor alle werknemers in de privésector is de regering bereid 
gevonden om een tijdelijk belastingkrediet toe te kennen om 
de bijkomende kosten te compenseren die het gevolg zijn van 
de suppletieve CAO die de sociale partners hebben gesloten.

De CAO die de sociale partners hebben gesloten op 24 ja‑
nuari 2023 is suppletief. Wanneer sectoren of ondernemingen 
reeds voorzien in een specifieke fietsvergoeding, kunnen ze 
die ook behouden.

In het gemeenschappelijk advies van de Nationale 
Arbeidsraad en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven van 
24 januari 2023 met kenmerk 2.343/CRB 2023-0175 vragen 
de sociale partners dat het compensatiemechanisme de 
financiële impact van de veralgemening (en de verhoging) 
van de betaalde fietsvergoedingen compenseert.

Werkgevers en werknemers die een eigen sectoraal ak‑
koord afgesloten hebben voor het toekennen van een fiets‑
vergoeding, worden niet bezwaard met de verplichting uit de 
suppletieve CAO n° 164.

De vraag van de sociale partners kan begrepen worden 
door het feit dat de loonnorm voor 2023-2024 bindend werd 
vastgelegd via het koninklijk besluit van 13 mei 2023 tot 
uitvoering van artikel 7, § 1, van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve vrij‑
waring van het concurrentievermogen (Belgisch Staatsblad 
van 26 mei 2023).

De loonnorm werd vastgelegd op 0 %, waardoor een toeken‑
ning van een fietsvergoeding niet binnen de marge zou vallen.

Voordelen die in de voorgaande twee jaren werden toege‑
kend mogen ook verder in de jaren 2023-2024 worden ver‑
leend (eventueel onder een andere vorm zolang de maximaal 
beschikbare marge niet wordt overschreden). Werkgevers die 
reeds een fietsvergoeding toekenden, bijvoorbeeld in navolging 
van een individuele overeenkomst, kunnen deze vergoeding 
blijven toekennen. Slechts het eventuele supplement, ten 
gevolge van de engagementen aangegaan in de suppletieve 
CAO, zou buiten de marge van de loonnorm vallen.”

4. De gemachtigde verstrekte nog de volgende bijkomende 
toelichting:

“Het compenserend krediet is ontworpen met de bedoeling 
om tussen te komen in de meerkost voor werkgevers die recht‑
streeks voortvloeit uit de veralgemening van de fietsvergoeding 
door cao n° 164. De compensatie wordt verantwoord omdat 
het gaat over een bijkomende verplichting die gevorderd of 
gestimuleerd werd door de wetgever en de regering terwijl 

“Het voorgestelde belastingkrediet is de praktische invulling 
die de regering heeft gegeven aan de compensatiemaatregel 
die werd voorgelegd aan de sociale partners voor advies.

Deze consultatie is gemotiveerd door het voorstel van resolu‑
tie tot veralgemening van de fietsvergoeding (doc 55K0685/006) 
dat werd goedgekeurd op 9 juli 2020 en door het regeerakkoord.

Om de toekenning van een fietsvergoeding mogelijk te maken 
voor alle werknemers in de privésector is de regering bereid 
gevonden om een tijdelijk belastingkrediet toe te kennen om 
de bijkomende kosten te compenseren die het gevolg zijn van 
de suppletieve CAO die de sociale partners hebben gesloten.

De CAO die de sociale partners hebben gesloten op 24 ja‑
nuari 2023 is suppletief. Wanneer sectoren of ondernemingen 
reeds voorzien in een specifieke fietsvergoeding, kunnen ze 
die ook behouden.

In het gemeenschappelijk advies van de Nationale 
Arbeidsraad en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven van 
24 januari 2023 met kenmerk 2.343/CRB 2023-0175 vragen 
de sociale partners dat het compensatiemechanisme de 
financiële impact van de veralgemening (en de verhoging) 
van de betaalde fietsvergoedingen compenseert.

Werkgevers en werknemers die een eigen sectoraal akkoord 
afgesloten hebben voor het toekennen van een fietsvergoeding, 
worden niet bezwaard met de verplichting uit de suppletieve 
CAO n° 164.

De vraag van de sociale partners kan begrepen worden 
door het feit dat de loonnorm voor 2023-2024 bindend werd 
vastgelegd via het koninklijk besluit van 13 mei 2023 tot 
uitvoering van artikel 7, § 1, van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve vri‑
jwaring van het concurrentievermogen (Belgisch Staatsblad 
van 26 mei 2023).

De loonnorm werd vastgelegd op 0 %, waardoor een toeken‑
ning van een fietsvergoeding niet binnen de marge zou vallen.

Voordelen die in de voorgaande twee jaren werden toege‑
kend mogen ook verder in de jaren 2023-2024 worden ver‑
leend (eventueel onder een andere vorm zolang de maximaal 
beschikbare marge niet wordt overschreden). Werkgevers die 
reeds een fietsvergoeding toekenden, bijvoorbeeld in navolging 
van een individuele overeenkomst, kunnen deze vergoeding 
blijven toekennen. Slechts het eventuele supplement, ten 
gevolge van de engagementen aangegaan in de suppletieve 
CAO, zou buiten de marge van de loonnorm vallen”.

4. Le délégué a encore apporté la précision complémen‑
taire suivante:

“Het compenserend krediet is ontworpen met de bedoe‑
ling om tussen te komen in de meerkost voor werkgevers die 
rechtstreeks voortvloeit uit de veralgemening van de fietsver‑
goeding door cao n° 164. De compensatie wordt verantwoord 
omdat het gaat over een bijkomende verplichting die gevorderd 
of gestimuleerd werd door de wetgever en de regering terwijl 
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sectorale akkoorden typisch vrij worden bepaald tussen 
werkgevers en werknemers.

De werkgevers die onder CAO n° 164 vallen hebben geen 
keuze om deze kost al dan niet te dragen.

Het is niet noodzakelijk zo dat de werkgevers die de laag‑
ste, of geen, fietsvergoeding aanboden, ook noodzakelijk 
de slechtste leerlingen waren. Ook andere ondersteunende 
maatregelen ten voordele van fietsende werknemers zijn 
mogelijk zoals het ter beschikking stellen van fietsstallingen, 
het aanbieden van sociale voordelen zoals fluohesjes of het 
ter beschikking stellen van sanitaire voorzieningen en kleed‑
ruimtes voor pendelaars met de fiets.

De werkgevers die het grootste verschil tussen hun refe‑
rentiefietsvergoeding en de opgelegde fietsvergoeding uit 
CAO n° 164 moeten betalen, dragen eveneens de grootste 
meerkost. Daaruit volgt de rechtvaardiging dat de zwaarste 
inspanning, ook recht geeft op een hogere compensatie.”

5. Het doel van de ontworpen regeling en van het be‑
lastingkrediet bestaat er bijgevolg in tussen te komen in de 
meerkost voor werkgevers die rechtstreeks voortvloeit uit 
de veralgemening van de fietsvergoeding door cao nr. 164.

Door het ontworpen belastingkrediet wordt een voordeel 
toegekend aan de werkgever die op 1 juli 2022 nog geen of 
een lagere fietsvergoeding gaf, terwijl de werkgever die reeds 
in een fietsvergoeding voorzag geen fiscaal voordeel geniet. 
Het loutere feit dat dit voordeel wordt toegekend aan werk‑
gevers die onderworpen zijn (of weten dat ze onderworpen 
zullen worden) aan de verplichting om een fietsvergoeding toe 
te kennen, vormt evenwel geen redelijke verantwoording voor 
het onderscheid waarbij het voordeel enkel wordt toegekend 
voor de verhoging van de fietsvergoeding. De werkgever die 
reeds een fietsvergoeding toekende (al dan niet op grond 
van een cao die voorziet in de toekenning van een specifieke 
vergoeding van woon‑werkverkeer per fiets), voldoet immers 
evenzeer aan de verplichting die voortvloeit uit cao nr. 164, 
zij het dat hij al langer de vergoeding toekent die op grond 
van cao nr. 164 verplicht wordt.

De ontworpen regeling hanteert bijgevolg een criterium 
van onderscheid dat weliswaar objectief is, maar dat niet 
steunt op een redelijk verband van evenredigheid tussen de 
aangewende middelen en het beoogde doel.

6. Uit het voorgaande volgt dat een belastingkrediet voor de 
verhoging van de fietsvergoeding problematisch is in het licht 
van het gelijkheidsbeginsel. Tenzij voor de uit de ontworpen 
regeling voortvloeiende onderscheiden behandeling een bijko‑
mende deugdelijke verantwoording wordt gegeven, zullen de 
ontworpen bepalingen grondig moeten worden herbekeken.

Artikel 29

Artikel 29, 4°, van het voorontwerp dient aangevuld te 
worden met de datum van het koninklijk besluit waarmee de 
cao nr. 164 bindend werd verklaard, namelijk 7 april 2023.

sectorale akkoorden typisch vrij worden bepaald tussen wer‑
kgevers en werknemers.

De werkgevers die onder CAO n° 164 vallen hebben geen 
keuze om deze kost al dan niet te dragen.

Het is niet noodzakelijk zo dat de werkgevers die de laagste, 
of geen, fietsvergoeding aanboden, ook noodzakelijk de 
slechtste leerlingen waren. Ook andere ondersteunende 
maatregelen ten voordele van fietsende werknemers zijn 
mogelijk zoals het ter beschikking stellen van fietsstallingen, 
het aanbieden van sociale voordelen zoals fluohesjes of het 
ter beschikking stellen van sanitaire voorzieningen en klee‑
druimtes voor pendelaars met de fiets.

De werkgevers die het grootste verschil tussen hun refe‑
rentiefietsvergoeding en de opgelegde fietsvergoeding uit 
CAO n° 164 moeten betalen, dragen eveneens de grootste 
meerkost. Daaruit volgt de rechtvaardiging dat de zwaarste 
inspanning, ook recht geeft op een hogere compensatie”.

5. Par conséquent, le but du régime en projet et du crédit 
d’impôt est d’intervenir dans les coûts supplémentaires pour 
les employeurs qui résultent directement de la généralisation 
de l’indemnité vélo par la CCT n° 164.

De par le crédit d’impôt en projet, un avantage est accordé 
à l’employeur qui, le 1er juillet 2022, n’octroyait pas une indem‑
nité vélo ou octroyait une indemnité vélo inférieure, tandis 
que l’employeur qui prévoyait déjà une indemnité vélo, ne 
bénéficie pas d’un avantage fiscal. Toutefois, le simple fait 
que cet avantage est accordé aux employeurs qui sont soumis 
(ou qui savent qu’ils seront soumis) à l’obligation d’accorder 
une indemnité vélo, ne justifie pas raisonnablement la distinc‑
tion selon laquelle l’avantage est accordé uniquement pour 
l’augmentation de l’indemnité vélo. En effet, l’employeur qui 
accordait déjà une indemnité vélo (que ce soit ou non sur la 
base d’une CCT prévoyant l’octroi d’une indemnité spécifique 
pour les déplacements à vélo entre le domicile et le lieu de 
travail), satisfait tout autant à l’obligation découlant de la 
CCT n° 164, si ce n’est qu’il accorde depuis plus longtemps 
l’indemnité obligatoire en vertu de la CCT n° 164.

Le régime en projet a donc recours à un critère de distinction 
qui, s’il est objectif, ne repose pas sur un lien raisonnable de 
proportionnalité entre les moyens employés et le but poursuivi.

6. Il découle de ce qui précède qu’un crédit d’impôt pour 
l’augmentation de l’indemnité vélo pose problème au regard 
du principe d’égalité. À moins qu’un motif supplémentaire 
adéquat ne soit avancé pour justifier la différence de traitement 
qui découle du régime en projet, les dispositions en projet 
devront être fondamentalement remaniées.

Article 29

L’article 29, 4°, de l’avant-projet doit être complété par la 
date de l’arrêté royal rendant obligatoire la CCT n° 164, à 
savoir le 7 avril 2023.
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Artikel 30

De verwijzing naar “paragraaf 3” in artikel 30, § 1, tweede 
lid, 3°, van het voorontwerp moet een verwijzing zijn naar 
“paragraaf 4”. Dit werd bevestigd door de gemachtigde.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen met betrekking tot het 
mobiliteitsbudget

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 3 - Wijziging van de programmawet van 27 de-
cember 2021

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 4 - Diverse wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 50

1. Het ontworpen artikel 185, § 2, tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92) bepaalt dat 
de OESO‑richtlijnen inzake verrekenprijzen voor multinationale 
ondernemingen en belastingadministraties (hierna verkort: 
TP Guidelines), zoals die van tijd tot tijd worden herzien, een 
interpretatiemiddel vormen bij de berekening van de belastbare 
grondslag voor twee vennootschappen die deel uitmaken van 
een multinationale groep van verbonden vennootschappen.

2. De berekening van de belastbare grondslag voor multi‑
nationale ondernemingen behoort tot de essentiële elementen 
van de belasting. Door de TP Guidelines als interpretatiemid‑
del voor te schrijven hebben de TP Guidelines rechtstreekse 
impact op de vaststelling van de belastinggrondslag.

Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd 
in de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, 
vloeit voort dat de wetgever zelf alle wezenlijke elementen 
dient vast te stellen aan de hand waarvan de belastingschuld 
van de belastingplichtigen kan worden bepaald, zoals de 
aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate‑
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die 
betrekking heeft op het bepalen van één van de essentiële 
elementen van de belasting, in beginsel ongrondwettig is.

De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet 
zover dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk aspect 
van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een 
aan een andere overheid verleende bevoegdheid is niet in 
strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging 
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op 
de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële 
elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.7 
Tot de essentiële elementen van de belasting behoren de 

7	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie bijvoorbeeld 
GwH 20 november 2019, nr. 188/2019, B.15.2.

Article 30

Le renvoi au “paragraphe 3” dans l’article 30, § 1er, alinéa 2, 
3°, de l’avant-projet, doit être un renvoi au “paragraphe 4”, 
comme l’a confirmé le délégué.

Chapitre 2 - Modifications concernant le budget mobilité

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 3 - Modification de la loi-programme du 27 décembre 
2021

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 4 - Modifications diverses du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 50

1. L’article 185, § 2, alinéa 2, en projet, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 (ci‑après: CIR 92) dispose que les principes 
applicables en matière de prix de transfert à l’intention des 
entreprises multinationales et des administrations fiscales de 
l’OCDE (désignés ci-après par l’abréviation: principes TP), tels 
que révisés périodiquement, constituent un moyen d’interpré‑
tation pour le calcul de la base imposable pour deux sociétés 
faisant partie d’un groupe multinational de sociétés liées.

2. Le calcul de la base imposable pour les entreprises 
multinationales relève des éléments essentiels de l’impôt. En 
prescrivant les principes TP comme moyen d’interprétation, 
ceux-ci ont une incidence directe sur l’établissement de la 
base imposable.

Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, consacré 
par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution, que 
le législateur doit fixer lui-même tous les éléments essentiels 
permettant de déterminer la dette d’impôt des contribuables, 
tels que la désignation des contribuables, la matière imposable, 
la base d’imposition, le taux d’imposition et les éventuelles 
exonérations d’impôt. Il s’ensuit que toute délégation relative 
à la détermination d’un des éléments essentiels de l’impôt est 
en principe inconstitutionnelle.

Toutefois, les dispositions constitutionnelles précitées ne 
vont pas jusqu’à obliger le législateur à régler lui-même cha‑
cun des aspects d’un impôt ou d’une exemption. L’attribution 
d’une compétence à une autre autorité n’est pas contraire au 
principe de légalité pour autant que la délégation soit définie 
de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exé‑
cution de mesures dont les éléments essentiels ont été fixés 
préalablement par le législateur7. Font partie des éléments 
essentiels de l’impôt, la désignation des contribuables, la 

7	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir, par 
exemple, C.C., 20 novembre 2019, n° 188/2019, B.15.2.
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aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate‑
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen.8

3. Aan de gemachtigde werd gevraagd om toe te lichten of 
de verwijzing naar deze TP Guidelines welke van tijd tot tijd 
worden gewijzigd, verenigbaar is met het legaliteitsbeginsel:

“(…)

Het is van belang om eerst en vooral te duiden dat de 
beoogde wijziging in artikel 50 van het ontwerp, wijziging van 
artikel 185, § 2, WIB 92 louter tot doel heeft de huidige toe‑
passing van artikel 185, § 2, WIB 92 te verduidelijken, en dit 
zowel voor nationale doeleinden als in het kader van Europese 
evaluaties, bijvoorbeeld inzake staatssteun. Aldus is het niet 
zo dat door de toevoeging via artikel 50 van het ontwerp er 
bijkomende delegaties worden verleend, noch dat bepaalde 
essentiële elementen van de belastbare basis niet langer bij 
wet worden geregeld.

Het feit dat dit louter een verduidelijking betreft kan ver‑
duidelijkt worden aan de hand van rechtspraak inzake de 
toepassing van de OESO-richtlijnen inzake verrekenprijzen. 
Zo leest men in het arrest van het Hof van Beroep van Gent 
van 8 juni 2021, nr. 2016/AR/455, het volgende:

In het licht hiervan is het de administratie toegelaten om 
de taxatie te baseren op de 1995 OESO TPG (die bovendien, 
zoals gezegd, louter een niet-bindend instrument zijn). Het is 
de administratie ook toegelaten om de taxatie te steunen op 
latere versies van de OESO TPG (zoals die van 2010), doch 
enkel in de mate deze nuttige verduidelijkingen bevatten, 
zonder verdere uitwerking, van de 1995 OESO TPG.

Ook na de beoogde wetswijziging blijven de essentiële 
elementen geregeld in artikel 185, § 2, eerste lid, WIB 92 
(ongewijzigd). Het nieuwe artikel 185, § 2, tweede lid, WIB 
92 regelt enkel ten aanzien van de tenuitvoerlegging waarop 
een taxatie gebaseerd op artikel 185, § 2, eerste lid, WIB 92 
gebaseerd kan zijn. Bovendien geldt dat de OESO‑richtlijnen 
inzake verrekenprijzen niet louter als verplichtingen rustend 
op de belastingplichtigen kunnen worden geïnterpreteerd, 
maar dat deze in de praktijk aanbevelingen zijn, voor zowel 
multinationale ondernemingen als voor fiscale administraties 
als voor fiscale rechters.

We zien overigens ook niet in hoe het legaliteitsbeginsel 
wel geschonden zou worden wanneer dit element opgeno‑
men wordt in de wet, maar niet wanneer dit in de memorie 
van toelichting wordt opgenomen terwijl hieraan dezelfde 
draagwijdte geboden zou worden.

De opname in een memorie, wat reeds initieel gebeurde bij 
de wet van 21 juni 2004, komt niet tegemoet aan de rechtsze‑
kerheid die de wetgever wil bieden, hetgeen juist de reden is 
om een wettelijke verankering te voorzien. Hiervoor verwijzen 
we graag naar recente rechtsleer op Europees niveau dat stelt 

8	 GwH 10 juli 2014, nr. 104/2014, B.6; GwH 23 februari 2017, 
nr. 30/2017, B.11.

matière imposable, la base d’imposition, le taux d’imposition 
et les éventuelles exonérations d’impôt8.

3. Il a été demandé au délégué d’expliquer si la référence 
à ces principes TP, qui sont de temps à autre modifiés, se 
concilie avec le principe de légalité:

“[…]

Het is van belang om eerst en vooral te duiden dat de 
beoogde wijziging in artikel 50 van het ontwerp, wijziging van 
artikel 185, § 2, WIB 92 louter tot doel heeft de huidige toe‑
passing van artikel 185, § 2, WIB 92 te verduidelijken, en dit 
zowel voor nationale doeleinden als in het kader van Europese 
evaluaties, bijvoorbeeld inzake staatssteun. Aldus is het niet 
zo dat door de toevoeging via artikel 50 van het ontwerp er 
bijkomende delegaties worden verleend, noch dat bepaalde 
essentiële elementen van de belastbare basis niet langer bij 
wet worden geregeld.

Het feit dat dit louter een verduidelijking betreft kan ver‑
duidelijkt worden aan de hand van rechtspraak inzake de 
toepassing van de OESO-richtlijnen inzake verrekenprijzen. 
Zo leest men in het arrest van het Hof van Beroep van Gent 
van 8 juni 2021, nr. 2016/AR/455, het volgende:

In het licht hiervan is het de administratie toegelaten om 
de taxatie te baseren op de 1995 OESO TPG (die bovendien, 
zoals gezegd, louter een niet-bindend instrument zijn). Het is 
de administratie ook toegelaten om de taxatie te steunen op 
latere versies van de OESO TPG (zoals die van 2010), doch 
enkel in de mate deze nuttige verduidelijkingen bevatten, 
zonder verdere uitwerking, van de 1995 OESO TPG.

Ook na de beoogde wetswijziging blijven de essentiële 
elementen geregeld in artikel 185, § 2, eerste lid, WIB 92 
(ongewijzigd). Het nieuwe artikel 185, § 2, tweede lid, WIB 92 
regelt enkel ten aanzien van de tenuitvoerlegging waarop 
een taxatie gebaseerd op artikel 185, § 2, eerste lid, WIB 92 
gebaseerd kan zijn. Bovendien geldt dat de OESO‑richtlijnen 
inzake verrekenprijzen niet louter als verplichtingen rustend 
op de belastingplichtigen kunnen worden geïnterpreteerd, 
maar dat deze in de praktijk aanbevelingen zijn, voor zowel 
multinationale ondernemingen als voor fiscale administraties 
als voor fiscale rechters.

We zien overigens ook niet in hoe het legaliteitsbeginsel 
wel geschonden zou worden wanneer dit element opgeno‑
men wordt in de wet, maar niet wanneer dit in de memorie 
van toelichting wordt opgenomen terwijl hieraan dezelfde 
draagwijdte geboden zou worden.

De opname in een memorie, wat reeds initieel gebeurde bij 
de wet van 21 juni 2004, komt niet tegemoet aan de rechtsze‑
kerheid die de wetgever wil bieden, hetgeen juist de reden is 
om een wettelijke verankering te voorzien. Hiervoor verwijzen 
we graag naar recente rechtsleer op Europees niveau dat stelt 

8	 C.C., 10 juillet 2014, n° 104/2014, B.6; C.C., 23 février 2017, 
n° 30/2017, B.11.
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(M. Massant, Fiscale rulings: Fiat-arrest streep door rekening 
EU-Commissie, Fiscoloog Internationaal 2022, 469, p. 5.)

Uit het arrest volgt ook dat, indien er in het nationaal recht 
geen zakelijkheidsbeginsel is opgenomen, de Commissie 
hier niet aan zal kunnen toetsen. Bovendien oordeelde het 
Hof dat de Commissie zich ook niet kan beroepen op de 
OESO‑richtsnoeren inzake verrekenprijzen, als het nationale 
recht hier niet expliciet naar verwijst. Er kan namelijk geen 
rekening worden gehouden met parameters en regels die 
vreemd zijn aan het nationale belastingstelsel, tenzij daar 
uitdrukkelijk naar verwezen wordt of deze in het nationale 
recht zijn opgenomen (randnr. 96). Een andere benadering zou 
strijdig zijn met de Europeesrechtelijke erkende legaliteits- en 
rechtszekerheidsbeginselen.

Wanneer geen wettelijke verankering voorzien wordt, zou 
de fiscale administratie wel de OESO-richtlijnen inzake ver‑
rekenprijzen als referentiestelsel hanteren, maar zou bij een 
later Europees onderzoek dit niet ingeroepen kunnen worden 
bij gebreke van een expliciete verwijzing.

Er zijn trouwens ook verschillende legistieke precedenten in 
onze dubbelbelastingverdragen, in verband met de interpretatie 
van verdragsbegrippen a.d.h.v. de OESO-Commentaar op het 
Modelverdrag (dus eveneens OESO richtlijnen). Bijvoorbeeld:

Protocol Litouwen, Estland, Letland:

Er is overeengekomen dat de uitdrukking ‘inlichtingen omtrent 
ervaringen op het gebied van nijverheid, handel of wetenschap’ 
dient te worden uitgelegd overeenkomstig de Commentaar op 
artikel 12, paragraaf 2 van het OESO-modelverdrag terzake 
van belastingen naar het inkomen en naar het vermogen.

Protocol San Marino, Macau:

De bepalingen van de Overeenkomst, die zijn opgesteld 
volgens de overeenstemmende bepalingen van het OESO-
modelverdrag inzake belastingen naar het inkomen en naar 
het vermogen, worden in de regel geacht dezelfde betekenis 
te hebben als deze welke eraan gegeven wordt in de OESO-
Commentaar ad hoc.

De instemmingswet die het verdrag goedkeurt staat dus 
toe dat de verdragsbepalingen worden uitgelegd aan de hand 
van de OESO richtlijnen, hetgeen een invloed heeft op de 
verdeling van de heffingsbevoegdheid en de bepaling van de 
grondslag van inwoners/niet-inwoners. De bedoeling van de 
instemmingswet is precies een wettelijke basis te geven aan het 
gebruik van de OESO-Commentaar door de Belgische fiscus 
en hoven. Hierbij had de Raad van State geen opmerkingen.”

4. Dit antwoord overtuigt niet.

Vooreerst benadrukt de gemachtigde dat het de bedoeling 
is dat de TP Guidelines geen bindend interpretatiemiddel zijn. 
Voor zover dit inderdaad de bedoeling van de wetgever is, is 

(M. Massant, Fiscale rulings: Fiat-arrest streep door rekening 
EU-Commissie, Fiscoloog Internationaal 2022, 469, p. 5.)

Uit het arrest volgt ook dat, indien er in het nationaal recht 
geen zakelijkheidsbeginsel is opgenomen, de Commissie 
hier niet aan zal kunnen toetsen. Bovendien oordeelde het 
Hof dat de Commissie zich ook niet kan beroepen op de 
OESO‑richtsnoeren inzake verrekenprijzen, als het nationale 
recht hier niet expliciet naar verwijst. Er kan namelijk geen 
rekening worden gehouden met parameters en regels die 
vreemd zijn aan het nationale belastingstelsel, tenzij daar 
uitdrukkelijk naar verwezen wordt of deze in het nationale 
recht zijn opgenomen (randnr. 96). Een andere benadering zou 
strijdig zijn met de Europeesrechtelijke erkende legaliteits- en 
rechtszekerheidsbeginselen.

Wanneer geen wettelijke verankering voorzien wordt, zou 
de fiscale administratie wel de OESO-richtlijnen inzake ver‑
rekenprijzen als referentiestelsel hanteren, maar zou bij een 
later Europees onderzoek dit niet ingeroepen kunnen worden 
bij gebreke van een expliciete verwijzing.

Er zijn trouwens ook verschillende legistieke precedenten in 
onze dubbelbelastingverdragen, in verband met de interpretatie 
van verdragsbegrippen a.d.h.v. de OESO-Commentaar op het 
Modelverdrag (dus eveneens OESO richtlijnen). Bijvoorbeeld:

Protocol Litouwen, Estland, Letland:

Er is overeengekomen dat de uitdrukking ‘ inlichtingen 
omtrent ervaringen op het gebied van nijverheid, handel 
of wetenschap’ dient te worden uitgelegd overeenkomstig 
de Commentaar op artikel 12, paragraaf 2 van het OESO-
modelverdrag terzake van belastingen naar het inkomen en 
naar het vermogen.

Protocol San Marino, Macau:

De bepalingen van de Overeenkomst, die zijn opgesteld 
volgens de overeenstemmende bepalingen van het OESO-
modelverdrag inzake belastingen naar het inkomen en naar 
het vermogen, worden in de regel geacht dezelfde betekenis 
te hebben als deze welke eraan gegeven wordt in de OESO-
Commentaar ad hoc.

De instemmingswet die het verdrag goedkeurt staat dus 
toe dat de verdragsbepalingen worden uitgelegd aan de hand 
van de OESO richtlijnen, hetgeen een invloed heeft op de 
verdeling van de heffingsbevoegdheid en de bepaling van de 
grondslag van inwoners/niet-inwoners. De bedoeling van de 
instemmingswet is precies een wettelijke basis te geven aan het 
gebruik van de OESO-Commentaar door de Belgische fiscus 
en hoven. Hierbij had de Raad van State geen opmerkingen”.

4. Cette réponse n’est pas convaincante.

Tout d’abord, le délégué a souligné que l’intention est que 
les principes TP ne soient pas un moyen d’interprétation obli‑
gatoire. Dans la mesure où telle est effectivement l’intention 



2193607/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

een wettelijke bepaling overbodig. Een loutere vrijblijvende 
aanbeveling hoeft immers niet in een wettelijke bepaling.9

Uit het antwoord van de gemachtigde (en uit de tekst van 
het voorontwerp) blijkt evenwel dat het de bedoeling is om 
de TP Guidelines als verplicht referentiemiddel te hanteren. 
Bijgevolg is het niet ondenkbaar dat deze richtlijnen een door‑
slaggevende weerslag hebben op de belastbare grondslag, 
zoals die wordt vastgesteld door het ontworpen artikel 185, 
§ 2, tweede lid, WIB 92.

Daarnaast voert de gemachtigde aan dat de wijziging 
van artikel 185, § 2, WIB 92 louter tot doel heeft de huidige 
toepassing van artikel 185, § 2, WIB 92 te verduidelijken en 
dat door de ontworpen bepaling geen bijkomende delegaties 
worden verleend, noch dat bepaalde essentiële elementen 
van de belastbare basis niet langer bij wet worden geregeld. 
Uit de tekst van het voorontwerp blijkt niettemin dat het ont‑
worpen artikel 185, § 2, tweede lid, WIB 92 een dynamische 
verwijzing naar de TP Guidelines bevat (“[d]e OESO-richtlijnen 
inzake verrekenprijzen voor multinationale ondernemingen 
en belastingadministraties zoals die van tijd tot tijd worden 
herzien”). Hierdoor zal ook elke toekomstige wijziging aan 
de TP Guidelines impact hebben op de vaststelling van de 
belastinggrondslag en delegeert de wetgever de vaststel‑
ling van de belastbare grondslag, minstens deels, aan een 
internationaal orgaan.

5. Er kan dan ook bezwaarlijk worden geopperd dat de 
machtiging voldoende nauwkeurig omschreven is en betrekking 
heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de 
essentiële elementen, in het bijzonder de heffingsgrondslag, 
voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld. Samengevat 
is het besluit dat de verwijzing in het ontworpen artikel 185, 
§ 2, WIB 92 naar de TP Guidelines, zoals toegelicht door de 
stellers van het voorontwerp niet verenigbaar is met het fiscaal 
legaliteitsbeginsel.10

6. Zelfs in de veronderstelling dat de verwijzing naar de TP 
Guidelines moet worden beschouwd als een statische verwij‑
zing, moet worden gewezen op artikel 190 van de Grondwet. 
Luidens dat artikel is geen wet, geen besluit of verordening van 
algemeen, provinciaal of gemeentelijk bestuur verbindend dan 
na te zijn bekendgemaakt in de vorm bij de wet bepaald. Om 
hieraan te voldoen dienen de TP Guidelines zelf (of minstens 
de relevante bepalingen ervan), wanneer ze worden gehanteerd 

9	 Zie ook het arrest van het Hof van Beroep van Gent van 8 juni 
2021, nr. 2016/AR/455 waarnaar de gemachtigde verwijst, waaruit 
blijkt dat het de administratie toegelaten is om de taxatie te 
baseren op de 1995 OESO TPG en waarin wordt bevestigd dat 
de OESO-richtlijnen een louter niet-bindend instrument zijn; 
zie ook A. Vega, “International Governance through Soft Law: 
The Case of the OECD Transfer Pricing Guidelines”, TranState 
Working Paper, nr. 163, 21.

10	 In gelijke zin: A. Vega, “International Governance through Soft Law: 
The Case of the OECD Transfer Pricing Guidelines”, TranState 
Working Paper, nr. 163, 17 en J. Calderón, “The OECD Transfer 
Pricing Guidelines as a Source of Tax Law: Is Globalization 
Reaching the Tax Law?”, Intertax, 2007, vol. 35, nr. 1, 25.

poursuivie par le législateur, une disposition législative est 
superflue. En effet, une simple recommandation non contrai‑
gnante, ne requiert pas une disposition législative9.

Il ressort toutefois de la réponse du délégué (ainsi que 
du texte de l’avant-projet) que l’intention est d’employer les 
principes TP comme outil de référence obligatoire. Par consé‑
quent, il n’est pas exclu que ces principes aient une incidence 
déterminante sur la base imposable, fixée à l’article 185, § 2, 
alinéa 2, en projet, CIR 92.

Par ailleurs, le délégué fait valoir que la modification de 
l’article 185, § 2, CIR 92 vise uniquement à clarifier l’application 
actuelle de l’article 185, § 2, CIR 92 et que la disposition en 
projet ne confère pas de délégations supplémentaires ni ne 
prévoit que certains éléments essentiels de la base imposable 
ne seraient plus réglés par la loi. Il ressort néanmoins du texte 
de l’avant-projet que l’article 185, § 2, alinéa 2, en projet, 
CIR 92 contient une référence dynamique aux principes TP 
(“[l]es principes applicables en matière de prix de transfert à 
l’intention des entreprises multinationales et des administra‑
tions fiscales de l’OCDE, tels que révisés périodiquement”). 
De ce fait, toute modification ultérieure des principes TP aura 
une incidence sur l’établissement de la base imposable et le 
législateur délègue l’établissement de la base imposable, au 
moins en partie, à un organisme international.

5. Il peut donc difficilement être soutenu que l’habilitation 
est définie de manière suffisamment précise et porte sur l’exé‑
cution de mesures dont les éléments essentiels, en particulier 
la base imposable, sont fixés préalablement par le législateur. 
En résumé, force est de conclure que la référence faite dans 
l’article 185, § 2, en projet, CIR 92 aux principes TP, telle 
qu’elle est expliquée par les auteurs de l’avant-projet, ne se 
concilie pas avec le principe de légalité en matière fiscale10.

6. Même à supposer que la référence aux principes TP 
doive être considérée comme une référence statique, il y 
a lieu de rappeler l’article 190 de la Constitution. Selon cet 
article, aucune loi, aucun arrêté ou règlement d’administration 
générale, provinciale ou communale, n’est obligatoire qu’après 
avoir été publié dans la forme déterminée par la loi. Pour s’y 
conformer, les principes TP eux-mêmes (ou au moins leurs 
dispositions pertinentes), lorsqu’ils sont utilisés comme moyen 

9	 Voir également l’arrêt de la Cour d’Appel de Gand du 8 juin 2021, 
n° 2016/AR/455 auquel se réfère le délégué et dont il ressort qu’il 
est permis à l’administration de baser sa taxation sur les Transfer 
Pricing Guidelines de l’OCDE de 1995 et qui confirme que les 
TPG OCDE ne sont qu’un simple instrument non contraignant; voir 
également A. Vega, “International Governance through Soft Law: 
The Case of the OECD Transfer Pricing Guidelines”, TranState 
Working Paper, n° 163, 21.

10	 Dans le même sens: A. Vega, “International Governance through 
Soft Law: The Case of the OECD Transfer Pricing Guidelines”, 
TranState Working Paper, n° 163, 17 et J. Calderón, “The OECD 
Transfer Pricing Guidelines as a Source of Tax Law: Is Globalization 
Reaching the Tax Law?”, Intertax, 2007, vol. 35, n° 1, 25.
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als bindend interpretatiemiddel, in extenso in het Belgisch 
Staatsblad te worden bekendgemaakt overeenkomstig de 
ter zake vastgestelde regels.

Titel 6 – Wijzigingen betreffende douane en accijnzen

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 7 – Procedure en invordering

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992

Artikel 64

1. Artikel 64 van het voorontwerp voert in het WIB 92 een 
nieuw artikel 323/3 in. Het ontworpen artikel 323/3, § 1, WIB 
92 bepaalt dat een instantie als bedoeld bij artikel 14533, § 1, 
eerste lid, 1° tot 4°, WIB 92 die een attest aflevert met het oog 
op het bekomen van de belastingvermindering voor giften, de 
administratie jaarlijks elektronisch de gegevens meedeelt die 
daarop betrekking hebben. Deze bepaling heeft betrekking op 
de verwerking van persoonsgegevens. Krachtens artikel 22 
van de Grondwet geldt voor elke verwerking van persoons‑
gegevens en, meer in het algemeen, voor elke inmenging in 
het recht op het privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel 
dient te worden nageleefd. Doordat artikel 22 van de Grondwet 
aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om 
vast te stellen in welke gevallen en onder welke voorwaarden 
afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging 
van het privéleven, waarborgt het aan elke burger dat geen 
enkele inmenging in dat recht kan plaatsvinden dan krachtens 
regels die zijn aangenomen door een democratisch verkozen 
beraadslagende vergadering. Een delegatie aan een andere 
macht is evenwel niet in strijd met het wettelijkheidsbeginsel 
voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven 
en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen 
waarvan de “essentiële elementen” voorafgaandelijk door de 
wetgever vastgesteld zijn.11

Bijgevolg moeten de ‘essentiële elementen’ van de verwer‑
king van persoonsgegevens in de wet zelf worden vastgelegd. 
In dat verband is de afdeling Wetgeving van de Raad van 
State van oordeel dat ongeacht de aard van de betrokken 
aangelegenheid, de volgende elementen in beginsel ‘es‑
sentiële elementen’ uitmaken: 1°) de categorie van verwerkte 
gegevens; 2°) de categorie van betrokken personen; 3°) de met 
de verwerking nagestreefde doelstelling; 4°) de categorie van 
personen die toegang hebben tot de verwerkte gegevens; en 
5°) de maximumtermijn voor het bewaren van de gegevens.12

11	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie inzonderheid 
GwH 18 maart 2010, nr. 29/2010, B.16.1; GwH 20 februari 2020, 
nr. 27/2020, B.17.

12	 Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie’, opmerking 101 (Parl.St. Kamer 2020‑21, nr. 55-
1951/001, 119). Zie ook GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1; 
GwH 22 september 2022, nr. 110/2022, B.11.2; GwH 16 februari 
2023, nr. 26/2023, B.74.1; GwH 17 mei 2023, nr. 75/2023, B.55.2.1.

d’interprétation obligatoire, doivent être publiés in extenso au 
Moniteur belge conformément aux règles fixées en la matière.

Titre 6 – Modifications relatives aux douanes et accises

Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 7 – Procédure et recouvrement

Chapitre 1er - Modifications du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 64

1. L’article 64 de l’avant-projet insère dans le CIR 92 un 
nouvel article 323/3. L’article 323/3, § 1er, en projet, CIR 92 
dispose qu’un organisme visé à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 
1° à 4° CIR 92, qui délivre une attestation en vue de l’obten‑
tion d’une réduction d’impôt pour une libéralité, communique 
annuellement à l’administration par voie électronique les 
données qui y sont relatives. Cette disposition a trait au trai‑
tement de données à caractère personnel. Conformément à 
l’article 22 de la Constitution, le respect du principe de légalité 
formelle s’applique à tout traitement de données à caractère 
personnel et, plus généralement, à toute ingérence dans le 
droit au respect de la vie privée. En réservant au législateur 
compétent le pouvoir de fixer dans quels cas et à quelles 
conditions il peut être porté atteinte au droit au respect de 
la vie privée, l’article 22 de la Constitution garantit à tout 
citoyen qu’aucune ingérence dans l’exercice de ce droit ne 
peut avoir lieu qu’en vertu de règles adoptées par une assem‑
blée délibérante, démocratiquement élue. Une délégation à 
un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire au principe de 
légalité, pour autant que l’habilitation soit définie de manière 
suffisamment précise et porte sur l’exécution de mesures 
dont les “éléments essentiels” sont fixés préalablement par 
le législateur11.

Par conséquent, les “éléments essentiels” du traitement 
de données à caractère personnel doivent être fixés dans la 
loi elle-même. À cet égard, le Conseil d’État considère que, 
quelle que soit la matière concernée, constituent, en principe, 
des “éléments essentiels” les éléments suivants: 1°) les caté‑
gories de données traitées; 2°) les catégories de personnes 
concernées; 3°) la finalité poursuivie par le traitement; 4°) les 
catégories de personnes ayant accès aux données traitées; 
et 5°) le délai maximal de conservation des données12.

11	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir 
notamment C.C., 18 mars 2010, n° 29/2010, B.16.1; C.C., 20 février 
2020, n° 27/2020, B.17.

12	 Avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet devenu la 
loi du 14 août 2021 ‘relative aux mesures de police administrative 
lors d’une situation d’urgence épidémique’, observation 101 (Doc. 
parl., Chambre, 2020-21, n° 55-1951/001, p. 119). Voir également 
C.C., 10 mars 2022, n° 33/2022, B.13.1; C.C., 22 septembre 2022, 
n° 110/2022, B.11.2; C.C., 16 février 2023, n° 26/2023, B. 74.1; 
C.C., 17 mai 2023, n° 75/2023, B.55.2.1.
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2. Uit het ontworpen artikel 323/3, § 1, WIB 92 blijkt niet 
uitdrukkelijk wie toegang heeft tot de verwerkte gegevens. 
De gemachtigde verklaarde hierover:

“De fiscale fiches worden bij de FOD Financiën verzameld 
in de applicatie Belcotax, en kunnen in die applicatie ook ge‑
consulteerd worden. Enkel de diensten die als taak hebben 
de vestiging en controle van de toegekende belastingvermin‑
dering in het kader van de directe belastingen, zullen deze 
gegevens kunnen consulteren en behandelen. Het betreft 
dezelfde diensten als deze die de fiscale fiches behandelen 
met betrekking tot de kinderopvang.

De personeelsleden van de bevoegde diensten hebben 
slechts toegang tot de dossiers, tot de gegevens en tot de 
elektronische applicaties in de mate dat die toegang toerei‑
kend, ter zake dienend en niet overmatig is ten aanzien van 
de uitvoering van de taken die hen zijn toevertrouwd. Het 
recht op toegang wordt individueel en persoonlijk verstrekt 
op basis van een profiel. Elke toegang tot dossiers, gegevens 
of applicaties maakt het voorwerp uit van een automatische 
registratie waarvan de inhoud en de bewaartermijn vastgesteld 
zijn in een intern reglement.”

Voor zover de personen die toegang hebben tot de verwerkte 
gegevens beperkt zijn tot de personeelsleden van de admi‑
nistratie, kan met de ontworpen bepaling worden ingestemd. 
Het verdient aanbeveling deze toelichting op te nemen in de 
memorie van toelichting.

3. Het ontworpen artikel 323/3, § 5, WIB 92 voorziet in een 
maximale bewaartermijn van tien jaar. Aan de gemachtigde 
werd gevraagd om toe te lichten waarom een bewaartermijn 
van tien jaar volgens hem redelijk is:

“Met ingang van aanslagjaar 2023 werden de aanslag‑
termijnen in geval van complexe aangiften en fraude (resp. 
artikel 354 § 1 en § 2 WIB 92) en de bijhorende onderzoek‑
stermijnen (art. 333 WIB 92) vastgesteld op 10 jaar. Om die 
reden werd ook de bewaarplicht van boeken en bescheiden 
voor belastingplichtigen vastgesteld op 10 jaar (artikels 315 
en 315bis WIB 92). De 10-jarige termijn werd onder meer 
ingevoerd ‘om redenen van complexiteit en internationalise-
ring, en met het oog op het creëren van ruimte voor overleg’.

Omdat het voor de administratie noodzakelijk is om de 
betrokken belastingplichtige correct te kunnen identificeren 
gedurende de hele onderzoeks- en aanslagtermijn, dienen 
de identificatiegegevens bewaard te blijven gedurende deze 
hele termijn.”

Met deze toelichting kan worden ingestemd.

Artikel 66

Artikel 66 van het voorontwerp voorziet in een verschil‑
lende indieningstermijn voor belastingplichtigen niet-inwoners 
natuurlijke personen (binnen de op het formulier aangegeven 
termijn, met een minimum van één maand) en voor belas‑
tingplichtigen inwoners (ten laatste 15 juli, met een minimum 

2. Il ne ressort pas explicitement de l’article 323/3, § 1er, en 
projet, CIR 92 qui a accès aux données traitées. Le délégué 
a déclaré à ce sujet:

“De fiscale fiches worden bij de FOD Financiën verzameld 
in de applicatie Belcotax, en kunnen in die applicatie ook 
geconsulteerd worden. Enkel de diensten die als taak hebben 
de vestiging en controle van de toegekende belastingvermin‑
dering in het kader van de directe belastingen, zullen deze 
gegevens kunnen consulteren en behandelen. Het betreft 
dezelfde diensten als deze die de fiscale fiches behandelen 
met betrekking tot de kinderopvang.

De personeelsleden van de bevoegde diensten hebben 
slechts toegang tot de dossiers, tot de gegevens en tot de 
elektronische applicaties in de mate dat die toegang toerei‑
kend, ter zake dienend en niet overmatig is ten aanzien van 
de uitvoering van de taken die hen zijn toevertrouwd. Het 
recht op toegang wordt individueel en persoonlijk verstrekt 
op basis van een profiel. Elke toegang tot dossiers, gegevens 
of applicaties maakt het voorwerp uit van een automatische 
registratie waarvan de inhoud en de bewaartermijn vastgesteld 
zijn in een intern reglement.”

La disposition en projet peut être admise pour autant que 
les personnes ayant accès aux données traitées se limitent 
aux membres du personnel de l’administration. Il est recom‑
mandé d’insérer cette explication dans l’exposé des motifs.

3. L’article 323/3, § 5, en projet, CIR 92 prévoit un délai 
maximal de conservation de dix ans. Il a été demandé au 
délégué de préciser pour quel motif il estime qu’un délai de 
conservation de dix ans est raisonnable:

“Met ingang van aanslagjaar 2023 werden de aanslagtermij‑
nen in geval van complexe aangiften en fraude (resp. artikel 354 
§ 1 en § 2 WIB 92) en de bijhorende onderzoekstermijnen 
(art. 333 WIB 92) vastgesteld op 10 jaar. Om die reden werd 
ook de bewaarplicht van boeken en bescheiden voor belas‑
tingplichtigen vastgesteld op 10 jaar (artikels 315 en 315bis 
WIB 92). De 10-jarige termijn werd onder meer ingevoerd ‘om 
redenen van complexiteit en internationalisering, en met het 
oog op het creëren van ruimte voor overleg’.

Omdat het voor de administratie noodzakelijk is om de 
betrokken belastingplichtige correct te kunnen identificeren 
gedurende de hele onderzoeks- en aanslagtermijn, dienen 
de identificatiegegevens bewaard te blijven gedurende deze 
hele termijn.”

On peut se rallier à cette explication.

Article 66

L’article 66 de l’avant-projet prévoit un délai d’introduction 
différent pour les contribuables non-résidents, personnes 
physiques (dans le délai indiqué sur le formulaire, avec un 
minimum d’un mois) et pour les contribuables résidents (au 
plus tard, le 15 juillet, avec un minimum d’un mois). Le délégué 
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van één maand). Aan de gemachtigde werd gevraagd om 
dit verschil in behandeling wat betreft de indieningstermijn 
te verantwoorden:

“Voor dit wetsontwerp was de indieningstermijn (art. 308, 
§ 1, WIB 92) voor zowel de inwoners als de niet-inwoners 
de termijn vermeld op het aangifteformulier. In de praktijk 
betekende dit voor een inwoner [dat] de aangifte rond 30/6 
moest worden ingediend. Voor niet-inwoners worden de 
aangifteformulieren in de regel later verstuurd (en moeten 
ze bijgevolg later worden ingediend). De formulieren worden 
ook later bekendgemaakt. De aangiften BNI moesten in het 
verleden pas in het najaar worden ingediend. Aan dit principe 
wenst dit wetsontwerp niet te raken. Het bestaande verschil 
(in de praktijk, vroeger geen verschil in de formulering van de 
wet) inzake de indieningstermijnen blijft behouden (het gaat 
bovendien om een andere categorie van belastingplichtigen).”

Dit antwoord volstaat als verantwoording voor het verschil 
in behandeling in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Artikel 86

In artikel 86, tweede lid, van het voorontwerp wordt geen 
rekening gehouden met de hypothese waarin de openbare 
ambtenaar in gebreke blijft om een bericht van openbare 
verkoop te versturen. In die hypothese zal immers artikel 85 
van het voorontwerp niet in werking treden en wordt de ont‑
worpen wijziging deels zinledig. Op de vraag of artikel 85 van 
het voorontwerp niet van toepassing moet worden gemaakt 
op alle openbare verkopen na 1 januari 2024, antwoordde de 
gemachtigde als volgt:

“Akkoord met de opmerking. Voorstel om artikel 86, tweede 
lid als volgt te formuleren:

‘Artikel 85 is van toepassing voor alle situaties waarin een 
openbare ambtenaar een bericht van de openbare verkoop 
zou moeten versturen na 1 januari 2024 opdat zijn hoofdelijke 
aansprakelijkheid zou worden opgeheven’.”

Aangezien de termijn voor het versturen van het betrokken 
bericht een minimumtermijn is voorafgaandelijk aan het ogen‑
blik van de openbare verkoop (van ten minste acht werkdagen 
voorafgaande aan de openbare verkoop; termijn die door 
artikel 85 van het voorontwerp overigens wordt gewijzigd), 
zouden de stellers van het voorontwerp er beter aan doen om 
de inwerkingtreding van artikel 85 te laten afhangen van een 
bepaalde, toekomstige datum waarop de openbare verkoop 
van de betrokken roerende goederen plaatsvindt. Dit zou de 
rechtszekerheid ten goede komen.

a été invité à justifier cette différence de traitement en ce qui 
concerne le délai d’introduction:

“Voor dit wetsontwerp was de indieningstermijn (art. 308, 
§ 1, WIB 92) voor zowel de inwoners als de niet-inwoners 
de termijn vermeld op het aangifteformulier. In de praktijk 
betekende dit voor een inwoner [dat] de aangifte rond 30/6 
moest worden ingediend. Voor niet-inwoners worden de 
aangifteformulieren in de regel later verstuurd (en moeten 
ze bijgevolg later worden ingediend). De formulieren worden 
ook later bekendgemaakt. De aangiften BNI moesten in het 
verleden pas in het najaar worden ingediend. Aan dit principe 
wenst dit wetsontwerp niet te raken. Het bestaande verschil 
(in de praktijk, vroeger geen verschil in de formulering van de 
wet) inzake de indieningstermijnen blijft behouden (het gaat 
bovendien om een andere categorie van belastingplichtigen).”

Cette réponse suffit pour justifier la différence de traitement 
au regard du principe d’égalité.

Chapitre 2 - Modifications du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée

Article 86

L’article 86, alinéa 2, de l’avant-projet ne tient pas compte 
de l’hypothèse dans laquelle le fonctionnaire public reste en 
défaut d’envoyer un avis de vente publique. En effet, l’article 85 
de l’avant-projet n’entrera pas en vigueur dans ce cas et la 
modification en projet sera partiellement sans objet. À la 
question de savoir si l’article 85 de l’avant-projet ne doit pas 
être rendu applicable à toutes les ventes publiques après le 
1er janvier 2024, le délégué a fourni la réponse suivante:

“Akkoord met de opmerking. Voorstel om artikel 86, 
tweede lid als volgt te formuleren:

‘Artikel 85 is van toepassing voor alle situaties waarin een 
openbare ambtenaar een bericht van de openbare verkoop 
zou moeten versturen na 1 januari 2024 opdat zijn hoofdelijke 
aansprakelijkheid zou worden opgeheven’.”

Le délai prévu pour l’envoi de l’avis en question étant un 
délai minimal, antérieur au moment de la vente publique (d’au 
moins huit jours ouvrables avant la vente publique; délai qui est 
d’ailleurs modifié par l’article 85 de l’avant-projet), les auteurs 
de l’avant-projet seraient bien avisés de faire dépendre l’entrée 
en vigueur de l’article 85 d’une date déterminée, postérieure, 
à laquelle aura lieu la vente publique des biens meubles 
concernés. La sécurité juridique y gagnerait.



2233607/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten 
en taksen

Artikel 87

De inleidende zin van artikel 87 van het voorontwerp moet 
als volgt worden geformuleerd: “In titel XIV van boek II van 
het Wetboek diverse rechten en taksen wordt …”.

Hoofdstuk 4 - Aanpassingen van bepaalde artikelen van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen naar aanleiding van de wijziging 
van het begrip werkdag in het Burgerlijk Wetboek

Artikel 92

In artikel 92 van het voorontwerp moet de zinsnede “inge‑
voegd bij de wet van 13 april 2019” worden geschrapt.

Hoofdstuk 5 - Aanpassing van bepaalde artikelen van de 
programmawet (I) van 29 maart 2012 naar aanleiding van [de] 
wijziging van het begrip werkdag in het Burgerlijk Wetboek

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen aan de wet van 30 juli 2013 met 
betrekking tot de certificatie van een geregistreerd kassasysteem 
in de horecasector

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 7 - Bepalingen eigen aan de ambtenaren van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van de fiscale en de niet-fiscale 
schuldvorderingen, die belast zijn met de inning

Artikel 100

Artikel 100 van het voorontwerp kent aan de ambtenaren van 
de administratie van de FOD Financiën belast met de inning 
en de invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorde‑
ringen zowel een mondeling als een schriftelijk vraagrecht 
toe. Volgens de memorie van toelichting vormt deze bepaling 
het equivalent van artikel 75, eerste lid, van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen (hierna: WMGI). De memorie 
van toelichting bij het voorontwerp bepaalt dat het vraagrecht 
beperkt is en niet verder mag gaan dan strikt noodzakelijk is. 
Artikel 100 van het voorontwerp bepaalt dat enkel “ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen” moeten worden 
verstrekt. Aan de gemachtigde werd gevraagd of het de 
bedoeling is om de onderzoeksbevoegdheid te beperken in 
die zin dat “de ambtenaren belast met de invordering slechts 
mogen overgaan tot de toepassing van hun onderzoeksbe‑
voegdheden na uitputting van de andere middelen waarover 
ze beschikken”, zoals ook vermeld staat in de memorie van 
toelichting bij titel 4 van het WMGI (Parl.St. Kamer 2018‑19, 
nr. 54-3625/001, 88).

De gemachtigde antwoordde als volgt:

Chapitre 3 - Modification du Code des droits et taxes divers

Article 87

La phrase liminaire de l’article 87 de l’avant-projet doit être 
formulée comme suit: “Dans le titre XIV du livre II du Code 
des droits et taxes divers, il est …”.

Chapitre 4 - Adaptation de certains articles du Code de 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales suite à la modification de la notion du jour ouvrable 
dans le Code civil

Article 92

À l’article 92 de l’avant-projet, il convient de supprimer le 
segment de phrase “inséré par la loi du 13 avril 2019”.

Chapitre 5 - Adaptation de certains articles de la loi-pro-
gramme (I) du 29 mars 2012 suite à la modification de la notion 
de jour ouvrable dans le Code civil

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 6 - Modifications à la loi du 30 juillet 2013 relative 
à la certification d’un système de caisse enregistreuse dans le 
secteur horeca

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 7 - Dispositions relatives aux agents de l’adminis-
tration du Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, chargés de la perception

Article 100

L’article 100 de l’avant-projet accorde aux agents de l’ad‑
ministration du SPF Finances chargés de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales un 
droit d’interpellation tant oral qu’écrit. Selon l’exposé des 
motifs, cette disposition constitue l’équivalent de l’article 75, 
alinéa 1er, du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales (ci-après: CRAF). L’exposé 
des motifs relatif à l’avant-projet précise que le droit de poser 
des questions est limité et ne peut pas aller plus loin que le 
strict nécessaire. L’article 100 de l’avant‑projet dispose que 
seuls des “renseignements […] pertinents et non excessifs” 
doivent être fournis. Il a été demandé au délégué si l’intention 
est de limiter le pouvoir d’investigation en ce sens que “les 
fonctionnaires chargés du recouvrement peuvent seulement 
procéder à l’application de leurs pouvoirs d’investigation 
qu’après épuisement des autres moyens dont ils disposent”, 
comme le mentionne également l’exposé des motifs relatif 
au titre 4 du CRAF (Doc. parl. Chambre, 2018-19, n° 54-
3625/001, 88).

Le délégué a répondu en ces termes:
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“Inderdaad, net als de ambtenaren belast met de invordering 
kunnen de ambtenaren belast met de inning slechts overgaan 
tot hun onderzoeksbevoegdheden nadat alle andere middelen 
waarover zij beschikken uitgeput zijn. Ze zullen eerst moeten 
controleren of de gezochte inlichtingen zich niet reeds in een 
bestaand dossier of fiche binnen de eigen administratie of 
binnen een andere administratie bevinden alvorens over te 
gaan tot een verzoek om inlichtingen.”

Dergelijke beperking van de onderzoeksbevoegdheid zou 
in de wet zelf opgenomen moeten worden.13

Artikel 102

Op de vraag waarom ervoor werd geopteerd niet expliciet 
te verwijzen naar de wet van 3 augustus 2012 ‘houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van persoonsgegevens 
door de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van 
zijn opdrachten’, zoals dit wel gebeurt in artikel 78 WMGI, 
antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Zoals verduidelijkt in de memorie van toelichting moet het 
uitwisselen van gegevens uiteraard gebeuren overeenkomstig 
artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalin‑
gen betreffende de verwerking van persoonsgegevens door 
de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten. Echter is dat artikel ook zonder een expliciete 
toevoeging van toepassing waardoor die hier weggelaten 
is. Eventueel kan omwille van consistentie met de bepaling 
in het WMGI alsnog dit toegevoegd worden maar dat heeft 
dan weer als nadeel dat de al uitgebreide bepaling nog uit‑
gebreider wordt.”

Met de suggestie van de gemachtigde tot opname van de 
verwijzing naar artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 kan 
worden ingestemd.

Hoofdstuk 8 - Wijziging van de wet van 29 maart 2018 tot 
uitbreiding van de opdrachten en versterking van de rol van de 
fiscale bemiddelingsdienst

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 8 – Invoering van het begrip “staatsrekening” en bijho-
rende definitie

Bijzondere opmerkingen

Artikel 109

Luidens artikel 109, 2°, is een staatsrekening onder meer 
voorbehouden aan:

“de organismen die behoren tot de sector overheid, over‑
eenkomstig het Europees systeem van nationale en regionale 

13	 Adv.RvS 64.204/3 van 26 november 2018 over een voorontwerp van 
wet tot ‘invoering van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen’, 
opmerking 64 (Parl.St. Kamer 2018-19, nr. 54-3625/002, 42).

“Inderdaad, net als de ambtenaren belast met de invordering 
kunnen de ambtenaren belast met de inning slechts overgaan 
tot hun onderzoeksbevoegdheden nadat alle andere middelen 
waarover zij beschikken uitgeput zijn. Ze zullen eerst moeten 
controleren of de gezochte inlichtingen zich niet reeds in een 
bestaand dossier of fiche binnen de eigen administratie of 
binnen een andere administratie bevinden alvorens over te 
gaan tot een verzoek om inlichtingen.”

Pareille restriction du pouvoir d’investigation devrait être 
intégrée dans la loi proprement dit13.

Article 102

Interrogé sur la raison pour laquelle il a été choisi de ne pas 
faire explicitement référence à la loi du 3 août 2012 ‘portant 
dispositions relatives aux traitements de données à caractère 
personnel réalisés par le Service public fédéral Finances 
dans le cadre de ses missions’, comme tel a pourtant été le 
cas à l’article 78 du CRAF, le délégué a répondu ce qui suit:

“Zoals verduidelijkt in de memorie van toelichting moet het 
uitwisselen van gegevens uiteraard gebeuren overeenkomstig 
artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalin‑
gen betreffende de verwerking van persoonsgegevens door 
de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten. Echter is dat artikel ook zonder een expliciete 
toevoeging van toepassing waardoor die hier weggelaten is. 
Eventueel kan omwille van consistentie met de bepaling in 
het WMGI alsnog dit toegevoegd worden maar dat heeft dan 
weer als nadeel dat de al uitgebreide bepaling nog uitgebrei‑
der wordt.”

On peut se rallier à la suggestion du délégué consistant 
à insérer la référence à l’article 4 de la loi du 3 août 2012.

Chapitre 8 - Modification de la loi du 29 mars 2018 visant 
à élargir les missions et à renforcer le rôle du service de 
conciliation fiscale

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Titre 8 – Introduction de la notion de “compte d’État” et 
définition associée

Observations particulières

Article 109

L’article 109, 2° dispose qu’un compte d’État est notam‑
ment réservé:

“[aux] organismes appartenant au secteur des adminis‑
trations publiques selon le Système européen des comptes 

13	 Avis C.E. 64.204/3 du 26 novembre 2018 sur un avant-projet de 
loi ‘ introduisant le Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales’, observation 64 (Doc. parl., 
Chambre, 2018-19, n° 54-3625/002, 42).
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rekeningen in de Europese Unie (ESR 2010), met uitzondering 
van de regionale, gemeenschaps- en gemeentelijke overheden.”

Op de vraag of het, indien dat wel degelijk de bedoeling 
is, niet aangewezen zou zijn om veeleer rechtstreeks te ver‑
wijzen naar de subsectoren S.1311 [“Centrale overheid (met 
uitzondering van de socialezekerheidsfondsen”)] en S.131
4 (“Socialezekerheidsfondsen”) van het Europees systeem 
van nationale en regionale rekeningen ESR 2010,14 heeft de 
gemachtigde van de minister geantwoord dat

“[d]eze bepaling (…) in die zin aangepast [zal] worden:

‘2° de institutionele eenheden bedoeld in artikel 114 van 
de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en 
financiële bepalingen’.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin gewijzigd worden, 
aangezien artikel 114 van de wet van 21 december 2013 
‘houdende diverse fiscale en financiële bepalingen’ inderdaad 
als volgt luidt:

“Deze Titel is van toepassing op institutionele eenheden die 
op federaal niveau behoren tot de subsectoren S1311 en S1314 
volgens de definities van het Europees Systeem van nationale 
en regionale rekeningen (ESR), met uitzondering van de Civiele 
lijst, de parlementaire vergaderingen, het Grondwettelijk Hof 
en het Rekenhof. Het betreft de institutionele eenheden die 
het Instituut voor de Nationale Rekeningen opneemt in een 
lijst met de eenheden van de publieke sector en publiceert 
op zijn website.”

De steller van het voorontwerp dient na te gaan of de in 
die laatste bepaling opgesomde uitzonderingen wel relevant 
zijn in het licht van zijn bedoeling.

Artikel 110

1. Zoals artikel 110 thans gesteld is, laat het aan duidelijk‑
heid te wensen over.

Ter wille van de rechtszekerheid moeten de volgende ele‑
menten dan ook toegelicht en verduidelijkt worden.

2.1. Luidens het eerste lid:

“[kent e]en staatsrekening (…) de identificatiecode ‘679’ en 
is [ze] toegekend aan een financiële instelling, zoals opgeno‑
men in de codelijst van financiële instellingen bij de Nationale 
Bank van België.”

2.2. Met betrekking tot dat lid heeft de inspecteur van 
Financiën in zijn advies het volgende opgemerkt:

14	 Z ie b i j lage  A , hoofdstuk 2, subt i te l  “ Inst i tu t ionele 
sectoren” – “Overheid (S.13)”, bij verordening (EU) Nr. 549/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 ‘betreffende 
het Europees systeem van nationale en regionale rekeningen in 
de Europese Unie’.

nationaux et régionaux dans l’Union européenne (SEC2010), 
à l’exclusion des autorités régionales, communautaires et 
municipales”.

Interrogé quant à l’opportunité, si telle était bien l’intention, de 
viser plutôt directement les sous‑secteurs S.1311 [“Administration 
centrale (à l’exclusion des administrations de sécurité sociale”)] 
et S.1314 (“Administrations de sécurité sociale”) du Système 
européen de comptes nationaux et régionaux SEC201014, le 
délégué du ministre a répondu que

“[d]eze bepaling […] in die zin aangepast [zal] worden:

‘2° de institutionele eenheden bedoeld in artikel 114 van 
de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en 
financiële bepalingen’”.

Le dispositif sera par conséquent modifié en ce sens dès 
lors qu’en effet l’article 114 de la loi du 21 décembre 2013 
‘portant des dispositions fiscales et financières diverses’ 
dispose comme suit:

“Le présent Titre est applicable aux unités institutionnelles 
qui relèvent au niveau fédéral des sous-secteurs S1311 et S1314 
aux termes du Système européen de comptes nationaux et 
régionaux (SEC), à l’exception de la Liste civile, des assemblées 
parlementaires, de la Cour constitutionnelle et de la Cour des 
Comptes. Sont concernées, les unités institutionnelles que 
l’Institut des Comptes Nationaux inscrit sur une liste avec 
les unités du secteur public et qu’il publie sur son site web”.

Il appartient à l’auteur de l’avant‑projet de vérifier que les 
exceptions énoncées par cette dernière disposition sont bien 
pertinentes au regard de son intention.

Article 110

1. Tel qu’il est rédigé, l’article 110 manque de clarté.

Dans un souci de sécurité juridique, les éléments suivants 
seront ainsi précisés et clarifiés.

2.1. L’alinéa 1er dispose qu’:

“[u]n compte d’État porte l’identifiant ‘679’ et est attribué 
à une institution financière, telle qu’elle figure dans la liste 
de codes des institutions financières de la Banque nationale 
de Belgique”.

2.2. S’agissant de cet alinéa, l’Inspecteur des Finances a 
dans son avis observé ce qui suit:

14	 Voir l’annexe A, chapitre 2, sous‑titre “Les secteurs institutionnels” – 
“Administrations publiques (S.13)”, au règlement (UE) n° 549/2013 
du Parlement européen et du Conseil du 21 mai 2013 ‘relatif au 
système européen des comptes nationaux et régionaux dans 
l’Union européenne’.
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“Het komt de Inspectie van financiën voor dat met deze 
definitie, elke rekening met ‘679’ in haar cijfers, beschouwd 
zal worden als een staatsrekening. Het komt de Inspectie van 
financiën voor dat men beter moet definiëren waar die ‘679’ 
staat, zijnde de eerste drie cijfers van een Belgisch rekening‑
nummer of het 5, 6 en 7e karakter van een Belgische Europees 
rekeningnummer?”

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister geantwoord dat:

“[d]e definitie [als volgt] zal worden verfijnd (…): ‘Een staats‑
rekening kent de identificatiecode ‘679’, zijnde de eerste drie cij‑
fers van een Belgisch rekeningnummer en is toegekend aan 
een financiële instelling, zoals opgenomen in de codelijst 
van financiële instellingen bij de Nationale Bank van België’.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin verduidelijkt worden.

2.3. Op de vraag wat aan een financiële instelling toegekend 
wordt – de staatsrekening of het identificatienummer –, door 
wie die rekening of dat identificatienummer toegekend wordt 
en of de financiële instelling bedoeld in het eerste lid over‑
eenkomstig artikel 109 door de Staat aangewezen wordt, dan 
wel of het om een andere financiële instelling kan gaan, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Na het voeren van een overheidsopdracht zal een financiële 
instelling belast worden met het beheer van de staatsrekenin‑
gen conform artikel 109. Deze instelling kan dus om de 5 jaar 
potentieel wijzigen. Vandaar het belang dat de staatsrekeningen 
behouden blijven, maar dat het beheer ervan overdraagbaar 
wordt. Nadat een financiële instelling belast wordt met deze 
taak, zal de Nationale Bank van België (NBB) de 679‑prefix 
voor de periode van de overheidsopdracht toekennen aan 
die financiële instelling. Deze toekenning is een procedure 
die vandaag bij de NBB al van kracht is.

Het Secretariaat van de overeenkomsten kent de identifi‑
catiecodes toe aan de financiële instellingen die actief zijn op 
de Belgische markt. Aan deze lijst zijn de overeenstemmende 
BIC‑codes, die door SWIFT zijn toegekend, toegevoegd. De 
gepubliceerde BIC‑codes zijn gebaseerd op informatie uit het 
Belgische retail‑betaalverkeer en worden in het kader van het 
Secretariaat van de Overeenkomsten enkel indicatief vermeld.

Aangezien de identificatiecode integraal deel uitmaakt van 
het IBAN‑nummer, houdt de overdracht van de identificatiecode 
ook automatisch de overdracht van het gehele IBAN‑nummer in. 
Anders bestaat de kans dat om de 5 jaar alle rekeningnummers 
van de Staat moeten gewijzigd worden. Dit zou onwerkbaar 
zijn. Aldus wordt om redenen van continuïteit van de openbare 
dienst gekozen voor de kosteloze overdraagbaarheid van het 
gehele IBAN‑nummer.”

Uit die toelichting lijkt afgeleid te moeten worden dat het 
eerste lid ertoe strekt de Nationale Bank van België te ver‑
plichten om de identificatiecode “679” aan de door de Staat 
overeenkomstig artikel 109 aangewezen financiële instelling 

“Het komt de Inspectie van financiën voor dat met deze 
definitie, elke rekening met ‘679’ in haar cijfers, beschouwd 
zal worden als een staatsrekening. Het komt de Inspectie van 
financiën voor dat men beter moet definiëren waar die ‘679’ 
staat, zijnde de eerste drie cijfers van een Belgisch rekening‑
nummer of het 5, 6 en 7e karakter van een Belgische Europees 
rekeningnummer?”.

Interrogé à cet égard, le délégué du ministre a répondu que:

“[d]e definitie [als volgt] zal worden verfijnd […]: ‘Een staatsre‑
kening kent de identificatiecode ‘679’, zijnde de eerste drie 
cijfers van een Belgisch rekeningnummer en is toegekend 
aan een financiële instelling, zoals opgenomen in de codelijst 
van financiële instellingen bij de Nationale Bank van België’”.

Le dispositif sera par conséquent précisé en ce sens.

2.3. Interrogé sur la question de savoir ce qui était attribué 
à une institution financière – le compte d’État ou l’identi‑
fiant –, par qui ce compte ou cet identifiant était attribué et si 
l’institution financière visée à l’alinéa 1er était désignée par 
l’État conformément à l’article 109 ou s’il pouvait s’agir d’une 
autre institution financière, le délégué du ministre a fourni la 
réponse suivante:

“Na het voeren van een overheidsopdracht zal een financiële 
instelling belast worden met het beheer van de staatsrekenin‑
gen conform artikel 109. Deze instelling kan dus om de 5 jaar 
potentieel wijzigen. Vandaar het belang dat de staatsrekeningen 
behouden blijven, maar dat het beheer ervan overdraagbaar 
wordt. Nadat een financiële instelling belast wordt met deze 
taak, zal de Nationale Bank van België (NBB) de 679‑prefix 
voor de periode van de overheidsopdracht toekennen aan 
die financiële instelling. Deze toekenning is een procedure 
die vandaag bij de NBB al van kracht is.

Het Secretariaat van de overeenkomsten kent de identifi‑
catiecodes toe aan de financiële instellingen die actief zijn op 
de Belgische markt. Aan deze lijst zijn de overeenstemmende 
BIC‑codes, die door SWIFT zijn toegekend, toegevoegd. De 
gepubliceerde BIC‑codes zijn gebaseerd op informatie uit het 
Belgische retail‑betaalverkeer en worden in het kader van het 
Secretariaat van de Overeenkomsten enkel indicatief vermeld.

Aangezien de identificatiecode integraal deel uitmaakt van 
het IBAN‑nummer, houdt de overdracht van de identificatiecode 
ook automatisch de overdracht van het gehele IBAN‑nummer in. 
Anders bestaat de kans dat om de 5 jaar alle rekeningnummers 
van de Staat moeten gewijzigd worden. Dit zou onwerkbaar 
zijn. Aldus wordt om redenen van continuïteit van de openbare 
dienst gekozen voor de kosteloze overdraagbaarheid van het 
gehele IBAN‑nummer”.

Il semble se déduire de ces explications que l’alinéa 1er 
a pour objet d’imposer à la Banque nationale de Belgique 
d’attribuer l’identifiant “679” à l’institution financière désignée 
par l’État conformément à l’article 109 pour le temps de cette 
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toe te kennen voor de duur van die aanwijzing, dit wil zeg‑
gen zolang die instelling belast is met het beheer van de 
staatsrekeningen.

Als dat wel degelijk de bedoeling is, moet het dispositief 
in die zin verduidelijkt worden.

2.4. In het eerste lid wordt verwezen naar “de codelijst 
van financiële instellingen bij de Nationale Bank van België”, 
waarvoor thans geen rechtsgrond voorhanden is.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister geantwoord dat het gaat om de 
lijst gevoegd bij de overeenkomst tot samenwerking op het 
gebied van de informatieverwerking die in 1970 afgesloten is 
tussen de Nationale Bank van België en Febelfin:

“De wijzigingen doorheen de tijd en de lijst zijn beschikbaar 
op de website van de NBB NBB‑website (onder Betalingen 
en Effecten/Protocolsecretariaat): https://www​.nbb​.be​/nl​/
betalingen​-en​-effecten​/secretariaat​-van​-de​-overeenkomsten​
-betalingsstandaarden​.”

Er moet bijgevolg op toegezien worden dat de verwijzing 
naar die lijst in voldoende mate kenbaar en toegankelijk is.

3.1. Het tweede lid luidt als volgt:

“Deze identificatiecode kent het principe van overdraag‑
baarheid. Dit wil zeggen dat na het voeren van een over‑
heidsopdracht, de opdrachtnemer de identificatiecode na de 
duur van deze opdracht kosteloos dient over te dragen aan 
de nieuwe opdrachtnemer.”

3.2. Gevraagd naar het verschil in betekenis tussen de 
woorden “na het voeren van een overheidsopdracht” en de 
woorden “na de duur van deze opdracht” en op de vraag of 
het, ingeval er geen verschil is, niet aangewezen is om de 
woorden “na de duur van deze opdracht” te schrappen, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Deze alinea zal [als volgt] aangepast worden (…):

‘Deze identificatiecode kent het principe van overdraagbaar‑
heid. Dit wil zeggen dat de opdrachtnemer de identificatiecode 
na de duur van deze opdracht kosteloos dient over te dragen 
aan de nieuwe opdrachtnemer.’”

Het dispositief moet dienovereenkomstig aangepast worden, 
maar het zou goed zijn dat de woorden “na de duur” vervangen 
worden door de uitdrukking “na het verstrijken van de duur”.

3.3. In een normatieve tekst dienen werkwoorden zoals 
“moeten” of “dienen” waar mogelijk vermeden te worden, 
omdat de verplichting reeds voortvloeit uit de aard zelf van 
de regelgeving.

In het tweede lid moeten de woorden “dient over te dragen” 
bijgevolg vervangen worden door het woord “overdraagt”.

désignation, c’est‑à‑dire aussi longtemps que cette institution 
est chargée de gérer les comptes d’État.

Si telle est bien l’intention, le dispositif sera clarifié dans 
ce sens.

2.4. L’alinéa 1er fait référence à “la liste de codes des insti‑
tutions financières de la Banque nationale de Belgique”, qui 
n’a pas, à l’heure actuelle, de fondement juridique.

Interrogé à cet égard, le délégué du ministre a répondu qu’il 
s’agissait de la liste annexée au “Protocole de coopération 
dans le domaine de l’informatique”, conclu en 1970 entre la 
Banque nationale de Belgique et Febelfin:

“De wijzigingen doorheen de tijd en de lijst zijn beschikbaar 
op de website van de NBB NBB‑website (onder Betalingen 
en Effecten/Protocolsecretariaat): https://www​.nbb​.be​/fr​/
paiements​-et​-titres​/secretariat​-des​-protocoles​-standards​
-de​-paiements”.

Par conséquent, il sera veillé à ce que la référence à cette 
liste soit suffisamment identifiable et accessible.

3.1. L’alinéa 2 dispose comme suit:

“Cet identifiant est soumis au principe de transférabi‑
lité. C’est‑à‑dire qu’après l’exécution d’un marché public, le 
contractant doit transférer gratuitement le code d’identification 
au nouveau contractant après la durée du marché”.

3.2. Interrogé sur la différence entre les réalités visées par 
les termes “après l’exécution du marché public” et “après la 
durée de ce marché” et, en l’absence de différence, quant à 
l’opportunité de supprimer les termes “après la durée de ce 
marché”, le délégué du ministre a répondu que:

“Deze alinea zal [als volgt] aangepast worden […]:

‘Deze identificatiecode kent het principe van overdraag‑
baarheid. Dit wil zeggen dat de opdrachtnemer de identifica‑
tiecode na de duur van deze opdracht kosteloos dient over 
te dragen aan de nieuwe opdrachtnemer’”.

Le dispositif sera adapté en conséquence, l’expression 
“après l’expiration de la durée” pouvant toutefois avantageu‑
sement remplacer les mots “na de duur” (“après la durée”).

3.3. Dans un texte normatif, il y a lieu d’éviter autant que 
possible des verbes tels que “devoir” dès lors que l’obligation 
découle déjà de la nature même de la réglementation.

À l’alinéa 2, les mots “doit transférer” seront par conséquent 
remplacés par le mot “transfère”.
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3.4. Overeenkomstig de regels inzake correct taalgebruik 
en de regels van de wetgevingstechniek moet het tweede lid 
uit volledige zinnen bestaan.

4. Het derde lid luidt als volgt:

“De identificatiecode maakt integraal deel uit van 
het IBAN‑nummer. Aldus zijn enkel de IBAN‑nummers die 
verbonden zijn aan een Staatsrekening, ook kosteloos over‑
draagbaar op de financiële instelling die op dat moment de 
Staatsrekeningen beheert. Dit om redenen van continuïteit 
van de openbare dienst.”

Op de vraag wat verstaan moet worden onder het bijwoord 
“ook” en onder de uitdrukking “op dat moment” (dient daaron‑
der verstaan te worden dat de verplichting van de kosteloze 
overdracht op de nieuwe medecontractant ook geldt voor 
het IBAN‑nummer dat verbonden is aan de staatsrekening?), 
heeft de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“‘Également’ slaat op het feit dat net zoals het identificatie‑
nummer ook het IBAN‑nummer kosteloos overdraagbaar is.

Deze alinea zal aangepast worden als volgt:

‘De identificatiecode maakt integraal deel uit van 
het  IBAN‑nummer. Aldus dient de opdrachtnemer 
het IBAN‑nummer na de duur van deze opdracht kosteloos 
over te dragen aan de nieuwe opdrachtnemer, om redenen 
van continuïteit van de openbare dienst.’”

Het dispositief moet dienovereenkomstig aangepast worden.

5. Artikel 110 moet in het licht van al die opmerkingen 
herzien worden.

Titel 9 – Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende 
de machtiging voor de federale overheidsdiensten om zich te 
verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaamheden 
inzake informatiebeheer en informatieveiligheid

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 10 – Voorwaarden van de toekenning van de staats-
waarborg aan Infrabel

Artikel 112

1. In de inleidende zin moet gepreciseerd worden dat 
artikel 203 van de wet van 21 maart 1991 ‘betreffende de 
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven’ 
ingevoegd is bij het koninklijk besluit van 14 juni 2004.

2. Naar aanleiding van een vraag over de draagwijdte van 
de woorden “multilaterale bank” heeft de gemachtigde van 
de minister het volgende geantwoord:

“[m]et een multilaterale bank wordt het volgende bedoelt: 
de Europese Investeringsbank of bij andere financiële instel‑
lingen, waaronder het Agentschap van de Schuld.”

3.4. L’alinéa 2 sera rédigé sous la forme de phrases com‑
plètes, conformément aux bons usages linguistiques et aux 
règles de légistique.

4. L’alinéa 3 dispose comme suit:

“L’identifiant fait partie intégrante du numéro IBAN. Ainsi, 
seuls les numéros IBAN associés à un compte d’État sont 
également transférables gratuitement à l’institution financière 
qui gère actuellement les comptes d’État. Ceci pour des rai‑
sons de continuité du service public”.

Interrogé quant à ce qu’il fallait entendre par les adverbes 
“également” et “actuellement” (faut‑il comprendre que l’obli‑
gation de transfert à titre gratuit au nouveau cocontractant 
s’applique aussi au numéro IBAN associé au compte d’État?), 
le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“‘Également’ slaat op het feit dat net zoals het identificatie‑
nummer ook het IBAN‑nummer kosteloos overdraagbaar is.

Deze alinea zal aangepast worden als volgt:

‘De identificatiecode maakt integraal deel uit van het 
IBAN‑nummer. Aldus dient de opdrachtnemer het IBAN‑nummer 
na de duur van deze opdracht kosteloos over te dragen aan 
de nieuwe opdrachtnemer, om redenen van continuïteit van 
de openbare dienst’”.

Le dispositif sera adapté en conséquence.

5. L’article 110 sera revu à la lumière de l’ensemble de 
ces observations.

Titre 9 – Modification de la loi du 17 juillet 2001 relative à 
l’autorisation pour les services publics fédéraux de s’associer 
en vue de l’exécution de travaux relatifs à la gestion et à la 
sécurité de l’information

Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 10 – Conditions de l’octroi de la garantie de l’État à 
Infrabel

Article 112

1. Dans la phrase liminaire, il sera précisé que l’article 203 
de la loi du 21 mars 1991 ‘portant réforme de certaines entre‑
prises publiques économiques’ a été inséré par l’arrêté royal 
du 14 juin 2004.

2. Interrogé quant à la portée des termes “banque multila‑
térale”, le délégué du ministre a répondu que,

“[m]et een multilaterale bank wordt het volgende bedoelt: 
de Europese Investeringsbank of bij andere financiële instel‑
lingen, waaronder het Agentschap van de Schuld”.
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Op basis van de voorgestelde definitie kan niet uitgemaakt 
worden welke instellingen allemaal bedoeld worden. De afde‑
ling Wetgeving vraagt zich meer bepaald af wat exact bedoeld 
wordt met de “andere financiële instellingen” waarnaar door 
de gemachtigde van de minister verwezen wordt.

Ter wille van de rechtszekerheid moet het begrip “multilaterale 
bank” nauwkeuriger gedefinieerd worden in het dispositief.

De griffier, De voorzitter,

Esther Conti Pierre Vandernoot

De griffier, De voorzitter,

Annemie Goossens Wouter Pas

La définition suggérée ne permet pas d’appréhender les 
institutions visées de manière exhaustive. En particulier, la 
section de législation s’interroge sur ce que recouvrent pré‑
cisément les “autres institutions financières” auxquelles se 
réfère le délégué du ministre.

Dans un souci de sécurité juridique, la notion de “banque 
multilatérale” sera définie avec davantage de précision dans 
le dispositif.

Le greffier, Le président,

Esther Conti Pierre Vandernoot

Le greffier, Le président,

Annemie Goossens Wouter Pas
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën, belast met de Coördinatie 
van de fraudebestrijding, is ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijziging van het Wetboek diverse rechten en taksen

HOOFDSTUK 1

Jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen

Art. 2

In artikel 1761 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de programmawet van 27 decem-
ber 2005, worden de woorden “het totaalbedrag van de 
premies, persoonlijke bijdragen en werkgeversbijdragen, 
verhoogd met de lasten” vervangen door de woorden 
“het bedrag van de premies, persoonlijke bijdragen en 
werkgeversbijdragen, alsmede op de vergoeding voor 
met de verzekering samenhangende diensten wanneer 
die vrijgesteld zijn van de belasting over de toegevoeg-
de waarde overeenkomstig artikel 44, § 3, 4°, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances, chargé 
de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances, chargé de la Coordination 
de la lutte contre la fraude, est chargé de présenter, en 
notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Modification du Code des droits et taxes divers

CHAPITRE 1ER

Taxe annuelle sur les opérations d’assurance

Art. 2

Dans l’article 1761 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi-programme du 27 décembre 2005, 
les mots “le montant total des primes, contributions 
personnelles et contributions patronales, augmentées 
des charges” sont remplacés par les mots “le montant 
des primes, contributions personnelles et contributions 
patronales, ainsi que sur la rémunération des services 
liés à l’assurance lorsqu’ils sont exemptés de la taxe 
sur la valeur ajoutée conformément à l’article 44, § 3, 
4°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée”.
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Art. 3

In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “gekweten” wordt vervangen door het 
woord “verschuldigd”;

b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “, behoudens wat betreft de vergoeding voor 
de met verzekeringen samenhangende diensten als 
bedoeld in 2°bis “;

c) een bepaling onder 2°bis wordt ingevoegd, luidende:

“2°bis door de in België verblijvende makelaars en 
alle andere tussenpersonen, voor de met verzekeringen 
samenhangende diensten wanneer die diensten deel 
uitmaken van een afzonderlijke overeenkomst met hetzij 
de verzekeringnemer, hetzij de aangeslotenen en hun 
werkgevers en ze van de belasting over de toegevoegde 
waarde vrijgesteld zijn overeenkomstig artikel 44, § 3, 
4°, van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde;”.

Art. 4

In artikel 1791, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, worden 
de woorden “artikel 177, 1° en 2°” vervangen door de 
worden “artikel 177, 1°, 2° en 2°bis”.

Art. 5

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1791bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 1791bis. De in artikel 177, 2°bis, bedoelde belas-
tingschuldige kan de taks die verschuldigd is op de met 
verzekeringen samenhangende diensten betalen aan 
de in artikel 177, 1°, bedoelde belastingschuldige die de 
tegenpartij is van de verzekeringnemer bij de verzeke-
ringsovereenkomst waar de dienst mee samenhangt.

In dat geval is de in artikel 177, 1°, bedoelde belas-
tingschuldige gehouden tot de verplichtingen bepaald 
in artikel 1791.

De terugbetaling van de teveel betaalde taks op de 
met verzekeringen samenhangende diensten wordt 
gedaan aan de belastingschuldige die de verplichtingen 
bepaald in artikel 1791 heeft nageleefd.”.

Art. 3

À l’article 177 du même Code modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 2006, sont apportées les 
modifications suivantes:

a) le mot “acquittée” est remplacé par le mot “due”;

b) le 1° est complété par les mots “, sauf quant à la 
rémunération des services liés à l’assurance visés au 
2°bis”;

c) il est inséré un 2°bis rédigé comme suit:

“2°bis par les courtiers et tous autres intermédiaires 
résidant en Belgique, pour les services liés à l’assurance, 
lorsque ces services font l’objet d’un contrat distinct 
avec soit le preneur d’assurance soit les affiliés et leur 
employeur et qu’ils sont exemptés de la taxe sur la valeur 
ajoutée conformément à l’article 44, § 3, 4°, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée;”.

Art. 4

Dans l’article 1791, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 17 juin 2013, les mots 
“l’article 177, 1° et 2°” sont remplacés par les mots 
l’article 177, 1°, 2° et 2°bis”.

Art. 5

Dans le même Code, un article 1791bis est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 1791bis. Le redevable visé à l’article 177, 2°bis, peut 
payer la taxe due sur les services liés à l’assurance au 
redevable visé à l’article 177, 1°, qui est la contrepartie 
du preneur d’assurance dans le contrat d’assurance au 
titre duquel le service est fourni.

Dans ce cas, le redevable visé à l’article 177, 1°, 
est tenu des obligations correspondantes prévues à 
l’article 1791.

Le trop perçu sur la taxe sur les services liés à l’assu-
rance est remboursé au redevable qui s’est conformé 
aux obligations prévues à l’article 1791.”.
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Art. 6

In artikel 1792 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de programmawet van 27 december 2005, 
worden de woorden “lid 4” telkens vervangen door de 
woorden “laatste lid”.

HOOFDSTUK 2

Jaarlijkse taks op de effectenrekeningen

Art. 7

In artikel 201/9/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 februari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met 
de woorden “, ten laatste op 15 juli van het jaar volgend 
op het einde van de referentieperiode”;

2° in dezelfde paragraaf wordt het tweede lid 
opgeheven;

3° in dezelfde paragraaf, in het vroegere derde lid dat 
het tweede lid wordt, worden de woorden “het jaar vol-
gend op het einde van de referentieperiode” vervangen 
door de woorden “hetzelfde jaar”.

Art. 8

Artikel 7 treedt in werking voor de aangiften waarvoor 
de referentieperiode eindigt op 30 september 2023 of later.

TITEL 3

Wijziging van het Wetboek der successierechten 
betreffende de taks tot vergoeding der 

successierechten

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 9

Artikel 45 van het Wetboek der successierechten 
wordt vervangen als volgt:

Art. 6

Dans l’article 1792 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi-programme du 27 décembre 2005, 
les mots “alinéa 4” sont chaque fois remplacés par les 
mots “dernier alinéa”.

CHAPITRE 2

Taxe annuelle sur les comptes-titres

Art. 7

À l’article 201/9/3 du même Code, inséré par la loi 
du 17 février 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par 
les mots “, au plus tard le 15 juillet de l’année suivant la 
fin de la période de référence”;

2° dans le même paragraphe, l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans le même paragraphe, dans l’alinéa 3 ancien, 
devenant l’alinéa 2, les mots “l’année suivant la fin de 
la période de référence” sont remplacés par les mots 
“la même année”.

Art. 8

L’article 7 entre en vigueur pour les déclarations dont 
la période de référence prend fin le 30 septembre 2023 
ou postérieurement.

TITRE 3

Modification du Code des droits de succession 
relatives à la taxe compensatoire 

des droits de succession

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code 
des droits de succession

Art. 9

L’article 45 du Code des droits de succession est 
remplacé par ce qui suit:
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“Art. 45. De Koning kan het gebruik van een formulier 
voor de aangiften van nalatenschap voorschrijven en 
de nadere regels van de terbeschikkingstelling ervan 
bepalen.

De neergelegde aangifte wordt slechts aanvaard 
wanneer ze naar behoren opgesteld, gedagtekend en 
ondertekend is en wanneer de te verstrekken documen-
ten er bijgevoegd zijn.

De Koning kan de nadere regels voor de indiening van 
de aangifte alsmede de noodzakelijke maatregelen voor 
de juiste heffing van de rechten bepalen. Hierbij mag hij 
afwijken van de bepalingen in de artikelen 38 en 1232.”.

Art. 10

In artikel 135 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° wanneer, overeenkomstig de bepalingen van Boek I, 
titel IV van het oud Burgerlijk Wetboek, de terugkeer of 
het bestaan van een afwezig of een gerechtelijk overleden 
verklaarde persoon wettelijk wordt bewezen;”;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° wanneer, in de gevallen van artikel 17 en van 
artikel 150/1, de bewijsstukken zijn neergelegd op het 
bevoegde kantoor, binnen de vijf jaar na de betaling van 
de belasting in het Rijk verschuldigd;”.

Art. 11

In artikel 147 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 2 mei 2002, worden de woorden “en de 
private stichtingen” vervangen door de woorden “, de 
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en 
de private stichtingen, beheerst door het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen,”.

Art. 12

Artikel 148 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 2 mei 2002, wordt opgeheven.

“Art. 45. Le Roi peut prescrire l’emploi d’un formulaire 
pour les déclarations de succession, et en déterminer 
les modalités de mise à disposition.

La déclaration déposée est acceptée seulement si 
elle est dûment complétée, datée et signée et que les 
documents à produire sont joints.

Le Roi peut déterminer les modalités du dépôt de 
la déclaration et les mesures nécessaires à la juste 
perception des droits. A cet effet, il peut déroger aux 
dispositions des articles 38 et 1232.”.

Art. 10

À l’article 135 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° lorsque, conformément aux dispositions du livre I, 
titre IV de l’ancien Code civil, le retour ou l’existence 
d’une personne déclarée absente ou judiciairement 
décédée est légalement prouvée;”;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° lorsque, dans le cas des articles 17 et 150/1, les 
pièces justificatives sont déposées au bureau compé-
tent, dans les cinq ans du paiement de l’impôt dû dans 
le royaume;”.

Art. 11

Dans l’article 147 du même Code, remplacé par la loi 
du 2 mai 2002, les mots “et les fondations privées” sont 
remplacés par les mots “, les associations internationales 
sans but lucratif et les fondations privées, régies par le 
Code des sociétés et des associations,”.

Art. 12

L’article 148 du même Code, remplacé par la loi du 
2 mai 2002, est abrogé.
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Art. 13

Artikel 148bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 1989, gewijzigd bij de wet van 
13 juli 2001 en vervangen bij de wet van 2 mei 2002, 
wordt opgeheven.

Art. 14

In artikel 149 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “taxe” wordt vervangen door het woord 
“taks”;

b) de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de verenigingen zonder winstoogmerk belast door 
of krachtens de wet met het beheer van de betaling van 
wettelijke pensioenen;”;

d) de bepaling onder 5° zoals ingevoegd bij de wet 
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen 
(I), wordt vernummerd tot 6°.

Art. 15

In artikel 150 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 2 mei 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 7 februari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De taks is verschuldigd op het geheel van de 
bezittingen, waar zij zich ook bevinden, van de 
belastingplichtigen.”;

2° in het tweede lid, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 4°wordt opgeheven;

b) het lid wordt aangevuld met een bepaling onder 6° 
en een bepaling onder 7°, luidende:

6° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de 
bezittingen van een belastingplichtige die in aanmerking 
komt voor de in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde bedoelde 
vrijstelling van de belasting over de toegevoegde waarde 

Art. 13

L’article 148bis du même Code, inséré par la loi du 
22 décembre 1989, modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001 et remplacé par la loi du 2 mai 2002, est abrogé.

Art. 14

À l’article 149 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2006, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le texte néerlandais, le mot “taxe” est remplacé 
par le mot “taks”;

b) le 2° est abrogé;

c) le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° les associations sans but lucratif chargées, par ou 
en vertu de loi, de la gestion du paiement de pensions 
légales;”;

d) le 5°, tel qu’inséré par la loi du 27 décembre 2006 
portant des dispositions diverses (I), est renuméroté en 6°.

Art. 15

À l’article 150 du même Code, remplacé par la loi du 
2 mai 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du 7 février 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“La taxe est due sur l’ensemble des avoirs des rede-
vables en quelque lieu qu’ils se trouvent.”;

2° à l’alinéa 2 sont apportées les modifications 
suivantes:

a) le 4° est abrogé;

b) l’alinéa est complété par un 6° et par un 7° rédigés 
comme suit:

6° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs d’un redevable qui entre en ligne de compte 
pour l’exemption de taxe sur la valeur ajoutée visée 
à l’article 44, § 2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée et qui réalise, pour plus de la moitié de 
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en die, voor meer dan de helft van zijn omzet, hande-
lingen verricht die van de belasting op de toegevoegde 
waarde zijn vrijgesteld op grond van dat artikel;

7° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de 
bezittingen van een belastingplichtige waarvan minstens 
75 percent van het patrimonium wordt aangewend door 
een instelling bedoeld in de bepaling onder 6° tot de 
realisatie van handelingen bedoeld in artikel 44, § 2, 
1° of 2°, van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde.”;

3° in het vierde lid:

a) worden de woorden “en betreffende de rechtsre-
geling van de voorwaardelijke en betwiste bezittingen” 
geschrapt;

b) wordt het woord “belasting” vervangen door het 
woord “taks”.

Art. 16

In boek II, hoofdstuk II, van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 150/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 150/1. Wanneer een belasting gelijkaardig aan 
de taks wordt geheven op buitenlands gelegen goe-
deren, wordt de taks, in zover hij die goederen treft, 
verminderd met de belasting geheven in het land waar 
zij gelegen zijn, omgerekend in euro op de datum van 
de betaling ervan.

De vermindering is onderworpen aan de gelijktijdige 
neerlegging op het bevoegde kantoor van:

1° de aangifte;

2° de kwijting van de buitenlandse belasting, naar 
behoren gedagtekend;

3° een door de bevoegde vreemde autoriteit gewaar-
merkt afschrift van de aangifte die zij ontvangen heeft 
en van de berekening die zij opgemaakt heeft.

Bij gebreke van gelijktijdige neerlegging kan de vermin-
dering overeenkomstig artikel 135, 2° worden bekomen.”.

Art. 17

In artikel 151 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

son chiffre d’affaires, des opérations exemptées de la 
taxe sur la valeur ajoutée sur la base dudit article;

7° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs d’un redevable dont au moins 75 pour cent 
du patrimoine est affecté par une organisation visée 
au 6°, à la réalisation d’opérations visées à l’article 44, 
§ 2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée.”;

3° dans l’alinéa 4:

a) les mots “et au règlement juridique des biens condi-
tionnels et litigieux” sont supprimés;

b) les mots “l’impôt établi” sont remplacés par les 
mots “la taxe établie”.

Art. 16

Dans le livre II, chapitre II, du même Code, il est inséré 
un article 150/1 rédigé comme suit:

“Art. 150/1. Lorsqu’un impôt équivalent à la taxe est 
perçu sur des biens situés à l’étranger, la taxe est, dans 
la mesure où elle frappe ces biens, réduite à concurrence 
de l’impôt prélevé par le pays de situation des biens, 
converti en euros à la date de son paiement.

La réduction est subordonnée au dépôt simultané, 
au bureau compétent, de:

1° la déclaration;

2° la quittance de l’impôt étranger, dûment datée;

3° une copie certifiée conforme par l’autorité étrangère 
compétente, de la déclaration qui lui a été remise et de 
la liquidation qu’elle a établie.

À défaut de dépôt simultané, la réduction peut être 
obtenue conformément à l’article 135, 2°.”.

Art. 17

À l’article 151 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° het eerste en het tweede lid worden vervangen 
als volgt:

“De belastingplichtigen dienen uiterlijk op 31 maart van 
het aanslagjaar, bij het bevoegde kantoor een aangifte 
in waarin de samenstelling en de waarde van hun bezit-
tingen op de eerste januari van hetzelfde jaar worden 
opgegeven.”;

“De Koning kan nadere regels bepalen voor de indie-
ning alsmede noodzakelijke maatregelen bepalen voor 
de juiste heffing van de taks. Hierbij mag hij afwijken van 
de bepalingen in het eerste en het derde lid. “;

2° in het vierde lid:

a) wordt het nummer “45” vervangen door de woorden 
“45, eerste en tweede lid,”;

b) wordt het woord “aangiften” vervangen door het 
woord “aangifte”.

Art. 18

In het hoofdstuk III van boek II van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 151/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 151/1. De in artikel 147 bedoelde instellingen zijn 
vrijgesteld van het indienen van een aangifte wanneer 
hun belastbare bezittingen de in artikel 152 bedoelde 
eerste schijf niet overschrijden.”

Art. 19

Artikel 152, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001 wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 152. De taks wordt geheven volgens het tarief 
in de onderstaande tabel aangeduid.

— niets op de eerste schijf van 50.000 euro;

— op de schijf van 50.000,01 tot 250.000 euro: 0,15 
percent;

— op de schijf van 250.000,01 tot 500.000 euro: 0,30 
percent;

— boven 500.000 euro: 0,45 percent.”.

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“Les redevables introduisent auprès du bureau com-
pétent, au plus tard le 31 mars de l’année d’imposition, 
une déclaration faisant connaître la consistance et la 
valeur de leurs avoirs au 1er janvier de la même année.”;

“Le Roi peut déterminer des modalités pour le dépôt 
ainsi que des mesures nécessaires à la juste perception 
de la taxe. A cet effet, il peut déroger aux dispositions 
des alinéas 1er et 3.”;

2° dans l’alinéa 4:

a) le numéro “45” est remplacé par les mots “45, 
alinéas 1er et 2,”;

b) les mots “auxdites déclarations” sont remplacés 
par les mots “à ladite déclaration”.

Art. 18

Dans le chapitre III du livre II du même Code, il est 
inséré un article 151/1, rédigé comme suit:

“Art. 151/1. Les institutions visées à l’article 147 sont 
dispensées de déposer une déclaration lorsque leurs 
avoirs imposables n’excèdent pas la première tranche 
visée à l’article 152.”

Art. 19

L’article 152 du même Code, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 152. La taxe est perçue d’après le tarif indiqué 
dans le tableau ci-après.

— rien sur la première tranche de 50.000 euros;

— sur la tranche de 50.000,01 à 250.000 euros: 0,15 
pour cent;

— sur la tranche de 250.000,01 à 500.000 euros: 
0,30 pour cent;

— sur ce qui excède 500.000 euros: 0,45 pour cent.”.
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Art. 20

Artikel 156 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, wordt opgeheven.

Art. 21

Artikel 157 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2002, wordt opgeheven.

Art. 22

In artikel 158 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid van de Franse tekst, wordt het 
nummer “113” vervangen door het nummer “112”;

2° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Ten einde een tekort in de waardering van de in 
artikel 111 aangeduide goederen aan te tonen, kan de 
ontvanger een controleschatting vorderen op de wijze en 
in de vorm voorgeschreven bij de artikelen 112 tot 122.”;

3° in het tweede lid, wordt het woord “vereniging” 
vervangen door het woord “belastingplichtige”.

Art. 23

In artikel 158bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vernummerd bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en de wet van 
2 mei 2002, worden de woorden “vereniging zonder 
winstoogmerk, private stichting of internationale vereni-
ging zonder winstoogmerk” vervangen door het woord 
“belastingplichtige”.

Art. 24

In artikel 159 van hetzelfde Wetboek, aangevuld bij 
de programma-wet (I) van 27 december 2006, worden 
de woorden “der verzuimen van goederen of der te lage 
waarderingen” geschrapt.

Art. 20

L’article 156 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 décembre 2017, est abrogé.

Art. 21

L’article 157 du même Code, modifié par la loi du 
2 mai 2002, est abrogé.

Art. 22

À l’article 158 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le numéro “113” est remplacé par 
le numéro “112”;

2° l’alinéa 1er du texte néerlandais est remplacé par 
ce qui suit:

“Ten einde een tekort in de waardering van de in 
artikel 111 aangeduide goederen aan te tonen, kan de 
ontvanger een controleschatting vorderen op de wijze en 
in de vorm voorgeschreven bij de artikelen 112 tot 122.”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “l’association” sont rem-
placés par les mots “le redevable”.

Art. 23

Dans l’article 158bis, alinéa 1er, du même Code, 
renuméroté par la loi du 22 juillet 1993 et modifié par 
l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et par la loi du 2 mai 2002, 
les mots “Toute association sans but lucratif, fondation 
privée ou association internationale sans but lucratif” 
sont remplacés par les mots “Tout redevable”.

Art. 24

Dans l’article 159 du même Code, complété par la 
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, les mots “des 
omissions de biens ou des insuffisances d’évaluation” 
sont supprimés.
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HOOFDSTUK 2

Overgangsmaatregel betreffende artikel 156 
van het Wetboek der successierechten

Art. 25

Een belastingplichtige die gebruik heeft gemaakt van 
de mogelijkheid bedoeld in artikel 156 van het Wetboek 
der successierechten zoals dat bestond voor de afschaf-
fing ervan bij artikel 20 van deze wet en waarvan de 
bezittingen of de waarde ervan op de eerste januari van 
een van de twee jaren waarvoor de taks vooraf betaald 
is, zodanig vermeerderd zijn dat de taks over het meer-
dere ten minste 25 euro bereikt, is gehouden, uiterlijk op 
31 maart van dat jaar, een aangifte in te dienen en de 
belasting voor het geheel van zijn belastbaar vermogen 
te voldoen, onder aftrek van het reeds betaalde.

De Koning kan nadere regels bepalen voor de indiening 
van de aanvullende aangiften bedoeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 26

Titel 3 treedt in werking op 1 januari 2024.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten betreffende bepalingen 

inzake openbare verkoop van roerende goederen

Art. 27

Artikel 227 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 227. Iedere openbare officier die belast is met 
de openbare verkoop van roerende voorwerpen moet 
daarvan vooraf kennis geven aan het bevoegde kantoor, 
behalve wanneer het gaat om voorwerpen die aan de 
Staat, de gefedereerde entiteiten, de provincies, de 
gemeenten of de openbare instellingen toebehoren.

De Koning kan bepalen:

1° de nadere regels van deze kennisgeving en de ver-
melding, als de verkopende partij er een heeft, van haar 
identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke 

CHAPITRE 2

Mesure transitoire relative à l’article 156 
du Code des droits de succession

Art. 25

Le redevable qui a usé de la faculté visée à l’article 156 
du Code des droits de succession tel qu’il existait avant 
son abrogation par l’article 20 de la présente loi et dont 
les avoirs ou leur valeur a subi, au premier janvier de 
l’une ou l’autre des deux années pour lesquelles la taxe 
a été payée anticipativement, une augmentation telle 
que la taxe afférente à cette augmentation atteigne au 
moins 25 euros, est tenu, au plus tard le 31 mars de 
ladite année, de déposer une déclaration et de payer 
la taxe pour l’ensemble de ses avoirs imposables, sauf 
déduction de la taxe déjà payée.

Le Roi peut déterminer des modalités de dépôt des 
déclarations complémentaires visées à l’alinéa 1er.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 26

Le titre 3 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

TITRE 4

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe relatives à des dispositions 

en matière de vente publique de biens meubles

Art. 27

L’article 227 du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, modifié en dernier lieu par 
la loi du 11 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 227. Tout officier public chargé de procéder à une 
vente publique d’objets mobiliers est tenu d’en informer 
préalablement le bureau compétent, sauf s’agissant 
d’objets appartenant à l’État, aux entités fédérées, 
provinces, communes ou établissements publics.

Le Roi peut déterminer:

1° les modalités de cette information et la mention, si 
la partie venderesse en a un, de son numéro d’identifica-
tion dans le Registre national des personnes physiques, 
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personen of in de registers van de Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid of in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;

2° dat de kennisgeving vergezeld moet gaan van 
metagegevens.”.

Art. 28

Artikel 229 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 229. De instrumenterende openbare officier of 
ambtenaar verbeurt voor elke overtreding van de arti-
kelen 227 en 228 een geldboete van 25 euro.”.

Art. 29

Titel 4 treedt in werking op 1 januari 2024.

TITEL 5

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding 
toegekend in toepassing van cao nr. 164

Art. 30

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° fiets: een rijwiel, een gemotoriseerd rijwiel of een 
speed pedelec, zoals gedefinieerd in het algemeen 
reglement op de politie van het wegverkeer, met dien 
verstande dat de gemotoriseerde rijwielen en de speed 
pedelecs enkel in aanmerking worden genomen wan-
neer ze elektrisch worden aangedreven;

2° fietskilometervergoeding: het bedrag van de kilo-
metervergoeding die een werkgever aan een werknemer 
toekent en betaalt om tegemoet te komen in de kosten 
van de werknemer voor de werkelijke per fiets afgelegde 
kilometers tussen de woonplaats van de werknemer en 
zijn plaats van tewerkstelling;

3° referentiefietskilometervergoeding: de fietskilo-
metervergoeding toegekend voor verplaatsingen op 
1 juli 2022;

dans les registres de la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale ou de la Banque-Carrefour des Entreprises;

2° que l’information doit être accompagnée de 
métadonnées.”.

Art. 28

L’article 229 du même Code, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 229. Il est encouru par l’officier public ou le 
fonctionnaire instrumentant une amende de 25 euros 
pour chaque contravention aux articles 227 et 228.”.

Art. 29

Le titre 4 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

TITRE 5

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo 
octroyée en application de la CCT n° 164

Art. 30

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° vélo: un cycle, un cycle motorisé, ou un speed 
pedelec, tels que définis dans le règlement général sur 
la police de la circulation routière, étant entendu que 
les cycles motorisés et les speed pedelecs n’entrent 
en considération que lorsqu’ils sont propulsés de façon 
électrique;

2° indemnité kilométrique vélo: le montant de l’indem-
nité kilométrique qu’un employeur attribue et paie à 
un travailleur pour couvrir les frais pour les kilomètres 
effectivement parcourus à vélo entre le lieu de résidence 
et le lieu de travail;

3° indemnité kilométrique vélo de référence: l’indemnité 
kilométrique vélo accordée pour les déplacements à la 
date du 1er juillet 2022;
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4° collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de 
fietskilometervergoeding: de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 164 betreffende de tegemoetkoming van 
de werkgever voor de verplaatsingen per fiets van de 
werknemer tussen zijn woonplaats en zijn plaats van 
tewerkstelling, algemeen verbindend verklaard bij het 
koninklijk besluit van 7 april 2023;

5° verhoging van de fietskilometervergoeding: een 
bedrag per kilometer gelijk aan het positieve verschil 
tussen het bedrag van de fietskilometervergoeding voor 
de verplaatsingen op een bepaald tijdstip die wordt 
toegekend in toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomst betreffende de fietskilometervergoeding, en 
de referentiefietskilometervergoeding;

6° Wetboek: het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992.

Art. 31

§ 1. Aan de belastingplichtigen die onderworpen zijn 
aan de personenbelasting, de vennootschapsbelasting, 
de rechtspersonenbelasting of de belasting van niet-
inwoners wordt onder de in het tweede lid vermelde 
voorwaarden een belastingkrediet verleend voor de 
verhoging van de fietskilometervergoeding die zij toe-
kennen voor de verplaatsingen gedaan in de periode 
van 1 mei 2023 tot en met 31 december 2024.

Het belastingkrediet wordt:

1° verleend voor zover de verhoging van de fietskilo-
metervergoeding niet door derden wordt vergoed;

2° niet verleend voor de verhoging van de fietskilo-
metervergoeding die ten laste is van een buitenlandse 
inrichting van de belastingplichtige;

3° wat de aan de belasting van niet-inwoners onder-
worpen belastingplichtigen betreft, enkel verleend voor 
de verhoging die, de toepassing van paragraaf 4 buiten 
beschouwing gelaten, drukt op de in België behaalde of 
verkregen inkomsten die aan één van de in het eerste 
lid vermelde belastingen zijn onderworpen.

§ 2. Het bedrag van het belastingkrediet voor de 
verhoging van de fietskilometervergoeding is gelijk aan 
de verhoging van de fietskilometervergoeding vermenig-
vuldigd met het aantal kilometers waarvoor de fietskilo-
metervergoeding is toegekend, met een maximum van 
20 kilometer per enkel traject.

4° convention collective de travail relative à l’indem-
nité kilométrique vélo: la convention collective de travail 
n° 164 concernant l’intervention de l’employeur pour les 
déplacements effectués à vélo par le travailleur entre 
son domicile et son lieu de travail, rendue obligatoire 
par l’arrêté royal du 7 avril 2023;

5° augmentation de l’indemnité kilométrique vélo: 
un montant par kilomètre égal à la différence positive 
entre le montant de l’indemnité kilométrique vélo pour 
les déplacements à un moment déterminé accordée en 
application de la convention collective de travail relative à 
l’indemnité kilométrique vélo, et l’indemnité kilométrique 
vélo de référence;

6° Code: le Code des impôts sur les revenus 1992.

Art. 31

§ 1er. Aux contribuables assujettis à l’impôt des per-
sonnes physiques, l’impôt des sociétés, l’impôt des 
personnes morales ou l’impôt des non-résidents, il est 
octroyé, aux conditions prévues à l’alinéa 2, un crédit 
d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité kilométrique 
vélo qu’ils accordent pour les déplacements effectués 
au cours de la période allant du 1er mai 2023 jusqu’au 
31 décembre 2024 inclus.

Le crédit d’impôt:

1° est octroyé pour autant que l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo ne soit pas compensée 
par des tiers;

2° n’est pas octroyé pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo qui est à charge d’un établissement 
étranger du contribuable;

3° pour ce qui concerne les contribuables assujettis 
à l’impôt des non-résidents, n’est octroyé que pour 
l’augmentation qui, abstraction faite de l’application du 
paragraphe 4, grève les revenus produits ou recueillis 
en Belgique qui sont soumis à l’un des impôts visés à 
l’alinéa 1er.

§ 2. Le montant du crédit d’impôt pour l’augmentation 
de l’indemnité kilométrique vélo est égal à l’augmentation 
de l’indemnité kilométrique vélo multipliée par le nombre 
de kilomètres pour lesquels l’indemnité kilométrique 
vélo est accordée, avec un maximum de 20 kilomètres 
par trajet simple.
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§ 3. Het belastingkrediet wordt verleend voor elk be-
lastbaar tijdperk dat verbonden is met de aanslagjaren 
2023, 2024, 2025 of 2026 waarin de belastingplichtige 
een verhoging van de fietskilometervergoeding voor in 
de periode van 1 mei 2023 tot 31 december 2024 gedane 
verplaatsingen toekent.

§ 4. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 van 
het Wetboek, is de verhoging van de fietskilometerver-
goeding waarvoor het belastingkrediet wordt verleend, 
niet als beroepskost aftrekbaar.

Art. 32

§ 1. Het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet 
wordt volledig met de personenbelasting, vennootschaps-
belasting, rechtspersonenbelasting of belasting van 
niet-inwoners verrekend.

Het belastingkrediet wordt tevens verrekend met 
de in titel VIII van het Wetboek bedoelde aanvullende 
belastingen op de personenbelasting.

Het gedeelte van het belastingkrediet dat niet kan 
worden verrekend, wordt terugbetaald indien het ten-
minste 2,50 euro bedraagt.

§ 2. Het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet 
wordt:

1° voor de toepassing van artikel 158 van het Wetboek 
aangemerkt als een belastingkrediet dat betrekking heeft 
op de in dat artikel vermelde inkomsten;

2° voor de toepassing van artikel 245, eerste lid, van 
het Wetboek gelijkgesteld met het in artikel 289ter van 
het Wetboek bedoelde belastingkrediet;

3° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, eerste en derde streepje, van het Wetboek gelijkge-
steld met het in artikel 289ter van het Wetboek bedoelde 
belastingkrediet;

4° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, tweede en vierde streepje, van het Wetboek gelijk-
gesteld met de in de artikelen 289quater tot 295 van het 
Wetboek bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen en 
andere elementen.

Art. 33

De bepalingen van de artikelen 30 tot 32 worden voor 
de toepassing van artikel 344, § 1, van het Wetboek 
gelijkgesteld met een bepaling van dat Wetboek.

§ 3. Le crédit d’impôt est octroyé pour chaque période 
imposable liée à l’exercice d’imposition 2023, 2024, 2025 
ou 2026 au cours de laquelle le contribuable accorde 
une augmentation de l’indemnité kilométrique pour des 
déplacements effectués au cours de la période allant du 
1er mai 2023 jusqu’au 31 décembre 2024 inclus.

§ 4. Par dérogation aux articles 49, 183 et 235 du 
Code, l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo 
pour laquelle le crédit d’impôt est octroyé, n’est pas 
déductible en tant que frais professionnels.

Art. 32

§ 1er. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre est 
imputé intégralement sur l’impôt des personnes physiques, 
l’impôt des sociétés, l’impôt des personnes morales ou 
l’impôt des non-résidents.

Le crédit d’impôt est également imputé sur les taxes 
additionnelles à l’impôt des personnes physiques visées 
au titre VIII du Code.

La partie du crédit d’impôt qui ne peut pas être impu-
tée, est restituée pour autant que cette partie atteigne 
2,50 euros.

§ 2. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre est:

1° pour l’application de l’article 158 du Code, considéré 
comme un crédit d’impôt qui se rattache aux revenus 
mentionnés audit article;

2° pour l’application de l’article 245, alinéa 1er, du 
Code, assimilé au crédit d’impôt visé à l’article 289ter 
du Code;

3° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
premier et troisième tirets, du Code, assimilé au crédit 
d’impôt visé à l’article 289ter du Code;

4° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et quatrième tiret, du Code, assimilé aux 
versements anticipés, aux précomptes, et aux autres 
éléments visés aux articles 289quater à 295 du Code.

Art. 33

Pour l’application de l’article 344, § 1er, du Code, les 
dispositions des articles 30 à 32 sont assimilées à une 
disposition de ce Code.
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Art. 34

De Koning kan de nadere modaliteiten vastleggen 
voor het leveren van het bewijs dat aan de voorwaarden 
voor de toepassing van het in dit hoofdstuk bedoelde 
belastingkrediet is voldaan.

Art. 35

Dit hoofdstuk is van toepassing op de fietskilometer-
vergoedingen die worden toegekend voor verplaatsingen 
afgelegd vanaf 1 mei 2023.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen met betrekking tot 
het mobiliteitsbudget

Art. 36

In artikel 2, tweede lid, van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de invoering van een mobiliteitsbudget, wordt 
de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° met werknemers: de personen die anders dan 
krachtens een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten 
in de overheidssector, alle andere personen die, anders 
dan krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid ver-
richten onder het gezag van een ander persoon, alsook 
de burgemeesters, schepenen en gedeputeerden van 
de provincies;”.

Art. 37

In artikel 3, § 1, 8°, b), tweede streepje, van dezelfde 
wet, worden de woorden “, zowel in België als binnen 
de Europese Economische Ruimte” opgeheven.

Art. 38

Artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet, wordt aange-
vuld met de woorden “zoals bedoeld in artikel 12, § 1”.

Art. 39

In artikel 8, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 25 november 2021, worden de bepalingen onder 
1° en 2° vervangen als volgt:

“1° de terbeschikkingstelling van een milieuvriende-
lijke bedrijfswagen en daarmee gerelateerde kosten in 

Art. 34

Le Roi peut déterminer les modalités d’administration 
de la preuve qu’il est satisfait aux conditions d’application 
du crédit d’impôt visé au présent chapitre.

Art. 35

Le présent chapitre est applicable aux indemnités 
kilométriques vélo attribuées pour les déplacements 
parcourus à partir du 1er mai 2023.

CHAPITRE 2

Modifications concernant 
le budget mobilité

Art. 36

Dans l’article 2, alinéa 2, de la loi du 17 mars 2019 
concernant l’instauration d’un budget mobilité, le 1° est 
remplacé comme suit:

“1° aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu’en 
vertu d’un contrat de travail, fournissent des prestations 
de travail dans le secteur public, toutes les autres per-
sonnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, 
fournissent des prestations de travail sous l’autorité d’une 
autre personne, ainsi que les bourgmestres, échevins 
et députés provinciaux;”.

Art. 37

Dans l’article 3, § 1er, 8°, b), deuxième tiret, de la 
même loi, les mots “, tant en Belgique que dans l’Espace 
économique européen” sont abrogés.

Art. 38

L’article 7, alinéa 2, de la même loi, est complété par 
les mots “tel que visé à l’article 12, § 1er”.

Art. 39

Dans l’article 8, § 2, de la même loi, remplacé par la 
loi du 25 novembre 2021, les 1° et 2° sont remplacés 
comme suit:

“1° la mise à disposition d’une voiture de société 
respectueuse de l’environnement et les frais y afférents 
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het kader van het bedrijfswagenbeleid, zoals de brand-
stofkosten en de verschuldigde solidariteitsbijdrage bij 
toepassing van artikel 38, § 3quater, van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers;

2° duurzame vervoermiddelen zowel in België als 
binnen de Europese Economische Ruimte, waarvan de 
werkgever minstens een aanbod doet aan de werknemer, 
en, in voorkomend geval, de kosten voor het beheer van 
het mobiliteitsbudget.”.

Art. 40

Artikel 12, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 november 2021, wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde voorwaarde wordt 
getoetst op het ogenblik van de toekenning van het mo-
biliteitsbudget, in de in artikel 13, § 1, bedoelde situaties, 
alsook op 1 januari van elk jaar, waarbij in voorkomend 
geval rekening wordt gehouden met het overeenkomstig 
artikel 13, § 2, geïndexeerde bedrag.

Op 1 januari van elk jaar, en voor het eerst op 1 januari 
2024, worden de in het eerste lid vermelde bedragen 
aangepast volgens de volgende formule: het basisbedrag 
wordt vermenigvuldigd met het cijfer van de afgevlakte 
gezondheidsindex als bedoeld in artikel 2, § 2, van het 
koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoe-
ring van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van `s 
lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, voor de 
maand november van het jaar voorafgaand aan het jaar 
waarin het nieuwe bedrag van toepassing zal zijn en ge-
deeld door het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex 
voor de maand november 2022. De bedragen worden 
afgerond tot de hogere of lagere euro naargelang het 
cijfer van de centen al dan niet 50 bereikt.”.

Art. 41

In artikel 13, § 1, van dezelfde wet, worden de woor-
den “het mobiliteitsbudget” vervangen door de woorden 
“het bedrag van het mobiliteitsbudget zoals bedoeld in 
artikel 12, § 1,”.

Art. 42

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2024.

conformément à la politique relative aux voitures de 
société, comme les frais de carburant et la cotisation de 
solidarité due en application de l’article 38, § 3quater, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés;

2° des moyens de transport durables tant en Belgique 
que dans l’Espace économique européen, dont l’em-
ployeur fait au moins une offre au travailleur, et, le cas 
échéant, les frais de gestion du budget mobilité.”.

Art. 40

L’article 12, § 4, de la même loi, inséré par la loi du 
25 novembre 2021, est complété par deux alinéas, 
rédigés comme suit:

“La condition visée à l’alinéa 1er est vérifiée au moment 
de l’octroi du budget mobilité, dans les situations visées 
à l’article 13, § 1er, ainsi que le 1er janvier de chaque 
année, en prenant le cas échéant en compte le montant 
indexé conformément à l’article 13, § 2.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont adaptés le 1er 
janvier de chaque année, et pour la première fois le 
1er janvier 2024, conformément à la formule suivante: le 
montant de base est multiplié par l’indice santé lissé tel 
que visé à l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 24 décembre 
1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de 
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la 
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, 
du mois de novembre de l’année précédant celle durant 
laquelle le nouveau montant sera applicable et divisé 
par l’indice santé lissé du mois de novembre 2022. Les 
montants sont arrondis à l’euro supérieur ou inférieur, 
selon que le chiffre des centimes atteint ou non 50.”.

Art. 41

Dans l’article 13, § 1er, de la même loi, les mots “bud-
get mobilité” sont remplacés par les mots “montant du 
budget mobilité visé à l’article 12, § 1er,”.

Art. 42

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2024.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van de programmawet 
van 27 december 2021

Art. 43

In artikel 17/2, § 2, eerste lid, van de programma-
wet van 27 december 2021, ingevoegd bij de wet van 
21 december 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “of een vestiging van een onderneming” 
worden ingevoegd tussen de woorden “aan een onderne-
ming” en de woorden “ingeschreven in de Kruispuntbank”;

2° het woord “Ondernemingendie” wordt vervangen 
door de woorden “Ondernemingen die”.

3° het woord “eerst” wordt vervangen door het woord 
“eerste”;

4° het woord “bestoond” wordt vervangen door het 
woord “bestond”;

5° het woord “beantwoorde” wordt vervangen door 
het woord “beantwoordde”;

6° het woord “publicatievan” wordt vervangen door 
de woorden “publicatie van”.

HOOFDSTUK 4

Diverse wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 44

In artikel 2, § 1, 6°/1, tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de 
wet van 17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder c), wordt vervangen als volgt:

“c) Verrichting gelijkgesteld met een fusie door 
overneming:

1) de rechtshandeling waarbij de activa en de passiva 
van het vermogen van een vennootschap, als gevolg 
van haar ontbinding zonder vereffening, in hun geheel 
overgaan op de vennootschap die al haar aandelen en 
andere stemrechtverlenende effecten bezit;

CHAPITRE 3

Modification de la loi-programme 
du 27 décembre 2021

Art. 43

Dans l’article 17/2, § 2, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 27 décembre 2021, inséré par la loi du 21 décembre 
2022, dans le texte néerlandais, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “of een vestiging van een onderneming” 
sont insérés entre les mots “aan een onderneming” et 
les mots “ingeschreven in de Kruispuntbank”;

2° le mot “Ondernemingendie” est remplacé par les 
mot “Ondernemingen die”;

3° le mot “eerst” est remplacé par le mot “eerste”;

4° le mot “bestoond” est remplacé par le mot “bestond”;

5° le mot “beantwoorde” est remplacé par le mot 
“beantwoordde”;

6° le mot “publicatievan” est remplacé par les mots 
“publicatie van”.

CHAPITRE 4

Modifications diverses du Code 
des impôts sur les revenus 1992

Art. 44

Dans l’article 2, § 1er, 6°/1, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 17 mars 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le c) est remplacé par ce qui suit:

“c) Opération assimilée à la fusion par absorption:

1) l’opération par laquelle une société transfère, par 
suite de sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de 
son patrimoine, activement et passivement, à la société 
qui détient toutes ses actions ou parts et autres titres 
conférant le droit de vote;
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2) de rechtshandeling waarbij de activa en de passiva 
van het vermogen van een vennootschap, als gevolg 
van haar ontbinding zonder vereffening, in hun geheel 
overgaan op een andere vennootschap zonder uitgifte 
van aandelen door deze laatste vennootschap wanneer 
al de aandelen en andere stemrechtverlenende effecten 
uitgegeven door de overgenomen en overnemende 
vennootschappen in handen zijn van één en dezelfde 
persoon of wanneer de vennoten of aandeelhouders in 
de fuserende vennootschappen hun effecten en aan-
delen in alle fuserende vennootschappen vóór de fusie 
in dezelfde verhouding aanhouden;”;

2° in de bepaling onder g), 1), worden de woorden 
“van aandelen van de verkrijgende vennootschap of 
vennootschappen” vervangen door de woorden “van 
aandelen van de verkrijgende vennootschap of vennoot-
schappen, van de gesplitste vennootschap of van zowel 
de verkrijgende vennootschap of vennootschappen als 
de gesplitste vennootschap”;

3° de bepaling onder g) wordt aangevuld met een 
bepaling onder 3), luidende:

“3) de grensoverschrijdende rechtshandeling waarbij 
een deel van de activa en passiva van het vermogen 
van een vennootschap zonder ontbinding overgaat op 
één of meer bestaande of nieuwe door haar opgerichte 
vennootschappen tegen uitreiking aan de gesplitste 
vennootschap van aandelen in de verkrijgende ven-
nootschap of vennootschappen.”.

Art. 45

In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2021 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 10, 
luidende:

“§ 10. De werkgever of de vennootschap vermeldt de 
volgende gegevens op de in artikel 57 bedoelde fiche:

1° het bedrag van de aan de ingekomen belastingplich-
tige voor dat belastbaar tijdperk betaalde of toegekende 
bezoldiging zoals omschreven in paragraaf 3, tweede lid;

2° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van paragraaf 5;

2) l’opération par laquelle une société transfère, par 
suite de sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de 
son patrimoine, activement et passivement, à une autre 
société sans que cette dernière émettent des actions ou 
parts lorsque toutes les actions ou parts, et autres titres 
conférant un droit de vote émis par les sociétés absorbée 
et absorbante sont entre les mains d’une seule et même 
personne ou lorsque les associés ou les actionnaires 
des sociétés qui fusionnent possèdent avant la fusion 
la même proportion de leurs titres et actions ou parts 
dans toutes les sociétés qui fusionnent;”;

2° dans le g), 1), les mots “d’actions ou parts de la 
société ou des sociétés bénéficiaires” sont remplacés 
par les mots “d’actions ou parts de la société ou des 
sociétés bénéficiaires, de la société scindée ou tant de la 
ou des sociétés bénéficiaires que de la société scindée”;

3° le g) est complété par un 3°, rédigé comme suit:

“3) l’opération transfrontalière par laquelle une société 
transfère sans dissolution une partie de son patrimoine, 
activement et passivement, à une ou plusieurs sociétés 
préexistantes ou qu’elle constitue, moyennant l’attribution 
à la société scindée d’actions ou parts de la société ou 
des sociétés bénéficiaires.”.

Art. 45

Dans l’article 32/1 du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2021 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé;

2° l’article est complété par un paragraphe 10, rédigé 
comme suit:

“§ 10. L’employeur ou la société indique les données 
suivantes sur la fiche visée à l’article 57:

1° le montant de la rémunération telle que définie au 
paragraphe 3, alinéa 2, payée ou attribuée au contri-
buable impatrié pour cette période imposable;

2° le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application du 
paragraphe 5;
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3° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van paragraaf 6”.

Art. 46

In artikel 32/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2021 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “of 
vennootschap” telkens opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 10, 
luidende:

“§ 10. De werkgever vermeldt de volgende gegevens 
op de in artikel 57 bedoelde fiche:

1° het bedrag van de aan de inkomen onderzoeker 
betaalde of toegekende bezoldiging zoals omschreven 
in paragraaf 5, tweede lid;

2° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van paragraaf 5;

3° het bedrag aangemerkt als terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever in toepassing van paragraaf 6.”.

Art. 47

In artikel 38, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt in de bepaling onder 21°, het 
woord “vijf” vervangen door het woord “acht”;

2° in het vierde lid worden de woorden “de in het 
eerste lid, 21°, bedoelde vergoedingen van voogden,” 
ingevoegd tussen de woorden “vergoedingen van vrijwil-
ligers,” en de woorden “de in het eerste lid, 23°, bedoelde 
vergoedingen”.

Art. 48

Artikel 48, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 7 april 2005, 31 januari 2009 en 

3° le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application du 
paragraphe 6”.

Art. 46

Dans l’article 32/2 du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2021 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “ou société” 
et les mots “ou cette société” sont abrogés;

3° l’article est complété par un paragraphe 10, rédigé 
comme suit:

“§ 10. L’employeur indique les données suivantes sur 
la fiche visée à l’article 57:

1° le montant de la rémunération telle que visée au 
paragraphe 5, alinéa 2, payée ou attribuée au chercheur 
impatrié;

2° le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application du 
paragraphe 5;

3° le montant considéré comme un remboursement 
de dépenses propres à l’employeur en application du 
paragraphe 6.”.

Art. 47

À l’article 38, § 1er, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 31 juillet 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 21°, le mot “cinq” est remplacé 
par le mot “huit”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “les indemnités de tuteurs 
visées à l’alinéa 1er, 21°,” sont insérés entre les mots 
“visées à l’alinéa 1er, 12°,” et les mots “les indemnités 
en raison de la fourniture de prestations artistiques.”

Art. 48

L’article 48, alinéa 2, du même Code, modifié par les 
lois du 7 avril 2005, du 31 janvier 2009 et du 21 mars 
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21 maart 2021, en bij het koninklijk besluit van 3 oktober 
2019, wordt vervangen als volgt:

“De waardeverminderingen en voorzieningen op schuld-
vorderingen op de medecontractanten ten gevolge van 
de vaststelling van een minnelijk akkoord in uitvoering 
van de artikelen XX.38 of XX.65, met uitzondering van 
paragraaf 3, tweede lid, of XX.83/30, met uitzondering 
van paragraaf 3, tweede lid, van het Wetboek van econo-
misch recht of ten gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan in uitvoering van de artikelen XX.79 of 
XX.83/15 of XX.83/35 van hetzelfde Wetboek, worden 
vrijgesteld en dit gedurende de belastbare tijdperken tot 
de volledige tenuitvoerlegging van het minnelijk akkoord 
of van het plan, of tot de intrekking ervan.”.

Art. 49

Artikel 48/1 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 7 april 2005 en 31 januari 2009, en bij het 
koninklijk besluit van 3 oktober 2019, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 48/1. De winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen 
van het passief ten gevolge van de vaststelling van een 
minnelijk akkoord in uitvoering van de artikelen XX.38 of 
XX.65, met uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, of 
XX.83/30, met uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, 
van het Wetboek van economisch recht of ten gevolge 
van de homologatie van een reorganisatieplan in uit-
voering van de artikelen XX.79 of XX.83/15 of XX.83/35 
van hetzelfde Wetboek, worden vrijgesteld volgens de 
nadere toepassingsregels die de Koning vaststelt en 
dit gedurende de belastbare tijdperken tot de volledige 
tenuitvoerlegging van het minnelijk akkoord of van het 
plan, of tot de intrekking ervan.

Het overeenkomstig het eerste lid vrijgestelde bedrag 
wordt opgenomen in de belastbare grondslag van het 
derde tot en met het zesde belastbare tijdperk volgend 
op dat waarin de volledige tenuitvoerlegging van het 
minnelijk akkoord of van het plan werd bewerkstelligd, 
of de intrekking ervan plaatsvond, ten belope van een 
vierde voor elk van deze tijdperken, en uiterlijk van het 
belastbare tijdperk waarin de stopzetting van de werk-
zaamheid plaatsvindt voor het eventuele saldo.

In voorkomend geval, heeft de gehele of gedeeltelijke 
herleving van een kwijtgescholden schuld tot gevolg dat 
het saldo, zoals bepaald overeenkomstig het tweede 
lid, wordt opgenomen in de belastbare grondslag van 
het tijdperk waarin de herleving heeft plaatsgevonden.”.

2021, et par l’arrêté royal du 3 octobre 2019, est rem-
placé par ce qui suit:

“Sont exonérées les réductions de valeur et provisions 
sur créances sur les cocontractants à la suite de la 
constatation d’un accord amiable en vertu des articles 
XX.38 ou XX.65, à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, 
ou XX.83/30, à l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, du 
Code de droit économique ou à la suite de l’homologation 
d’un plan de réorganisation en vertu des articles XX.79 
ou XX.83/15 ou XX.83/35 du même Code, et ce, durant 
les périodes imposables jusqu’à l’exécution intégrale 
de l’accord amiable ou du plan, ou jusqu’à son retrait.”.

Art. 49

L’article 48/1 du même Code, modifié par les lois du 
7 avril 2005 et du 31 janvier 2009, et par l’arrêté royal 
du 3 octobre 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48/1. Sont exonérés selon les modalités d’appli-
cation fixées par le Roi, les bénéfices provenant de 
moins-values actées par le débiteur sur des éléments du 
passif à la suite de la constatation d’un accord amiable 
en vertu des articles XX.38 ou XX.65, à l’exception du 
paragraphe 3, alinéa 2, ou XX.83/30, à l’exception du 
paragraphe 3, alinéa 2, du Code de droit économique ou 
à la suite de l’homologation d’un plan de réorganisation 
en vertu des articles XX.79 ou XX.83/15 ou XX.83/35 
du même Code, et ce, durant les périodes imposables 
jusqu’à l’exécution intégrale de l’accord amiable ou du 
plan, ou jusqu’à son retrait.

Le montant exonéré en application de l’alinéa 1er 

est repris dans la base imposable de la troisième à la 
sixième période imposable qui suivent celle au cours 
de laquelle l’exécution intégrale de l’accord amiable ou 
du plan, ou son retrait, a eu lieu, à concurrence d’un 
quart pour chacune de celles-ci, et au plus tard de la 
période imposable au cours de laquelle a lieu la cessation 
d’activité pour le solde éventuel.

Le cas échéant, la résiliation totale ou partielle de 
la remise d’une dette a pour effet d’inclure le solde, 
tel que déterminé conformément à l’alinéa 2, dans la 
base imposable de la période au cours de laquelle la 
résiliation de la remise a eu lieu.”.
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Art. 50

Artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 31 juli 2023, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 32°, luidende:

“32° de belasting op de spelen en weddenschappen en 
de belasting op de automatische ontspanningstoestellen 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1° en 2°, van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van 
de Gemeenschappen en de Gewesten.”.

Art. 51

In artikel 194quinquies, § 1, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en 
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden 
“artikel 207, tweede lid, vierde streepje” vervangen door 
de woorden “artikel 207, tweede lid, derde streepje”.

Art. 52

In artikel 198, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 24 december 2002 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2013, worden de woorden 
“onverminderd de toepassing van artikel 53, 32°,” inge-
voegd vóór de woorden “de gewestelijke belastingen”.

Art. 53

In artikel 219bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden 
“de N.V. Landbouwkrediet” vervangen door de woorden 
“de NV Crelan”.

Art. 54

In artikel 2755, § 2, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 maart 2022, worden in de 
Franse tekst de woorden “primes d’équipe” vervangen 
door de woorden “primes de nuit”.

Art. 55

In artikel 2759/1, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 december 2022, wordt het 
tweede streepje vervangen als volgt:

“- het betreffen bezoldigingen die worden betaald of 
toegekend voor de prestaties die werden geleverd in 
een periode van 40 maanden die start vanaf de maand 

Art. 50

L’article 53 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 31 juillet 2023, est complété par un 32°, 
rédigé comme suit:

“32° la taxe sur les jeux et paris et la taxe sur les 
appareils automatiques de divertissement visées à 
l’article 3, alinéa 1er, 1° et 2°, de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et 
des Régions.”.

Art. 51

Dans l’article 194quinquies, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, inséré par la loi du 9 février 2017 et modifié par 
la loi du 27 juin 2021, les mots “l’article 207, alinéa 2, 
quatrième tiret” sont remplacés par les mots “l’article 207, 
alinéa 2, troisième tiret”.

Art. 52

Dans l’article 198, § 1er, 5°, de la même Code, rétabli 
par la loi du 24 décembre 2002 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2013, les mots “sans préjudice 
de l’application de l’article 53, 32°,” sont insérés avant 
les mots “les impôts”.

Art. 53

Dans l’article 219bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 4 mai 1999, les mots “la S.A. Crédit 
agricole” sont remplacés par les mots “la SA Crelan”.

Art. 54

Dans l’article 2755, § 2, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 28 novembre 2022, les mots “primes 
d’équipe” sont remplacés par les mots “primes de nuit”.

Art. 55

A l’article 2759/1, § 2, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 26 décembre 2022, le deuxième tiret est 
remplacé par ce qui suit:

“- il s’agit de rémunérations qui ont été payées ou 
attribuées pour les prestations fournies dans le cours 
d’une période de 40 mois qui débute à partir du mois 
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die volgt op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden en die ten laatste worden betaald of 
toegekend in de 47ste maand die volgt op de maand 
waarin de natuurramp heeft plaatsgevonden;”.

Art. 56

In artikel 27511, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018, worden de 
woorden “die na toepassing van de artikelen 2751 tot 
27510 verschuldigd is” vervangen door de woorden 
“die na toepassing van de overige artikelen van deze 
onderafdeling verschuldigd is”.

Art. 57

In artikel 307, § 1/2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017, worden 
de woorden “voor zover het totaal van de betalingen 
die tijdens het belastbaar tijdperk werden gedaan” 
vervangen door de woorden “voor zover het totaal van 
de betalingen die tijdens het belastbare tijdperk werden 
gedaan vermeerderd met de tijdens het belastbare tijd-
perk vastgestelde toename van de schulden aan de in 
het eerste lid bedoelde personen of vaste inrichtingen”.

Art. 58

Artikel 362bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 6 juli 1994 en gewijzigd bij de wet van 
15 december 2004, wordt vervangen als volgt:

“Art. 362bis. § 1. Ten name van belastingplichtigen 
die kapitalen, niet zijnde aandelen, gebruiken voor het 
uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid wordt het op 
een bepaald belastbaar tijdperk betrekking hebbende 
gedeelte van de verlopen interesten van die kapitalen 
of het gedeelte van de vergoedingen voor ontbrekende 
coupon dat betrekking heeft op de verlopen interesten 
van die kapitalen krachtens een zakelijke-zekerheids-
overeenkomst of een lening, beschouwd als een inko-
men van dat tijdperk, zelfs wanneer de interesten of 
de vergoedingen gedurende een later tijdperk worden 
geïnd of verkregen.

In afwijking van het vorige lid, wordt, ten name van de 
cessionarissen, pandnemers of leningnemers bedoeld 
in artikel 19, § 2, derde lid, het totale bedrag van de 
interest die werd geïnd of verkregen gedurende een 
bepaald belastbaar tijdperk in het kader van hun be-
roepswerkzaamheid, beschouwd als een inkomen van 
dat belastbaar tijdperk.

qui suit le mois endéans lequel la calamité naturelle a 
eu lieu et qui ont été payées et attribuées au plus tard 
au cours du 47ème mois qui suit le mois endéans lequel 
la calamité a eu lieu;”.

Art. 56

À l’article 27511, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 26 mars 2018, les mots “après application 
des articles 2751 à 27510” sont remplacés par les mots 
“après application des autres articles de la présente 
sous-section”.

Art. 57

Dans l’article 307, § 1/2, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2017, les mots “si la 
totalité des paiements effectués au cours de la période 
imposable” sont remplacés par les mots “si la totalité des 
paiements effectués au cours de la période imposable, 
majorée de l’accroissement des dettes aux personnes 
ou établissements stables visés à l’alinéa 1er qui sont 
déterminées au cours de la période imposable”.

Art. 58

L’article 362bis du même Code, inséré par la loi du 
6 juillet 1994 et modifié par la loi du 15 décembre 2004, 
est remplacé comme suit:

“Art. 362bis. § 1er. Dans le chef des contribuables qui 
affectent à l’exercice de leur activité professionnelle des 
capitaux non représentés par des actions ou parts, la 
partie des intérêts courus de ces capitaux ou la partie 
des indemnités pour coupon manquant qui se rapporte 
à des intérêts courus de tels capitaux en vertu d’une 
convention constitutive de sûreté réelle ou d’un prêt, 
afférente à une période imposable déterminée, est 
considérée comme un revenu de cette période, même 
lorsque les intérêts ou les indemnités sont encaissés 
ou obtenus au cours d’une période ultérieure.

Par dérogation à l’alinéa précédent, dans le chef des 
cessionnaires, preneurs de gage ou emprunteurs visés 
à l’article 19, § 2, alinéa 3, le montant total des intérêts 
qui sont encaissés ou obtenus au cours d’une période 
imposable déterminée dans le cadre de leur activité 
professionnelle, est considéré comme un revenu de 
cette période imposable.
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§ 2. Het gedeelte van de in § 1 bedoelde verlopen 
interesten dat betrekking heeft op een kapitalisatie-
overeenkomst is gelijk aan het positieve verschil tussen 
enerzijds de waarde van de vordering die deze kapi-
talisatieovereenkomst vertegenwoordigt waarover de 
vennootschap op het einde van het belastbare tijdperk 
beschikt op een verzekeringsonderneming, en anderzijds 
de bedragen die als premie zijn gestort in uitvoering van 
die overeenkomst.

Het overeenkomstig het eerste lid bepaalde verschil 
wordt evenwel verminderd met het belaste gedeelte van 
de verlopen interesten zoals bepaald overeenkomstig 
het eerste lid op basis van de waarde van de vordering 
aan het einde van het voorgaande belastbare tijdperk 
voor die overeenkomst.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het bedrag 
van de premie in geval van gedeeltelijke afkoop van de 
overeenkomst proportioneel verminderd.”.

Art. 59

Artikel 44 heeft uitwerking met ingang van 16 juni 2023.

De artikelen 45 en 46 hebben uitwerking met ingang 
van 1 januari 2023 en zijn van toepassing op bezoldi-
gingen betaald of toegekend vanaf die datum.

Artikel 47 is van toepassing op de vanaf 1 januari 
2023 betaalde of toegekende inkomsten.

Artikel 48 en artikel 49, voor zover het artikel 48/1, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 wijzigt, treden in werking op … en zijn van toepas-
sing …(afhankelijk van de datum van inwerkingtreding 
van de wet tot wijziging van het WER)

Artikel 49, voor zover het artikel 48/1 van hetzelfde 
Wetboek aanvult met een tweede lid, treedt in werking op 
… (datum van bekendmaking in het BS + 10 dagen) en is 
van toepassing op vanaf die datum vastgestelde minnelijke 
akkoorden en gehomologeerde reorganisatieplannen.

Artikel 49, voor zover het artikel 48/1 van hetzelfde 
wetboek aanvult met een derde lid, treedt in werking op 
… (datum van bekendmaking in het BS + 10 dagen) en is 
van toepassing op de vanaf die datum plaatsgevonden 
herlevingen van kwijtgescholden schuld.

De artikelen 50 en 52 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2024 verschuldigde belastingen.

Artikel 55 is van toepassing op bezoldigingen betaald 
of toegekend vanaf 1 augustus 2023.

§ 2. La partie des intérêts courus visée au § 1er, affé-
rente à un contrat de capitalisation est égale à la diffé-
rence positive entre d’une part la valeur de la créance 
représentative de ce contrat de capitalisation dont dispose 
la société sur une entreprise d’assurance au terme de la 
période imposable et d’autre part, les montants versés 
au titre de prime en exécution de ce contrat.

De la différence déterminée conformément à l’alinéa 1er, 
est toutefois déduite la partie des intérêts courus taxés 
telle que déterminée conformément à l’alinéa 1er sur 
base de la valeur de la créance au terme de la période 
imposable précédente pour ce contrat.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le montant de la 
prime est réduite proportionnellement en cas de rachat 
partiel du contrat.”.

Art. 59

L’article 44 produit ses effets le 16 juin 2023.

Les articles 45 et 46 produisent leurs effets le 1er janvier 
2023 et sont applicables sur les rémunérations qui sont 
payées ou attribuées à partir de cette date.

L’article 47 est applicable aux revenus payés ou 
attribués à partir du 1er janvier 2023.

L’article 48 et l’article 49, en ce qu’il modifie l’ar-
ticle 48/1, alinéa 1er, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, entrent en vigueur le … et sont applicables 
… (en fonction de la date d’entrée en vigueur de la loi 
modifiant le CDE)

L’article 49, en ce qu’il complète l’article 48/1, du 
même Code, par un alinéa 2, entre en vigueur le … (date 
de publication au MB + 10 j) et s’applique aux accords 
amiables constatés et aux plans de réorganisation 
homologués à partir de cette date.

L’article 49, en ce qu’il complète l’article 48/1, du même 
Code, par un alinéa 3, entre en vigueur le … (date de 
publication au MB + 10 j) et s’applique aux résiliations 
de remises de dettes effectuées à partir de cette date.

Les articles 50 et 52 sont applicables aux impôts dus 
à partir du 1er janvier 2024.

L’article 55 est applicable aux rémunérations payées 
ou attribuées à partir du 1er août 2023.
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Artikel 57 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024.

TITEL 6

Wijzigingen betreffende douane en accijnzen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 22 april 2003 
houdende toekenning van de hoedanigheid 

van officier van gerechtelijke politie 
aan bepaalde ambtenaren van de Algemene 

administratie van de douane en accijnzen

Art. 60

In artikel 3 van de wet van 22 april 2003 houdende 
toekenning van de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie aan bepaalde ambtenaren van de 
Algemene administratie van de douane en accijnzen, 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“Binnen de perken van de materiële bevoegdheden 
zoals bepaald in het tweede lid, worden bekleed met 
de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, 
hulpofficier van de procureur des Konings en van de 
arbeidsauditeur, onverminderd hun bevoegdheden inzake 
douane en accijnzen dertig ambtenaren van het niveau 
A en acht ambtenaren van minstens het niveau B van de 
Administratie Opsporing van de Algemene administratie 
van de douane en accijnzen.”.

Art. 61

In artikel 4 van dezelfde wet, wordt punt 3 vervangen 
als volgt:

“3. De Koning kan, bij een na overleg in de Ministerraad 
vastgesteld besluit, het aantal ambtenaren bedoeld in 
vorenstaand artikel 3 aanpassen.”.

HOOFDSTUK 2

Terminologische wijziging aan de wet 
van 22 december 2009 betreffende 

de algemene regeling inzake accijnzen

Art. 62

Artikel 21, § 3, laatste lid, van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen, 

L’article 57 est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2024.

TITRE 6

Modifications relatives aux douanes et accises

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 22 avril 2003 
octroyant la qualité d’officier de police judiciaire 
à certains agents de l’Administration générale 

des douanes et accises

Art. 60

Dans l’article 3 de la loi du 22 avril 2003 octroyant la 
qualité d’officier de police judiciaire à certains agents 
de l’Administration générale des douanes et accises, 
modifié par la loi du 25 avril 2014, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“Dans les limites des compétences matérielles fixées 
à l’alinéa 2, sont revêtus de la qualité d’officier de police 
judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de l’auditeur du 
travail, sans préjudice de leurs compétences en matière 
de douane et d’accises, trente agents du niveau A et huit 
agents ayant au moins le niveau B, de l’Administration 
Recherche de l’Administration générale des douanes 
et accises.”.

Art. 61

Dans l’article 4 de la même loi, le point 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, adapter le nombre des agents visés à l’article 3.”.

CHAPITRE 2

Modification terminologique de la loi 
du 22 décembre 2009 relative 

au régime général d’accise

Art. 62

L’article 21, § 3, dernière alinéa, de la loi du 22 dé-
cembre 2009 relative au régime général d’accise, 
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vervangen bij artikel 12 van de wet van 16 oktober 2022, 
wordt, in de Franse tekst, vervangen als volgt:

“Il convient d’entendre par “à titre occasionnel” un 
maximum de six mouvements de produits soumis à 
accise effectués par an sous un régime de suspension 
de droits.”.

TITEL 7

Procedure en invordering

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Afdeling 1

Belastingvermindering voor giften

Art. 63

Artikel 14533, § 1, tweede lid van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
13 december 2012, wordt vervangen als volgt:

“De belastingvermindering voor de in het eerste lid 
vermelde giften wordt verleend op voorwaarde dat zij ten 
minste 25 euro bedragen en worden gerechtvaardigd 
door een attest dat de instanties zoals bedoeld in het 
eerste lid, 1° tot 4° verplicht zijn af te leveren aan de 
belastingplichtige die deze heeft gedaan.”

Art. 64

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 323/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. 323/3. § 1. Wanneer een instantie als bedoeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, een attest aflevert 
met het oog op het bekomen van de belastingvermindering 
voor giften, deelt zij de administratie jaarlijks elektronisch 
de gegevens mee die daarop betrekking hebben.

De in het eerste lid bedoelde elektronische verzending 
dient te geschieden voor 1 maart van het jaar volgend 
op het kalenderjaar waarop het attest betrekking heeft, 
en voor het eerst voor 1 maart 2024.

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14533, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4°, zijn vrijgesteld van de jaarlijkse verplichting 
om de elektronische mededeling bedoeld in paragraaf 1 

remplacé par l’article 12 de la loi du 16 octobre 2022, 
dans le texte français, est remplacé par ce qui suit:

“Il convient d’entendre par “à titre occasionnel” un 
maximum de six mouvements de produits soumis à 
accise effectués par an sous un régime de suspension 
de droits.”.

TITRE 7

Procédure et recouvrement

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Section 1re

Réduction d’impôt pour libéralités

Art. 63

L’article 14533, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 13 décembre 
2012, est remplacé par ce qui suit:

“La réduction d’impôt pour les libéralités visées à 
l’alinéa 1er est accordée à condition qu’elles atteignent 
au moins 25 euros et qu’elles soient justifiées par une 
attestation que les organismes visés à l’alinéa 1er, 1° 
à 4° sont tenus de délivrer au contribuable qui les a 
effectuées.”

Art. 64

Dans le même Code, il est inséré un article 323/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 323/3. § 1er. Lorsqu’un organisme visé à l’ar-
ticle 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, délivre une attestation 
en vue de l’obtention d’une réduction d’impôt pour une 
libéralité, il communique annuellement à l’administration 
par voie électronique les données qui y sont relatives.

La transmission électronique visée à l’alinéa 1er doit 
être effectuée avant le 1er mars de l’année qui suit l’année 
calendrier à laquelle se rapporte l’attestation, et pour la 
première fois avant le 1er mars 2024.

§ 2. Les organismes visés à l’article 14533, § 1er, ali-
néa 1er, 1° à 4°, sont dispensés de l’obligation annuelle de 
communication électronique prévue au paragraphe 1er, 
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te voldoen, zolang zij niet beschikken over de nodige 
geïnformatiseerde middelen om aan deze verplichting 
te voldoen.

§ 3. De gegevens die moeten worden meegedeeld 
door de instanties bedoeld in artikel 14533, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4° zijn:

1° het kalenderjaar waarvoor het attest is uitgereikt;

2° het volgnummer van het attest;

3° de statutaire benaming, het adres van de maat-
schappelijke zetel alsmede het ondernemingsnummer 
van de begiftigde instantie;

4° de naam, voornaam, identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of, in voorko-
mend geval, het identificatienummer van de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid of het ondernemingsnummer 
in de Kruispuntbank voor ondernemingen voor rechts-
personen en vennootschappen en het adres van de 
schenker;

5° het bedrag van de gift en de bevestiging dat ze 
definitief en onherroepelijk is verricht.

§ 4. Met als enig doel paragraaf 1 toe te passen, heb-
ben de betrokken instanties de toelating om het identi-
ficatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen te verzamelen, te verwerken en mee te delen.

Wanneer het voormeld identificatienummer reeds 
voor andere doeleinden in het bezit is van de betrokken 
instanties, mag het gebruikt worden voor de toepassing 
van paragraaf 1.

§ 5. Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de verdere verwerking met het oog op archivering in 
het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 
van Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn (EG) 95/46, worden de gegevens ontvan-
gen door de Federale Overheidsdienst Financiën met 
toepassing van paragraaf 3 niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt 
na 10 jaar vanaf de ontvangst van deze gegevens, met 
uitzondering van de gevallen waarin nog een beroep of 
een gerechtelijke procedure hangende is bij het verlopen 
van deze termijn.”.

aussi longtemps qu’ils ne disposent pas des moyens 
informatiques nécessaires pour remplir cette obligation.

§ 3. Les données qui doivent être communiquées par 
les organismes visés à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 
1° à 4 sont:

1° l’année calendrier pour laquelle l’attestation a été 
délivrée;

2° le numéro d’ordre de l’attestation;

3° La dénomination statutaire, l’adresse du siège 
social ainsi que le numéro d’entreprise de l’organisme 
donataire;

4° le nom, le prénom, le numéro d’identification au 
Registre national des personnes physiques ou, le cas 
échéant, le numéro d’identification à la Banque Carrefour 
de la Sécurité Sociale ou le numéro d’entreprise de la 
Banque Carrefour des Entreprises pour les personnes 
morales et les sociétés, ainsi que l’adresse du donateur;

5° le montant de la libéralité et la confirmation qu’elle 
a été effectuée de manière définitive et irrévocable.

§ 4. Dans le seul but d’appliquer le paragraphe 1er, les 
organismes concernés ont l’autorisation de collecter, de 
traiter et de communiquer le numéro d’identification au 
Registre national des personnes physiques.

Lorsque le numéro d’identification précité est déjà 
en possession des organismes visés pour d’autres 
finalités, celui-ci peut être utilisé en vue de l’application 
du paragraphe 1er.

§ 5. Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou 
historique ou à des fins statistiques visé à l’article 89 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive (CE) 95/46, les 
données reçues par le Service public fédéral Finances 
en application du paragraphe 3 ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle elles sont collectées, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder 10 ans 
à compter de la réception de ces données, à l’exception 
des cas où un recours ou une procédure judiciaire est 
encore pendant à l’expiration de ce délai.”.
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Art. 65

Artikelen 63 en 64 van deze wet treden in werking 
op 1 januari 2024.

Afdeling 2

Bepaling van de aangiftetermijnen en de opheffing 
van de aangifte speciaal in geval van overlijden

Art. 66

In artikel 308 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 26 januari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
voor wie op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslag-
jaar wordt genoemd, de gronden voor belastbaarheid 
zoals bedoeld in artikel 360, inzake personenbelasting, 
aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst die 
op het formulier is vermeld doen toekomen ten laatste 
op 30 juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, deze termijn mag niet korter zijn dan één 
maand te rekenen vanaf de verzending van het aangif-
teformulier. Indien de belastingplichtige opteert voor de 
in artikel 307bis bedoelde elektronische aangifte, moet 
hij deze ten laatste op 15 juli van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd indienen, deze termijn mag 
niet korter zijn dan één maand te rekenen vanaf de ter-
beschikkingstelling van de elektronische aangifte op het 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie 
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld 
in artikel 360, als niet-rijksinwoners inzake belasting van 
niet-inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan 
de dienst die op het formulier is vermeld doen toekomen 
binnen de op het formulier aangegeven termijn, die niet 
korter mag zijn dan één maand te rekenen vanaf ofwel 
de verzending ervan ofwel de terbeschikkingstelling van 
de elektronische aangifte op het elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën.

De indieningsverplichting binnen de in het eerste en 
tweede lid bedoelde termijnen geldt eveneens voor de in 
artikel 305, tweede lid, beoogde erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden met betrekking tot de aangifte 
voor het jaar van overlijden van de belastingplichtige.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

Art. 65

Les articles 63 et 64 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er janvier 2024.

Section 2

Détermination des délais de déclaration et suppression 
des exercices spéciaux en cas de décès

Art. 66

Dans l’article 308 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 janvier 2021, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er 
janvier de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, réunissent les conditions d’assujettis-
sement telles que visées à l’article 360, à l’impôt des 
personnes physiques, doivent faire parvenir leur décla-
ration, au service indiqué sur la formule, au plus tard le 
30 juin de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, ce délai ne pouvant être inférieur à un 
mois à partir de l’envoi du formulaire de déclaration. 
Si le contribuable opte pour la déclaration électronique 
visée à l’article 307bis, il doit la remettre au plus tard le 
15 juillet de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, ce délai ne pouvant être inférieur à un 
mois à partir de la mise à disposition de la déclaration 
électronique sur la plateforme électronique du Service 
public fédéral Finances.

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er 
janvier de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, réunissent les conditions d’assujettissement 
telles que visées à l’article 360, à l’impôt des non-rési-
dents en tant que non-habitants du Royaume, doivent 
faire parvenir leur déclaration, au service indiqué sur 
la formule, dans le délai indiqué sur la formule lequel 
ne peut être inférieur à un mois à compter soit de son 
envoi soit de la mise à disposition de la déclaration 
électronique sur la plateforme électronique du Service 
public fédéral Finances.

L’obligation de déclaration dans les délais visés aux 
alinéas 1er et 2 s’applique également aux héritiers, 
aux légataires ou aux donataires universels visés à 
l’article 305, alinéa 2, en ce qui concerne la déclaration 
pour l’année du décès du contribuable.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 2. Voor wat betreft de aangifte voor een belastbaar 
tijdperk voorafgaand aan het jaar van overlijden van 
de belastingplichtige: indien de in § 1 en artikel 308/1 
gestelde termijnen niet zijn verlopen op de datum van 
overlijden van de belastingplichtige die gehouden is 
aangifte te doen, bedraagt hij voor de erfgenamen, 
algemene legatarissen of begiftigden vijf maanden 
vanaf die datum, behalve indien de termijnen voorzien 
in paragraaf 1 en in artikel 308/1 later zijn.”;

3° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde belastingplichtigen 
die geen aangifteformulier hebben ontvangen, moeten 
bij de aanslagdienst waaronder zij ressorteren uiterlijk 
op 15 juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd een aangifteformulier aanvragen.”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigen die 
er voor kiezen de aangifte voor het jaar van overlijden 
in te dienen op papier, geldt eveneens de verplichting 
opgenomen in paragraaf 3, eerste lid.

Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde erfge-
namen, algemene legatarissen of begiftigden die er 
voor kiezen de aangifte voor een jaar voorafgaand aan 
het jaar van overlijden in te dienen op papier, dient het 
aangifteformulier aangevraagd te worden binnen een 
termijn van vier maand te rekenen vanaf het overlijden 
van de belastingplichtige. In dit geval moet, indien nodig, 
de termijn vermeld worden waarop ze in voorkomend 
geval ingevolge paragraaf 2 aanspraak kunnen maken.”

Art. 67

In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 308/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 308/1. In afwijking van artikel 308, § 1, beschikken 
de belastingplichtigen onderworpen aan de personenbe-
lasting en, in voorkomend geval de in artikel 305, tweede 
lid, bedoelde erfgenamen, algemene legatarissen of be-
giftigden, die opteren voor de in artikel 307bis bedoelde 
elektronische aangifte en die tijdens het inkomstenjaar 
waarop het aanslagjaar betrekking heeft:

— buitenlandse beroepsinkomsten hebben verkregen of

“§ 2. En ce qui concerne la déclaration pour une période 
imposable antérieure à l’année du décès du contribuable: 
lorsque les délais prévus au § 1er et à l’article 308/1 ne 
sont pas expirés à la date du décès du contribuable 
tenu de remettre une déclaration, il est de cinq mois à 
compter de cette date, pour les héritiers, légataires ou 
donataires universels sauf si les délais prévus au § 1er 
et à l’article 308/1 sont plus tardifs.”;

3° le paragraphe 3, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, qui 
n’ont pas reçu de formule de déclaration, doivent en 
réclamer une, au plus tard le 15 juin de l’année dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition, au service de 
taxation dont ils dépendent.”;

4° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé 
comme suit:

“§ 4. Pour les héritiers, légataires ou donataires uni-
versels visés à l’article 305, alinéa 2, qui choisissent 
de déposer la déclaration de l’année du décès sur 
papier, l’obligation prévue au paragraphe 3, alinéa 1er, 
s’applique également.

Pour les héritiers, légataires ou donataires universels 
visés à l’article 305, alinéa 2, qui choisissent de déposer 
la déclaration pour une année antérieure à l’année du 
décès sur papier, le formulaire de déclaration doit être 
demandé dans un délai de quatre mois à compter du 
décès du contribuable. Dans ce cas, il y a lieu de pré-
ciser le délai dont ils sont éventuellement en droit de se 
prévaloir par application du paragraphe 2.”

Art. 67

Dans le même Code, il est inséré un article 308/1 
rédigé comme suit:

“Art. 308/1. Par dérogation à l’article 308, § 1er, les 
contribuables soumis à l’impôt des personnes physiques 
et le cas échéant, les héritiers, légataires ou donataires 
universels visés à l’article 305, alinéa 2, qui optent pour 
la déclaration électronique visée à l’article 307bis et qui, 
au cours de l’année des revenus à laquelle se rapporte 
l’exercice d’imposition:

— ont obtenu des revenus professionnels étrangers ou
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— de in artikel 23, § 1, 1° en 2° beoogde inkomsten 
hebben verkregen en die geen gebruik maken van 
de forfaitaire grondslagen bedoeld in artikel 342, § 1, 
tweede lid, of

— in de gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, de in arti-
kel 30, 3°, beoogde inkomsten hebben verkregen van de 
andere echtgenoot die belast wordt op in artikel 23, § 1, 
1° en 2° bedoelde inkomsten zonder gebruik te maken 
van de forfaitaire grondslagen bedoeld in artikel 342, 
§ 1, tweede lid, of

— de in artikel 30, 2°, beoogde inkomsten verkregen 
hebben,

tot en met 16 oktober van het jaar waarnaar het aan-
slagjaar wordt genoemd om hun aangifte tijdig in te 
dienen.

In afwijking van het eerste lid wordt de aangifte-
termijn verlengd zodat deze minimaal vijf maanden 
is vanaf de terbeschikkingstelling door de Federale 
Overheidsdienst Financiën van de elektronische aangifte 
van het aanslagjaar.

In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, beschik-
ken de belastingplichtigen onderworpen aan de perso-
nenbelasting, die de in de artikel 23, § 1, 1° bedoelde 
inkomsten verkrijgen en die gebruik maken van de for-
faitaire grondslagen bedoeld in artikel 342, § 1, tweede 
lid en, in voorkomend geval, hun erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden, tot en met 15 januari van het 
jaar volgend op het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd om hun aangifte in te dienen.

In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, beschikken 
de belastingplichtigen onderworpen aan de personen-
belasting, die, in de gevallen bedoeld in artikel 126, 
§ 2, de in artikel 30, 3° bedoelde inkomsten verkrijgen 
van hun echtgenoten die gebruik maken van de forfai-
taire grondslagen bedoeld in artikel 342, § 1, tweede 
lid en, in voorkomend geval, de in artikel 305, tweede 
lid, bedoelde erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, tot en met 15 januari van het jaar volgend 
op het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
om hun aangifte in te dienen.”

Art. 68

In artikel 309 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 17 juni 2013 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

— ont obtenu des revenus visés à l’article 23, § 1er, 
1° et 2° et n’ont pas fait usage des bases forfaitaires de 
taxation visées à l’article 342, § 1er, alinéa 2, ou

— dans les cas visés à l’article 126, § 2, ont obtenu 
des revenus visés à l’article 30, 3°, pour lesquels l’autre 
conjoint qui est imposé obtient des revenus visés à 
l’article 23, § 1er, 1° et 2°, sans avoir fait usage des 
bases forfaitaires de taxation visées à l’article 342, 
§ 1er, alinéa 2, ou

— ont obtenu des revenus visés à l’article 30, 2°,

ont jusqu’au 16 octobre inclus de l’année dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition pour introduire 
leur déclaration dans les délais.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le délai de déclaration est 
prolongé afin qu’il soit d’au moins cinq mois à compter 
de la mise à disposition par le Service public fédéral 
Finances de la déclaration électronique correspondant 
à l’exercice d’imposition.

Par dérogation à l’article 308, § 1er, alinéa 1er, les 
contribuables soumis à l’impôt des personnes physiques 
qui obtiennent des revenus visés à l’article 23, § 1er, 1° et 
qui utilisent les bases forfaitaires visées à l’article 342, 
§ 1er, alinéa 2 et le cas échéant, leurs héritiers, léga-
taires ou donataires universels, ont jusqu’au 15 janvier 
inclus de l’année suivant celle dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition pour introduire leur déclaration.

Par dérogation à l’article 308, § 1er, alinéa 1er, les 
contribuables soumis à l’impôt des personnes physiques 
qui, dans les cas visés à l’article 126, § 2, obtiennent 
des revenus visés à l’article 30, 3° de leurs conjoints 
qui utilisent les bases forfaitaires visées à l’article 342, 
§ 1er, alinéa 2 et, le cas échéant, les héritiers, légataires 
ou donataires universels visés à l’article 305, alinéa 2, 
ont jusqu’au 15 janvier inclus de l’année suivant celle 
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition pour 
introduire leur déclaration d’impôt.”

Art. 68

Dans l’article 309 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 juin 2013, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est abrogé;
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2° In het derde lid worden de woorden “; in het geval 
van het tweede lid is de termijn vijf maanden, te rekenen 
van de dag van het overlijden” opgeheven.

Art. 69

Artikel 310 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 26 januari 2021, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“In afwijking van de eerste drie leden wordt de uiter-
ste datum van indiening van de aangifte vastgesteld op 
30 september van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, indien het belastbaar tijdperk van de 
betrokken vennootschap of rechtspersoon eindigt in de 
periode vanaf 31 december van het jaar voorafgaand 
aan het betrokken aanslagjaar tot en met de laatste dag 
van februari van het betrokken aanslagjaar.”

Art. 70

Artikel 311 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1994 en 25 april 2014, wordt aangevuld 
met twee leden, luidende:

“De administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of zijn 
gedelegeerde kan een uitstel van de in de artikelen 306 
en 308 tot 310 gestelde termijnen verlenen in het geval 
van ernstige reden of overmacht.

De Koning kan bijkomende toepassingsregels vast-
leggen met het oog op het bepalen in welke omstan-
digheden een ernstige reden kan worden ingeroepen 
alsook aangaande de wijze waarop uitstel aangevraagd 
moet worden.”

Art. 71

Deze afdeling is van toepassing voor de belastbare 
tijdperken verbonden aan de aanslagjaren 2024 en 
volgende.

Afdeling 3

Onderzoekstermijn inzake 
bedrijfsvoorheffing

Art. 72

In artikel 333/3 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden 

2° Dans l’alinéa 3, les mots “; dans le cas de l’alinéa 2, 
le délai est de cinq mois à compter de la date du décès” 
sont abrogés.

Art. 69

L’article 310 du même Code, remplacé par la loi 
du 26 janvier 2021, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Par dérogation aux trois premiers alinéas, la date limite 
d’introduction de la déclaration fiscale est fixée au 30 
septembre de l’année dont le millésime désigne l’exer-
cice d’imposition si la période imposable de la société 
concernée ou de la personne morale expire au cours 
d’une période à partir du 31 décembre de l’année qui 
précède l’exercice d’imposition jusqu’au dernier jour du 
mois de février inclus de l’exercice d’imposition y relatif.”

Art. 70

L’article 311 du même Code, modifié par les lois du 
5 juillet 1994 et 25 avril 2014, est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“L’administrateur général de l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus ou son 
délégué peut accorder un report des délais fixés aux 
articles 306 et 308 à 310 en cas de motif grave ou de 
force majeure.

Le Roi peut fixer des règles d’application supplémen-
taires en vue de déterminer dans quelles circonstances 
peut être invoqué un motif grave ainsi que la manière 
dont un report doit être demandé.”

Art. 71

Cette section est applicable pour les périodes impo-
sables liées aux exercices d’imposition 2024 et suivants.

Section 3

Délai d’investigation en matière 
de précompte professionnel

Art. 72

Dans l’article 333/3 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots “ou de 
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de woorden “of bedrijfsvoorheffing” ingevoegd tussen 
de woorden “roerende voorheffing” en “, binnen de 
aanslagtermijn”.

Afdeling 4

Versterking van het beroepsgeheim voor ambtenaren 
bij de aflevering van kadastrale bescheiden 

na de betekening van het kadastraal inkomen en  
ijdens de bezwaarprocedure tegen het kadastraal inkomen

Art. 73

In artikel 337 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 juni 2021, wordt het zevende 
lid vervangen als volgt:

“De ambtenaren van de Algemene administratie van de 
patrimoniumdocumentatie oefenen eveneens hun ambt 
uit wanneer zij inlichtingen, uittreksels of afschriften uit 
de kadastrale bescheiden verstrekken:

1° in uitvoering van de bepalingen van artikel 504, 
tweede en derde lid;

2° na de betekening van het kadastraal inkomen, 
hetzij binnen de termijn voorzien in de artikelen 499, 1° 
en 500, hetzij in het kader van de bezwaarprocedure 
overeenkomstig de artikelen 497 tot 503.”

Afdeling 5

Aanpassing van bepaalde artikelen naar aanleiding  
an de wijziging van het begrip werkdag  

in het Burgerlijk Wetboek

Art. 74

In artikel 434, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij de wet 
van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld 
in artikel 138 van die wet en gewijzigd bij de wet van 
23 april 2020, wordt het woord “twaalfde” vervangen 
door het woord “tiende”.

Art. 75

In artikel 435, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij de wet van 

précompte professionnel” sont insérés entre les mots 
“de précompte mobilier” et “aux investigations”.

Section 4

Renforcement du secret professionnel des fonctionnaires 
lors de la délivrance des documents cadastraux 

après la signification du revenu cadastral et 
pendant la procédure de réclamation 

contre le revenu cadastral

Art. 73

Dans l’article 337 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 juin 2021, l’alinéa 7 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les fonctionnaires de l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale restent également dans 
l’exercice de leurs fonctions lorsqu’ils communiquent 
des renseignements, des extraits ou des copies de 
documents cadastraux:

1° en exécution des dispositions de l’article 504, 
alinéas 2 et 3;

2° après la notification du revenu cadastral, soit dans 
les délais prévus par les articles 499, 1° et 500, soit dans 
le cadre de la procédure de réclamation conformément 
aux articles 497 à 503.”

Section 5

Adaptation de certains articles 
suite à la modification de la notion du jour ouvrable 

dans le Code civil

Art. 74

Dans l’article 434, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 
2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi 
et modifié par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” 
est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 75

À l’article 435, du même Code, remplacé par la loi 
du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 
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13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in 
artikel 138 van die wet, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

Art. 76

In artikel 442, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en 
de wet van 27 april 2016 en opgeheven bij de wet van 
13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in 
artikel 138 van die wet, worden de woorden “250 euro” 
vervangen door de woorden “2.500 euro” en wordt het 
woord “acht” vervangen door het woord “zeven”.

Art. 77

Artikelen 74 en 75 zijn van toepassing voor alle si-
tuaties waarin de berichten bedoeld in artikel 433, § 1, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
verzonden worden na 1 januari 2024.

Artikel 76 is van toepassing voor openbare verkopen 
van roerende goederen na 10 januari 2024.

Afdeling 6

Wijziging van de autoriteit die de bevoegdheid heeft om 
de toegang tot de lokalen toe te laten in het kader van de 

vaststelling van kadastraal inkomen

Art. 78

In artikel 476, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Zo hun de toegang tot het eigendom wordt geweigerd, 
mogen zij er slechts binnendringen met de bijstand van 
de korpschef van de lokale politiezone waarbinnen de 
eigendom gelegen is of zijn gelastigde.”

sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” 
est remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est 
remplacé par le mot “sept”.

Art. 76

Dans l’article 442, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi du 27 avril 
2016 et abrogé par la loi du 13 avril 2019 sauf pour les 
cas visés à l’article 138 de cette loi, les mots “250 euros” 
sont remplacés par les mots “2.500 euros” et le mot 
“huit” est remplacé par le mot “sept”.

Art. 77

Les articles 74 et 75 s’appliquent à toutes les situa-
tions dans lesquelles les avis visés à l’article 433, § 1er, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 sont envoyés 
après le 1er janvier 2024.

L’article 76 s’applique aux ventes publiques de biens 
meubles effectuées après le 10 janvier 2024.

Section 6

Modification de l’autorité habilitée à autoriser l’accès 
aux locaux dans le cadre de la détermination du revenu 

cadastral

Art. 78

Dans l’article 476 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Si l’accès des lieux leur est refusé, ils ne peuvent 
y pénétrer qu’avec l’assistance du chef de corps de la 
zone de police locale dans laquelle se trouve la propriété 
ou de son délégué.”
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Afdeling 7

Verplichting tot aangifte van de huurprijs en de huurlasten

Art. 79

Artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 20 november 2022, wordt aangevuld met 
een bepaling onder 33°, luidende:

“33° de huurprijs en toegekende huurvoordelen evenals 
de uit hoofde van een recht van opstal, een recht van 
erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht op onroerend 
goed toegekende vergoedingen en voordelen wanneer:

a) de in artikel 307, § 2/2, bedoelde verplichting voor 
die kosten niet is nageleefd; of

b) de huurprijs en toegekende huurvoordelen die 
betrekking hebben op een onroerend goed waarvan de 
huurovereenkomst kosteloos is geregistreerd overeen-
komstig artikel 161, 12°, a) of b), van het Wetboek van 
de registratie-, hypotheek- en griffierechten of overeen-
komstig die bepalingen kosteloos had kunnen worden 
geregistreerd wanneer het een in België gelegen onroe-
rend goed was geweest, tenzij dat onroerend goed door 
de belastingplichtige wordt gehuurd met als uitsluitend 
doel de huisvesting van één of meer werknemers of 
bedrijfsleiders en, desgevallend, hun gezin ingevolge 
een wettelijke of contractuele verplichting.”.

Art. 80

In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 26 januari 2021, wordt een para-
graaf 2/2 ingevoegd, luidende:

“§ 2/2. Wanneer de belastingplichtige huurder is van 
een onroerend goed of houder is van een recht van op-
stal, van een recht van erfpacht of van een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed en de belasting-
plichtige een rechtspersoon is die ertoe gehouden is een 
aangifte in de inkomstenbelastingen in te dienen of een 
natuurlijke persoon is die de huurvergoedingen voor dat 
onroerend goed of de vergoedingen voor de vestiging of 
overdracht voor dat recht geheel of gedeeltelijk in aftrek 
brengt als werkelijke beroepskosten, moet de aangifte 
een bijlage met de volgende inlichtingen bevatten:

a) de identificatiegegevens van de verhuurder(s) of 
degene(n) die een opstalrecht, een recht van erfpacht 
of een ander zakelijk gebruiksrecht verleent (verlenen), 
per goed;

Section 7

Obligation de déclaration du loyer et des charges locatives

Art. 79

L’article 53 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 20 novembre 2022, est complété par un 
33°, rédigé comme suit:

“33° le loyer et les avantages locatifs attribués ainsi 
que les indemnités et avantages attribués en vertu d’un 
droit de superficie, d’un droit d’emphytéose ou d’un 
autre droit réel d’usage sur un bien immobilier, lorsque:

a) l’obligation visée à l’article 307, § 2/2, n’a pas été 
respectée pour ces frais; ou

b) le loyer et les avantages locatifs attribués qui portent 
sur un bien immobilier donné dont le contrat de bail a 
été enregistré gratuitement conformément à l’article 161, 
12°, a) ou b), du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe ou aurait pu être enregistré 
gratuitement, conformément à ces dispositions, lorsqu’il 
s’agit d’un bien immobilier situé en Belgique, sauf si ce 
bien immobilier est loué par le contribuable dans le seul 
but de loger un ou plusieurs travailleurs ou dirigeants 
d’entreprise et, le cas échéant, leur famille en vertu 
d’une obligation légale ou contractuelle.”.

Art. 80

Dans l’article 307 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 janvier 2021, il est inséré un para-
graphe 2/2, rédigé comme suit:

“§ 2/2. Lorsque le contribuable est locataire d’un bien 
immobilier ou titulaire d’un droit de superficie, d’un droit 
d’emphytéose ou d’un autre droit réel d’usage sur un 
bien immobilier et que le contribuable est une personne 
morale qui est tenue de rentrer une déclaration à l’impôt 
sur les revenus ou est une personne physique qui déduit 
tout ou partie des indemnités locatives pour ce bien 
immobilier ou des indemnités pour la constitution ou 
la cession de ce droit comme frais professionnel réels, 
la déclaration doit inclure une annexe contenant les 
informations suivantes:

a) les données d’identification du ou des loueurs ou 
de la ou des personnes concédant un droit de superficie, 
un droit d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage, 
par bien;
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b) het adres van het onroerend goed of de onroerende 
goederen;

c) het bedrag van de huurvergoedingen en de vergoe-
dingen voor een recht van opstal, een recht van erfpacht 
of een ander zakelijk gebruiksrecht op een onroerend 
goed, die in het betrokken belastbaar tijdperk zijn betaald 
of toegekend, per goed;

d) wanneer de belastingplichtige een natuurlijke per-
soon is, het deel van de in c) bedoelde bedragen die als 
werkelijke beroepskosten zijn ingebracht;

e) wanneer de belastingplichtige onderworpen is 
aan de vennootschapsbelasting of een in artikel 227, 
2°, bedoelde belastingplichtige is, het bedrag van de 
huurvergoedingen en de vergoedingen voor een recht 
van opstal, een recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed die in het betrokken 
belastbare tijdperk als beroepskosten zijn ingebracht.

De in het eerste lid, a), bedoelde identificatiegege-
vens zijn:

a) wanneer het een natuurlijke persoon betreft:

— de naam, de voornaam en het volledige adres;

— desgevallend, het identificatienummer van het 
Rijksregister of van het wachtregister;

— desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen;

b) wanneer het een rechtspersoon betreft:

— de naam, het volledige adres van de maatschap-
pelijke zetel;

— desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt ver-
staan onder:

— verhuurder: de persoon op wie de verplichtingen 
bedoeld in artikel 1719 van het Burgerlijk Wetboek rusten;

— huurvergoedingen: de huurprijs en de huurvoor-
delen die aan de verhuurder zijn verleend;

— vergoedingen voor een recht van opstal, een recht 
van erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht op een 
onroerend goed: de eigenlijke vergoedingen voor dat 
recht van opstal, recht van erfpacht of ander zakelijk 

b) l’adresse du ou des biens immobiliers;

c) le montant des indemnités locatives et des indem-
nités pour un droit de superficie, un droit d’emphytéose 
ou un autre droit réel d’usage sur un bien immobilier 
payées ou attribuées au cours de la période imposable 
concernée, par bien;

d) lorsque le contribuable est une personne physique, 
la partie des montants visés au c) déduits à titre de frais 
professionnels réels;

e) lorsque le contribuable est assujetti à l’impôt des 
sociétés ou est un contribuable visé à l’article 227, 2°, 
le montant des indemnités locatives et des indemnités 
pour un droit de superficie, un droit d’emphytéose ou un 
autre droit réel d’usage sur un bien immobilier, déduits 
à titre de frais professionnels dans la période imposable 
concernée.

Les données d’identification visées à l’alinéa 1er, a), 
sont:

a) lorsqu’elle concerne une personne physique:

— le nom, le prénom et l’adresse complète;

— le cas échéant, le numéro d’identification du Registre 
national ou du registre d’attente;

— le cas échéant, le numéro d’identification de la 
Banque-Carrefour des Entreprises;

b) lorsqu’elle concerne une personne morale:

— la dénomination, l’adresse complète du siège social;

— le cas échéant, le numéro d’identification de la 
Banque-Carrefour des Entreprises.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend 
par:

— loueur: la personne sur laquelle reposent les obli-
gations visées à l’article 1719 du Code civil;

— indemnités locatives: le loyer et les avantages 
locatifs accordés au loueur;

— indemnités pour un droit de superficie, un droit 
d’emphytéose ou un autre droit réel d’usage sur un bien 
immobilier: les redevances pour ce droit de superficie, 
droit d’emphytéose ou autre droit réel d’usage ainsi que 
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gebruiksrecht en alle andere voordelen die uit hoofde van 
dat gebruiksrecht zijn toegekend aan de verlener ervan.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de huurver-
goedingen en vergoedingen voor een recht van opstal, 
een recht van erfpacht of een ander zakelijk gebruiks-
recht op een onroerend goed die verbonden zijn aan de 
leveringen van goederen of diensten verricht door een 
belastingplichtige gevestigd op het grondgebied van de 
Gemeenschap in de zin van artikel 1, § 2, 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
of in Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, waarvoor 
overeenkomstig het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, de Richtlijn 2006/112/EG van de 
Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeen-
schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde of elke andere wettelijke of reglementaire bepaling 
toepasbaar op de belastingplichtige, een factuur of een 
document in de plaats ervan werd opgesteld.

Het model van de in het eerste lid bedoelde bijlage 
wordt vastgesteld door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde.

Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf 
na te komen, hebben de betrokken belastingplichti-
gen de toestemming om het identificatienummer van 
het Rijksregister van de natuurlijke personen of van 
het wachtregister te gebruiken om de verhuurder(s) of 
perso(o)n(en) die een opstalrecht, een recht van erfpacht 
of een ander zakelijk gebruiksrecht verleent (verlenen). 
Dit nummer zal niet langer bewaard worden dan de duur 
voorzien in de artikelen 315 en 315bis.

Art. 81

Deze afdeling treedt in werking vanaf aanslagjaar 2024.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde

Afdeling 1

Technische wijziging

Art. 82

In artikel 91, § 4, eerste lid van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 20 november 2022 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

tout autre avantage accordé en vertu de ce droit réel 
d’usage au cédant du droit.

Le présent paragraphe n’est pas applicable aux 
indemnités locatives et aux indemnités pour un droit 
de superficie, un droit d’emphytéose ou un autre droit 
réel d’usage sur un bien immeuble qui sont liées à 
des livraisons de biens ou des prestations de services 
effectuées par un assujetti établi sur le territoire de la 
Communauté au sens de l’article 1er, § 2, 2°, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée ou en Norvège, en Islande 
ou au Liechtenstein, pour lesquelles, conformément 
au Code de la taxe sur la valeur ajoutée, à la directive 
2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative 
au système commun de taxe sur la valeur ajoutée ou 
toute autre disposition légale ou réglementaire applicable 
à l’assujetti, une facture ou un document en tenant lieu 
a été établi.

Le modèle de l’annexe visé l’alinéa 1er est fixé par le 
ministre des Finances ou son délégué.

Dans le seul but de respecter les obligations du présent 
paragraphe, les contribuables concernés ont l’autorisation 
d’utiliser le numéro d’identification du Registre national 
des personnes physiques ou du registre d’attente pour 
identifier les loueurs ou la ou les personnes concédant 
un droit de superficie, un droit d’emphytéose ou un autre 
droit réel d’usage. Ce numéro ne sera pas conservé plus 
longtemps que la durée prévue aux articles 315 et 315bis.

Art. 81

La présente section entre en vigueur à partir de l’exer-
cice d’imposition 2024.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée

Section 1re

Modification technique

Art. 82

Dans l’article 91, § 4, alinéa 1er, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par la loi 
du 20 novembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:
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a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “of de termijn die in uitvoering van artikel 76, 
§ 1, derde lid, van dit Wetboek is voorzien;”;

b) wordt aangevuld met de bepaling onder 1°/1, 
luidende:

“1°/1. krachtens artikel 76, § 2, eerste en tweede lid, 
te rekenen vanaf het verstrijken van de termijn die in 
uitvoering van art. 76, § 2, tweede lid van dit Wetboek 
is voorzien;”.

Afdeling 2

Aanpassing van bepaalde artikelen naar aanleiding 
van de wijziging van het begrip werkdag 

in het Burgerlijk Wetboek

Art. 83

In artikel 93quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij 
de wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen 
bedoeld in artikel 138 van die wet en gewijzigd bij de wet 
van 23 april 2020, wordt het woord “twaalfde” vervangen 
door het woord “tiende”.

Art. 84

In artikel 93quinquies van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 11 februari 2019 en opgeheven bij 
de wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor de gevallen 
bedoeld in artikel 138 van die wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

Art. 85

In artikel 93undeciesD, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006, 
gewijzigd bij de wet van 26 november 2018 en opge-
heven bij de wet van 13 april 2019 uitgezonderd voor 
de gevallen bedoeld in artikel 138 van die wet, worden 
de woorden “250 EUR” vervangen door de woorden 
“2.500 euro” en wordt het woord “acht” vervangen door 
het woord “zeven”.

a) le 1° est complété par les mots “ou du délai prévu 
en exécution de l’article 76, § 1er, alinéa 3, du présent 
Code;”;

b) est complété par un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1. conformément à l’article 76, § 2, alinéas 1er et 2, 
à compter de l’expiration du délai prévu en application 
de l’article 76, § 2, alinéa 2 du présent Code;”.

Section 2

Adaptation de certains articles suite à la modification 
de la notion du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 83

Dans l’article 93quater, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 
2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi 
et modifié par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” 
est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 84

Dans l’article 93quinquies du même Code, remplacé 
par la loi du 11 février 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 
2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” 
est remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est 
remplacé par le mot “sept”.

Art. 85

Dans l’article 93undeciesD, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 27 décembre 2006, modifié 
par la loi du 26 novembre 2018 et abrogé par la loi du 
13 avril 2019 sauf pour les cas visés à l’article 138 de 
cette loi, les mots “250 EUR” sont remplacés par les 
mots “2.500 euros” et le mot “huit” est remplacé par le 
mot “sept”.
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Art. 86

Artikelen 83 en 84 zijn van toepassing voor alle situ-
aties waarin de berichten bedoeld in artikel 93ter, § 1, 
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde verzonden worden na 1 januari 2024.

Artikel 85 is van toepassing voor openbare verkopen 
van roerende goederen na 10 januari 2024.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek 
diverse rechten en taksen

Art. 87

In titel XIV van boek II van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, wordt een artikel 20137/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 20137/1. De belastingschuldige van de diverse 
taksen bedoeld in dit Wetboek, kan de aangiften, for-
mulieren en de erop betrekking hebbende stukken, via 
elektronische weg overmaken.

De verzendingen, afleveringen en kennisgevingen 
maken het voorwerp uit van een elektronisch ontvangst-
bericht verzonden door de bestemmeling met vermelding 
van de datum, en in voorkomend geval, het uur van 
ontvangst.”

Art. 88

Artikel 87 treedt in werking op 1 januari 2025.

HOOFDSTUK 4

Aanpassing van bepaalde artikelen van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 

invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen naar aanleiding van de 

wijziging van het begrip werkdag in het Burgerlijk 
Wetboek

Art. 89

In artikel 36, eerste lid, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, gewijzigd bij de wet van 
23 april 2020, wordt het woord “”twaalfde”” vervangen 
door het woord “tiende”.

Art. 86

Les articles 83 et 84 s’appliquent à toutes les situa-
tions dans lesquelles les avis visés à l’article 93ter, § 1er, 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée sont envoyés 
après le 1er janvier 2024.

L’article 85 s’applique aux ventes publiques de biens 
meubles effectuées après le 10 janvier 2024.

CHAPITRE 3

Modifications du Code 
des droits et taxes divers

Art. 87

Dans le titre XIV du livre II du Code des droits et taxes 
divers, il est inséré un article 20137/1, rédigé comme suit:

“Art. 20137/1. Le redevable des taxes diverses visées 
par le présent Code, peut transmettre les déclarations, 
formulaires et pièces y relatives, par voie électronique.

Les envois, remises et notifications font l’objet d’un 
accusé de réception électronique adressé par le des-
tinataire, qui indique la date et, le cas échéant, l’heure 
de réception.”

Art. 88

L’article 87 entre en vigueur le 1er janvier 2025.

CHAPITRE 4

Adaptation de certains articles du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 

fiscales et non fiscales suite à la modification de 
la notion du jour ouvrable dans le Code civil

Art. 89

Dans l’article 36, alinéa 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
modifié par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” 
est remplacé par le mot “dixième”.
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Art. 90

In artikel 37, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 20 december 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” 
vervangen door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” 
vervangen door het woord “zeven”.

Art. 91

In artikel 44, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “twaalfde” vervangen door het woord 
“tiende”.

Art. 92

In artikel 49, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
het woord “acht” vervangen door het woord “zeven”.

Art. 93

Artikelen 89 tot 92 zijn van toepassing voor alle situaties 
waarin de berichten bedoeld in artikel 35, § 1 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen verzonden 
worden na 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 5

Aanpassing van bepaalde artikelen 
van de programmawet (I) van 29 maart 2012 

naar aanleiding van de wijziging van het begrip 
werkdag in het Burgerlijk Wetboek

Art. 94

In artikel 158, eerste lid, van de programmawet (I) 
van 29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 
2020, wordt het woord “twaalfde” vervangen door het 
woord “tiende”.

Art. 95

In artikel 158/1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 23 april 2020, wordt het woord “twaalfde” 
vervangen door het woord “tiende”.

Art. 90

Dans l’article 37 du même Code, modifié par la loi 
du 20 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “huitième” 
est remplacé par le mot “septième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “huit” est 
remplacé par le mot “sept”.

Art. 91

Dans l’article 44, § 1er, alinéa 1er, du même Code, le 
mot “douzième” est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 92

Dans l’article 49, alinéa 1er, du même Code, le mot 
“huit” est remplacé par le mot “sept”.

Art. 93

Les articles 89 à 92 s’appliquent à toutes les situations 
dans lesquelles les avis visés à l’article 35, § 1er du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 
et non fiscales sont envoyés après le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 5

Adaptation de certains articles de la loi-
programme (I) du 29 mars 2012 suite à 

la modification de la notion de jour ouvrable 
dans le Code civil

Art. 94

Dans l’article 158, alinéa 1er, de la loi-programme (I) 
du 29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, 
le mot “douzième” est remplacé par le mot “dixième”.

Art. 95

Dans l’article 158/1, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 23 avril 2020, le mot “douzième” est remplacé 
par le mot “dixième”.
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Art. 96

Artikelen 94 en 95 zijn van toepassing voor alle si-
tuaties waarin de berichten bedoeld in artikel 157, § 1 
van de programmawet (I) van 29 maart 2012 of in ar-
tikel 157/1, § 1 van de programmawet (I) van 29 maart 
2012, verzonden worden na 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan de wet van 30 juli 2013 
 met betrekking tot de certificatie 

van een geregistreerd kassasysteem 
in de horecasector

Art. 97

In het opschrift van de wet van 30 juli 2013 met be-
trekking tot de certificatie van een geregistreerd kas-
sasysteem in de horecasector, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 20 september 2018, worden de woorden “in 
de horecasector” opgeheven.

Art. 98

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 september 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten dient te worden 
verstaan onder:

1° “geregistreerd kassasysteem”: het elektronisch 
kasregister, de terminal met kassasoftware, de compu-
ter met kassasoftware of gelijk welk ander gelijkaardig 
apparaat, dat gebruikt wordt voor de registratie van 
uitgaande handelingen;

2° “controlemodule”: de module die op onveranderlijke 
en beveiligde wijze, relevante data van de kastickets 
opslaat en verwerkt tot een algoritme en eventuele 
andere controlegegevens die worden afgedrukt op het 
kasticket en die automatisch digitaal worden verzonden 
naar de Federale Overheidsdienst Financiën;

3° “fiscale data module” (FDM): het onderdeel van 
de controlemodule dat met het kassasysteem wordt 
verbonden om de fiscale relevante data van het kas-
sasysteem te ontvangen en de datum en het uur van de 
verschillende gebeurtenissen te genereren. De fiscale 
data module heeft een uniek identificatienummer en een 
uniek certificaat voor het aanmaken van een digitale 
handtekening;

Art. 96

Les articles 94 et 95 s’appliquent à toutes les situations 
dans lesquelles les avis visés à l’article 157, § 1er de la 
loi-programme (I) du 29 mars 2012 ou à l’article 157/1, 
§ 1er de la loi-programme (I) du 29 mars 2012, sont 
envoyés après le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 6

Modifications à la loi du 30 juillet 2013 relative 
à la certification d’un système de caisse 

enregistreuse dans le secteur horeca

Art. 97

Dans l’intitulé de la loi du 30 juillet 2013 relative à 
la certification d’un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur horeca, modifié en dernier par la loi du 
20 septembre 2018, les mots “dans le secteur horeca” 
sont abrogés.

Art. 98

L’article 2 de la même loi, modifié par la loi du 20 sep-
tembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Pour l’application de la présente loi et des 
arrêtés pris pour son exécution, on entend par:

1° “système de caisse enregistreuse”: la caisse enre-
gistreuse électronique, le terminal comprenant le logiciel 
de caisse, l’ordinateur comprenant le logiciel de caisse 
ou tout autre appareil similaire, utilisé pour l’enregistre-
ment des opérations à la sortie;

2° “module de contrôle”: le module qui enregistre les 
données pertinentes des tickets de caisse de façon inal-
térable et sécurisée et les transforme en un algorithme, 
ainsi que d’autres données éventuelles de contrôle 
imprimées sur le ticket de caisse et qui sont transmises 
automatiquement sous forme numérique au Service 
public fédéral Finances;

3° “fiscal data module” (FDM): l’élément du module de 
contrôle relié au système de caisse prévu pour recevoir 
du système de caisse les données fiscales pertinentes 
et générer la date et l’heure de tous les événements qui 
se sont produits. Le fiscal data module est pourvu d’un 
numéro d’identification unique et d’un certificat unique 
pour la création d’une signature numérique;
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4° “producent”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, 
die een eindproduct maakt om in België op de markt te 
brengen, om te worden gebruikt, hetzij als kassasysteem, 
hetzij als fiscale data module van de controlemodule, 
binnen het geregistreerde kassasysteem;

5° “invoerder”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, die 
een eindproduct, geproduceerd buiten België, als verte-
genwoordiger van de producent, in België op de markt 
brengt, om te worden gebruikt, hetzij als kassasysteem, 
hetzij als fiscale data module van de controlemodule 
binnen het geregistreerde kassasysteem;

6° “verdeler”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, die in 
België aan een btw-belastingplichtige een gecertificeerd 
kassasysteem of een gecertificeerde fiscale data module, 
bestemd om te worden gebruikt in een geregistreerd 
kassasysteem, verkoopt of verhuurt;

7° “bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst 
Financiën”: de dienst belast met alle certificatie- en 
registratieaanvragen, de uitvoering van de certificatie-
procedure en de initialisatie van de fiscale data module.

Het bovenbedoeld geregistreerd kassasysteem bestaat 
uit twee componenten: een kassasysteem en de in het 
eerste lid, 2°, bedoelde controlemodule.”

Art. 99

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 7

Bepalingen eigen aan de ambtenaren 
van de administratie van de Federale 

Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van de fiscale en de niet-fiscale 
schuldvorderingen, die belast zijn met de inning

Afdeling 1

Onderzoeksbevoegdheden van de ambtenaren 
van de administratie van de Federale Overheidsdienst 

Financiën belast met de inning en de invordering 
van de fiscale en de niet-fiscale schuldvorderingen, 

die zijn belast met de inning

Art. 100

Onverminderd het recht van de ambtenaren van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van de fiscale 

4° “fabricant”: toute personne physique ou morale 
qui fabrique un produit fini pour le mettre sur le marché 
en Belgique et pour être utilisé soit comme système 
de caisse, soit comme fiscal data module du module 
de contrôle dans le système de caisse enregistreuse;

5° “importateur”: toute personne physique ou morale 
qui met sur le marché en Belgique un produit fini fabri-
qué en dehors de la Belgique, et destiné à être utilisé 
soit comme système de caisse, soit comme fiscal data 
module du module de contrôle dans le système de 
caisse enregistreuse;

6° “distributeur”: toute personne physique ou morale 
qui vend ou donne en location, en Belgique, à un assujetti 
à la TVA, un système de caisse certifié ou un fiscal data 
module certifié destiné à être utilisé dans un système 
de caisse enregistreuse;

7° “service compétent du Service public fédéral 
Finances”: le service chargé de traiter toutes les de-
mandes de certification et d’enregistrement, d’accomplir 
la procédure de certification et l’initialisation du fiscal 
data module.

Le système de caisse enregistreuse susvisé se com-
pose de deux éléments: un système de caisse et le 
module de contrôle visé à l’alinéa 1er, 2°.”

Art. 99

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 7

Dispositions relatives aux agents 
de l’administration du Service public fédéral 

Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et 

non fiscales, chargés de la perception

Section 1re

Pouvoirs d’investigation des agents de l’administration 
du Service public fédéral Finances en charge de la 

perception et du recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales, chargés de la perception

Art. 100

Sans préjudice du droit des agents de l’administra-
tion du Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances fiscales 
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en niet-fiscale schuldvorderingen, die zijn belast met de 
inning, om mondeling inlichtingen te vragen, is iedere 
persoon verplicht deze ambtenaren op hun verzoek en na 
uitputting door hen van de andere middelen waarover ze 
beschikken, binnen de termijn vermeld op de schriftelijke 
aanvraag, welke termijn wegens wettige redenen kan 
worden verlengd, schriftelijk alle toereikende, ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen te verstrekken 
die van hem worden gevorderd, teneinde de geïnde 
bedragen correct aan te wenden ter betaling van de 
door een persoon verschuldigde fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, of teneinde over te gaan tot de te-
rugbetaling van de aan een persoon terug te geven of 
te betalen sommen, met inbegrip van het beheer van 
de onverschuldigde terugbetalingen.

Wanneer een krachtens eerste lid aangezochte per-
soon het beroepsgeheim doet gelden, verzoekt de ad-
ministratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen om tussenkomst van 
de territoriaal bevoegde tuchtoverheid opdat deze zou 
oordelen of, en gebeurlijk in welke mate de vraag om 
inlichtingen verzoenbaar is met het eerbiedigen van het 
beroepsgeheim.

Art. 101

§ 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle rechts-
colleges, de administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, wanneer 
zij daartoe worden aangezocht door een ambtenaar 
van de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die is belast 
met de inning, hem alle in hun bezit zijnde toereikende, 
ter zake dienende en niet overmatige inlichtingen te 
verstrekken welke de bedoelde ambtenaar nodig acht 
teneinde de geïnde bedragen correct aan te wenden ter 
betaling van de door een persoon verschuldigde fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te 
gaan tot de terugbetaling van de aan een persoon terug 
te geven of te betalen sommen, met inbegrip van het 
beheer van de onverschuldigde terugbetalingen.

Onder “openbare instellingen of inrichtingen” ver-
staat men de instellingen, maatschappijen, vereni-
gingen, inrichtingen en diensten welke de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest mede beheert, waaraan 
de Staat, een Gemeenschap of een Gewest een waar-
borg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat, 
een Gemeenschap of een Gewest toezicht uitoefent 

et non fiscales, chargés de la perception, de demander 
des renseignements verbaux, toute personne a l’obliga-
tion, lorsqu’elle en est requise par ces agents et après 
épuisement par ceux-ci des autres moyens mis à leur 
disposition, de leur fournir, par écrit, dans le délai men-
tionné dans la demande écrite, ce délai pouvant être 
prolongé pour de justes motifs, tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs qui lui sont récla-
més afin d’affecter correctement les sommes perçues au 
paiement des créances fiscales et non fiscales dues par 
une personne, ou afin de procéder au remboursement 
des sommes à restituer ou à payer à une personne en 
ce compris la gestion des remboursements indus.

Lorsque la personne requise en vertu de l’alinéa 1er 
se prévaut du secret professionnel, l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la percep-
tion et du recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales sollicite l’intervention de l’autorité disciplinaire 
territorialement compétente afin qu’elle puisse apprécier 
si et éventuellement dans quelle mesure la demande de 
renseignements se concilie avec le respect du secret 
professionnel.

Art. 101

§ 1er. Les services administratifs de l’État, les parquets 
et les greffes des cours et de toutes les juridictions, les 
administrations des Communautés, des Régions, des 
provinces, des agglomérations, des fédérations de 
communes et des communes, ainsi que les établisse-
ments et organismes publics sont tenus, lorsqu’ils en 
sont requis par un agent de l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, 
chargé de la perception, de lui fournir tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur possession 
que ledit agent juge nécessaires afin d’affecter correc-
tement les sommes perçues au paiement des créances 
fiscales et non fiscales dues par une personne, ou afin 
de procéder au remboursement des sommes à restituer 
ou à payer à une personne en ce compris la gestion des 
remboursements indus.

Par “établissements ou organismes publics”, on entend 
les institutions, sociétés, associations, établissements 
et services que l’État, une Communauté ou une Région 
cogère, auxquels l’État, une Communauté ou une Région 
fournit une garantie, dont les activités sont contrôlées 
par l’État, une Communauté ou une Région ou dont le 
personnel de direction est désigné par le gouvernement 
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of waarvan het bestuurspersoneel wordt aangewe-
zen door de federale regering of een Gemeenschaps- 
of Gewestregering, op haar voordracht of met haar 
goedkeuring.

Van de inlichtingen in verband met gerechtelijke pro-
cedures mag evenwel geen inzage of afschrift worden 
verleend zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de Algemene 
Directie Statistiek - Statistics Belgium van de Federale 
Overheidsdienst Economie, noch op de Gemeenschappen 
en Gewesten voor de bevoegdheden die voorheen wa-
ren toegekend aan het Economisch en Sociaal Instituut 
voor de Middenstand en die overgedragen werden aan 
de Gemeenschappen en Gewesten wat de individueel 
verkregen inlichtingen betreft.

Art. 102

Alle administraties die ressorteren onder de Federale 
Overheidsdienst Financiën zijn gehouden aan de 
ambtenaren van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorde-
ringen, die zijn belast met de inning, alle in hun bezit 
zijnde toereikende, ter zake dienende en niet overmatige 
inlichtingen ter beschikking te stellen, die bijdragen tot 
de vervulling van de opdracht van die ambtenaren ten-
einde de geïnde bedragen correct aan te wenden ter 
betaling van de door een persoon verschuldigde fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over te 
gaan tot de terugbetaling van de aan een persoon terug 
te geven of te betalen sommen, met inbegrip van het 
beheer van de onverschuldigde terugbetalingen onder 
de voorwaarden en modaliteiten bepaald door artikel 4 
van de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens door 
de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van 
zijn opdrachten.

Art. 103

Elke inlichting bij het uitoefenen van zijn functie be-
komen door een ambtenaar van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die zijn belast met de inning, hetzij 
rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van één van de in 
artikel 101 bedoelde administratieve diensten, parketten 

fédéral ou un gouvernement communautaire ou régional, 
sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les renseignements relatifs à des procé-
dures judiciaires ne peuvent être communiqués sans 
l’autorisation expresse du ministère public.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la 
Direction générale Statistique - Statistics Belgium du 
Service public fédéral Economie, ni aux Communautés 
et Régions pour les compétences qui autrefois étaient 
concédées à l’Institut d’Étude économique et social 
des Classes moyennes et qui ont été transférées aux 
Communautés et Régions pour ce qui concerne les 
renseignements individuels recueillis.

Art. 102

Toutes les administrations qui ressortissent du Service 
public fédéral Finances sont tenues de mettre à disposition 
des agents de l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales, chargés de la per-
ception, tous les renseignements adéquats, pertinents 
et non excessifs en leur possession, qui contribuent à 
la poursuite de la mission de ces agents afin d’affecter 
correctement les sommes perçues au paiement des 
créances fiscales et non fiscales dues par une personne, 
ou afin de procéder au remboursement des sommes 
à restituer ou à payer à une personne, en ce compris 
la gestion des remboursements indus, aux conditions 
et modalités fixées par l’article 4 de la loi du 3 août 
2012 portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisés par le Service 
public fédéral Finances dans le cadre de ses missions.

Art. 103

Tout renseignement obtenu dans l’exercice de ses 
fonctions par un agent de l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, 
chargé de la perception, soit directement, soit par l’entre-
mise d’un des services administratifs, parquets et greffes, 
administrations, établissements ou organismes publics 
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en griffies, administraties, openbare instellingen of in-
richtingen, kan door de Staat worden ingeroepen om 
elke krachtens de fiscale wetten verschuldigde som op 
te sporen.

Art. 104

De inbreuken op artikel 100 worden bestraft overeen-
komstig artikel 84 van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen.

Afdeling 2

Beroepsgeheim van de ambtenaren van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met 

de inning en de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die zijn belast met de inning

Art. 105

§ 1. Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt bij de 
toepassing van de wettelijke of reglementaire bepalingen 
met betrekking tot de inning van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bij de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen, of die toegang heeft tot de ambtsvertrekken van 
deze administratie, is, buiten de uitoefening van zijn 
ambt, verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding 
aangaande alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft.

De ambtenaren van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
oefenen hun ambt uit wanneer zij aan andere adminis-
tratieve diensten van de Staat, aan de parketten en de 
griffies van de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, 
de provincies, de agglomeraties, de federaties van 
gemeenten en de gemeenten, evenals aan de in arti-
kel 101, § 1, tweede lid, bedoelde openbare instellingen 
of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke voor die 
administratieve diensten, parketten en griffies, adminis-
traties, openbare instellingen of inrichtingen nodig zijn 
om de uitvoering van de hun opgedragen wettelijke of 
reglementaire bepalingen te verzekeren.

Personen die deel uitmaken van de diensten waaraan 
de ambtenaren van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen, belast met de inning, ingevolge het tweede lid 

visés à l’article 101, peut être invoqué par l’État pour la 
recherche de toute somme due en vertu des lois fiscales.

Art. 104

Les infractions à l’article 100 sont sanctionnées confor-
mément à l’article 84 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales.

Section 2

Du secret professionnel des agents de l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de 

la perception et du recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales, chargés de la perception

Art. 105

§ 1er. Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l’application des dispositions légales ou régle-
mentaires afférentes à la perception des créances 
fiscales et non fiscales par l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales, ou 
qui a accès dans les bureaux de cette administration, est 
tenu de garder, en dehors de l’exercice de ses fonctions, 
le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l’exécution de sa mission.

Les agents de l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales, chargés de la per-
ception, restent dans l’exercice de leurs fonctions lorsqu’ils 
communiquent aux autres services administratifs de 
l’État, aux parquets et aux greffes des cours et de toutes 
les juridictions, aux administrations des Communautés, 
des Régions, des provinces, des agglomérations, des 
fédérations de communes et des communes, ainsi 
qu’aux établissements ou organismes publics visés à 
l’article 101, § 1er, alinéa 2, les renseignements qui sont 
nécessaires à ces services administratifs, parquets et 
greffes, administrations, établissements ou organismes 
publics pour assurer l’exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés.

Les personnes appartenant aux services à qui les 
agents de l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales, chargés de la 
perception, ont fourni des renseignements en application 
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inlichtingen hebben verstrekt, zijn eveneens tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de bekomen inlich-
tingen niet gebruiken buiten het kader van de wettelijke 
of reglementaire bepalingen voor de uitvoering waarvan 
zij zijn verstrekt.

§ 2. De schending van het bij de eerste paragraaf 
bepaalde beroepsgeheim wordt gestraft overeenkomstig 
artikel 458 van het Strafwetboek.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 29 maart 2018 tot 
uitbreiding van de opdrachten en versterking 
van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst

Art. 106

In het opschrift van hoofdstuk 2 van de wet van 
29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en 
versterking van de rol van de fiscale bemiddelingsdienst, 
worden de woorden “en fiscale administratieve boetes” 
vervangen door de woorden “, fiscale administratieve 
boetes en administratieve geldboeten bedoeld in arti-
kel 84 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 107

In artikel 3 van dezelfde wet worden de woorden “en de 
diverse rechten en taksen” vervangen door de woorden 
“, de diverse rechten en taksen en de administratieve 
geldboeten bedoeld in artikel 84 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 108

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 5 § 1. Onverminderd de toepassing van in de 
specifieke wetten voorziene bepalingen, beslist de 
fiscale bemiddelingsdienst, bedoeld in artikel 116 van 
de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen 
(IV), over de verzoeken om kwijtschelding of vermin-
dering van belastingverhogingen en administratieve 
boetes bedoeld in de artikelen 444 en 445 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en over 
de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van 
belastingenverhogingen en administratieve boetes 
bedoeld in artikel 2, derde lid, van het Wetboek van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
voor zover die belastingverhogingen en administratieve 

de l’alinéa 2, sont également tenues au même secret 
et elles ne peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre des dispositions légales ou régle-
mentaires pour l’exécution desquelles ils ont été fournis.

§ 2. La violation du secret professionnel tel qu’il est 
défini au paragraphe 1er est punie conformément à 
l’article 458 du Code pénal.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 29 mars 2018 visant à 
élargir les missions et à renforcer le rôle 

du service de conciliation fiscale

Art. 106

Dans l’intitulé du chapitre 2 de la loi du 29 mars 2018 
visant à élargir les missions et à renforcer le rôle du 
service de conciliation fiscale, les mots “et d’amendes 
administratives fiscales” sont remplacés par les mots 
“, d’amendes administratives fiscales et des amendes 
administratives visées à l’article 84 du Code du recou-
vrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales”.

Art. 107

Dans l’article 3 de la même loi, les mots “et les droits 
et taxes divers” sont remplacés par les mots “, les droits 
et taxes divers et les amendes administratives visées à 
l’article 84 du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales”.

Art. 108

L’article 5 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Sans préjudice de l’application des dis-
positions prévues par des lois particulières, le service de 
conciliation fiscale visé à l’article 116 de la loi du 25 avril 
2007 portant des dispositions diverses (IV) statue sur 
les demandes ayant pour objet la remise ou la modé-
ration des accroissements d’impôts et des amendes 
administratives visés aux articles 444 et 445 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, et sur les demandes 
ayant pour objet la remise ou la modération des accrois-
sements d’impôts et des amendes administratives visés 
à l’article 2, alinéa 3, du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, pour autant que ces accroisse-
ments d’impôts et ces amendes administratives ne sont 
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boetes niet meer onderhevig zijn aan enig administratief 
en rechterlijk beroep, en zij niet zijn opgelegd ingevolge 
inbreuken die via de administratieve weg zijn geregeld 
in het kader van de overleggen bedoeld in de artike-
len 29 en 29bis van het Wetboek van Strafvordering of 
ingevolge inbreuken die via de administratieve weg zijn 
geregeld in toepassing van artikel 29, derde lid van het 
Wetboek van Strafvordering in het kader van het over-
leg, ingevoerd door de wet van 20 september 2012 tot 
instelling van het “una via”-principe in de vervolging van 
overtredingen van de fiscale wetgeving en tot verhoging 
van de fiscale penale boetes.

§ 2. Onverminderd de toepassing van in de specifieke 
wetten voorziene bepalingen, beslist de fiscale bemid-
delingsdienst, bedoeld in artikel 116 van de wet van 
25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV), over 
de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van de 
administratieve geldboeten bedoeld in artikel 84 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, en over 
de verzoeken om kwijtschelding of vermindering van de 
proportionele of niet proportionele boeten bedoeld in 
het Wetboek diverse rechten en taksen, voor zover die 
administratieve geldboeten niet het voorwerp uitmaken 
van enig administratief of rechterlijk beroep, en zij niet 
zijn opgelegd ingevolge inbreuken die via de administra-
tieve weg zijn geregeld in het kader van de overleggen 
bedoeld in de artikelen 29 en 29bis van het Wetboek 
van Strafvordering of ingevolge inbreuken die via de 
administratieve weg zijn geregeld in toepassing van 
artikel 29, derde lid van het Wetboek van Strafvordering 
in het kader van het overleg, ingevoerd door de wet van 
20 september 2012 tot instelling van het “una via”-principe 
in de vervolging van overtredingen van de fiscale wet-
geving en tot verhoging van de fiscale penale boetes.”

TITEL 8

Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende 
de machtiging voor de federale overheidsdiensten 
om zich te verenigen met het oog op de uitvoering 
van werkzaamheden inzake informatiebeheer en 

informatieveiligheid

Art. 109

Artikel 2 van de wet van 17 juli 2001 betreffende de 
machtiging voor de federale overheidsdiensten om zich 
te verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaam-
heden inzake informatiebeheer en informatieveiligheid, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In voorkomend geval kunnen zij bijdragen aan de 
werking van de vereniging door haar bepaalde diensten 

plus susceptibles d’un quelconque recours administratif 
et judiciaire, et qu’elles n’ont pas été infligées suite à 
des infractions qui sont réglées par la voie administrative 
dans le cadre des concertations visées aux articles 29 
et 29bis du Code d’instruction criminelle ou suite à des 
infractions qui sont réglées par la voie administrative en 
application de l’article 29, alinéa 3 du Code d’instruction 
criminelle dans le cadre de la concertation mise en place 
par la loi du 20 septembre 2012 instaurant le principe 
“una via” dans le cadre de la poursuite des infractions 
à la législation fiscale et majorant les amendes pénales 
fiscales.

§ 2. Sans préjudice de l’application des dispositions 
prévues par des lois particulières, le service de concilia-
tion fiscale visé à l’article 116 de la loi du 25 avril 2007 
portant des dispositions diverses (IV) statue sur les 
demandes ayant pour objet la remise ou la modération 
des amendes administratives visées à l’article 84 du 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, et sur les demandes ayant pour 
objet la remise ou la modération des amendes propor-
tionnelles et non proportionnelles visées au Code des 
droits et taxes divers, pour autant que ces amendes 
administratives ne font pas l’objet d’un quelconque 
recours administratif ou judiciaire, et qu’elles n’ont pas 
été infligées suite à des infractions qui sont réglées par 
la voie administrative dans le cadre des concertations 
visées aux articles 29 et 29bis du Code d’instruction 
criminelle ou suite à des infractions qui sont réglées 
par la voie administrative en application de l’article 29, 
alinéa 3 du Code d’instruction criminelle dans le cadre de 
la concertation mise en place par la loi du 20 septembre 
2012 instaurant le principe “una via” dans le cadre de 
la poursuite des infractions à la législation fiscale et 
majorant les amendes pénales fiscales.”

TITRE 8

Modification de la loi du 17 juillet 2001 relative à 
l’autorisation pour les services publics fédéraux de 
s’associer en vue de l’exécution de travaux relatifs à 

la gestion et à la sécurité de l’information

Art. 109

L’article 2 de la loi du 17 juillet 2001 relative à l’autori-
sation pour les services publics fédéraux de s’associer 
en vue de l’exécution de travaux relatifs à la gestion et 
à la sécurité de l’information, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Ils peuvent, le cas échéant, contribuer au fonction-
nement de l’association en lui offrant certains services 
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binnen hun vakgebied en het gebruik van lokalen en 
uitrusting aan te bieden. De voorwaarden en de omvang 
van deze bijdragen worden vastgelegd in een protocol 
getekend door het lid en de vereniging.”

TITEL 9

Voorwaarden van de toekenning 
van de staatswaarborg aan Infrabel

Art. 110

Artikel 203 van de wet van 21 maart 1991 betreffende 
de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven wordt aangevuld met de volgende bepaling:

“De Koning mag, in afwijking van artikel 12, § 2, tweede 
lid, 2°, afwijken, voor leningen die bij een multilaterale 
bank worden aangegaan, van het koninklijk besluit nr. 517 
van 31 maart 1987 ter invoering van een jaarlijkse premie 
op de door de Staat gewaarborgde nieuwe verbintenis-
sen van bepaalde instellingen van de openbare sector.”

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2023

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën, belast met 
de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Vincent Van Peteghem

dans leur domaine d’expertise ainsi que la jouissance 
de locaux et de matériel. Les modalités et l’étendue de 
cette prise en charge sont consignées dans un Protocole 
signé par le membre et l’association.”

TITRE 9

Conditions de l’octroi 
de la garantie de l’État à Infrabel

Art. 110

L’article 203 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 
de certaines entreprises publiques économiques est 
complété par ce qui suit:

“Par dérogation à l’article 12, § 2, al. 2, 2°, le Roi peut, 
pour les emprunts contractés auprès d’une banque 
multilatérale, déroger à l’arrêté royal n° 517 du 31 mars 
1987 instaurant une prime annuelle sur les nouveaux 
engagements garantis par l’État de certaines institutions 
du secteur public.”

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2023

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances, chargé 
de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Vincent Van Peteghem
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Coordination des articles 

Titre 2 - Code des droits et taxes divers 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Article 1761 Article 1761 
La taxe exigible est calculée sur le montant total 
des primes, contributions personnelles et 
contributions patronales, augmentées des 
charges, à payer ou à supporter au cours de 
l'année d'imposition soit par les preneurs 
d'assurance, soit par les affiliés et leurs 
employeurs. 

La taxe exigible est calculée sur le montant des 
primes, contributions personnelles et 
contributions patronales, ainsi que sur la 
rémunération des services liés à l'assurance 
lorsqu’ils sont exemptés de la taxe sur la 
valeur ajoutée conformément à l’article 44, 
§ 3, 4°, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, à payer ou à supporter au cours de
l'année d'imposition soit par les preneurs
d'assurance, soit par les affiliés et leurs
employeurs.

Article 177 Article 177 
La taxe annuelle sur les contrats d'assurance est 
acquittée: 

La taxe annuelle sur les contrats d'assurance est 
due : 

1° par les sociétés, caisses, associations, 
entreprises d'assurances, organismes de 
pension, institutions de retraite professionnelle et 
les personnes morales chargées de l'exécution 
de l'engagement de solidarité dans le cadre des 
régimes de pension visé dans la loi du 28 avril 
2003 relative aux pensions complémentaires et 
au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, ainsi que par toutes autres 
entreprises d'assurances, lorsqu'elles ont en 
Belgique leur principal établissement, une 
agence, une succursale, un représentant ou un 
siège quelconque d'opérations ; 

1° par les sociétés, caisses, associations, 
entreprises d'assurances, organismes de 
pension, institutions de retraite professionnelle et 
les personnes morales chargées de l'exécution 
de l'engagement de solidarité dans le cadre des 
régimes de pension visé dans la loi du 28 avril 
2003 relative aux pensions complémentaires et 
au régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, ainsi que par toutes autres 
entreprises d'assurances, lorsqu'elles ont en 
Belgique leur principal établissement, une 
agence, une succursale, un représentant ou un 
siège quelconque d'opérations, sauf quant à la 
rémunération des services liés à l'assurance 
visés au 2°bis ; 

2° par les courtiers et tous autres intermédiaires 
résidant en Belgique, pour les contrats souscrits 
par leur entremise avec des assureurs non 
établis en Belgique qui n'ont pas en Belgique le 
représentant responsable visé à l'article 178, 
ainsi que par les entreprises d'assurance non 
établies en Belgique qui n'ont pas de 
représentant responsable en Belgique et qui font 
des opérations d'assurances pour lesquelles le 
risque se situe en Belgique sans faire appel aux 
intermédiaires résidant en Belgique ; 

2° par les courtiers et tous autres intermédiaires 
résidant en Belgique, pour les contrats souscrits 
par leur entremise avec des assureurs non 
établis en Belgique qui n'ont pas en Belgique le 
représentant responsable visé à l'article 178, 
ainsi que par les entreprises d'assurance non 
établies en Belgique qui n'ont pas de 
représentant responsable en Belgique et qui font 
des opérations d'assurances pour lesquelles le 
risque se situe en Belgique sans faire appel aux 
intermédiaires résidant en Belgique ; 
2°bis par les courtiers et tous autres 
intermédiaires résidant en Belgique, pour les 
services liés à l'assurance, lorsque ces 
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services font l'objet d'un contrat distinct avec 
soit le preneur d'assurance soit les affiliés et 
leur employeur et qu’ils sont exemptés de la 
taxe sur la valeur ajoutée conformément à 
l’article 44, § 3, 4°, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée ; 

3° par les preneurs d'assurance dans tous les 
autres cas. 

3° par les preneurs d'assurance dans tous les 
autres cas. 

  
Article 1791 Article 1791 

En ce qui concerne les redevables désignés à 
l'article 177, 1° et 2°, la taxe annuelle est payable 
au plus tard le 20 du mois suivant celui au cours 
duquel une prime, une contribution patronale ou 
une contribution personnelle est venue à 
échéance. 

En ce qui concerne les redevables désignés à 
l'article 177, 1°, 2° et 2°bis, la taxe annuelle est 
payable au plus tard le 20 du mois suivant celui 
au cours duquel une prime, une contribution 
patronale ou une contribution personnelle est 
venue à échéance. (1) 

Un acompte sur la taxe annuelle due au mois de 
janvier, aux taux fixés aux articles 1751, § 1er et 
1752, est payable au plus tard le 15 du mois de 
décembre qui précède ; cet acompte est égal au 
montant de la taxe annuelle due aux taux précités 
et payée en novembre de l'année courante. 

Un acompte sur la taxe annuelle due au mois de 
janvier, aux taux fixés aux articles 1751, § 1er et 
1752, est payable au plus tard le 15 du mois de 
décembre qui précède ; cet acompte est égal au 
montant de la taxe annuelle due aux taux précités 
et payée en novembre de l'année courante. 

La taxe est acquittée par versement ou virement 
au compte courant postal du bureau compétent. 

La taxe est acquittée par versement ou virement 
au compte courant postal du bureau compétent. 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce 
bureau une déclaration indiquant séparément, 
pour le paiement visé à l'alinéa 1er, les bases de 
la perception de la taxe à chacun des taux prévus 
par les articles 1751, 1752 et 1753 du chef des 
opérations d'assurances pour lesquelles une 
prime, une cotisation patronale ou une 
contribution personnelle est venue à échéance 
au cours du mois précédent. Les modalités de la 
déclaration relative à l'acompte visé à l'alinéa 2, 
sont déterminées par le Roi. 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce 
bureau une déclaration indiquant séparément, 
pour le paiement visé à l'alinéa 1er, les bases de 
la perception de la taxe à chacun des taux prévus 
par les articles 1751, 1752 et 1753 du chef des 
opérations d'assurances pour lesquelles une 
prime, une cotisation patronale ou une 
contribution personnelle est venue à échéance 
au cours du mois précédent. Les modalités de la 
déclaration relative à l'acompte visé à l'alinéa 2, 
sont déterminées par le Roi. 

Si la déclaration n'est pas déposée dans les 
délais fixés, il est encouru une amende de 12,50 
EUR par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

Si la déclaration n'est pas déposée dans les 
délais fixés, il est encouru une amende de 12,50 
EUR par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

  
Article 1791bis Article 1791bis 

- - Art. 1791bis. Le redevable visé à l'article 177, 
2°bis, peut payer la taxe due sur les services 
liés à l'assurance au redevable visé à l'article 
177, 1°, qui est la contrepartie du preneur 
d'assurance dans le contrat d'assurance au 
titre duquel le service est fourni. 

 Dans ce cas, le redevable visé à l'article 177, 
1°, est tenu des obligations correspondantes 
prévues à l'article 1791. 
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 Le trop perçu sur la taxe sur les services liés 
à l'assurance est remboursé au redevable qui 
s'est conformé aux obligations prévues à 
l'article 1791. 

  
Article 1792 Article 1792 

Les personnes visées à l'article 177, 3°, sont 
tenues : 

Les personnes visées à l'article 177, 3°, sont 
tenues : 

1° de déposer, dans le mois à compter de la date 
de la police, sous la sanction établie par l'article 
1791, alinéa 4, au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée à l'article 
211quinquies, alinéa 2, une déclaration faisant 
connaître la date, le numéro du contrat, la nature 
et la durée du contrat, la compagnie ou assureur, 
le montant du capital assuré, celui de la prime 
unique ou annuelle et la date stipulée pour le 
paiement des primes. Lorsque, conformément à 
l'article 211sexies, § 1er, alinéa 3, les personnes 
visées sont dispensées de l'obligation d'utiliser la 
plateforme électronique sécurisée visée à l'article 
211quinquies, alinéa 2, et qu'elles n'ont pas choisi 
de communiquer par voie électronique ou 
lorsque, conformément à l'article 211sexies, § 1er, 
alinéa 6, les personnes visées n'ont pas pu 
s'identifier, la déclaration est réalisée sous pli 
fermé. 

1° de déposer, dans le mois à compter de la date 
de la police, sous la sanction établie par l'article 
1791, dernier alinéa, au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée à l'article 
211quinquies, alinéa 2, une déclaration faisant 
connaître la date, le numéro du contrat, la nature 
et la durée du contrat, la compagnie ou assureur, 
le montant du capital assuré, celui de la prime 
unique ou annuelle et la date stipulée pour le 
paiement des primes. Lorsque, conformément à 
l'article 211sexies, § 1er, alinéa 3, les personnes 
visées sont dispensées de l'obligation d'utiliser la 
plateforme électronique sécurisée visée à l'article 
211quinquies, alinéa 2, et qu'elles n'ont pas choisi 
de communiquer par voie électronique ou 
lorsque, conformément à l'article 211sexies, § 1er, 
alinéa 6, les personnes visées n'ont pas pu 
s'identifier, la déclaration est réalisée sous pli 
fermé. 

2° d'acquitter la taxe annuelle, sous la sanction 
établie par l'article 1791, alinéa 4, dans les trois 
mois à compter de l'échéance stipulée pour 
chaque prime, au bureau qui a reçu la 
déclaration. 

2° d'acquitter la taxe annuelle, sous la sanction 
établie par l'article 1791, dernier alinéa, dans les 
trois mois à compter de l'échéance stipulée pour 
chaque prime, au bureau qui a reçu la 
déclaration. 

  
Article 201/9/3 Article 201/9/3 

§ 1er Dans les cas visés à l'article 201/9, § 2, le 
titulaire dépose lui-même une déclaration 
électronique. 

§ 1er. Dans les cas visés à l'article 201/9, § 2, le 
titulaire dépose lui-même une déclaration 
électronique, au plus tard le 15 juillet de 
l’année suivant la fin de la période de 
référence. 

Le délai de dépôt de cette déclaration est 
identique à celui qui vaut pour la déclaration à 
l'impôt des personnes physiques, par un 
contribuable lui-même, via MyMinfin. 

(abrogé) 

La taxe est payée au plus tard le 31 août de 
l'année suivant la fin de la période de référence. 

La taxe est payée au plus tard le 31 août de la 
même année. 

Le Roi détermine les modalités de la déclaration. Le Roi détermine les modalités de la déclaration. 
§ 2. Un formulaire de déclaration électronique est 
mis à disposition par le Service public fédéral 
Finances. Le formulaire déposé est assimilé à 
une déclaration certifiée exacte, datée et signée. 

§ 2. Un formulaire de déclaration électronique est 
mis à disposition par le Service public fédéral 
Finances. Le formulaire déposé est assimilé à 
une déclaration certifiée exacte, datée et signée. 
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Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 
titulaire est dispensé de l'obligation de déposer 
une déclaration par voie électronique dans les 
cas prévus par le Roi ou aussi longtemps que lui-
même ou, le cas échéant, la personne mandatée 
pour l'introduction de la déclaration précitée, ne 
dispose pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. Dans 
ce cas, l'introduction de la déclaration s'effectue 
sur support papier au bureau compétent. 

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 
titulaire est dispensé de l'obligation de déposer 
une déclaration par voie électronique dans les 
cas prévus par le Roi ou aussi longtemps que lui-
même ou, le cas échéant, la personne mandatée 
pour l'introduction de la déclaration précitée, ne 
dispose pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. Dans 
ce cas, l'introduction de la déclaration s'effectue 
sur support papier au bureau compétent. 

Les déclarations visées au paragraphe 1er, alinéa 
1er, ainsi que les documents et pièces 
justificatives jointes, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites par l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre 
II, selon un procédé photographique, optique, 
électronique ou par toute autre technique 
informatique ou télématique, ainsi que leur 
reproduction sur un support lisible ont force 
probante pour l'application des dispositions du 
Code des droits et taxes divers et de ses arrêtés 
d'exécution. 

Les déclarations visées au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, ainsi que les documents et pièces 
justificatives jointes, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites par l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre 
II, selon un procédé photographique, optique, 
électronique ou par toute autre technique 
informatique ou télématique, ainsi que leur 
reproduction sur un support lisible ont force 
probante pour l'application des dispositions du 
Code des droits et taxes divers et de ses arrêtés 
d'exécution. 

§ 3. L'absence de déclaration, la déclaration 
tardive, inexacte ou incomplète ainsi que le 
paiement tardif ou l'absence de paiement sont 
punis par une amende qui est établie en fonction 
de la nature et de la gravité de l'infraction, selon 
une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi et allant de 10 p.c. à 200 
p.c. de la taxe due. 

§ 3. L'absence de déclaration, la déclaration 
tardive, inexacte ou incomplète ainsi que le 
paiement tardif ou l'absence de paiement sont 
punis par une amende qui est établie en fonction 
de la nature et de la gravité de l'infraction, selon 
une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi et allant de 10 p.c. à 200 
p.c. de la taxe due. 

En l'absence de mauvaise foi, il n'est pas dû 
d'amende. 

En l'absence de mauvaise foi, il n'est pas dû 
d'amende. 

  
 

Titre 3 - Code des droits de succession 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Article 45 Article 45 
Pour la rédaction des déclarations de 
succession, le Ministre des Finances est autorisé 
à prescrire l'emploi de formules imprimées, 
débitées par l'administration, à en régler les 
dimensions et les conditions d'emploi et à fixer le 
prix de ces formules. 

Le Roi peut prescrire l'emploi d’un formulaire 
pour les déclarations de succession, et en 
déterminer les modalités de mise à 
disposition. 

 La déclaration déposée est acceptée 
seulement si elle est dûment complétée, 
datée et signée et que les documents à 
produire sont joints. 
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 Le Roi peut déterminer les modalités du dépôt 
de la déclaration et les mesures nécessaires 
à la juste perception des droits. A cet effet, il 
peut déroger aux dispositions des articles 38, 
et 1232. 

  
Article 135 Article 135  

Moyennant le dépôt d’une déclaration indiquant 
le fait donnant lieu à la restitution, les droits, 
intérêts et amendes sont restituables : 

Moyennant le dépôt d’une déclaration indiquant 
le fait donnant lieu à la restitution, les droits, 
intérêts et amendes sont restituables : 

1° lorsque, dans le cas de l’article 3, l’existence 
de l’absent vient à être légalement prouvée ; 

1° lorsque, conformément aux dispositions 
du livre I, titre IV de l'ancien Code civil, le 
retour ou l'existence d'une personne déclarée 
absente ou judiciairement décédée est 
légalement prouvée ; 

2° lorsque, dans le cas de l’article 17, les pièces 
justificatives qui y sont prévues, ont été déposées 
chez le receveur, dans les deux ans du paiement 
de l’impôt effectué dans le royaume ; 

2° lorsque, dans le cas des articles 17 et 150/1, 
les pièces justificatives sont déposées au 
bureau compétent, dans les cinq ans du 
paiement de l’impôt dû dans le royaume ; 

3° lorsqu’il est prouvé qu’un bien meuble ou 
immeuble individuellement désigné a été porté 
par erreur à l’actif de la déclaration ; 

3° lorsqu’il est prouvé qu’un bien meuble ou 
immeuble individuellement désigné a été porté 
par erreur à l’actif de la déclaration ; 

4° lorsque, postérieurement à l’ouverture de la 
succession la consistance de celle-ci est 
diminuée, soit par l’arrivée d’une condition ou de 
tout autre événement, soit par la solution d’un 
litige en suite d’un jugement passé en force de 
chose jugée ou d’une transaction, à moins que la 
diminution d’actif ne soit la conséquence d’une 
résolution provenant de l’inexécution par les 
héritiers, légataires ou donataires, des conditions 
d’un contrat ; 

4° lorsque, postérieurement à l’ouverture de la 
succession la consistance de celle-ci est 
diminuée, soit par l’arrivée d’une condition ou de 
tout autre événement, soit par la solution d’un 
litige en suite d’un jugement passé en force de 
chose jugée ou d’une transaction, à moins que la 
diminution d’actif ne soit la conséquence d’une 
résolution provenant de l’inexécution par les 
héritiers, légataires ou donataires, des conditions 
d’un contrat ; 

5° lorsqu’il survient un changement dans la 
dévolution de l’hérédité de nature à diminuer le 
montant de l’impôt primitivement liquidé ; 

5° lorsqu’il survient un changement dans la 
dévolution de l’hérédité de nature à diminuer le 
montant de l’impôt primitivement liquidé ; 

6° lorsqu’il est établi qu’une erreur a été commise 
dans la déclaration : 

6° lorsqu’il est établi qu’une erreur a été commise 
dans la déclaration : 

a) quant au degré de parenté existant entre le 
défunt et ses héritiers, légataires ou donataires ; 

a) quant au degré de parenté existant entre le 
défunt et ses héritiers, légataires ou donataires ; 

b) quant à la dévolution légale ou testamentaire 
de la succession ; 

b) quant à la dévolution légale ou testamentaire 
de la succession ; 

c) quant à la qualité d’habitant du royaume dans 
le chef du défunt ; 

c) quant à la qualité d’habitant du royaume dans 
le chef du défunt ; 

7° lorsque, dans les cas prévus à l’article 49, 
l’intéressé parvient à établir la situation réelle et 
qu’il en résulte une diminution d’impôt. 

7° lorsque, dans les cas prévus à l’article 49, 
l’intéressé parvient à établir la situation réelle et 
qu’il en résulte une diminution d’impôt. 

  
Article 147 Article 147 

Les associations sans but lucratif et les 
fondations privées sont assujetties, à partir du 1er 

Les associations sans but lucratif, les 
associations internationales sans but lucratif 
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janvier qui suit la date de leur constitution, à une 
taxe annuelle compensatoire des droits de 
succession. 

et les fondations privées, régies par le Code 
des sociétés et des associations, sont 
assujetties, à partir du 1er janvier qui suit la date 
de leur constitution, à une taxe annuelle 
compensatoire des droits de succession. 

  
Article 148 Article 148 (abrogé) 

Sont soumises à la taxe : 
1° les associations sans but lucratif créées après 
le 10 juillet 1921 ; 
2° les institutions et associations sans but lucratif 
qui ont obtenu la personnalité juridique par les 
lois du 7 août 1919, du 12 mars et du 25 mai 
1920 ; 
3° les fondations privées ; 
4° les associations internationales sans but 
lucratif. 

(…) 

  
Article 148bis Article 148bis (abrogé) 

Les institutions et associations sans but lucratif, 
les fondations privées et les associations 
internationales sans but lucratif dont l’ensemble 
des avoirs déterminé conformément à l'article 
150 a une valeur dont le montant ne dépasse pas 
25.000 EUR, ne sont pas soumises à la taxe. 

(…) 

  
Article 149 Article 149 

Sont exonérées de la taxe : Sont exonérées de la taxe : 
1° les caisses de compensation agréées pour 
allocations familiales et les caisses mutuelles 
agréées d'allocations familiales ; 

1° les caisses de compensation agréées pour 
allocations familiales et les caisses mutuelles 
agréées d'allocations familiales ; 

2° les institutions et associations sans but lucratif 
qui ont obtenu la personnalité civile avant le 11 
juillet 1921, autres que celles dont il s'agit au 
numéro 2 de l'article précédent ; 

(…) 

3° les caisses agréées de pension pour 
travailleurs indépendants. 

3° les associations sans but lucratif chargées, 
par ou en vertu de loi, de la gestion du 
paiement de pensions légales ; 

4° les pouvoirs organisateurs de l’enseignement 
communautaire ou de l’enseignement 
subventionné, pour les biens immobiliers 
exclusivement affectés à l’enseignement, et les 
associations sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont pour objet exclusif d’affecter 
des biens immobiliers à l’enseignement dispensé 
par les pouvoirs organisateurs précités. 

4° les pouvoirs organisateurs de l’enseignement 
communautaire ou de l’enseignement 
subventionné, pour les biens immobiliers 
exclusivement affectés à l’enseignement, et les 
associations sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont pour objet exclusif d’affecter 
des biens immobiliers à l’enseignement dispensé 
par les pouvoirs organisateurs précités. 

5° les associations sans but lucratif, les 
fondations privées ou les associations 
internationales sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont été agréées par l’autorité 

5° les associations sans but lucratif, les 
fondations privées ou les associations 
internationales sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont été agréées par l’autorité 
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compétente en tant qu’associations de défense 
de la nature gérant des terrains et dont l’unique 
objectif est d’acquérir et de gérer un patrimoine 
naturel à des fins de conservation du patrimoine 
naturel de la Belgique, pour autant que ce 
patrimoine soit géré en tant que réserve naturelle 
et soit accessible au public, le cas échéant dans 
le cadre de visites accompagnées. 

compétente en tant qu’associations de défense 
de la nature gérant des terrains et dont l’unique 
objectif est d’acquérir et de gérer un patrimoine 
naturel à des fins de conservation du patrimoine 
naturel de la Belgique, pour autant que ce 
patrimoine soit géré en tant que réserve naturelle 
et soit accessible au public, le cas échéant dans 
le cadre de visites accompagnées. 

5° les institutions de retraite professionnelle qui 
sont assujetties à l’impôt des sociétés. 

6° les institutions de retraite professionnelle qui 
sont assujetties à l’impôt des sociétés. 

  
Article 150 Article 150 

L’impôt est dû sur l’ensemble des avoirs de 
l’institution, de l’association sans but lucratif, de 
la fondation privée ou de l’association 
internationale sans but lucratif. 

La taxe est due sur l’ensemble des avoirs des  
redevables en quelque lieu qu'ils se trouvent. 

Toutefois, ne sont pas compris dans ces avoirs : Toutefois, ne sont pas compris dans ces avoirs : 
1° les intérêts, les termes de rente, les loyers et 
les fermages et, plus généralement, les fruits 
civils de toute nature, ainsi que les cotisations et 
souscriptions annuelles, qui, restant dus, ne sont 
pas capitalisés ; 

1° les intérêts, les termes de rente, les loyers et 
les fermages et, plus généralement, les fruits 
civils de toute nature, ainsi que les cotisations et 
souscriptions annuelles, qui, restant dus, ne sont 
pas capitalisés ; 

2° les fruits naturels, perçus ou non ; 2° les fruits naturels, perçus ou non ; 
3° les liquidités et le fonds de roulement destinés 
à l’activité de l’association ou de la fondation 
pendant l’année ; 

3° les liquidités et le fonds de roulement destinés 
à l’activité de l’association ou de la fondation 
pendant l’année ; 

4° les biens immeubles situés à l’étranger ; (…) 
5° les titres émis par des sociétés, dont 
l'association ou la fondation est considérée 
comme propriétaire-émettant en vertu du Code 
des sociétés et des associations ou, si la société 
n'est pas régie par ce code, conformément aux 
dispositions du droit qui la régit, à la condition que 
les certificats soient assimilés aux titres auxquels 
ils se rapportent pour l’application du Code des 
impôts sur les revenus 1992, en vertu de l’article 
13, § 1er, alinéa 1er de la loi du 15 juillet 1998 
relative à la certification de titres émis par des 
sociétés commerciales. 

5° les titres émis par des sociétés, dont 
l'association ou la fondation est considérée 
comme propriétaire-émettant en vertu du Code 
des sociétés et des associations ou, si la société 
n'est pas régie par ce code, conformément aux 
dispositions du droit qui la régit, à la condition que 
les certificats soient assimilés aux titres auxquels 
ils se rapportent pour l’application du Code des 
impôts sur les revenus 1992, en vertu de l’article 
13, § 1er, alinéa 1er de la loi du 15 juillet 1998 
relative à la certification de titres émis par des 
sociétés commerciales. 

-  6° à concurrence de 62,3 pour cent de leur 
valeur, les avoirs d'un redevable qui entre en 
ligne de compte pour l'exemption de taxe sur 
la valeur ajoutée visée à l'article 44, § 2, 1° ou 
2°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et 
qui réalise, pour plus de la moitié de son 
chiffre d'affaires, des opérations exemptées 
de la taxe sur la valeur ajoutée sur la base 
dudit article ; 

 7° à concurrence de 62,3 pour cent de leur 
valeur, les avoirs d’un redevable dont au 
moins 75 pour cent du patrimoine est affecté 
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par une organisation visée au 6°, à la 
réalisation d'opérations visées à l'article 44, § 
2, 1° ou 2°, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée." ; 

De l’ensemble des avoirs visé à l’alinéa 1er, il ne 
peut être déduit aucune charge, à l’exception : 

De l’ensemble des avoirs visé à l’alinéa 1er, il ne 
peut être déduit aucune charge, à l’exception : 

1° des termes d’emprunts hypothécaires non 
encore payés, à la condition que l’hypothèque 
soit constituée sur des biens de l’association ou 
de la fondation et garantisse au moins 50 % de la 
somme en principal de l’emprunt; 

1° des termes d’emprunts hypothécaires non 
encore payés, à la condition que l’hypothèque 
soit constituée sur des biens de l’association ou 
de la fondation et garantisse au moins 50 % de la 
somme en principal de l’emprunt; 

2° des legs de sommes que l’association ou la 
fondation, en tant que légataire universel d’une 
succession, doit encore exécuter. 

2° des legs de sommes que l’association ou la 
fondation, en tant que légataire universel d’une 
succession, doit encore exécuter. 

Les dispositions du livre Ier relatives à la base 
imposable et au règlement juridique des biens 
conditionnels et litigieux, à l’exception de l’article 
21, III, sont applicables à l’impôt établi par l’article 
147. Pour les instruments financiers admis à la 
négociation sur les marchés réglementés belges 
ou étrangers visés à l’article 2, alinéa 1er, 5° et 6°, 
de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, et 
pour les systèmes multilatéraux de négociation 
belges ou étrangers, visés à l’article 2, alinéa 1er, 
4°, de la même loi, la base imposable est 
constituée par leur valeur boursière. Par valeur 
boursière, on entend le cours de clôture d’un 
instrument financier, tel que celui-ci est 
disponible comme information sur le cours dans 
la presse spécialisée ou dans les sources 
électroniques spécialisées consultables. Les 
valeurs doivent être déclarées conformément à 
leur valeur boursière à la date de la première 
ouverture de la bourse durant les mois de janvier, 
février ou mars. Lorsqu’il n’y a aucune cotation à 
l’une de ces dates, les valeurs peuvent aussi être 
déclarées selon leur valeur boursière au premier 
jour qui suit au cours duquel une cotation est à 
nouveau établie. Si, à la date choisie, il existe une 
cotation pour certaines des valeurs à déclarer et 
aucune cotation pour d’autres, ces dernières 
valeurs doivent être déclarées selon leur valeur 
boursière au premier jour qui suit au cours duquel 
il existe une cotation. Le déclarant ne peut choisir 
qu’une des dates précitées, qui vaudra pour 
toutes les valeurs à déclarer. Le déclarant 
indique son choix dans la déclaration et 
mentionne en même temps la source qu’il a 
consultée pour les valeurs boursières indiquées. 

Les dispositions du livre Ier relatives à la base 
imposable (…), à l’exception de l’article 21, III, 
sont applicables à la taxe établie par l’article 
147. Pour les instruments financiers admis à la 
négociation sur les marchés réglementés belges 
ou étrangers visés à l’article 2, alinéa 1er, 5° et 6°, 
de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, et 
pour les systèmes multilatéraux de négociation 
belges ou étrangers, visés à l’article 2, alinéa 1er, 
4°, de la même loi, la base imposable est 
constituée par leur valeur boursière. Par valeur 
boursière, on entend le cours de clôture d’un 
instrument financier, tel que celui-ci est 
disponible comme information sur le cours dans 
la presse spécialisée ou dans les sources 
électroniques spécialisées consultables. Les 
valeurs doivent être déclarées conformément à 
leur valeur boursière à la date de la première 
ouverture de la bourse durant les mois de janvier, 
février ou mars. Lorsqu’il n’y a aucune cotation à 
l’une de ces dates, les valeurs peuvent aussi être 
déclarées selon leur valeur boursière au premier 
jour qui suit au cours duquel une cotation est à 
nouveau établie. Si, à la date choisie, il existe une 
cotation pour certaines des valeurs à déclarer et 
aucune cotation pour d’autres, ces dernières 
valeurs doivent être déclarées selon leur valeur 
boursière au premier jour qui suit au cours duquel 
il existe une cotation. Le déclarant ne peut choisir 
qu’une des dates précitées, qui vaudra pour 
toutes les valeurs à déclarer. Le déclarant 
indique son choix dans la déclaration et 
mentionne en même temps la source qu’il a 
consultée pour les valeurs boursières indiquées. 

  
 Article 150/1 
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 Lorsqu'un impôt équivalent à la taxe est perçu 
sur des biens situés à l'étranger, la taxe est, 
dans la mesure où elle frappe ces biens, 
réduite à concurrence de l'impôt prélevé par 
le pays de situation des biens, converti en 
euros à la date de son paiement. 

 La réduction est subordonnée au dépôt 
simultané, au bureau compétent, de : 

 1° la déclaration ; 
 2° la quittance de l'impôt étranger, dûment 

datée ; 
 3° une copie certifiée conforme par l'autorité 

étrangère compétente, de la déclaration qui 
lui a été remise et de la liquidation qu'elle a 
établie. 

 A défaut de dépôt simultané, la réduction peut 
être obtenue conformément à l’article 135, 2°. 

  
Article 151 Article 151 

Les associations sans but lucratif, les fondations 
privées et les associations internationales sans 
but lucratif soumises à la taxe sont tenues de 
déposer, dans les trois premiers mois de chaque 
année d'imposition, au bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale de leur siège, une déclaration 
faisant connaître la consistance et la valeur des 
biens à la date du premier janvier de l'année 
d'imposition. 

Les redevables introduisent auprès du 
bureau compétent, au plus tard le 31 mars de 
l'année d'imposition, une déclaration faisant 
connaître la consistance et la valeur de leurs 
avoirs au 1er janvier de la même année. 

En outre, les associations et les fondations 
précitées sont tenues de déposer une déclaration 
supplémentaire dans les trois mois de la 
réalisation de la condition ou de la solution d'un 
litige faisant entrer un bien dans leur patrimoine. 

Le Roi peut déterminer des modalités pour le 
dépôt ainsi que des mesures nécessaires à la 
juste perception de la taxe. A cet effet, il peut 
déroger aux dispositions des alinéas 1er et 3. 

Lorsque le dernier jour du délai est un jour de 
fermeture des bureaux, ce délai est prorogé 
jusqu'au premier jour d'ouverture des bureaux qui 
suit l'expiration du délai. 

Lorsque le dernier jour du délai est un jour de 
fermeture des bureaux, ce délai est prorogé 
jusqu'au premier jour d'ouverture des bureaux qui 
suit l'expiration du délai. 

Sont applicables auxdites déclarations les 
dispositions des articles 42, numéros VI et VII, 
43, 45 et 46. 

Sont applicables à ladite déclaration les 
dispositions des articles 42, numéros VI et VII, 
43, 45, alinéas 1er et 2, et 46. 

  
- Article 151/1 

 Les institutions visées à l'article 147 sont 
dispensées de déposer une déclaration 
lorsque leurs avoirs imposables n'excèdent 
pas la première tranche visée à l'article 152. 

  
Article 152 Article 152 
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La taxe est fixée à 0,17 p.c. La taxe est perçue d'après le tarif indiqué 
dans le tableau ci-après. 

Le montant de la taxe ainsi liquidée est, le cas 
échéant, arrondi au cent supérieur. - rien sur la première tranche de 

50.000 euros ; 

- sur la tranche de 50.000,01 à 
250.000 euros : 0,15 pour cent ; 

- sur la tranche de 250.000,01 à 
500.000 euros : 0,30 pour cent ; 

- sur ce qui excède 500.000 euros : 
0,45 pour cent. 

 

  
Article 156 Article 156 

Lorsque la taxe annuelle ne dépasse pas 500 
euros, l'association sans but lucratif, la fondation 
privée ou l’association internationale sans but 
lucratif a la faculté d'acquitter en une fois la taxe 
due pour trois années successives; la taxe ainsi 
payée est acquise définitivement à l'État. 

(…) 

Les associations et les fondations visées à 
l’alinéa 1er qui usent de cette faculté sont 
dispensées de déposer une déclaration pour 
chacune des deux années suivantes. 

 

Toutefois, si le patrimoine de l'association ou de 
la fondation a subi, au premier janvier de l'une ou 
l'autre des deux années pour lesquelles la taxe a 
été payée anticipativement, une augmentation de 
valeur ou d'actif, telle que la taxe afférente à cette 
augmentation atteigne au moins 25 euros, 
l'association ou la fondation est tenue, dans les 
trois premiers mois de ladite année, de déposer 
une déclaration et de payer l’impôt pour 
l'ensemble de son patrimoine imposable, sauf 
déduction de la taxe déjà payée. 
 

 

  
Article 157 Article 157 

L'administration est autorisée à imputer les 
sommes sujettes à restitution sur toute somme 
quelconque due par la même association sans 
but lucratif, fondation privée ou association 
internationale sans but lucratif en vertu des 
dispositions du présent livre. 

(…) 

  
Article 158 Article 158 

Pour établir les insuffisances d'évaluation, le 
receveur peut requérir l'expertise en ce qui 

Pour établir les insuffisances d'évaluation, le 
receveur peut requérir l'expertise en ce qui 
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concerne les biens désignés à l'article 111 et 
suivant le mode et dans les formes prévues par 
les articles 113 à 122. 

concerne les biens désignés à l'article 111 et 
suivant le mode et dans les formes prévues par 
les articles 112 à 122. 

Selon les cas, le juge ou le tribunal compétent est 
celui dans le ressort duquel l'association a son 
siège. 

Selon les cas, le juge ou le tribunal compétent est 
celui dans le ressort duquel le redevable a son 
siège. 

  
Article 158bis Article 158bis 

Toute association sans but lucratif, fondation 
privée ou association internationale sans but 
lucratif en retard de déposer la déclaration 
encourt une amende de 2,50 EUR par mois de 
retard, tout mois commencé étant compté 
comme entier. 

Tout redevable en retard de déposer la 
déclaration encourt une amende de 2,50 EUR 
par mois de retard, tout mois commencé étant 
compté comme entier. 

Le total de ces amendes ne peut être supérieur 
au dixième de la taxe due, ni être inférieur à 2,50 
EUR. 

Le total de ces amendes ne peut être supérieur 
au dixième de la taxe due, ni être inférieur à 2,50 
EUR. 

  
Article 159 Article 159 

Sont applicables à la taxe établie par l'article 147 
les dispositions du livre premier relatives aux 
moyens de preuve des omissions de biens ou 
des insuffisances d'évaluation, aux prescriptions, 
à la restitution, aux frais de régie, aux poursuites 
et instances et aux peines correctionnelles. 

Sont applicables à la taxe établie par l'article 147 
les dispositions du livre premier relatives aux 
moyens de preuve (…), aux prescriptions, à la 
restitution, aux frais de régie, aux poursuites et 
instances et aux peines correctionnelles. 

Le montant maximum de l’amende pénale établie 
par le livre premier, à fixer entre un montant 
minimum et un montant maximum, est porté à 
125.000,00 EUR pour son application dans le 
cadre de ce livre. 

Le montant maximum de l’amende pénale établie 
par le livre premier, à fixer entre un montant 
minimum et un montant maximum, est porté à 
125.000,00 EUR pour son application dans le 
cadre de ce livre. 

  
 Mesure transitoire (vu l'abrogation de l'art. 

156) 
 Le redevable qui a usé de la faculté visée à 

l’article 156 tel qu’il existait avant son 
abrogation par l’article 20 de la présente loi et 
dont les avoirs ou leur valeur a subi, au 
premier janvier de l'une ou l'autre des deux 
années pour lesquelles la taxe a été payée 
anticipativement, une augmentation telle que 
la taxe afférente à cette augmentation 
atteigne au moins 25 euros, est tenu, au plus 
tard le 31 mars de ladite année, de déposer 
une déclaration et de payer la taxe pour 
l'ensemble de ses avoirs imposables, sauf 
déduction de la taxe déjà payée. 

 Le Roi peut déterminer des modalités de 
dépôt des déclarations complémentaires 
visées à l’alinéa 1er.  
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Titre 4 - Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Article 227 Article 227  
 

Tout officier public chargé de procéder à une 
vente publique d’objets mobiliers est tenu, sous 
peine d’une amende de 25 EUR, d’en informer 
préalablement le receveur dans le ressort duquel 
la vente doit être faite. 

Tout officier public chargé de procéder à une 
vente publique d’objets mobiliers est tenu 
d’en informer préalablement le bureau 
compétent, sauf s'agissant d’objets 
appartenant à l’État, aux entités fédérées, 
provinces, communes ou établissements 
publics. 

L’information doit, en temps utile, être remise au 
receveur contre récépissé ou lui être adressée 
par lettre recommandée à la poste. 

Le Roi peut déterminer : 

 1° les modalités de cette information et la 
mention, si la partie venderesse en a un, de 
son numéro d'identification dans le Registre 
national des personnes physiques, dans les 
registres de la Banque-carrefour de la 
sécurité sociale ou de la Banque-Carrefour 
des Entreprises ;  

 2° que l'information doit être accompagnée de 
métadonnées. 

Elle est datée et signée ; elle mentionne les nom, 
prénoms, qualité et domicile de l’officier public 
instrumentant et ceux du requérant ; elle désigne 
l’endroit où se fera la vente et les jour et heure 
auxquels il y sera procédé. 

(…) 
 

Cette formalité n’est pas applicable aux ventes 
d’objets mobiliers appartenant à l’État, aux 
provinces, communes et établissements publics. 

(…) 

  
Article 228 Article 228 

L’officier public ou le fonctionnaire instrumentant 
indique, dans son procès-verbal, les noms, 
prénoms, qualités et domiciles du requérant, des 
personnes dont le mobilier est mis en vente et, 
s’il s’agit d’une vente après décès, du propriétaire 
défunt, ainsi que, le cas échéant, la date de la 
remise ou de l’envoi de l’information prévue à 
l’article 227. 

L’officier public ou le fonctionnaire instrumentant 
indique, dans son procès-verbal, les noms, 
prénoms, qualités et domiciles du requérant, des 
personnes dont le mobilier est mis en vente et, 
s’il s’agit d’une vente après décès, du propriétaire 
défunt, ainsi que, le cas échéant, la date de la 
remise ou de l’envoi de l’information prévue à 
l’article 227. 

  
Article 229 Article 229 

Il est encouru par l’officier public ou le 
fonctionnaire instrumentant une amende de 25 
EUR pour toute contravention aux articles 227, 
3e alinéa, et 228. 

Il est encouru par l’officier public ou le 
fonctionnaire instrumentant une amende de 
25 euros pour chaque contravention aux 
articles 227 et 228. 
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Titre 5 – Modifications relatives aux impôts sur les revenus 
 

Dispositions autonomes 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  
 Art. 30 

 Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par : 

 1° vélo : un cycle, un cycle motorisé, ou un 
speed pedelec, tels que définis dans le 
règlement général sur la police de la 
circulation routière, étant entendu que les 
cycles motorisés et les speed pedelecs 
n’entrent en considération que lorsqu’ils sont 
propulsés de façon électrique ; 

 2° indemnité kilométrique vélo : le montant de 
l’indemnité kilométrique qu’un employeur 
attribue et paie à un travailleur pour couvrir 
les frais pour les kilomètres effectivement 
parcourus à vélo entre le lieu de résidence et 
le lieu de travail ; 

 3° indemnité kilométrique vélo de référence : 
l’indemnité kilométrique vélo accordée pour 
les déplacements à la date du 1er juillet 2022 ; 

 4° convention collective de travail relative à 
l’indemnité kilométrique vélo : la convention 
collective de travail n° 164 concernant 
l’intervention de l’employeur pour les 
déplacements effectués à vélo par le 
travailleur entre son domicile et son lieu de 
travail, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 
7 avril 2023 ; 

 5° augmentation de l’indemnité kilométrique 
vélo : un montant par kilomètre égal à la 
différence positive entre le montant de 
l’indemnité kilométrique vélo pour les 
déplacements à un moment déterminé 
accordée en application de la convention 
collective de travail relative à l’indemnité 
kilométrique vélo, et l’indemnité kilométrique 
vélo de référence ; 

 6° Code : le Code des impôts sur les revenus 
1992. 

  
 Art. 31 
 § 1er. Aux contribuables assujettis à l’impôt 

des personnes physiques, l’impôt des 
sociétés, l’impôt des personnes morales ou 
l’impôt des non-résidents, il est octroyé, aux 
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conditions prévues à l’alinéa 2, un crédit 
d’impôt pour l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo qu’ils accordent pour les 
déplacements effectués au cours de la 
période allant du 1er mai 2023 jusqu’au 
31 décembre 2024 inclus. 

 Le crédit d’impôt : 
 1° est octroyé pour autant que l’augmentation 

de l’indemnité kilométrique vélo ne soit pas 
compensée par des tiers ; 

 2° n’est pas octroyé pour l’augmentation de 
l’indemnité kilométrique vélo qui est à charge 
d’un établissement étranger du contribuable ; 

 3° pour ce qui concerne les contribuables 
assujettis à l’impôt des non-résidents, n’est 
octroyé que pour l’augmentation qui, 
abstraction faite de l’application du 
paragraphe 4, grève les revenus produits ou 
recueillis en Belgique qui sont soumis à l’un 
des impôts visés à l’alinéa 1er. 

 § 2. Le montant du crédit d’impôt pour 
l’augmentation de l’indemnité kilométrique 
vélo est égal à l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo multipliée par le nombre de 
kilomètres pour lesquels l’indemnité 
kilométrique vélo est accordée, avec un 
maximum de 20 kilomètres par trajet simple. 

 § 3. Le crédit d’impôt est octroyé pour chaque 
période imposable liée à l’exercice 
d’imposition 2023, 2024, 2025 ou 2026 au 
cours de laquelle le contribuable accorde une 
augmentation de l’indemnité kilométrique 
pour des déplacements effectués au cours de 
la période allant du 1er mai 2023 jusqu’au 
31 décembre 2024 inclus.  

 § 4. Par dérogation aux articles 49, 66, 183 et 
235 du Code, l’augmentation de l’indemnité 
kilométrique vélo pour laquelle le crédit 
d’impôt est octroyé, n’est pas déductible en 
tant que frais professionnels. 

  
 Art. 32 
 § 1er. Le crédit d’impôt visé au présent 

chapitre est imputé intégralement sur l’impôt 
des personnes physiques, l’impôt des 
sociétés, l’impôt des personnes morales ou 
l’impôt des non-résidents. 

 Le crédit d’impôt est également imputé sur 
les taxes additionnelles à l’impôt des 
personnes physiques visées au titre VIII du 
Code. 
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 La partie du crédit d’impôt qui ne peut pas 
être imputée, est restituée pour autant que 
cette partie atteigne 2,50 euros. 

 § 2. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre 
est : 

 1° pour l’application de l’article 158 du Code, 
considéré comme un crédit d’impôt qui se 
rattache aux revenus mentionnés audit 
article ;  

 2° pour l’application de l’article 245, alinéa 1er, 
du Code, assimilé au crédit d’impôt visé à 
l’article 289ter du Code ;  

 3° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, 
alinéa 2, premier et troisième tirets, du Code, 
assimilé au crédit d’impôt visé à l’article 
289ter du Code ; 

 4° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, 
alinéa 2, deuxième et quatrième tiret, du 
Code, assimilé aux versements anticipés, aux 
précomptes, et aux autres éléments visés aux 
articles 289quater à 295 du Code. 

  
 Art. 33 
 Pour l’application de l’article 344, § 1er, du 

Code, les dispositions des articles 30 à 32 
sont assimilées à une disposition de ce Code. 

  
 Art. 34 
 Le Roi peut déterminer les modalités 

d’administration de la preuve qu’il est 
satisfait aux conditions d’application du 
crédit d’impôt visé au présent chapitre. 

 
 
Loi du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un budget mobilité 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Art. 2 Art. 2 

La présente loi est applicable aux employeurs et 
aux travailleurs. 

La présente loi est applicable aux employeurs et 
aux travailleurs. 

Pour l'application de la présente loi, sont 
assimilés : 

Pour l'application de la présente loi, sont 
assimilés : 

1° aux travailleurs: les personnes qui, autrement 
qu'en vertu d'un contrat de travail, fournissent 
des prestations de travail dans le secteur public 
ainsi que toutes les autres personnes qui, 
autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, 

1° aux travailleurs : les personnes qui, 
autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, 
fournissent des prestations de travail dans le 
secteur public, toutes les autres personnes 
qui, autrement qu'en vertu d'un contrat de 
travail, fournissent des prestations de travail 
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fournissent des prestations de travail sous 
l'autorité d'une autre personne ; 

sous l'autorité d'une autre personne, ainsi 
que les bourgmestres, échevins et députés 
provinciaux ; 

2° aux employeurs: les personnes qui emploient 
les personnes définies au 1°. 

2° aux employeurs: les personnes qui emploient 
les personnes définies au 1°. 

  
Art. 3, § 1er Art. 3, § 1er 

§ 1er. Pour l'application de la présente loi, il faut 
entendre par : 

§ 1er. Pour l'application de la présente loi, il faut 
entendre par : 

(…) (…) 
8° moyens de transport durables : 8° moyens de transport durables : 
(…) (…) 
b) transports en commun (abonnements et titres 
de transport) 

b) transports en commun (abonnements et titres 
de transport) 

- des abonnements de transport public pour les 
déplacements du travailleur et des membres de 
sa famille vivant sous son toit ; 

- des abonnements de transport public pour les 
déplacements du travailleur et des membres de 
sa famille vivant sous son toit ; 

- billets de transport en commun, tant en Belgique 
que dans l'Espace économique européen ; 

- billets de transport en commun ; 

(…) (…) 
  

Art. 7 Art. 7 
La demande formelle du travailleur et la décision 
positive de l'employeur de satisfaire à cette 
demande forment un accord dont le contenu en 
tant que tel fait partie du contrat de travail conclu 
entre les deux parties. 

La demande formelle du travailleur et la décision 
positive de l'employeur de satisfaire à cette 
demande forment un accord dont le contenu en 
tant que tel fait partie du contrat de travail conclu 
entre les deux parties. 

Cet accord est conclu avant le premier paiement 
du budget mobilité et contient entre autres le 
montant de base du budget mobilité. 

Cet accord est conclu avant le premier paiement 
du budget mobilité et contient entre autres le 
montant de base du budget mobilité tel que visé 
à l'article 12, § 1er. 

  
Art. 8 Art. 8 

§ 1er. Par année civile, le budget mobilité est mis 
à la disposition du travailleur sur un compte 
mobilité, en tenant compte du moment auquel ce 
budget mobilité est accordé au travailleur. 

§ 1er. Par année civile, le budget mobilité est mis 
à la disposition du travailleur sur un compte 
mobilité, en tenant compte du moment auquel ce 
budget mobilité est accordé au travailleur. 

§ 2. Au cours de l'année civile, le travailleur peut 
utiliser le budget mobilité pour financer : 

§ 2. Au cours de l'année civile, le travailleur peut 
utiliser le budget mobilité pour financer : 

1° la mise à disposition d'une voiture de société 
respectueuse de l'environnement et les frais y 
afférents conformément à la politique relative aux 
voitures de société, comme les frais de 
carburant, la cotisation de solidarité due en 
application de l'article 38, § 3quater, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés et, 

1° la mise à disposition d'une voiture de 
société respectueuse de l'environnement et 
les frais y afférents conformément à la 
politique relative aux voitures de société, 
comme les frais de carburant et la cotisation 
de solidarité due en application de l'article 38, 
§ 3quater, de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés ; 
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le cas échéant, les frais de gestion du budget 
mobilité ; 
2° des moyens de transport durables, dont 
l'employeur fait au moins une offre au travailleur. 

2° des moyens de transport durables tant en 
Belgique que dans l'Espace économique 
européen, dont l'employeur fait au moins une 
offre au travailleur, et, le cas échéant, les frais 
de gestion du budget mobilité. 

(…) (…) 
  

Art. 12, § 4 Art. 12, § 4 
§ 4. Le montant du budget mobilité s'élève à 
minimum 3 000 euros et maximum à un 
cinquième de la rémunération totale brute visée 
à l'article 6, § 1er, alinéa 3, de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération 
des travailleurs, avec un maximum absolu de 16 
000 euros par année civile. 

§ 4. Le montant du budget mobilité s'élève à 
minimum 3 000 euros et maximum à un 
cinquième de la rémunération totale brute visée 
à l'article 6, § 1er, alinéa 3, de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération 
des travailleurs, avec un maximum absolu de 16 
000 euros par année civile. 

 La condition visée à l'alinéa 1er est vérifiée au 
moment de l'octroi du budget mobilité, dans 
les situations visées à l'article 13, § 1er, ainsi 
que le 1er janvier de chaque année, en prenant 
le cas échéant en compte le montant indexé 
conformément à l'article 13, § 2. 

 Les montants visés à l'alinéa 1er sont adaptés 
le 1er janvier de chaque année, et pour la 
première fois le 1er janvier 2024, 
conformément à la formule suivante : le 
montant de base est multiplié par l'indice 
santé lissé tel que visé à l'article 2, § 2, de 
l'arrêté royal portant exécution de la loi du 6 
janvier 1989 de sauvegarde de la 
compétitivité du pays, confirmé par la loi du 
30 mars 1994 portant des dispositions 
sociales, du mois de novembre de l'année 
précédant celle durant laquelle le nouveau 
montant sera applicable et divisé par l'indice 
santé lissé du mois de novembre 2022. Les 
montants sont arrondis à l'euro supérieur ou 
inférieur, selon que le chiffre des centimes 
atteint ou non 50. 

  
Art. 13, § 1er Art. 13, § 1er 

§ 1er. En cas de changement de fonction ou de 
promotion, le budget mobilité peut être adapté à 
la hausse ou à la baisse lorsqu'en raison de ce 
changement ou de cette promotion, le travailleur 
fait partie d'une catégorie de fonctions pour 
laquelle le système salarial de l'employeur 
prévoit respectivement un budget supérieur ou 
inférieur. 

§ 1er. En cas de changement de fonction ou de 
promotion, le montant du budget mobilité visé 
à l'article 12, § 1er, peut être adapté à la hausse 
ou à la baisse lorsqu'en raison de ce changement 
ou de cette promotion, le travailleur fait partie 
d'une catégorie de fonctions pour laquelle le 
système salarial de l'employeur prévoit 
respectivement un budget supérieur ou inférieur. 
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Loi-programme du 27 décembre 2021 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Art. 17/2, § 2 Art. 17/2, § 2 
(modifications du texte néerlandais uniquement)  
  

 
 
Code des impôts sur les revenus 1992 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Art. 2, § 1er, 6°/1, alinéa 2 Art. 2, § 1er, 6°/1, alinéa 2 
§ 1. Pour l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour 
leur exécution, les termes suivants ont le sens 
défini dans le présent article. 

§ 1. Pour l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour 
leur exécution, les termes suivants ont le sens 
défini dans le présent article. 

1° Habitants du Royaume 1° Habitants du Royaume 
(…) (…) 
6°/1 Fusion par absorption, fusion par 
constitution d'une nouvelle société, scission par 
absorption, scission par constitution de nouvelles 
sociétés, scission mixte, opération assimilée à la 
fusion par absorption et opération assimilée à la 
scission, ou, en abrégé, "fusion, scission et 
opération assimilée à une fusion ou à une 
scission"; 

6°/1 Fusion par absorption, fusion par 
constitution d'une nouvelle société, scission par 
absorption, scission par constitution de nouvelles 
sociétés, scission mixte, opération assimilée à la 
fusion par absorption et opération assimilée à la 
scission, ou, en abrégé, "fusion, scission et 
opération assimilée à une fusion ou à une 
scission"; 

On entend par: On entend par: 
(…) (…) 
c) Opération assimilée à la fusion par absorption: 
l'opération par laquelle une société transfère, par 
suite de sa dissolution sans liquidation, 
l'ensemble de son patrimoine, activement et 
passivement, à la société qui détient toutes ses 
actions ou parts et autres titres conférant le droit 
de vote; 

c) Opération assimilée à la fusion par 
absorption : 

 1) l'opération par laquelle une société 
transfère, par suite de sa dissolution sans 
liquidation, l'ensemble de son patrimoine, 
activement et passivement, à la société qui 
détient toutes ses actions ou parts et autres 
titres conférant le droit de vote ; 

 2) l'opération par laquelle une société 
transfère, par suite de sa dissolution sans 
liquidation, l'ensemble de son patrimoine, 
activement et passivement, à une autre 
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société sans que cette dernière émette des 
actions ou parts lorsque toutes les actions ou 
parts, et autres titres conférant un droit de 
vote émis par les sociétés absorbée et 
absorbante sont entre les mains d’une seule 
et même personne ou lorsque les associés ou 
les actionnaires des sociétés qui fusionnent 
possèdent avant la fusion la même proportion 
de leurs titres et actions ou parts dans toutes 
les sociétés qui fusionnent ; 

(…)  
g) Opérations assimilées à la scission: g) Opérations assimilées à la scission: 
1) L'opération par laquelle une société transfère, 
sans être dissoute, une partie de son patrimoine, 
activement et passivement, à une ou plusieurs 
sociétés préexistantes ou qu'elle constitue, 
moyennant l'attribution à ses actionnaires ou 
associés, de façon proportionnelle ou non, 
d'actions ou parts de la société ou des sociétés 
bénéficiaires et, éventuellement, d'une soulte en 
espèces ne dépassant pas 10 % de la valeur 
nominale ou, à défaut de valeur nominale, du pair 
comptable de ces titres. Si le droit belge ou 
étranger qui régit la société bénéficiaire ne 
prévoit pas une notion analogue à celle du capital 
d'une société anonyme, le pair comptable est 
déterminé selon les règles sub a); 
 

1) L'opération par laquelle une société transfère, 
sans être dissoute, une partie de son patrimoine, 
activement et passivement, à une ou plusieurs 
sociétés préexistantes ou qu'elle constitue, 
moyennant l'attribution à ses actionnaires ou 
associés, de façon proportionnelle ou non, 
d'actions ou parts de la société ou des 
sociétés bénéficiaires, de la société scindée 
ou tant de la ou des sociétés bénéficiaires que 
de la société scindée et, éventuellement, d'une 
soulte en espèces ne dépassant pas 10 % de la 
valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, 
du pair comptable de ces titres. Si le droit belge 
ou étranger qui régit la société bénéficiaire ne 
prévoit pas une notion analogue à celle du capital 
d'une société anonyme, le pair comptable est 
déterminé selon les règles sub a); 
 

2) L'opération par laquelle une société transfère 
sans dissolution une partie de son patrimoine, 
activement et passivement, à une autre société 
qui est déjà titulaire de toutes ses actions ou 
parts et autres titres conférant le droit de vote. 

2) L'opération par laquelle une société transfère 
sans dissolution une partie de son patrimoine, 
activement et passivement, à une autre société 
qui est déjà titulaire de toutes ses actions ou parts 
et autres titres conférant le droit de vote ; 

 3) l'opération transfrontalière par laquelle une 
société transfère sans dissolution une partie 
de son patrimoine, activement et 
passivement, à une ou plusieurs sociétés 
préexistantes ou qu'elle constitue, 
moyennant l'attribution à la société scindée 
d'actions ou parts de la société ou des 
sociétés bénéficiaires. 

(…) (…) 
  

Art. 32/1 Art. 32/1 
§ 1. Dans le chef des contribuables impatriés qui 
perçoivent des rémunérations visées à l'article 
30, 1° ou 2°, la prise en charge de certains frais, 
par l'employeur ou par la société, est considérée 
comme un remboursement de dépenses propres 

§ 1. Dans le chef des contribuables impatriés qui 
perçoivent des rémunérations visées à l'article 
30, 1° ou 2°, la prise en charge de certains frais, 
par l'employeur ou par la société, est considérée 
comme un remboursement de dépenses propres 
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à l'employeur aux conditions et dans les limites 
prévues dans le présent article. 

à l'employeur aux conditions et dans les limites 
prévues dans le présent article. 

(…) (…) 
§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent 
en outre être remplies dans le chef du 
contribuable visé au paragraphe 2: 

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent 
en outre être remplies dans le chef du 
contribuable visé au paragraphe 2: 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été 
habitant du Royaume ni avoir résidé à une 
distance inférieure à 150 kilomètres de la 
frontière, ni avoir été soumis à l'impôt des non-
résidents du chef de revenus professionnels en 
Belgique; 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été 
habitant du Royaume ni avoir résidé à une 
distance inférieure à 150 kilomètres de la 
frontière, ni avoir été soumis à l'impôt des non-
résidents du chef de revenus professionnels en 
Belgique; 

2° recueillir, auprès de l'employeur ou de la 
société visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 
2°, une rémunération imposable en Belgique 
supérieure à 75.000 euros par année civile, 
relativement aux prestations que le contribuable 
impatrié effectue pour l'employeur ou société visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont 
imputées sur les résultats de cet employeur ou 
société, à l'exclusion des revenus qui entrent en 
considération pour la réduction pour revenus 
d'origine étrangère visée aux articles 155 et 156; 

2° recueillir, auprès de l'employeur ou de la 
société visé au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 
2°, une rémunération imposable en Belgique 
supérieure à 75.000 euros par année civile, 
relativement aux prestations que le contribuable 
impatrié effectue pour l'employeur ou société visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont 
imputées sur les résultats de cet employeur ou 
société, à l'exclusion des revenus qui entrent en 
considération pour la réduction pour revenus 
d'origine étrangère visée aux articles 155 et 156; 

3° obtenir l'accord de l'administration dans le 
cadre de la procédure prévue au paragraphe 8. 

3° obtenir l'accord de l'administration dans le 
cadre de la procédure prévue au paragraphe 8. 

La rémunération visée à l'alinéa 1er, 2°, s'entend 
de la rémunération brute, avant déduction des 
cotisations de sécurité sociale, à l'exclusion des 
indemnités de dédit, des indemnités en 
réparation d'une perte temporaire de 
rémunérations et des indemnités exonérées par 
application de l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements de dépenses visées aux 
paragraphes 5 et 6. 

La rémunération visée à l'alinéa 1er, 2°, s'entend 
de la rémunération brute, avant déduction des 
cotisations de sécurité sociale, à l'exclusion des 
indemnités de dédit, des indemnités en 
réparation d'une perte temporaire de 
rémunérations et des indemnités exonérées par 
application de l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements de dépenses visées aux 
paragraphes 5 et 6. 

Pour l'année d'arrivée en Belgique, ainsi que 
pour l'année de départ de la Belgique ou l'année 
d'expiration du présent régime telle que définie 
au paragraphe 7, le montant visé à l'alinéa 1er, 
2°, est proratisé sur la base du nombre de jours 
sur l'année durant lesquels la relation de travail 
en Belgique et les conditions posées au présent 
article ont été maintenues. 

Pour l'année d'arrivée en Belgique, ainsi que 
pour l'année de départ de la Belgique ou l'année 
d'expiration du présent régime telle que définie 
au paragraphe 7, le montant visé à l'alinéa 1er, 
2°, est proratisé sur la base du nombre de jours 
sur l'année durant lesquels la relation de travail 
en Belgique et les conditions posées au présent 
article ont été maintenues. 

Dans le cas où le contribuable impatrié doit 
interrompre son activité et où sa rémunération 
n'est pas maintenue, le montant visé à l'alinéa 
1er, 2°, est calculé au prorata du nombre de jours 
pendant lesquels le contribuable impatrié a 
effectivement pu exercer son activité 
professionnelle. 

Dans le cas où le contribuable impatrié doit 
interrompre son activité et où sa rémunération 
n'est pas maintenue, le montant visé à l'alinéa 
1er, 2°, est calculé au prorata du nombre de jours 
pendant lesquels le contribuable impatrié a 
effectivement pu exercer son activité 
professionnelle. 

Sans préjudice de l'application du paragraphe 4, 
le respect de la condition visée à l'alinéa 1er, 2°, 

Sans préjudice de l'application du paragraphe 4, 
le respect de la condition visée à l'alinéa 1er, 2°, 
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est apprécié au moment de l'introduction de la 
demande visée au paragraphe 8. 

est apprécié au moment de l'introduction de la 
demande visée au paragraphe 8. 

Tous les trois ans et pour la première fois pour 
l'année de revenus 2024, le Roi peut adapter le 
montant mentionné à l'alinéa 1er, 2°, à la hausse 
de l'indice santé lissé visé à l'article 2, § 2, de 
l'arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de 
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé 
par la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales. A cette fin, le montant 
mentionné à l'alinéa 1er, 2°, est multiplié par le 
chiffre de l'indice santé lissé pour le mois de 
septembre de l'année précédant celle au cours 
de laquelle le nouveau montant sera applicable 
pour la première fois et en le divisant par le chiffre 
de l'indice santé lissé pour le mois de septembre 
2020 (107,85). Le montant obtenu est arrondi à 
la centaine supérieure ou inférieure selon que le 
chiffre des dizaines atteint ou non 5. 

Tous les trois ans et pour la première fois pour 
l'année de revenus 2024, le Roi peut adapter le 
montant mentionné à l'alinéa 1er, 2°, à la hausse 
de l'indice santé lissé visé à l'article 2, § 2, de 
l'arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de 
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé 
par la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales. A cette fin, le montant 
mentionné à l'alinéa 1er, 2°, est multiplié par le 
chiffre de l'indice santé lissé pour le mois de 
septembre de l'année précédant celle au cours 
de laquelle le nouveau montant sera applicable 
pour la première fois et en le divisant par le chiffre 
de l'indice santé lissé pour le mois de septembre 
2020 (107,85). Le montant obtenu est arrondi à 
la centaine supérieure ou inférieure selon que le 
chiffre des dizaines atteint ou non 5. 

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année 
civile, l'employeur ou la société communique à 
l'administration chargée de l'établissement de 
l'impôt une liste nominative des travailleurs 
bénéficiant, au cours de l'année précédente, du 
présent régime. Le Roi détermine la forme dans 
laquelle cette communication est effectuée à 
l'administration compétente. 

(abrogé) 

(…) (…) 
 § 10. L'employeur ou la société indique les 

données suivantes sur la fiche visée à l’article 
57 : 

 1° le montant de la rémunération telle que 
définie au paragraphe 3, alinéa 2, payée ou 
attribuée au contribuable impatrié pour cette 
période imposable ; 

 2° le montant considéré comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur en application du paragraphe 5 ; 

 3° le montant considéré comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur en application du paragraphe 6. 

  
Article 32/2 Article 32/2 

§ 1. Dans le chef des chercheurs impatriés qui 
perçoivent des rémunérations visées à l'article 
30, 1°, la prise en charge de certains frais, par 
l'employeur, est considérée comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur aux conditions et dans les limites 
prévues dans le présent article. 

§ 1. Dans le chef des chercheurs impatriés qui 
perçoivent des rémunérations visées à l'article 
30, 1°, la prise en charge de certains frais, par 
l'employeur, est considérée comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur aux conditions et dans les limites 
prévues dans le présent article. 
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(…) (…) 
§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent 
en outre être remplies dans le chef du chercheur 
impatrié visé au paragraphe 2: 

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent 
en outre être remplies dans le chef du chercheur 
impatrié visé au paragraphe 2: 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été 
habitant du Royaume, ni avoir résidé à une 
distance inférieure à 150 kilomètres de la 
frontière, ni avoir été soumis à l'impôt des non-
résidents du chef de revenus professionnels en 
Belgique; 

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été 
habitant du Royaume, ni avoir résidé à une 
distance inférieure à 150 kilomètres de la 
frontière, ni avoir été soumis à l'impôt des non-
résidents du chef de revenus professionnels en 
Belgique; 

2° obtenir l'accord de l'administration dans le 
cadre de la procédure prévue au paragraphe 8. 

2° obtenir l'accord de l'administration dans le 
cadre de la procédure prévue au paragraphe 8. 

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année 
civile, l'employeur communique à l'administration 
chargée de l'établissement de l'impôt une liste 
nominative des chercheurs bénéficiant, au cours 
de l'année précédente, du présent régime. Le Roi 
détermine la forme dans laquelle cette 
communication est effectuée à l'administration 
compétente. 

(abrogé) 

(…) (…) 
§ 5. La prise en charge, en sus de la 
rémunération, par l'employeur, soit directement, 
soit sous la forme de remboursements 
spécifiques, des dépenses répétitives qui 
résultent directement de la mise à la disposition 
ou de la mise au travail en Belgique est 
considérée comme un remboursement de 
dépenses propres à l'employeur jusqu' à 
concurrence d'un montant qui ne dépasse 30 p.c. 
de la rémunération. 

§ 5. La prise en charge, en sus de la 
rémunération, par l'employeur, soit directement, 
soit sous la forme de remboursements 
spécifiques, des dépenses répétitives qui 
résultent directement de la mise à la disposition 
ou de la mise au travail en Belgique est 
considérée comme un remboursement de 
dépenses propres à l'employeur jusqu' à 
concurrence d'un montant qui ne dépasse 30 p.c. 
de la rémunération. 

Pour l'application du présent paragraphe, il faut 
entendre par "rémunération", la rémunération 
brute, relative aux prestations que le chercheur 
impatrié effectue pour l'employeur ou société visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont 
imputées sur les résultats de cet employeur ou 
cette société, à l'exclusion des revenus qui 
entrent en considération pour la réduction pour 
revenus d'origine étrangère visée aux articles 
155 et 156, avant déduction des cotisations de 
sécurité sociale, à l'exclusion des indemnités de 
dédit, des indemnités en réparation d'une perte 
temporaire de rémunérations et des indemnités 
exonérées par application de l'article 38, et à 
l'exclusion des remboursements visés dans ce 
paragraphe et dans le paragraphe 6. 

Pour l'application du présent paragraphe, il faut 
entendre par "rémunération", la rémunération 
brute, relative aux prestations que le chercheur 
impatrié effectue pour l'employeur (…) visé au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, et sont 
imputées sur les résultats de cet employeur (…), 
à l'exclusion des revenus qui entrent en 
considération pour la réduction pour revenus 
d'origine étrangère visée aux articles 155 et 156, 
avant déduction des cotisations de sécurité 
sociale, à l'exclusion des indemnités de dédit, 
des indemnités en réparation d'une perte 
temporaire de rémunérations et des indemnités 
exonérées par application de l'article 38, et à 
l'exclusion des remboursements visés dans ce 
paragraphe et dans le paragraphe 6. 

(…) (…) 
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 § 10. L'employeur indique les données 
suivantes sur la fiche visée à l’article 57 : 

 1° le montant de la rémunération telle que 
visée au paragraphe 5, alinéa 2, payée ou 
attribuée au chercheur impatrié ; 

 2° le montant considéré comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur en application du paragraphe 5 ; 

 3° le montant considéré comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur en application du paragraphe 6. 

  
Art. 38, § 1er Art. 38, § 1er 

§ 1. Sont exonérées:  
(…) (…) 
21° les indemnités forfaitaires relatives à cinq 
tutelles maximum, exercées au cours de la 
période imposable, et perçues par les tuteurs 
désignés par le service des Tutelles du Service 
public fédéral Justice en vue d'assurer la 
représentation de mineurs étrangers non 
accompagnés; 

21° les indemnités forfaitaires relatives à huit 
tutelles maximum, exercées au cours de la 
période imposable, et perçues par les tuteurs 
désignés par le service des Tutelles du Service 
public fédéral Justice en vue d'assurer la 
représentation de mineurs étrangers non 
accompagnés; 

(…)  
Les allocations de volontaires visées à l'alinéa 
1er, 12°, les indemnités en raison de la fourniture 
de prestations artistiques visées au paragraphe 
1er, 23°, ainsi que les rénumérations payées ou 
attribuées en exécution d'un contrat de travail 
flexi-job, visées à l'alinéa 1er, 29°, sont 
mentionnées sur la note de calcul qui est jointe à 
l'avertissement-extrait de rôle en matière d'impôt 
des personnes physiques du bénéficiaire. 

Les allocations de volontaires visées à l'alinéa 
1er, 12°, les indemnités de tuteurs visées à 
l’alinéa 1er, 21°, les indemnités en raison de la 
fourniture de prestations artistiques visées au 
paragraphe 1er, 23°, ainsi que les rénumérations 
payées ou attribuées en exécution d'un contrat 
de travail flexi-job, visées à l'alinéa 1er, 29°, sont 
mentionnées sur la note de calcul qui est jointe à 
l'avertissement-extrait de rôle en matière d'impôt 
des personnes physiques du bénéficiaire. 

  
Art. 48 Art. 48 

Les réductions de valeur et les provisions pour 
risques et charges qui sont comptabilisées par 
les entreprises en vue de faire face à des pertes 
ou charges nettement précisées et que les 
événements en cours rendent probables sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi. 

Les réductions de valeur et les provisions pour 
risques et charges qui sont comptabilisées par 
les entreprises en vue de faire face à des pertes 
ou charges nettement précisées et que les 
événements en cours rendent probables sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi. 

Sont exonérées les réductions de valeur et 
provisions sur créances sur les cocontractants 
pour lesquels un plan de réorganisation a été 
homologué ou un accord amiable a été constaté 
en vertu de l'article XX.38, XX.65 ou XX.79 du 
Code de droit économique, et ce, durant les 
périodes imposables jusqu'à l'exécution intégrale 

Sont exonérées les réductions de valeur et 
provisions sur créances sur les 
cocontractants à la suite de la constatation 
d’un accord amiable en vertu des articles 
XX.38 ou XX.65, à l’exception du paragraphe 
3, alinéa 2, ou XX.83/30, à l’exception du 
paragraphe 3, alinéa 2, du Code de droit 
économique ou à la suite de l'homologation 
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du plan ou de l'accord amiable ou jusqu'à la 
clôture de la procédure. 

d'un plan de réorganisation en vertu des 
articles XX.79 ou XX.83/15 ou XX.83/35 du 
même Code, et ce, durant les périodes 
imposables jusqu'à l'exécution intégrale de 
l'accord amiable ou du plan, ou jusqu'à son 
retrait. 

  
Art. 48/1 Art. 48/1 

Sont exonérés selon les modalités d'application 
fixées par le Roi, les bénéfices provenant de 
moins-values actées par le débiteur sur des 
éléments du passif à la suite de l'homologation 
par le tribunal d'un plan de réorganisation ou à la 
suite de la constatation par le tribunal d'un accord 
amiable en vertu du Livre XX, titre V du Code de 
droit économique. 

Sont exonérés selon les modalités 
d'application fixées par le Roi, les bénéfices 
provenant de moins-values actées par le 
débiteur sur des éléments du passif à la suite 
de la constatation d’un accord amiable en 
vertu des articles XX.38 ou XX.65, à 
l’exception du paragraphe 3, alinéa 2, ou 
XX.83/30, à l’exception du paragraphe 3, 
alinéa 2, du Code de droit économique ou à la 
suite de l'homologation d'un plan de 
réorganisation en vertu des articles XX.79 ou 
XX.83/15 ou XX.83/35 du même Code, et ce, 
durant les périodes imposables jusqu’à 
l’exécution intégrale de l’accord amiable ou 
du plan, ou jusqu’à son retrait. 

 Le montant exonéré en application de 
l’alinéa 1er est repris dans la base imposable 
de la troisième à la sixième période imposable 
qui suivent celle au cours de laquelle 
l’exécution intégrale de l’accord amiable ou 
du plan, ou son retrait, a eu lieu, à 
concurrence d’un quart pour chacune de 
celles-ci, et au plus tard de la période 
imposable au cours de laquelle a lieu la 
cessation d’activité pour le solde éventuel. 

 Le cas échéant, la résiliation totale ou 
partielle de la remise d'une dette a pour effet 
d'inclure le solde, tel que déterminé 
conformément à l’alinéa 2, dans la base 
imposable de la période au cours de laquelle 
la résiliation de la remise a eu lieu. 

  
Art. 53 Art. 53 

Ne constituent pas des frais professionnels: Ne constituent pas des frais professionnels: 
1° les dépenses ayant un caractère personnel, 
telles que le loyer et les charges locatives 
afférents aux biens immobiliers ou parties de 
biens immobiliers affectés à l'habitation, les frais 
d'entretien du ménage, d'instruction ou 
d'éducation et toutes autres dépenses non 
nécessitées par l'exercice de la profession; 

1° les dépenses ayant un caractère personnel, 
telles que le loyer et les charges locatives 
afférents aux biens immobiliers ou parties de 
biens immobiliers affectés à l'habitation, les frais 
d'entretien du ménage, d'instruction ou 
d'éducation et toutes autres dépenses non 
nécessitées par l'exercice de la profession; 

(…) (…) 
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 32° la taxe sur les jeux et paris et la taxe sur 
les appareils automatiques de divertissement 
visées à l'article 3, alinéa 1er, 1° et 2°, de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des 
Régions. 

  
Art. 194quinquies, § 1er Art. 194quinquies, § 1er 

§ 1. Pour la période imposable pendant laquelle 
la demande d'un droit de propriété intellectuelle 
visé à l'article 205/1, § 2, 1°, a) à d), est encore 
en cours, 85 % du montant qui serait fixé 
conformément à l'article 205/3 dans le cas où le 
droit de propriété intellectuelle serait déjà 
concédé, n'est pas considéré comme un bénéfice 
dans les limites et aux conditions prévues ci-
après. 

§ 1. Pour la période imposable pendant laquelle 
la demande d'un droit de propriété intellectuelle 
visé à l'article 205/1, § 2, 1°, a) à d), est encore 
en cours, 85 % du montant qui serait fixé 
conformément à l'article 205/3 dans le cas où le 
droit de propriété intellectuelle serait déjà 
concédé, n'est pas considéré comme un bénéfice 
dans les limites et aux conditions prévues ci-
après. 

Par période imposable, les exonérations visées à 
l'alinéa 1er sont accordées à concurrence d'un 
montant limité aux bénéfices de la période 
imposable, tels qu'ils subsistent avant application 
de l'article 207, alinéa 2, quatrième tiret, sans 
tenir compte de la constitution de la réserve 
exonérée visée au présent paragraphe et de 
l'application du § 2, alinéa 2 ou 3. 

Par période imposable, les exonérations visées à 
l'alinéa 1er sont accordées à concurrence d'un 
montant limité aux bénéfices de la période 
imposable, tels qu'ils subsistent avant application 
de l'article 207, alinéa 2, troisième tiret, sans 
tenir compte de la constitution de la réserve 
exonérée visée au présent paragraphe et de 
l'application du § 2, alinéa 2 ou 3. 

(…) (…) 
  

Art. 198 Art. 198 
§ 1. Ne sont pas considérés comme des frais 
professionnels: 

§ 1. Ne sont pas considérés comme des frais 
professionnels: 

(…) (…) 
5° les impôts, taxes et rétributions régionaux 
autres que ceux visés à l'article 3 de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions 
et autres que ceux instaurés par les Régions pour 
l'usage de véhicules ou pour l'usage de la voie 
publique, ainsi que les accroissements, 
majorations, frais et intérêts de retard afférents à 
ces impôts, taxes et rétributions non déductibles; 

5° sans préjudice de l'application de l'article 
53, 32°, les impôts, taxes et rétributions 
régionaux autres que ceux visés à l'article 3 de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions 
et autres que ceux instaurés par les Régions pour 
l'usage de véhicules ou pour l'usage de la voie 
publique, ainsi que les accroissements, 
majorations, frais et intérêts de retard afférents à 
ces impôts, taxes et rétributions non déductibles; 

  
Art. 219bis, § 1er Art. 219bis, 1er 

§ 1. Il est établi, dans le chef des associations de 
crédit et des sociétés de cautionnement mutuel 
qui sont membres du réseau du crédit 
professionnel et dans le chef des caisses de 
crédit agréées par la S.A. Crédit agricole, une 
cotisation distincte en cas d'exclusion ou de 

§ 1. Il est établi, dans le chef des associations de 
crédit et des sociétés de cautionnement mutuel 
qui sont membres du réseau du crédit 
professionnel et dans le chef des caisses de 
crédit agréées par la SA Crelan, une cotisation 
distincte en cas d'exclusion ou de démission de 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2993607/001DOC 55

démission de ce réseau, ou en cas de retrait ou 
de renoncement à leur agrément. 

ce réseau, ou en cas de retrait ou de 
renoncement à leur agrément. 

(…) (…) 
  

Art. 2755 Art. 2755 
§ 1. Les entreprises où s'effectue un travail en 
équipe, qui paient ou attribuent une prime 
d'équipe et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur cette prime en vertu de l'article 
270, alinéa 1er, 1°, sont dispensées de verser au 
Trésor un montant de précompte professionnel 
égal à 22,8 % de l'ensemble des rémunérations 
imposables, primes d'équipe comprises, de tous 
les travailleurs concernés par le présent 
paragraphe à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit 
précompte. 

§ 1. Les entreprises où s'effectue un travail en 
équipe, qui paient ou attribuent une prime 
d'équipe et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur cette prime en vertu de l'article 
270, alinéa 1er, 1°, sont dispensées de verser au 
Trésor un montant de précompte professionnel 
égal à 22,8 % de l'ensemble des rémunérations 
imposables, primes d'équipe comprises, de tous 
les travailleurs concernés par le présent 
paragraphe à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit 
précompte. 

(…) (…) 
§ 2. Les entreprises où s'effectue un travail un 
travail de nuit, qui paient ou attribuent une prime 
de nuit et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur cette prime en vertu de l'article 
270, alinéa 1er, 1°, sont dispensées de verser au 
Trésor un montant de précompte professionnel 
égal à 22,8 % de l'ensemble des rémunérations 
imposables, primes de nuit comprises, de tous 
les travailleurs concernés par le présent 
paragraphe, à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit 
précompte. 

§ 2. Les entreprises où s'effectue un travail un 
travail de nuit, qui paient ou attribuent une prime 
de nuit et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur cette prime en vertu de l'article 
270, alinéa 1er, 1°, sont dispensées de verser au 
Trésor un montant de précompte professionnel 
égal à 22,8 % de l'ensemble des rémunérations 
imposables, primes de nuit comprises, de tous 
les travailleurs concernés par le présent 
paragraphe, à condition de retenir sur ces 
rémunérations et primes la totalité dudit 
précompte. 

(…) (…) 
Pour bénéficier de la dispense de versement de 
précompte professionnel visée au présent 
paragraphe, l'employeur doit fournir, à l'occasion 
de sa déclaration au précompte professionnel, la 
preuve que les travailleurs pour lesquels la 
dispense est demandée ont effectué un travail de 
nuit et ont obtenu des primes d'équipe pour ces 
prestations pendant la période à laquelle se 
rapporte la déclaration au précompte 
professionnel. Le Roi fixe les modalités 
d'administration de cette preuve. 
 

Pour bénéficier de la dispense de versement de 
précompte professionnel visée au présent 
paragraphe, l'employeur doit fournir, à l'occasion 
de sa déclaration au précompte professionnel, la 
preuve que les travailleurs pour lesquels la 
dispense est demandée ont effectué un travail de 
nuit et ont obtenu des primes de nuit pour ces 
prestations pendant la période à laquelle se 
rapporte la déclaration au précompte 
professionnel. Le Roi fixe les modalités 
d'administration de cette preuve. 
 

  
Art. 2759/1 Art. 2759/1 

§ 1. Les employeurs visés au § 2, qui ont subi 
dans un établissement situé sur le territoire de la 
région visée à l'article 19/2, de la même loi, un 
dommage suite à une calamité naturelle que le 
Roi a, en application de l'article 19/2 de la loi du 
15 mai 2014 portant exécution du Pacte de 

§ 1. Les employeurs visés au § 2, qui ont subi 
dans un établissement situé sur le territoire de la 
région visée à l'article 19/2, de la même loi, un 
dommage suite à une calamité naturelle que le 
Roi a, en application de l'article 19/2 de la loi du 
15 mai 2014 portant exécution du Pacte de 
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compétitivité, d'emploi et de relance, inclus dans 
le champ d'application du présent article, et qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 4, sont dispensés de verser au Trésor 30 % 
du précompte professionnel relatif aux 
rémunérations visées au § 2, à condition que le 
montant total de la dispense ne dépasse pas le 
montant visé au § 3 et à condition de retenir sur 
ces rémunérations la totalité dudit précompte. 

compétitivité, d'emploi et de relance, inclus dans 
le champ d'application du présent article, et qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 4, sont dispensés de verser au Trésor 30 % 
du précompte professionnel relatif aux 
rémunérations visées au § 2, à condition que le 
montant total de la dispense ne dépasse pas le 
montant visé au § 3 et à condition de retenir sur 
ces rémunérations la totalité dudit précompte. 

Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerçait au moment de la calamité naturelle, 
une ou plusieurs activités de l'entreprise. 

Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerçait au moment de la calamité naturelle, 
une ou plusieurs activités de l'entreprise. 

§ 2. Les rémunérations qui entrent en ligne de 
compte pour l'application du présent article sont 
les rémunérations qui remplissent les conditions 
suivantes: 

§ 2. Les rémunérations qui entrent en ligne de 
compte pour l'application du présent article sont 
les rémunérations qui remplissent les conditions 
suivantes: 

- il s'agit de rémunérations pour les travailleurs 
qui sont occupés dans un établissement ayant 
subi un dommage suite une calamité naturelle 
visée au paragraphe 1er; 

- il s'agit de rémunérations pour les travailleurs 
qui sont occupés dans un établissement ayant 
subi un dommage suite une calamité naturelle 
visée au paragraphe 1er; 

- il s'agit de rémunérations qui ont été payées ou 
attribuées dans le cours d'une période de 40 mois 
qui débute à partir du premier jour du mois qui 
suit le mois endéans lequel la calamité naturelle 
a eu lieu; 

- il s'agit de rémunérations qui ont été payées 
ou attribuées pour les prestations fournies 
dans le cours d'une période de 40 mois qui 
débute à partir du mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité naturelle a eu lieu 
et qui ont été payées et attribuées au plus tard 
au cours du 47ème mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité a eu lieu ; 

- il s'agit de rémunérations imposables des 
travailleurs déterminées conformément à l'article 
31, alinéa 2, 1° et 2°, à l'exclusion du double 
pécule de vacances, de la prime de fin d'année 
et des arriérés de rémunérations. 

- il s'agit de rémunérations imposables des 
travailleurs déterminées conformément à l'article 
31, alinéa 2, 1° et 2°, à l'exclusion du double 
pécule de vacances, de la prime de fin d'année 
et des arriérés de rémunérations. 

  
Art. 27511 Art. 27511 

Les employeurs qui paient ou attribuent à de 
jeunes travailleurs un supplément compensatoire 
visé à l'article 33bis, § 4, de la loi du 24 décembre 
1999 en vue de la promotion de l'emploi, et qui, 
en vertu de l'article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
redevables du précompte professionnel sur les 
rémunérations qu'ils paient ou attribuent à de 
jeunes travailleurs, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie du précompte professionnel 
dont ils sont redevables après application des 
articles 2751 à 27510. 

Les employeurs qui paient ou attribuent à de 
jeunes travailleurs un supplément compensatoire 
visé à l'article 33bis, § 4, de la loi du 24 décembre 
1999 en vue de la promotion de l'emploi, et qui, 
en vertu de l'article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
redevables du précompte professionnel sur les 
rémunérations qu'ils paient ou attribuent à de 
jeunes travailleurs, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie du précompte professionnel 
dont ils sont redevables après application des 
articles 2751 à 27510. 

Le précompte professionnel qui ne doit pas être 
versé est égal au montant des suppléments 
compensatoires que l'employeur, en application 
de l'article 33bis, § 4, de la loi du 24 décembre 

Le précompte professionnel qui ne doit pas être 
versé est égal au montant des suppléments 
compensatoires que l'employeur, en application 
de l'article 33bis, § 4, de la loi du 24 décembre 
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1999 en vue de la promotion de l'emploi, a payé 
ou attribué à de jeunes travailleurs susvisés 
durant la période pour laquelle le précompte 
professionnel est dû. 

1999 en vue de la promotion de l'emploi, a payé 
ou attribué à de jeunes travailleurs susvisés 
durant la période pour laquelle le précompte 
professionnel est dû. 

La partie du montant déterminé conformément à 
l'alinéa 2 qui, en application de l'alinéa 1er, ne 
peut être portée en déduction du précompte 
professionnel dû pour la période concernée, peut 
être successivement portée en déduction du 
précompte professionnel dû après application 
des articles 2751 à 27510 pour chacune des 
périodes suivantes durant lesquelles du 
précompte professionnel est dû et qui 
appartiennent à la même année civile. 

La partie du montant déterminé conformément à 
l'alinéa 2 qui, en application de l'alinéa 1er, ne 
peut être portée en déduction du précompte 
professionnel dû pour la période concernée, peut 
être successivement portée en déduction du 
précompte professionnel dû après application 
des autres articles de la présente sous-
section pour chacune des périodes suivantes 
durant lesquelles du précompte professionnel est 
dû et qui appartiennent à la même année civile. 

Le Roi détermine les formalités qui doivent être 
remplies pour l'application du présent article. 

Le Roi détermine les formalités qui doivent être 
remplies pour l'application du présent article. 

  
Art. 307 Art. 307 

§ 1. La déclaration est faite sur une formule dont 
le modèle est fixé par le Roi et qui est délivrée 
par le service désigné par le Roi. 

§ 1. La déclaration est faite sur une formule dont 
le modèle est fixé par le Roi et qui est délivrée par 
le service désigné par le Roi. 

(…) (…) 
§ 1/2. Les contribuables assujettis à l'impôt des 
sociétés ou à l'impôt des non-résidents 
conformément à l'article 227, 2°, sont tenus de 
déclarer tous les paiements effectués 
directement ou indirectement à des personnes ou 
des établissements stables qui sont établis dans 
un Etat, sur des comptes bancaires qui sont 
gérés ou détenus par une de ces personnes ou 
établissements stables, ou sur des comptes 
bancaires qui sont gérés ou détenus auprès 
d'établissements de crédit établis ou avec 
établissement stable dans un Etat qui au moment 
où le paiement a eu lieu: 

§ 1/2. Les contribuables assujettis à l'impôt des 
sociétés ou à l'impôt des non-résidents 
conformément à l'article 227, 2°, sont tenus de 
déclarer tous les paiements effectués 
directement ou indirectement à des personnes ou 
des établissements stables qui sont établis dans 
un Etat, sur des comptes bancaires qui sont 
gérés ou détenus par une de ces personnes ou 
établissements stables, ou sur des comptes 
bancaires qui sont gérés ou détenus auprès 
d'établissements de crédit établis ou avec 
établissement stable dans un Etat qui au moment 
où le paiement a eu lieu: 

(…) (…) 
La déclaration visée à l'alinéa 1er doit être faite 
uniquement si la totalité des paiements effectués 
au cours de la période imposable atteint un 
montant minimum de 100.000 euros. La 
déclaration est faite sur un formulaire dont le 
modèle est fixé par le Roi et est annexée à la 
déclaration visée à l'article 305, alinéa 1er. 

La déclaration visée à l'alinéa 1er doit être faite 
uniquement si la totalité des paiements 
effectués au cours de la période imposable, 
majorée de l'accroissement des dettes aux 
personnes ou établissements stables visés à 
l'alinéa 1er qui sont déterminées au cours de 
la période imposable atteint un montant 
minimum de 100.000 euros. La déclaration est 
faite sur un formulaire dont le modèle est fixé par 
le Roi et est annexée à la déclaration visée à 
l'article 305, alinéa 1er. 

(…) (…) 
  

Art. 362bis Art. 362bis 
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§ 1er. Dans le chef des contribuables qui affectent 
à l'exercice de leur activité professionnelle des 
capitaux non représentés par des actions ou 
parts, la partie des intérêts courus de ces 
capitaux ou la partie des indemnités pour coupon 
manquant qui se rapporte à des intérêts courus 
de tels capitaux en vertu d'une convention 
constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt, 
afférente à une période imposable déterminée, 
est considérée comme un revenu de cette 
période, même lorsque les intérêts ou les 
indemnités sont encaissés ou obtenus au cours 
d'une période ultérieure. 

§ 1er. Dans le chef des contribuables qui 
affectent à l'exercice de leur activité 
professionnelle des capitaux non représentés 
par des actions ou parts, la partie des intérêts 
courus de ces capitaux ou la partie des 
indemnités pour coupon manquant qui se 
rapporte à des intérêts courus de tels 
capitaux en vertu d'une convention 
constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt, 
afférente à une période imposable 
déterminée, est considérée comme un revenu 
de cette période, même lorsque les intérêts 
ou les indemnités sont encaissés ou obtenus 
au cours d'une période ultérieure. 

Par dérogation à l'alinéa précédent, dans le chef 
des cessionnaires, preneurs de gage ou 
emprunteurs visés à l'article 19, § 2, alinéa 3, le 
montant total des intérêts qui sont encaissés ou 
obtenus au cours d'une période imposable 
déterminée dans le cadre de leur activité 
professionnelle, est considéré comme un revenu 
de cette période imposable. 

Par dérogation à l'alinéa précédent, dans le 
chef des cessionnaires, preneurs de gage ou 
emprunteurs visés à l'article 19, § 2, alinéa 3, 
le montant total des intérêts qui sont 
encaissés ou obtenus au cours d'une période 
imposable déterminée dans le cadre de leur 
activité professionnelle, est considéré 
comme un revenu de cette période 
imposable. 

 § 2. La partie des intérêts courus visée au §1er, 
afférente à un contrat de capitalisation est 
égale à la différence positive entre d’une part 
la valeur de la créance représentative de ce 
contrat de capitalisation dont dispose la 
société sur une entreprise d’assurance au 
terme de la période imposable et d’autre part, 
les montants versés au titre de prime en 
exécution de ce contrat. 

 De la différence déterminée conformément à 
l’alinéa 1er, est toutefois déduite la partie des 
intérêts courus taxés telle que déterminée 
conformément à l’alinéa 1er sur base de la 
valeur de la créance au terme de la période 
imposable précédente pour ce contrat. 

 Pour l’application de l’alinéa 1er, le montant de 
la prime est réduite proportionnellement en 
cas de rachat partiel du contrat. 
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Titre 6 – Douanes et accises 

Loi du 22 avril 2003 octroyant la qualité d’officier de police judiciaire à certains agents de 
l’administration générale des douanes et accises 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Art. 3 Art. 3 
Dans les limites des compétences matérielles 
fixées à l'alinéa suivant, sont revêtus de la qualité 
d'officier de police judiciaire auxiliaire du 
procureur du Roi et de l'auditeur du travail, sans 
préjudice de leurs compétences en matière de 
douane et d'accises : 

Dans les limites des compétences matérielles 
fixées à l'alinéa 2, sont revêtus de la qualité 
d'officier de police judiciaire auxiliaire du 
procureur du Roi et de l'auditeur du travail, sans 
préjudice de leurs compétences en matière de 
douane et d'accises, trente agents du niveau A 
et huit agents ayant au moins le niveau B, de 
l'Administration Recherche de 
l’Administration générale des douanes et 
accises. 

1° six agents nommés à un grade du niveau un 
et quatre agents nommés à un grade de niveau 
deux plus de la Direction nationale des 
Recherches de l'Administration des douanes et 
Accises; 

1° six agents nommés à un grade du niveau un 
et quatre agents nommés à un grade de niveau 
deux plus de la Direction nationale des 
Recherches de l'Administration des douanes et 
Accises; 

2° quatre agents nommés à un grade du niveau 
un de l'Inspection de recherche des douanes et 
accises d'Anvers; 

2° quatre agents nommés à un grade du niveau 
un de l'Inspection de recherche des douanes et 
accises d'Anvers; 

3° deux agents nommés à un grade du niveau un 
par inspection de recherche des douanes et 
accises, autre que l'Inspection de recherche des 
douanes et accises d'Anvers, et par division 
d'inspection de recherche de l'Administration des 
douanes et accises. 

3° deux agents nommés à un grade du niveau un 
par inspection de recherche des douanes et 
accises, autre que l'Inspection de recherche des 
douanes et accises d'Anvers, et par division 
d'inspection de recherche de l'Administration des 
douanes et accises. 

Les pouvoirs d'officier de police judiciaire 
auxiliaire du procureur du Roi et de l'auditeur du 
travail conférés aux agents visés à l'alinéa 
précédent ne peuvent être exercés qu'en vue de 
la recherche et de la constatation : 

Les pouvoirs d'officier de police judiciaire 
auxiliaire du procureur du Roi et de l'auditeur du 
travail conférés aux agents visés à l'alinéa 
précédent ne peuvent être exercés qu'en vue de 
la recherche et de la constatation : 

1° des infractions à la réglementation relative à la 
protection des intérêts financiers des 
Communautés européennes; 

1° des infractions à la réglementation relative à la 
protection des intérêts financiers des 
Communautés européennes; 

2° des infractions en ce qui concerne les 
mouvements intracommunautaires de 
marchandises tombant sous l'application des 
réglementations et législations sur les accises; 

2° des infractions en ce qui concerne les 
mouvements intracommunautaires de 
marchandises tombant sous l'application des 
réglementations et législations sur les accises; 

3° des infractions à toutes les lois et tous 
règlements conférant une quelconque attribution 
aux agents de l'Administration des douanes et 
accises lors de l'importation, de l'exportation ou 
du transit de marchandises; 

3° des infractions à toutes les lois et tous 
règlements conférant une quelconque attribution 
aux agents de l'Administration des douanes et 
accises lors de l'importation, de l'exportation ou 
du transit de marchandises; 

4° des infractions connexes à celles visées aux 
1° à 3°. 

4° des infractions connexes à celles visées aux 
1° à 3°. 
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Art. 4 Art. 4 

1. Sans préjudice des dispositions des articles 
47ter et 40bis du Code d'instruction criminelle, les 
agents visés à l'article 3 ci-avant, revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire auxiliaire du 
procureur du Roi et de l'auditeur du travail, 
peuvent utiliser, dans les mêmes conditions que 
celles portées par le Code d'instruction 
criminelle, les méthodes particulières de 
recherche consistant en l'observation et le 
recours aux indicateurs, de même qu'en 
l'intervention différée relevant des autres 
méthodes de recherche. 

1. Sans préjudice des dispositions des articles 
47ter et 40bis du Code d'instruction criminelle, les 
agents visés à l'article 3 ci-avant, revêtus de la 
qualité d'officier de police judiciaire auxiliaire du 
procureur du Roi et de l'auditeur du travail, 
peuvent utiliser, dans les mêmes conditions que 
celles portées par le Code d'instruction criminelle, 
les méthodes particulières de recherche 
consistant en l'observation et le recours aux 
indicateurs, de même qu'en l'intervention différée 
relevant des autres méthodes de recherche. 

2. Le Roi détermine les conditions inhérentes à la 
formation des agents visés au point 1 ci-avant. 

2. Le Roi détermine les conditions inhérentes à la 
formation des agents visés au point 1 ci-avant. 

3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, adapter la liste des agents visés à 
l'article 3. 

3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, adapter le nombre des agents 
visés à l'article 3. 

 

Loi du 22 décembre 2009 relative au régime général d'accise 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Art. 21, § 3 Art. 21, § 3 
§ 3. Le destinataire enregistré ne recevant des 
produits soumis à accise qu'à titre occasionnel 
doit : 

§ 3. Le destinataire enregistré ne recevant des 
produits soumis à accise qu'à titre occasionnel 
doit : 

1° effectuer, préalablement à la réception des 
produits soumis à accise, une déclaration et 
garantir le paiement de l'accise en jeu auprès du 
service désigné par l'administration qui délivre 
ensuite une autorisation pour l'opération 
considérée ; 

1° effectuer, préalablement à la réception des 
produits soumis à accise, une déclaration et 
garantir le paiement de l'accise en jeu auprès du 
service désigné par l'administration qui délivre 
ensuite une autorisation pour l'opération 
considérée ; 

2° acquitter l'accise lors de la réception des 
produits soumis à accise selon les modalités 
fixées par le Roi ; 

2° acquitter l'accise lors de la réception des 
produits soumis à accise selon les modalités 
fixées par le Roi ; 

3° se prêter à tout contrôle permettant à 
l'administration de s'assurer de la réception 
effective des produits soumis à accise et du 
paiement de l'accise dont ils sont passibles. 

3° se prêter à tout contrôle permettant à 
l'administration de s'assurer de la réception 
effective des produits soumis à accise et du 
paiement de l'accise dont ils sont passibles. 

Il convient d'entendre par "à titre occasionnel" un 
maximum de six mouvements de produits soumis 
à accise sous un régime de suspension de droits. 

Il convient d'entendre par "à titre 
occasionnel" un maximum de six 
mouvements de produits soumis à accise 
effectués par an sous un régime de 
suspension de droits. 
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Coördinatie van de artikelen 

Titel 2 - Wetboek diverse rechten en taksen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Artikel 1761 Artikel 1761 
De invorderbare taks wordt berekend op het 
totaalbedrag van de premies, persoonlijke 
bijdragen en werkgeversbijdragen, verhoogd met 
de lasten, in de loop van het belastingjaar te 
betalen of te dragen door hetzij de 
verzekeringnemers, hetzij de aangeslotenen en 
hun werkgevers. 

De invorderbare taks wordt berekend op het 
bedrag van de premies, persoonlijke 
bijdragen en werkgeversbijdragen, alsmede 
op de vergoeding voor met de verzekering 
samenhangende diensten wanneer die 
vrijgesteld zijn van de belasting over de 
toegevoegde waarde overeenkomstig artikel 
44, § 3, 4°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, in de loop van 
het belastingjaar te betalen of te dragen door 
hetzij de verzekeringnemers, hetzij de 
aangeslotenen en hun werkgevers. 

Artikel 177 Artikel 177 
De jaarlijkse taks op de 
verzekeringsovereenkomsten wordt gekweten: 

De jaarlijkse taks op de 
verzekeringsovereenkomsten wordt 
verschuldigd: 

1° door de vennootschappen, kassen, 
verenigingen, verzekeringsondernemingen, 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging in het kader van de 
pensioenstelsels bedoeld in de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, alsmede 
door alle andere verzekeringsondernemingen, 
wanneer ze in België hun hoofdinrichting, een 
agentschap, een bijhuis, een vertegenwoordiger 
of enige zetel voor hun verrichtingen hebben; 

1° door de vennootschappen, kassen, 
verenigingen, verzekeringsondernemingen, 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging in het kader van de 
pensioenstelsels bedoeld in de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, alsmede 
door alle andere verzekeringsondernemingen, 
wanneer ze in België hun hoofdinrichting, een 
agentschap, een bijhuis, een vertegenwoordiger 
of enige zetel voor hun verrichtingen hebben, 
behoudens wat betreft de vergoeding voor de 
met verzekeringen samenhangende diensten 
als bedoeld in 2°bis; 

2° door de in België verblijvende makelaars en 
alle andere tussenpersonen, voor de 
overeenkomsten onderschreven door hun 
tussenkomst met niet in België gevestigde 
verzekeraars die in België de onder artikel 178 
bedoelde aansprakelijke vertegenwoordiger niet 
hebben, alsmede door de niet in België 
gevestigde verzekeringsondernemingen die in 
België geen aansprakelijke vertegenwoordiger 
hebben en die verzekeringsverrichtingen doen 
waarvan het risico in België ligt zonder beroep te 
doen op in België verblijvende tussenpersonen; 

2° door de in België verblijvende makelaars en 
alle andere tussenpersonen, voor de 
overeenkomsten onderschreven door hun 
tussenkomst met niet in België gevestigde 
verzekeraars die in België de onder artikel 178 
bedoelde aansprakelijke vertegenwoordiger niet 
hebben, alsmede door de niet in België 
gevestigde verzekeringsondernemingen die in 
België geen aansprakelijke vertegenwoordiger 
hebben en die verzekeringsverrichtingen doen 
waarvan het risico in België ligt zonder beroep te 
doen op in België verblijvende tussenpersonen; 
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- 2°bis door de in België verblijvende 
makelaars en alle andere tussenpersonen, 
voor de met verzekeringen samenhangende 
diensten wanneer die diensten deel uitmaken 
van een afzonderlijke overeenkomst met 
hetzij de verzekeringnemer, hetzij de 
aangeslotenen en hun werkgevers en ze van 
de belasting over de toegevoegde waarde 
vrijgesteld zijn overeenkomstig artikel 44, § 3, 
4°, van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

3° door de verzekeringnemers in alle andere 
gevallen. 

3° door de verzekeringnemers in alle andere 
gevallen. 

  
Artikel 1791 Artikel 1791 
Wat de in artikel 177, 1° en 2°, bedoelde 
belastingschuldigen betreft, is de jaarlijkse taks 
betaalbaar uiterlijk op de twintigste van de maand 
welke volgt op die waarin een premie, 
werkgeversbijdrage of persoonlijke bijdrage is 
vervallen. 

Wat de in artikel 177, 1°, 2° en 2°bis, bedoelde 
belastingschuldigen betreft, is de jaarlijkse taks 
betaalbaar uiterlijk op de twintigste van de maand 
welke volgt op die waarin een premie, 
werkgeversbijdrage of persoonlijke bijdrage is 
vervallen. 

Een voorschot op de jaarlijkse taks verschuldigd 
in de maand januari, volgens de tarieven bepaald 
in de artikelen 1751, § 1, en 1752, is betaalbaar 
uiterlijk op de 15de van de maand december die 
voorafgaat; dat voorschot is gelijk aan het bedrag 
van de jaarlijkse taks, verschuldigd volgens de 
voornoemde tarieven en betaald in november 
van het lopende jaar. 

Een voorschot op de jaarlijkse taks verschuldigd 
in de maand januari, volgens de tarieven bepaald 
in de artikelen 1751, § 1, en 1752, is betaalbaar 
uiterlijk op de 15de van de maand december die 
voorafgaat; dat voorschot is gelijk aan het bedrag 
van de jaarlijkse taks, verschuldigd volgens de 
voornoemde tarieven en betaald in november 
van het lopende jaar. 

De taks wordt betaald door storting of door 
overschrijving op de postrekening van het 
bevoegde kantoor. 

De taks wordt betaald door storting of door 
overschrijving op de postrekening van het 
bevoegde kantoor. 

Op de dag van de betaling dient de 
belastingschuldige op dat kantoor met betrekking 
tot de in het eerste lid vermelde betaling, een 
opgave in die afzonderlijk de maatstaven van 
heffing vermeldt van de taks die volgens ieder 
van de in artikel 1751, 1752 en 1753 bepaalde 
tarieven verschuldigd is wegens 
verzekeringsverrichtingen waarvoor tijdens de 
vorige maand een premie, werkgeversbijdrage of 
persoonlijke bijdrage vervallen is. De regels voor 
de opgave met betrekking tot het voorschot 
bedoeld in het tweede lid, worden door de Koning 
vastgesteld. 

Op de dag van de betaling dient de 
belastingschuldige op dat kantoor met betrekking 
tot de in het eerste lid vermelde betaling, een 
opgave in die afzonderlijk de maatstaven van 
heffing vermeldt van de taks die volgens ieder 
van de in artikel 1751, 1752 en 1753 bepaalde 
tarieven verschuldigd is wegens 
verzekeringsverrichtingen waarvoor tijdens de 
vorige maand een premie, werkgeversbijdrage of 
persoonlijke bijdrage vervallen is. De regels voor 
de opgave met betrekking tot het voorschot 
bedoeld in het tweede lid, worden door de Koning 
vastgesteld. 

Wanneer de opgave niet binnen de vastgestelde 
termijnen ingediend is, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 EUR per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Wanneer de opgave niet binnen de vastgestelde 
termijnen ingediend is, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 EUR per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 
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Artikel 1791bis Artikel 1791bis 
- - Art. 1791bis. De in artikel 177, 2°bis, bedoelde 

belastingschuldige kan de taks die 
verschuldigd is op de met verzekeringen 
samenhangende diensten betalen aan de in 
artikel 177, 1°, bedoelde belastingschuldige 
die de tegenpartij is van de verzekeringnemer 
bij de verzekeringsovereenkomst waar de 
dienst mee samenhangt. 

 In dat geval is de in artikel 177, 1°, bedoelde 
belastingschuldige gehouden tot de 
verplichtingen bepaald in artikel 1791. 

 De terugbetaling van de teveel betaalde taks 
op de met verzekeringen samenhangende 
diensten wordt gedaan aan de 
belastingschuldige die de verplichtingen 
bepaald in artikel 1791 heeft nageleefd. 

  
Artikel 1792 Artikel 1792 

De onder artikel 177, 3°, beoogde personen zijn 
gehouden: 

(ongewijzigd) 

1° binnen de maand te rekenen vanaf de datum 
van de polis, onder de sanctie gevestigd door 
artikel 1791, lid 4, door middel van het in artikel 
211quinquies, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, een aangifte in te dienen, 
die de datum, het contractnummer, de aard en de 
duur van de overeenkomst, de vereniging of de 
verzekeraar, het bedrag van het verzekerd 
kapitaal, dit van de enige of jaarlijkse premie en 
de voor de betaling van de premies bedongen 
datum bevat. Wanneer de beoogde personen 
overeenkomstig artikel 211sexies, § 1, derde lid, 
zijn vrijgesteld van de verplichting om gebruik te 
maken van het in artikel 211quinquies, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform en ze 
niet gekozen hebben om langs elektronische weg 
te communiceren of ze zich overeenkomstig 
artikel 211sexies, § 1, zesde lid, niet hebben 
kunnen identificeren, wordt de aangifte ingediend 
onder gesloten omslag. 

1° binnen de maand te rekenen vanaf de datum 
van de polis, onder de sanctie gevestigd door 
artikel 1791, laatste lid, door middel van het in 
artikel 211quinquies, tweede lid, bedoelde 
beveiligd elektronisch platform, een aangifte in te 
dienen, die de datum, het contractnummer, de 
aard en de duur van de overeenkomst, de 
vereniging of de verzekeraar, het bedrag van het 
verzekerd kapitaal, dit van de enige of jaarlijkse 
premie en de voor de betaling van de premies 
bedongen datum bevat. Wanneer de beoogde 
personen overeenkomstig artikel 211sexies, § 1, 
derde lid, zijn vrijgesteld van de verplichting om 
gebruik te maken van het in artikel 211quinquies, 
tweede lid, bedoelde beveiligd elektronisch 
platform en ze niet gekozen hebben om langs 
elektronische weg te communiceren of ze zich 
overeenkomstig artikel 211sexies, § 1, zesde lid, 
niet hebben kunnen identificeren, wordt de 
aangifte ingediend onder gesloten omslag. 

2° de jaarlijkse taks te kwijten onder de sanctie 
gevestigd bij artikel 1791, lid 4, binnen de drie 
maanden te rekenen van de voor elke premie 
bedongen vervaldag, op het kantoor dat de 
aangifte ontvangen heeft. 

2° de jaarlijkse taks te kwijten onder de sanctie 
gevestigd bij artikel 1791, laatste lid, binnen de 
drie maanden te rekenen van de voor elke premie 
bedongen vervaldag, op het kantoor dat de 
aangifte ontvangen heeft. 

  
Artikel 201/9/3 Artikel 201/9/3 

§ 1. In de in artikel 201/9, § 2, bedoelde gevallen 
dient de titularis zelf een elektronische aangifte 
in. 

§ 1. In de in artikel 201/9, § 2, bedoelde gevallen 
dient de titularis zelf een elektronische aangifte 
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in, ten laatste op 15 juli van het jaar volgend 
op het einde van de referentieperiode. 

De indieningstermijn van deze aangifte is 
dezelfde als die geldende voor de indiening van 
de aangifte in de personenbelasting, door een 
belastingplichtige zelf, via MyMinfin. 

(opgeheven) 

De taks wordt uiterlijk op 31 augustus van het jaar  
volgend op het einde van de referentieperiode, 
betaald. 

De taks wordt uiterlijk op 31 augustus van 
hetzelfde jaar. 
 

De Koning bepaalt de nadere regels van de 
aangifte. 

De Koning bepaalt de nadere regels van de 
aangifte. 

§ 2. Een elektronisch aangifteformulier wordt 
door de Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gesteld. Het ingediende formulier 
wordt gelijkgesteld met een nauwkeurig 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
aangifte. 

§ 2. Een elektronisch aangifteformulier wordt 
door de Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gesteld. Het ingediende formulier 
wordt gelijkgesteld met een nauwkeurig 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
aangifte. 

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de 
titularis vrijgesteld van de verplichting een 
aangifte in te dienen langs elektronische weg in 
de door de Koning bepaalde gevallen of zolang 
zij of in voorkomend geval de persoon die 
gemachtigd is de bedoelde aangifte in te dienen, 
niet over de nodige geïnformatiseerde middelen 
beschikken om aan deze verplichting te voldoen. 
In dit geval moet de indiening van de aangifte op 
papier geschieden bij het bevoegde kantoor. 

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de 
titularis vrijgesteld van de verplichting een 
aangifte in te dienen langs elektronische weg in 
de door de Koning bepaalde gevallen of zolang 
zij of in voorkomend geval de persoon die 
gemachtigd is de bedoelde aangifte in te dienen, 
niet over de nodige geïnformatiseerde middelen 
beschikken om aan deze verplichting te voldoen. 
In dit geval moet de indiening van de aangifte op 
papier geschieden bij het bevoegde kantoor. 

De aangiften bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
alsook de hierbij gevoegde documenten en 
verantwoordingsstukken, die door de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en invordering van de taksen gevestigd door 
Boek II, fotografisch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht 
voor de toepassing van de bepalingen van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en van de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

De aangiften bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
alsook de hierbij gevoegde documenten en 
verantwoordingsstukken, die door de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en invordering van de taksen gevestigd door 
Boek II, fotografisch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht 
voor de toepassing van de bepalingen van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en van de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

§ 3. Niet-aangifte, laattijdige, onnauwkeurige of 
onvolledige aangifte, alsook de laattijdige 
betaling of niet-betaling, worden bestraft met een 
boete die wordt vastgelegd naar gelang van de 
aard en de ernst van de overtreding, volgens een 
schaal waarvan de trappen door de Koning 
worden vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 
200 pct. van de verschuldigde taks. 

§ 3. Niet-aangifte, laattijdige, onnauwkeurige of 
onvolledige aangifte, alsook de laattijdige 
betaling of niet-betaling, worden bestraft met een 
boete die wordt vastgelegd naar gelang van de 
aard en de ernst van de overtreding, volgens een 
schaal waarvan de trappen door de Koning 
worden vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 
200 pct. van de verschuldigde taks. 

Bij ontstentenis van kwade trouw is er geen boete 
verschuldigd. 

Bij ontstentenis van kwade trouw is er geen boete 
verschuldigd. 
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Titel 3 - Wetboek der Successierechten 

 
Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

  
Artikel 45 Artikel 45 (vervangen) 

Voor het opstellen der aangiften van 
nalatenschap wordt de Minister van Financiën 
ertoe gemachtigd het gebruik voor te schrijven 
van gedrukte formulier, door het bestuur 
verkocht, er de afmetingen en 
gebruiksvoorwaarden van te regelen en de prijs 
van die formulieren te bepalen. 

De Koning kan het gebruik van een formulier 
voor de aangiften van nalatenschap 
voorschrijven en de nadere regels van de 
terbeschikkingstelling ervan bepalen. 

 De neergelegde aangifte wordt slechts 
aanvaard wanneer ze naar behoren 
opgesteld, gedagtekend en ondertekend is en 
wanneer de te verstrekken documenten er 
bijgevoegd zijn. 

 De Koning kan de nadere regels voor de 
indiening van de aangifte alsmede de 
noodzakelijke maatregelen voor de juiste 
heffing van de rechten bepalen. Hierbij mag 
hij afwijken van de bepalingen in de artikelen 
38 en 1232. 

  
Artikel 135. Artikel 135.  

Tegen inlevering van een aangifte, die het feit 
aanduidt dat aanleiding geeft tot teruggave, 
kunnen de rechten, interesten en boeten 
teruggegeven worden: 

Tegen inlevering van een aangifte, die het feit 
aanduidt dat aanleiding geeft tot teruggave, 
kunnen de rechten, interesten en boeten 
teruggegeven worden: 

1° wanneer, in het geval van artikel 3, het 
bestaan van de afwezige wettelijk bewezen komt 
te worden; 

1° wanneer, overeenkomstig de bepalingen 
van Boek I, titel IV van het oud Burgerlijk 
Wetboek, de terugkeer of het bestaan van een 
afwezig of een gerechtelijk overleden 
verklaarde persoon wettelijk wordt bewezen; 

2° wanneer, in het geval van artikel 17, de 
bewijsstukken, die erin voorzien zijn, neergelegd 
werden bij de ontvanger, binnen de twee jaar na 
de betaling van de belasting in het Rijk; 

2° wanneer, in de gevallen van artikel 17 en 
van artikel 150/1, de bewijsstukken zijn 
neergelegd op het bevoegde kantoor, binnen 
de vijf jaar na de betaling van de belasting in 
het Rijk verschuldigd; 

3° wanneer er bewezen wordt dat een individueel 
aangeduid roerend of onroerend goed bij missing 
op het actief der aangifte gebracht werd; 

3° wanneer er bewezen wordt dat een individueel 
aangeduid roerend of onroerend goed bij missing 
op het actief der aangifte gebracht werd; 

4° wanneer, na het openvallen der nalatenschap, 
de samenstelling ervan verminderd wordt, hetzij 
door het intreden van een voorwaarde of van enig 
ander voorval, hetzij door de oplossing van een 
geschil ingevolge een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of een transactie, tenzij de 
vermindering van actief het gevolg weze van een 

4° wanneer, na het openvallen der nalatenschap, 
de samenstelling ervan verminderd wordt, hetzij 
door het intreden van een voorwaarde of van enig 
ander voorval, hetzij door de oplossing van een 
geschil ingevolge een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of een transactie, tenzij de 
vermindering van actief het gevolg weze van een 
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ontbinding voortkomende van het niet-uitvoeren 
door de erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
van de voorwaarden van een contract; 

ontbinding voortkomende van het niet-uitvoeren 
door de erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
van de voorwaarden van een contract; 

5° wanneer er een verandering in de devolutie 
der erfenis intreedt die van aard is het 
aanvankelijk verevend bedrag der belasting te 
verminderen; 

5° wanneer er een verandering in de devolutie 
der erfenis intreedt die van aard is het 
aanvankelijk verevend bedrag der belasting te 
verminderen; 

6° wanneer er uitgemaakt wordt dat een missing 
in de aangifte begaan werd : 

6° wanneer er uitgemaakt wordt dat een missing 
in de aangifte begaan werd : 

a) aangaande de graad van verwantschap 
bestaande tussen de overledene en dezes 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden; 

a) aangaande de graad van verwantschap 
bestaande tussen de overledene en dezes 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden; 

b) aangaande de wettelijke of testamentaire 
devolutie der nalatenschap; 

b) aangaande de wettelijke of testamentaire 
devolutie der nalatenschap; 

c) aangaande de hoedanigheid van Rijksinwoner 
in hoofde van de overledene; 

c) aangaande de hoedanigheid van Rijksinwoner 
in hoofde van de overledene; 

7° wanneer, in de gevallen voorzien onder artikel 
49, de belanghebbende erin slaagt de werkelijke 
toestand vast te stellen en er daaruit een 
vermindering van belasting voortspruit. 

7° wanneer, in de gevallen voorzien onder artikel 
49, de belanghebbende erin slaagt de werkelijke 
toestand vast te stellen en er daaruit een 
vermindering van belasting voortspruit. 

  
Artikel 147 Artikel 147 

De verenigingen zonder winstoogmerk en de 
private stichtingen zijn vanaf 1 januari volgend op 
de datum van hun oprichting onderworpen aan 
een jaarlijkse taks tot vergoeding van de 
successierechten. 

De verenigingen zonder winstoogmerk, de 
internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk en de private stichtingen, 
beheerst door het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, zijn vanaf 
1 januari volgend op de datum van hun oprichting 
onderworpen aan een jaarlijkse taks tot 
vergoeding van de successierechten. 

  
Artikel 148 Artikel 148 (opgeheven) 

Aan de taks zijn onderworpen: 
1° de verenigingen zonder winstoogmerk na 10 
juli 1921 opgericht; 
2° de inrichtingen en verenigingen zonder 
winstoogmerk die rechtspersoonlijkheid 
verkregen hebben bij de wetten van 7 augustus 
1919, van 12 maart en van 25 mei 1920; 
3° de private stichtingen; 
4° de internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk. 

(…) 

  
Artikel 148bis Artikel 148bis (opgeheven) 

De inrichtingen en verenigingen zonder 
winstoogmerk, de private stichtingen en de 
internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk waarvan het geheel van de 
bezittingen bedoeld in artikel 150 een waarde 

(…) 
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heeft die 25.000 EUR niet overschrijdt, zijn niet 
aan de taks onderworpen. 
  

Artikel 149 Artikel 149 
Zijn van de taxe vrijgesteld: Zijn van de taks vrijgesteld: 
1° De gemachtigde compensatiekassen voor 
kindertoeslagen en de gemachtigde onderlinge 
kassen voor kindertoeslagen. 

1° De gemachtigde compensatiekassen voor 
kindertoeslagen en de gemachtigde onderlinge 
kassen voor kindertoeslagen. 

2° De inrichtingen en verenigingen zonder 
winstoogmerken die rechtspersoonlijkheid voor 
11 Juli 1921 hebben verkregen, andere dan deze 
waarover het gaat in het 2° van vorig artikel. 

(…) 

3° de erkende pensioenkassen voor 
zelfstandigen. 

3° de verenigingen zonder winstoogmerk 
belast door of krachtens de wet met het 
beheer van de betaling van wettelijke 
pensioenen; 

4° de inrichtende machten van het 
gemeenschapsonderwijs of het gesubsidieerd 
onderwijs, voor wat betreft de onroerende 
goederen die uitsluitend bestemd zijn voor 
onderwijs en de verenigingen zonder 
winstoogmerk voor patrimoniaal beheer die tot 
uitsluitend doel hebben onroerende goederen ter 
beschikking te stellen voor onderwijs dat door de 
voornoemde inrichtende machten wordt 
verstrekt. 

4° de inrichtende machten van het 
gemeenschapsonderwijs of het gesubsidieerd 
onderwijs, voor wat betreft de onroerende 
goederen die uitsluitend bestemd zijn voor 
onderwijs en de verenigingen zonder 
winstoogmerk voor patrimoniaal beheer die tot 
uitsluitend doel hebben onroerende goederen ter 
beschikking te stellen voor onderwijs dat door de 
voornoemde inrichtende machten wordt 
verstrekt. 

5° de verenigingen zonder winstoogmerk, private 
stichtingen of internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk voor patrimoniaal beheer die door 
de bevoegde overheid zijn erkend als 
terreinbeherende natuurverenigingen en die tot 
uitsluitend doel hebben natuurpatrimonium aan 
te kopen en te beheren in functie van het behoud 
van het natuurlijk erfgoed van België, en voor 
zover dit patrimonium als natuurgebied wordt 
beheerd en, desgevallend begeleid, toegankelijk 
is voor het publiek. 

5° de verenigingen zonder winstoogmerk, private 
stichtingen of internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk voor patrimoniaal beheer die door 
de bevoegde overheid zijn erkend als 
terreinbeherende natuurverenigingen en die tot 
uitsluitend doel hebben natuurpatrimonium aan 
te kopen en te beheren in functie van het behoud 
van het natuurlijk erfgoed van België, en voor 
zover dit patrimonium als natuurgebied wordt 
beheerd en, desgevallend begeleid, toegankelijk 
is voor het publiek. 

5° de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening die onderworpen 
zijn aan de vennootschapsbelasting. 

6° de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening die onderworpen 
zijn aan de vennootschapsbelasting. 

  
Artikel 150 Artikel 150 

De belasting is verschuldigd op het geheel van 
de bezittingen van de inrichting, de vereniging 
zonder winstoogmerk, private stichting of 
internationale vereniging zonder winstoogmerk. 

De taks is verschuldigd op het geheel van de 
bezittingen, waar zij zich ook bevinden, van 
de belastingplichtigen. 

Daaronder zijn evenwel niet begrepen: Daaronder zijn evenwel niet begrepen: 
1° de nog verschuldigde en niet gekapitaliseerde 
intresten, rentetermijnen, huur- en pachtgelden 
en, meer in het algemeen, burgerlijke vruchten 

1° de nog verschuldigde en niet gekapitaliseerde 
intresten, rentetermijnen, huur- en pachtgelden 
en, meer in het algemeen, burgerlijke vruchten 
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van welke aard ook, alsmede jaarlijkse bijdragen 
en inschrijvingsgelden; 

van welke aard ook, alsmede jaarlijkse bijdragen 
en inschrijvingsgelden; 

2° de al dan niet genoten natuurlijke vruchten; 2° de al dan niet genoten natuurlijke vruchten; 
3° de liquiditeiten en het bedrijfskapitaal bestemd 
om gedurende het jaar verbruikt te worden voor 
de activiteit van de vereniging of stichting; 

3° de liquiditeiten en het bedrijfskapitaal bestemd 
om gedurende het jaar verbruikt te worden voor 
de activiteit van de vereniging of stichting; 

4° de in het buitenland gelegen onroerende 
goederen; 

(…). 

5° de effecten uitgegeven door vennootschappen 
waarvan de vereniging of stichting als bezitter-
emittent wordt aangemerkt krachtens het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
of, indien de vennootschap niet door dat Wetboek 
wordt beheerst, overeenkomstig de bepalingen 
van het recht dat haar beheerst, op voorwaarde 
dat de certificaten krachtens artikel 13, § 1, 
eerste lid, van de wet van 15 juli 1998 betreffende 
de certificatie van effecten uitgegeven door 
handelsvennootschappen voor de toepassing 
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 gelijkgesteld worden met de effecten 
waarop ze betrekking hebben; 

5° de effecten uitgegeven door vennootschappen 
waarvan de vereniging of stichting als bezitter-
emittent wordt aangemerkt krachtens het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
of, indien de vennootschap niet door dat Wetboek 
wordt beheerst, overeenkomstig de bepalingen 
van het recht dat haar beheerst, op voorwaarde 
dat de certificaten krachtens artikel 13, § 1, eerste 
lid, van de wet van 15 juli 1998 betreffende de 
certificatie van effecten uitgegeven door 
handelsvennootschappen voor de toepassing 
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 gelijkgesteld worden met de effecten 
waarop ze betrekking hebben; 

- 6° tot beloop van 62,3 percent van hun 
waarde, de bezittingen van een 
belastingplichtige die in aanmerking komt 
voor de in artikel 44, § 2, 1° of 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde bedoelde vrijstelling van 
de belasting over de toegevoegde waarde en 
die, voor meer dan de helft van zijn omzet, 
handelingen verricht die van de belasting op 
de toegevoegde waarde zijn vrijgesteld op 
grond van dat artikel; 

 7° tot beloop van 62,3 percent van hun 
waarde, de bezittingen van een 
belastingplichtige waarvan minstens 75 
percent van het patrimonium wordt 
aangewend door een instelling bedoeld in de 
bepaling onder 6° tot de realisatie van 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 2, 1° of 2°, 
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde.”; 

Van het in het eerste lid bedoelde geheel van de 
bezittingen kunnen geen lasten in mindering 
worden gebracht, met uitzondering van: 

Van het in het eerste lid bedoelde geheel van de 
bezittingen kunnen geen lasten in mindering 
worden gebracht, met uitzondering van: 

1° de nog niet betaalde termijnen van 
hypothecaire leningen, mits de hypotheek is 
gevestigd op goederen van de vereniging of 
stichting en minstens 50 % van de hoofdsom van 
de lening waarborgt; 

1° de nog niet betaalde termijnen van 
hypothecaire leningen, mits de hypotheek is 
gevestigd op goederen van de vereniging of 
stichting en minstens 50 % van de hoofdsom van 
de lening waarborgt; 
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2° de door de vereniging of stichting als 
algemene legataris van een nalatenschap nog uit 
te voeren legaten van een geldsom. 

2° de door de vereniging of stichting als 
algemene legataris van een nalatenschap nog uit 
te voeren legaten van een geldsom. 

Op de belasting ingesteld bij artikel 147 zijn de 
bepalingen van boek I betreffende de 
belastinggrondslag en betreffende de 
rechtsregeling van de voorwaardelijke en 
betwiste bezittingen van overeenkomstige 
toepassing, met uitzondering evenwel van artikel 
21, III. Voor financiële instrumenten die 
toegelaten zijn tot verhandeling op Belgische of 
buitenlandse gereglementeerde markten als 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 5° en 6°, van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten 
en voor Belgische of buitenlandse multilaterale 
handelsfaciliteiten als bedoeld in artikel 2, eerste 
lid, 4°, van de voormelde wet, bestaat de 
belastinggrondslag in de beurswaarde ervan. 
Onder beurswaarde wordt verstaan de slotkoers 
van een financieel instrument, zoals die als 
koersinformatie beschikbaar is in de 
gespecialiseerde pers of in gespecialiseerde 
elektronisch raadpleegbare bronnen. De 
waarden moeten worden aangegeven 
overeenkomstig de beurswaarde ervan op de 
eerste openingsdag van de beurs in de maanden 
januari, februari of maart. Wanneer er op een van 
die data geen notering is, kunnen de waarden 
ook worden aangegeven volgens de 
beurswaarde ervan op de eerstvolgende dag 
waarop er opnieuw een notering wordt 
vastgesteld. Indien er op de gekozen datum voor 
bepaalde van de aan te geven waarden wel en 
voor andere geen notering is, moeten 
laatstbedoelde waarden worden aangegeven 
volgens de beurswaarden op de eerstvolgende 
dag waarop er wel een notering is. De aangever 
mag slechts een van de voormelde data kiezen, 
die zal gelden voor al de aan te geven waarden. 
De aangever geeft zijn keuze op in de aangifte, 
waarin hij tevens de door hen geraadpleegde 
bron voor de opgegeven beurswaarden vermeldt. 

Op de taks ingesteld bij artikel 147 zijn de 
bepalingen van boek I betreffende de 
belastinggrondslag (…) van overeenkomstige 
toepassing, met uitzondering evenwel van artikel 
21, III. Voor financiële instrumenten die 
toegelaten zijn tot verhandeling op Belgische of 
buitenlandse gereglementeerde markten als 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 5° en 6°, van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten 
en voor Belgische of buitenlandse multilaterale 
handelsfaciliteiten als bedoeld in artikel 2, eerste 
lid, 4°, van de voormelde wet, bestaat de 
belastinggrondslag in de beurswaarde ervan. 
Onder beurswaarde wordt verstaan de slotkoers 
van een financieel instrument, zoals die als 
koersinformatie beschikbaar is in de 
gespecialiseerde pers of in gespecialiseerde 
elektronisch raadpleegbare bronnen. De 
waarden moeten worden aangegeven 
overeenkomstig de beurswaarde ervan op de 
eerste openingsdag van de beurs in de maanden 
januari, februari of maart. Wanneer er op een van 
die data geen notering is, kunnen de waarden 
ook worden aangegeven volgens de 
beurswaarde ervan op de eerstvolgende dag 
waarop er opnieuw een notering wordt 
vastgesteld. Indien er op de gekozen datum voor 
bepaalde van de aan te geven waarden wel en 
voor andere geen notering is, moeten 
laatstbedoelde waarden worden aangegeven 
volgens de beurswaarden op de eerstvolgende 
dag waarop er wel een notering is. De aangever 
mag slechts een van de voormelde data kiezen, 
die zal gelden voor al de aan te geven waarden. 
De aangever geeft zijn keuze op in de aangifte, 
waarin hij tevens de door hen geraadpleegde 
bron voor de opgegeven beurswaarden vermeldt. 

  
 Art. 150/1 

 Wanneer een belasting gelijkaardig aan de 
taks wordt geheven op buitenlands gelegen 
goederen, wordt de taks, in zover hij die 
goederen treft, verminderd met de belasting 
geheven in het land waar zij gelegen zijn, 
omgerekend in euro op de datum van de 
betaling ervan. 
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 De vermindering is onderworpen aan de 
gelijktijdige neerlegging op het bevoegde 
kantoor van: 

 1° de aangifte; 
 2° de kwijting van de buitenlandse belasting, 

naar behoren gedagtekend; 
 3° een door de bevoegde vreemde autoriteit 

gewaarmerkt afschrift van de aangifte die zij 
ontvangen heeft en van de berekening die zij 
opgemaakt heeft. 

 Bij gebreke van gelijktijdige neerlegging kan 
de vermindering overeenkomstig artikel 
135, 2° worden bekomen. 

  
Artikel 151 Artikel 151 

De aan de taxe onderworpen verenigingen 
zonder winstoogmerk, private stichtingen en 
internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk zijn ertoe gehouden, binnen de 
eerste drie maanden van elk aanslagjaar, op het 
bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
van hun zetel, een aangifte in te leveren waarbij 
toestand en waarde van de goederen op den 
eersten januari van het aanslagjaar worden 
vermeld. 

De belastingplichtigen dienen uiterlijk op 31 
maart van het aanslagjaar, bij het bevoegde 
kantoor een aangifte in waarin de 
samenstelling en de waarde van hun 
bezittingen op de eerste januari van hetzelfde 
jaar worden opgegeven. 

Bovendien, zijn voormelde verenigingen en 
stichtingen ertoe gehouden een bijkomende 
aangifte in te leveren binnen de drie maand van 
de verwezenlijking der voorwaarde of van de 
oplossing van een geschil waarbij een goed in 
hun bezit komt. 

De Koning kan nadere regels bepalen voor de 
indiening alsmede de noodzakelijke 
maatregelen bepalen voor de juiste heffing 
van de taks. Hierbij mag hij afwijken van de 
bepalingen in het eerste en het derde lid. 

Valt de laatste dag van de termijn op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn. 

Valt de laatste dag van de termijn op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn. 

De bepalingen van artikelen 42, nummers VI en 
VII, 43, 45 en 46 zijn op bedoelde aangiften van 
toepassing. 

De bepalingen van artikelen 42, nummers VI en 
VII, 43, 45, eerste en tweede lid, en 46 zijn op 
bedoelde aangifte van toepassing. 

  
- Artikel 151/1 

- De in artikel 147 bedoelde instellingen zijn 
vrijgesteld van het indienen van een aangifte 
wanneer hun belastbare bezittingen de in 
artikel 152 bedoelde eerste schijf niet 
overschrijden. 

  
Artikel 152 Artikel 152 
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De taxe is bepaald op 0,17 t.h. De taks wordt geheven volgens het tarief in de 
onderstaande tabel aangeduid. 

Het bedrag der aldus verevende taks wordt, 
desvoorkomend, tot de hogere cent afgerond. - niets op de eerste schijf van 50.000 

euro; 

- op de schijf van 50.000,01 tot 
250.000 euro: 0,15 percent; 

- op de schijf van 250.000,01 tot 
500.000 euro: 0,30 percent; 

- boven 500.000 euro: 0,45 percent. 
 

  
Artikel 156 Artikel 156 (opgeheven). 

Wanneer de jaarlijkse taks geen 500 euro 
overschrijdt, heeft de vereniging zonder 
winstoogmerk, de private stichting of de 
internationale vereniging zonder winstoogmerk 
de mogelijkheid de voor drie achtereenvolgende 
jaren verschuldigde taks ineens te kwijten; de 
aldus betaalde taks wordt definitief door den 
Staat verkregen. 

(…) 

De in het eerste lid bedoelde verenigingen of 
stichtingen die van deze mogelijkheid gebruik 
maken zijn ervan ontheven een aangifte voor elk 
van de twee volgende jaren in te leveren. 

 

Edoch, zo het bezit der vereniging of stichting, op 
de eerste januari van het een of het ander der 
twee jaren waarvoor de taks vooraf betaald werd, 
zodanige vermeerdering van waarde of van actief 
ondergaan heeft dat de taks in verband met deze 
vermeerdering ten minste 25 euro bereikt, is de 
vereniging of stichting ertoe gehouden, binnen de 
drie eerste maanden van bedoeld jaar, een 
aangifte in te leveren en de belasting voor het 
complex van haar belastbaar bezit te betalen, 
behoudens aftrekking van de reeds betaalde 
taks. 

 

  
Artikel 157 Artikel 157(opgeheven). 

Het bestuur wordt ertoe gemachtigd de aan 
teruggave onderworpen sommen toe te rekenen 
op iedere om 't even welke som verschuldigd 
door dezelfde vereniging zonder winstoogmerk, 
private stichting of internationale vereniging 
zonder winstoogmerk krachtens de bepalingen 
van dit boek. 

(…) 

  
Artikel 158 Artikel 158 
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Tot vaststelling van de te lage waarderingen, 
mag de ontvanger, ten aanzien van de in artikel 
111 aangeduide goederen, de schatting vorderen 
op de wijze en in de vorm voorgeschreven door 
artikelen 113 tot 122. 

Ten einde een tekort in de waardering van de 
in artikel 111 aangeduide goederen aan te 
tonen, kan de ontvanger een 
controleschatting vorderen op de wijze en in 
de vorm voorgeschreven bij de artikelen 112 
tot 122. 

Volgens de gevallen, is de bevoegde rechter of 
rechtbank deze, binnen wiens ambtsgebied de 
vereniging haar zetel heeft. 

Volgens de gevallen, is de bevoegde rechter of 
rechtbank deze, binnen wiens ambtsgebied de 
belastingplichtige zijn zetel heeft. 

  
Artikel 158bis Artikel 158bis 

Elke vereniging zonder winstoogmerk, private 
stichting of internationale vereniging zonder 
winstoogmerk, die de aangifte te laat inlevert, 
loopt per maand vertraging een boete op van 
2,50 EUR, vertraging waarbij elke begonnen 
maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. 

Elke belastingplichtige, die de aangifte te laat 
inlevert, loopt per maand vertraging een boete op 
van 2,50 EUR, vertraging waarbij elke begonnen 
maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. 

Het totaal dezer boeten mag het tiende der 
verschuldigde taks niet te boven gaan, noch 
minder dan 2,50 EUR bedragen. 

Het totaal dezer boeten mag het tiende der 
verschuldigde taks niet te boven gaan, noch 
minder dan 2,50 EUR bedragen. 

  
Artikel 159 Artikel 159 

Zijn van toepassing, op de bij artikel 147 
gevestigde taks, de bepalingen van het eerste 
boek betreffende de bewijsmiddelen der 
verzuimen van goederen of der te lage 
waarderingen, de verjaringen, de teruggave, de 
regiekosten, de vervolgingen en gedingen en de 
correctionele straffen. 

Zijn van toepassing, op de bij artikel 147 
gevestigde taks, de bepalingen van het eerste 
boek betreffende de bewijsmiddelen (…), de 
verjaringen, de teruggave, de regiekosten, de 
vervolgingen en gedingen en de correctionele 
straffen. 

Het maximumbedrag van de tussen een 
minimumbedrag en een maximumbedrag vast te 
stellen geldstraffen als bepaald in het eerste 
boek, wordt voor de toepassing ervan in het 
kader van dit boek gebracht op 125.000,00 EUR. 

Het maximumbedrag van de tussen een 
minimumbedrag en een maximumbedrag vast te 
stellen geldstraffen als bepaald in het eerste 
boek, wordt voor de toepassing ervan in het 
kader van dit boek gebracht op 125.000,00 EUR. 

  
 Overgangsmaatregel (gelet op de opheffing 

van art. 156) 
 Een belastingplichtige die gebruik heeft 

gemaakt van de mogelijkheid bedoeld in 
artikel 156 van het Wetboek der 
successierechten zoals dat bestond voor de 
afschaffing ervan bij artikel 20 van deze wet 
en waarvan de bezittingen of de waarde ervan 
op de eerste januari van een van de twee jaren 
waarvoor de taks vooraf betaald is, zodanig 
vermeerderd zijn dat de taks over het 
meerdere ten minste 25 euro bereikt, is 
gehouden, uiterlijk op 31 maart van dat jaar, 
een aangifte in te dienen en de belasting voor 
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het geheel van zijn belastbaar vermogen te 
voldoen, onder aftrek van het reeds betaalde. 

 De Koning kan nadere regels bepalen voor de 
indiening van de aanvullende aangiften 
bedoeld in het eerste lid. 

  
 

Titel 4 - Wetboek der Registratie-, hypotheek en griffierechten 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Artikel 227 Artikel 227 (vervangen) 
Ieder openbaar officier die met den openbaren 
verkoop van roerende voorwerpen belast is, 
moet, op straffe van een geldboete van 25 EUR, 
vooraf daarvan kennis geven aan den ontvanger 
in wiens ambtsgebied de verkoping moet worden 
gehouden. 

Iedere openbare officier die belast is met de 
openbare verkoop van roerende voorwerpen 
moet daarvan vooraf kennis geven aan het 
bevoegde kantoor, behalve wanneer het gaat 
om voorwerpen die aan de Staat, de 
gefedereerde entiteiten, de provincies, de 
gemeenten of de openbare instellingen 
toebehoren. 

Die kennisgeving moet te gepasten tijde aan den 
ontvanger, tegen ontvangstbewijs, worden 
overhandigd, ofwel hem bij ter post aangetekend 
schrijven worden toegezonden. 

De Koning kan bepalen:  

 1° de nadere regels van deze kennisgeving en 
de vermelding, als de verkopende partij er een 
heeft, van haar identificatienummer in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of 
in de registers van de Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid of in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen; 

 2° dat de kennisgeving vergezeld moet gaan 
van metagegevens. 

Zij moet gedateerd en ondertekend zijn, naam, 
voornamen, hoedanigheid en woonplaats van 
den werkenden openbaren ambtenaar en van 
verzoeker vermelden, plaats zomede dag en uur 
aangeven waarop de verkoping zal worden 
gehouden. 

(…) 
 

Deze formaliteit geldt niet voor den verkoop van 
aan Staat, provinciën, gemeenten of openbare 
instellingen toebehorende roerende voorwerpen. 

(…) 

  
Artikel 228 Artikel 228 

De werkende openbare officier of ambtenaar 
vermeldt, in zijn proces-verbaal, naam, 
voornamen, hoedanigheid en woonplaats van 
den verzoeker, van de personen wier mobilair te 
koop wordt gesteld en, indien het gaat om een 

(ongewijzigd) 
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verkoop na overlijden, van den overleden 
eigenaar, zomede, desvorkomend, den datum 
van de overhandiging of de verzending van de in 
artikel 227 voorziene kennisgeving. 
  

Artikel 229 Artikel 229 
Voor alle overtreding van artikelen 227, 
3de alinea en 228, wordt door den werkenden 
openbaren officier of ambtenaar een geldboete 
van 25 EUR verbeurd. 

De instrumenterende openbare officier of 
ambtenaar verbeurt voor elke overtreding van 
de artikelen 227 en 228 een geldboete van 25 
euro. 
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Titel 5 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen 

Autonome bepalingen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  
 Artikel 30 

 Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder: 

 1° fiets: een rijwiel, een gemotoriseerd 
rijwiel of een speed pedelec, zoals 
gedefinieerd in het algemeen reglement op 
de politie van het wegverkeer, met dien 
verstande dat de gemotoriseerde rijwielen 
en de speed pedelecs enkel in aanmerking 
worden genomen wanneer ze elektrisch 
worden aangedreven; 

 2° fietskilometervergoeding : het bedrag 
van de kilometervergoeding die een 
werkgever aan een werknemer toekent en 
betaalt om tegemoet te komen in de kosten 
van de werknemer voor de werkelijke per 
fiets afgelegde kilometers tussen de 
woonplaats van de werknemer en zijn 
plaats van tewerkstelling; 

 3° referentiefietskilometervergoeding: de 
fietskilometervergoeding toegekend voor 
verplaatsingen op 1 juli 2022; 

 4° collectieve arbeidsovereenkomst 
betreffende de fietskilometervergoeding: 
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 
164 betreffende de tegemoetkoming van de 
werkgever voor de verplaatsingen per fiets 
van de werknemer tussen zijn woonplaats 
en zijn plaats van tewerkstelling, algemeen 
verbindend verklaard bij het koninklijk 
besluit van 7 april 2023; 

 5° verhoging van de 
fietskilometervergoeding: een bedrag per 
kilometer gelijk aan het positieve verschil 
tussen het bedrag van de 
fietskilometervergoeding voor de 
verplaatsingen op een bepaald tijdstip die 
wordt toegekend in toepassing van de 
collectieve arbeidsovereenkomst 
betreffende de fietskilometervergoeding, 
en de referentiefietskilometervergoeding; 

 6° Wetboek: het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992. 

  
 Artikel 31 
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 § 1. Aan de belastingplichtigen die 
onderworpen zijn aan de 
personenbelasting, de 
vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting of de belasting 
van niet-inwoners wordt onder de in het 
tweede lid vermelde voorwaarden een 
belastingkrediet verleend voor de 
verhoging van de fietskilometervergoeding 
die zij toekennen voor de verplaatsingen 
gedaan in de periode van 1 mei 2023 tot en 
met 31 december 2024. 

 Het belastingkrediet wordt :  
 1° verleend voor zover de verhoging van de 

fietskilometervergoeding niet door derden 
wordt vergoed; 

 2° niet verleend voor de verhoging van de 
fietskilometervergoeding die ten laste is 
van een buitenlandse inrichting van de 
belastingplichtige; 

 3° wat de aan de belasting van niet-
inwoners onderworpen belastingplichtigen 
betreft, enkel verleend voor de verhoging 
die, de toepassing van paragraaf 4 buiten 
beschouwing gelaten, drukt op de in België 
behaalde of verkregen inkomsten die aan 
één van de in het eerste lid vermelde 
belastingen zijn onderworpen. 

 § 2. Het bedrag van het belastingkrediet 
voor de verhoging van de 
fietskilometervergoeding is gelijk aan de 
verhoging van de fietskilometervergoeding 
vermenigvuldigd met het aantal kilometers 
waarvoor de fietskilometervergoeding is 
toegekend, met een maximum van 20 
kilometer per enkel traject. 

 § 3. Het belastingkrediet wordt verleend 
voor elk belastbaar tijdperk dat verbonden 
is met de aanslagjaren 2023, 2024, 2025 of 
2026 waarin de belastingplichtige een 
verhoging van de fietskilometervergoeding 
voor in de periode van 1 mei 2023 tot 
31 december 2024 gedane verplaatsingen 
toekent. 

 § 4. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 
235 van het Wetboek, is de verhoging van 
de fietskilometervergoeding waarvoor het 
belastingkrediet wordt verleend, niet als 
beroepskost aftrekbaar. 

  
 Artikel 32 
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 § 1. Het in dit hoofdstuk bedoelde 
belastingkrediet wordt volledig met de 
personenbelasting, vennootschaps-
belasting, rechtspersonenbelasting of 
belasting van niet-inwoners verrekend. 

 Het belastingkrediet wordt tevens 
verrekend met de in titel VIII van het 
Wetboek bedoelde aanvullende 
belastingen op de personenbelasting.  

 Het gedeelte van het belastingkrediet dat 
niet kan worden verrekend, wordt 
terugbetaald indien het tenminste 2,50 
euro bedraagt.  

 § 2. Het in dit hoofdstuk bedoelde 
belastingkrediet wordt:   

 1° voor de toepassing van artikel 158 van 
het Wetboek aangemerkt als een 
belastingkrediet dat betrekking heeft op de 
in dat artikel vermelde inkomsten; 

 2° voor de toepassing van artikel 245, 
eerste lid, van het Wetboek gelijkgesteld 
met het in artikel 289ter van het Wetboek 
bedoelde belastingkrediet; 

 3° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, 
tweede lid, eerste en derde streepje, van 
het Wetboek gelijkgesteld met het in artikel 
289ter van het Wetboek bedoelde 
belastingkrediet; 

 4° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, 
tweede lid, tweede en vierde streepje, van 
het Wetboek gelijkgesteld met de in artikel 
289quater tot 295 van het Wetboek 
bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen 
en andere elementen. 

  
 Artikel 33 
 De bepalingen van de artikelen 30 tot 32 

worden voor de toepassing van artikel 344, 
§ 1, van het Wetboek gelijkgesteld met een 
bepaling van dat Wetboek. 

  
 Artikel 34 
 De Koning kan de nadere modaliteiten 

vastleggen voor het leveren van het bewijs 
dat aan de voorwaarden voor de 
toepassing van het in dit hoofdstuk 
bedoelde belastingkrediet is voldaan. 

 

Wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering van een mobiliteitsbudget 
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Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Artikel 2 Artikel 2 
Deze wet is van toepassing op werkgevers en 
werknemers. 

Deze wet is van toepassing op werkgevers en 
werknemers. 

Voor de toepassing van deze wet worden 
gelijkgesteld: 

Voor de toepassing van deze wet worden 
gelijkgesteld: 

1° met werknemers: de personen die anders dan 
krachtens een arbeidsovereenkomst arbeid 
verrichten in de overheidssector alsook alle 
andere personen die, anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten onder 
het gezag van een ander persoon; 

1° met werknemers: de personen die 
anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst arbeid verrichten in 
de overheidssector, alle andere personen 
die, anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten 
onder het gezag van een ander persoon, 
alsook de burgemeesters, schepenen en 
gedeputeerden van de provincies; 

2° met werkgevers: de personen die de onder 1° 
genoemde personen tewerkstellen. 

2° met werkgevers: de personen die de onder 
1° genoemde personen tewerkstellen. 

  
Artikel 3, § 1 Artikel 3, § 1 

§ 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 

§ 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 

(…) (…) 
8° duurzame vervoermiddelen: 8° duurzame vervoermiddelen: 
(…) (…) 
b) openbaar vervoer (abonnementen en 
vervoersbewijzen) 

b) openbaar vervoer (abonnementen en 
vervoersbewijzen) 

- abonnementen voor het openbaar vervoer voor 
de verplaatsingen van de werknemer en zijn 
inwonende gezinsleden; 

- abonnementen voor het openbaar vervoer 
voor de verplaatsingen van de werknemer en 
zijn inwonende gezinsleden; 

- biljetten voor het openbaar vervoer, zowel in 
België als binnen de Europese Economische 
Ruimte; 

- biljetten voor het openbaar vervoer (…); 

(…) (…) 
  

Artikel 7 Artikel 7 
De formele aanvraag van de werknemer en de 
positieve beslissing van de werkgever om op 
deze aanvraag in te gaan, vormen een 
overeenkomst die als zodanig inhoudelijk deel 
uitmaakt van de arbeidsovereenkomst tussen 
beide partijen. 

De formele aanvraag van de werknemer en de 
positieve beslissing van de werkgever om op 
deze aanvraag in te gaan, vormen een 
overeenkomst die als zodanig inhoudelijk deel 
uitmaakt van de arbeidsovereenkomst tussen 
beide partijen. 

Deze overeenkomst wordt voorafgaandelijk aan 
de eerste toekenning van het mobiliteitsbudget 
gesloten en vermeldt onder andere het initiële 
bedrag van het mobiliteitsbudget. 

Deze overeenkomst wordt voorafgaandelijk 
aan de eerste toekenning van het 
mobiliteitsbudget gesloten en vermeldt onder 
andere het initiële bedrag van het 
mobiliteitsbudget zoals bedoeld in artikel 12, 
§ 1. 
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Artikel 8 Artikel 8 

§ 1. Per kalenderjaar wordt het mobiliteitsbudget 
ter beschikking gesteld van de werknemer op een 
mobiliteitsrekening, rekening houdende met het 
tijdstip waarop het mobiliteitsbudget is toegekend 
aan de werknemer. 

§ 1. Per kalenderjaar wordt het 
mobiliteitsbudget ter beschikking gesteld van 
de werknemer op een mobiliteitsrekening, 
rekening houdende met het tijdstip waarop het 
mobiliteitsbudget is toegekend aan de 
werknemer. 

§ 2. Tijdens het kalenderjaar mag de werknemer 
het mobiliteitsbudget gebruiken voor de 
financiering van: 

§ 2. Tijdens het kalenderjaar mag de 
werknemer het mobiliteitsbudget gebruiken 
voor de financiering van: 

1° de terbeschikkingstelling van een 
milieuvriendelijke bedrijfswagen en daarmee 
gerelateerde kosten in het kader van het 
bedrijfswagenbeleid, zoals de brandstofkosten, 
de verschuldigde solidariteitsbijdrage bij 
toepassing van artikel 38, § 3quater, van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers en, in voorkomend geval, de kosten 
voor het beheer van het mobiliteitsbudget; 

1° de terbeschikkingstelling van een 
milieuvriendelijke bedrijfswagen en 
daarmee gerelateerde kosten in het kader 
van het bedrijfswagenbeleid, zoals de 
brandstofkosten en de verschuldigde 
solidariteitsbijdrage bij toepassing van 
artikel 38, § 3quater, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers; 

2° duurzame vervoermiddelen, waarvan de 
werkgever minstens een aanbod doet aan de 
werknemer. 

2° duurzame vervoermiddelen zowel in 
België als binnen de Europese 
Economische Ruimte, waarvan de 
werkgever minstens een aanbod doet aan 
de werknemer en, in voorkomend geval, de 
kosten voor het beheer van het 
mobiliteitsbudget. 

(…) (…) 
  

Artikel 12, § 4 Artikel 12, § 4 
§ 4. Het bedrag van het mobiliteitsbudget 
bedraagt minimum 3 000 euro en maximum een 
vijfde van het totale brutoloon zoals bedoeld in 
artikel 6, § 1, derde lid, van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het loon 
der werknemers, met een absoluut maximum van 
16 000 euro per kalenderjaar. 

§ 4. Het bedrag van het mobiliteitsbudget 
bedraagt minimum 3 000 euro en maximum 
een vijfde van het totale brutoloon zoals 
bedoeld in artikel 6, § 1, derde lid, van de wet 
van 12 april 1965 betreffende de bescherming 
van het loon der werknemers, met een 
absoluut maximum van 16 000 euro per 
kalenderjaar. 

 De in het eerste lid bedoelde voorwaarde 
wordt getoetst op het ogenblik van de 
toekenning van het mobiliteitsbudget, in de 
in artikel 13, § 1, bedoelde situaties, alsook 
op 1 januari van elk jaar, waarbij in 
voorkomend geval rekening wordt 
gehouden met het overeenkomstig artikel 
13, § 2, geïndexeerde bedrag. 

 Op 1 januari van elk jaar, en voor het eerst 
op 1 januari 2024, worden de in het eerste 
lid vermelde bedragen aangepast volgens 
de volgende formule: het basisbedrag 
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wordt vermenigvuldigd met het cijfer van 
de afgevlakte gezondheidsindex als 
bedoeld in artikel 2, § 2, van het koninklijk 
besluit van 24 december 1993 ter 
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot 
vrijwaring van `s lands 
concurrentievermogen, bekrachtigd bij de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen, voor de maand november van 
het jaar voorafgaand aan het jaar waarin 
het nieuwe bedrag van toepassing zal zijn 
en gedeeld door het cijfer van de 
afgevlakte gezondheidsindex voor de 
maand november 2022. De bedragen 
worden afgerond tot de hogere of lagere 
euro naargelang het cijfer van de centen al 
dan niet 50 bereikt. 

  
Artikel 13, § 1 Artikel 13, § 1 

§ 1. Bij een functieverandering of een 
bevordering kan het mobiliteitsbudget worden 
verhoogd of verlaagd wanneer de werknemer 
door die verandering of die bevordering tot een 
functiecategorie behoort waarvoor het 
loonsysteem van de werkgever respectievelijk in 
een hoger of lager budget voorziet. 

§ 1. Bij een functieverandering of een 
bevordering kan het bedrag van het 
mobiliteitsbudget zoals bedoeld in artikel 
12, § 1, worden verhoogd of verlaagd wanneer 
de werknemer door die verandering of die 
bevordering tot een functiecategorie behoort 
waarvoor het loonsysteem van de werkgever 
respectievelijk in een hoger of lager budget 
voorziet. 

 

 

Programmawet van 27 december 2021 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Artikel 17/2, § 2, eerste lid Artikel 17/2, § 2, eerste lid 
§ 2. Ingekomen onderzoekers aangeworven door 
of ter beschikking gesteld aan een onderneming 
ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingendie niet reeds door artikel 32/2 § 
2, eerst lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zoals het bestoond 
voordat het werd gewijzigd door artikel 4 van de 
wet van 21 december 2022 houdende diverse 
fiscale bepalingen, werd beoogd en die aan alle 
andere voorwaarden van artikel 32/2 van 
hetzelfde Wetboek beantwoorde tussen 1 januari 
2022 en 10 dagen na de publicatie van de Wet 
van 21 december 2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen in het Belgisch Staatsblad, kunnen 
alsnog een aanvraag tot het verkrijgen van het 
stelsel indienen binnen een periode van drie 

§ 2. Ingekomen onderzoekers aangeworven 
door of ter beschikking gesteld aan een 
onderneming of een vestiging van een 
onderneming ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen die niet 
reeds door artikel 32/2 § 2, eerste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, zoals het bestond voordat het werd 
gewijzigd door artikel 4 van de wet van 21 
december 2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen, werd beoogd en die aan alle 
andere voorwaarden van artikel 32/2 van 
hetzelfde Wetboek beantwoordde tussen 1 
januari 2022 en 10 dagen na de publicatie 
van de Wet van 21 december 2022 
houdende diverse fiscale bepalingen in het 
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maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de 
publicatievan de voormelde wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

Belgisch Staatsblad, kunnen alsnog een 
aanvraag tot het verkrijgen van het stelsel 
indienen binnen een periode van drie 
maanden te rekenen vanaf 10 dagen na de 
publicatie van de voormelde wet in het 
Belgisch Staatsblad. 

 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Artikel 2, § 1, 6°/1, tweede lid Artikel 2, § 1, 6°/1, tweede lid 
§ 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
inkomstenbelastingen en van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten hebben de volgende 
termen de betekenis die is bepaald in dit artikel. 

§ 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, van 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk 
van de inkomstenbelastingen en van de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten hebben 
de volgende termen de betekenis die is 
bepaald in dit artikel. 

1° Rijksinwoners 1° Rijksinwoners 
(…) (…) 
6°/1 Fusie door overneming, fusie door oprichting 
van een nieuwe vennootschap, splitsing door 
overneming, splitsing door oprichting van nieuwe 
vennootschappen, gemengde splitsing, 
verrichting gelijkgesteld met fusie door 
overneming en verrichting gelijkgesteld met 
splitsing, of, verkort, "fusie, splitsing en 
verrichting gelijkgesteld met een fusie of met een 
splitsing"; 

6°/1 Fusie door overneming, fusie door 
oprichting van een nieuwe vennootschap, 
splitsing door overneming, splitsing door 
oprichting van nieuwe vennootschappen, 
gemengde splitsing, verrichting gelijkgesteld 
met fusie door overneming en verrichting 
gelijkgesteld met splitsing, of, verkort, "fusie, 
splitsing en verrichting gelijkgesteld met een 
fusie of met een splitsing"; 

Er wordt verstaan onder: Er wordt verstaan onder: 
(…) (…) 
c) Verrichting gelijkgesteld met een fusie door 
overneming: de rechtshandeling waarbij de 
activa en de passiva van het vermogen van een 
vennootschap, als gevolg van haar ontbinding 
zonder vereffening, in hun geheel overgaan op 
de vennootschap die al haar aandelen en andere 
stemrechtverlenende effecten bezit; 

c) Verrichting gelijkgesteld met een fusie 
door overneming: 
 

 1) de rechtshandeling waarbij de activa 
en de passiva van het vermogen van een 
vennootschap, als gevolg van haar 
ontbinding zonder vereffening, in hun 
geheel overgaan op de vennootschap die 
al haar aandelen en andere 
stemrechtverlenende effecten bezit; 

 2) de rechtshandeling waarbij de activa 
en de passiva van het vermogen van een 
vennootschap, als gevolg van haar 
ontbinding zonder vereffening, in hun 
geheel overgaan op een andere 
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vennootschap zonder uitgifte van 
aandelen door deze laatste vennootschap 
wanneer al de aandelen en andere 
stemrechtverlenende effecten uitgegeven 
door de overgenomen en overnemende 
vennootschappen in handen zijn van één 
en dezelfde persoon of wanneer de 
vennoten of aandeelhouders in de 
fuserende vennootschappen hun effecten 
en aandelen in alle fuserende 
vennootschappen vóór de fusie in 
dezelfde verhouding aanhouden; 

(…) (…) 
g) Verrichtingen gelijkgesteld met een splitsing: g) Verrichtingen gelijkgesteld met een 

splitsing: 
1) De rechtshandeling waarbij een deel van de 
activa en passiva van het vermogen van een 
vennootschap, zonder ontbinding, overgaat op 
één of meer bestaande of door haar opgerichte 
vennootschappen tegen uitreiking aan de 
aandeelhouders of vennoten van de 
overdragende vennootschap, al dan niet volgens 
een pro rataregeling, van aandelen van de 
verkrijgende vennootschap of vennootschappen, 
eventueel met een opleg in geld die niet meer 
mag bedragen dan 10 % van de nominale 
waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, 
van de fractiewaarde van de uitgereikte 
aandelen. Indien het Belgisch of buitenlands 
recht dat de verkrijgende vennootschap beheerst 
niet in een begrip gelijkaardig aan dat van het 
kapitaal van een naamloze vennootschap 
voorziet, wordt de fractiewaarde bepaald volgens 
de regels sub a); 

1) De rechtshandeling waarbij een deel van 
de activa en passiva van het vermogen van 
een vennootschap, zonder ontbinding, 
overgaat op één of meer bestaande of door 
haar opgerichte vennootschappen tegen 
uitreiking aan de aandeelhouders of 
vennoten van de overdragende 
vennootschap, al dan niet volgens een pro 
rataregeling, van aandelen van de 
verkrijgende vennootschap of 
vennootschappen, van de gesplitste 
vennootschap of van zowel de 
verkrijgende vennootschap of 
vennootschappen als de gesplitste 
vennootschap, eventueel met een opleg in 
geld die niet meer mag bedragen dan 10 % 
van de nominale waarde of, bij gebrek aan 
een nominale waarde, van de fractiewaarde 
van de uitgereikte aandelen. Indien het 
Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in 
een begrip gelijkaardig aan dat van het 
kapitaal van een naamloze vennootschap 
voorziet, wordt de fractiewaarde bepaald 
volgens de regels sub a); 

2) De rechtshandeling waarbij een deel van de 
activa en passiva van het vermogen van een 
vennootschap, zonder ontbinding, overgaat op 
een andere vennootschap die reeds al haar 
aandelen en andere stemrechtverlenende 
effecten bezit. 

2) De rechtshandeling waarbij een deel van 
de activa en passiva van het vermogen van 
een vennootschap, zonder ontbinding, 
overgaat op een andere vennootschap die 
reeds al haar aandelen en andere 
stemrechtverlenende effecten bezit; 

 3) de grensoverschrijdende 
rechtshandeling waarbij een deel van de 
activa en passiva van het vermogen van 
een vennootschap zonder ontbinding 
overgaat op één of meer bestaande of 
nieuwe door haar opgerichte 
vennootschappen tegen uitreiking aan de 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3273607/001DOC 55

gesplitste vennootschap van aandelen in 
de verkrijgende vennootschap of 
vennootschappen. 

(…) (…) 
  

Artikel 32/1 Artikel 32/1 
§ 1. In hoofde van ingekomen belastingplichtigen 
die in artikel 30, 1° of 2°, bedoelde bezoldigingen 
verkrijgen, wordt het ten laste nemen van 
bepaalde kosten door de werkgever of de 
vennootschap beschouwd als een terugbetaling 
van eigen kosten van de werkgever binnen de 
voorwaarden en binnen de grenzen voorzien in 
dit artikel. 

§ 1. In hoofde van ingekomen 
belastingplichtigen die in artikel 30, 1° of 2°, 
bedoelde bezoldigingen verkrijgen, wordt het 
ten laste nemen van bepaalde kosten door 
de werkgever of de vennootschap 
beschouwd als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever binnen de 
voorwaarden en binnen de grenzen voorzien 
in dit artikel. 

(…) (…) 
§ 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in hoofde 
van de in paragraaf 2 bedoelde 
belastingplichtige: 

§ 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in 
hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde 
belastingplichtige: 

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand 
aan de indiensttreding in België, geen 
rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond hebben 
binnen een afstand van 150 kilometer van de 
grens, noch onderworpen zijn geweest aan de 
belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

1° in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in 
België, geen rijksinwoner zijn geweest, noch 
gewoond hebben binnen een afstand van 
150 kilometer van de grens, noch 
onderworpen zijn geweest aan de belasting 
van niet-inwoners voor beroepsinkomsten in 
België; 

2° van de paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap een in 
België belastbare bezoldiging ontvangen hebben 
van meer dan 75.000 euro per kalenderjaar voor 
de prestaties die de ingekomen belastingplichtige 
ten behoeve van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° 
of 2°, bedoelde werkgever of vennootschap 
levert en op de resultaten van die werkgever of 
vennootschap worden aangerekend, met 
uitsluiting van de inkomsten die in aanmerking 
komen voor de in de artikelen 155 en 156 
bedoelde vermindering voor buitenlandse 
inkomsten; 

2° van de paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap een in 
België belastbare bezoldiging ontvangen 
hebben van meer dan 75.000 euro per 
kalenderjaar voor de prestaties die de 
ingekomen belastingplichtige ten behoeve 
van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap levert 
en op de resultaten van die werkgever of 
vennootschap worden aangerekend, met 
uitsluiting van de inkomsten die in 
aanmerking komen voor de in de artikelen 
155 en 156 bedoelde vermindering voor 
buitenlandse inkomsten; 

3° het akkoord verkrijgen van de administratie in 
het kader van de bij paragraaf 8 bepaalde 
procedure. 

3° het akkoord verkrijgen van de 
administratie in het kader van de bij 
paragraaf 8 bepaalde procedure. 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde bezoldiging 
omvat de brutobezoldiging, vóór aftrek van 
sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van 
de opzeggingsvergoedingen, de vergoedingen 
tot herstel van een tijdelijke derving van 
bezoldigingen en de bij toepassing van artikel 38 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde bezoldiging 
omvat de brutobezoldiging, vóór aftrek van 
sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting 
van de opzeggingsvergoedingen, de 
vergoedingen tot herstel van een tijdelijke 
derving van bezoldigingen en de bij 
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vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting van 
de in paragraaf 5 en 6 bedoelde terugbetalingen. 

toepassing van artikel 38 vrijgestelde 
bezoldigingen en met uitsluiting van de in 
paragraaf 5 en 6 bedoelde terugbetalingen. 

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor 
het jaar van vertrek uit België of het jaar waarin 
dit stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een einde 
neemt, wordt het in het eerste lid, 2°, bedoelde 
bedrag pro rata berekend op basis van het aantal 
dagen dat de arbeidsverhouding in België dat 
jaar heeft bestaan en aan de voorwaarden van dit 
artikel is voldaan. 

Voor het jaar van aankomst in België, alsook 
voor het jaar van vertrek uit België of het jaar 
waarin dit stelsel overeenkomstig paragraaf 
7 een einde neemt, wordt het in het eerste 
lid, 2°, bedoelde bedrag pro rata berekend 
op basis van het aantal dagen dat de 
arbeidsverhouding in België dat jaar heeft 
bestaan en aan de voorwaarden van dit 
artikel is voldaan. 

In het geval dat de ingekomen belastingplichtige 
zijn werkzaamheid moet onderbreken en zijn 
bezoldiging niet wordt doorbetaald, wordt het in 
het eerste lid, 2°, bedoelde bedrag pro rata 
berekend op basis van het aantal dagen waarop 
de ingekomen belastingplichtige zijn 
beroepswerkzaamheid wel kon uitoefenen. 

In het geval dat de ingekomen 
belastingplichtige zijn werkzaamheid moet 
onderbreken en zijn bezoldiging niet wordt 
doorbetaald, wordt het in het eerste lid, 2°, 
bedoelde bedrag pro rata berekend op basis 
van het aantal dagen waarop de ingekomen 
belastingplichtige zijn 
beroepswerkzaamheid wel kon uitoefenen. 

Onverminderd de toepassing van paragraaf 4, 
wordt het voldoen aan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde voorwaarde beoordeeld op het moment 
van de indiening van de in paragraaf 8 bedoelde 
aanvraag. 

Onverminderd de toepassing van paragraaf 
4, wordt het voldoen aan de in het eerste lid, 
2°, bedoelde voorwaarde beoordeeld op het 
moment van de indiening van de in paragraaf 
8 bedoelde aanvraag. 

De Koning kan het in het eerste lid, 2°, vermelde 
bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het 
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging 
van de afgevlakte gezondheidsindex bedoeld in 
artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 24 
december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 
januari 1989 tot vrijwaring van `s lands 
concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet 
van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen. 
Hiertoe wordt het in het eerste lid, 2°, vermelde 
bedrag vermenigvuldigd met het cijfer van de 
afgevlakte gezondheidsindex voor de maand 
september van het jaar voorafgaand aan het jaar 
waarvoor het nieuwe bedrag voor het eerst van 
toepassing zal zijn en gedeeld door het cijfer van 
de afgevlakte gezondheidsindex voor de maand 
september 2020 (107,85). Het aldus bekomen 
bedrag wordt afgerond tot het hogere of lagere 
honderdtal naargelang het cijfer van de tientallen 
al dan niet 5 bereikt. 

De Koning kan het in het eerste lid, 2°, 
vermelde bedrag om de drie jaar en voor het 
eerst voor het inkomstenjaar 2024 
aanpassen aan de stijging van de afgevlakte 
gezondheidsindex bedoeld in artikel 2, § 2, 
van het koninklijk besluit van 24 december 
1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 
1989 tot vrijwaring van `s lands 
concurrentievermogen, bekrachtigd bij de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen. Hiertoe wordt het in het eerste 
lid, 2°, vermelde bedrag vermenigvuldigd 
met het cijfer van de afgevlakte 
gezondheidsindex voor de maand 
september van het jaar voorafgaand aan het 
jaar waarvoor het nieuwe bedrag voor het 
eerst van toepassing zal zijn en gedeeld door 
het cijfer van de afgevlakte 
gezondheidsindex voor de maand 
september 2020 (107,85). Het aldus 
bekomen bedrag wordt afgerond tot het 
hogere of lagere honderdtal naargelang het 
cijfer van de tientallen al dan niet 5 bereikt. 

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar 
deelt de werkgever of de vennootschap een 
nominatieve lijst van de werknemers en 
bedrijfsleiders, die in de loop van het 
voorafgaande jaar dit stelsel genoten, mee aan 

(opgeheven) 
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de administratie die belast is met de vestiging van 
de belasting. De Koning bepaalt de vorm waarin 
deze mededeling aan de bevoegde administratie 
wordt gedaan. 
(…) (…) 
 § 10. De werkgever of de vennootschap 

vermeldt de volgende gegevens op de in 
artikel 57 bedoelde fiche: 

 1° het bedrag van de aan de ingekomen 
belastingplichtige voor dat belastbaar 
tijdperk betaalde of toegekende 
bezoldiging zoals omschreven in 
paragraaf 3, tweede lid; 

 2° het bedrag aangemerkt als 
terugbetaling van eigen kosten van de 
werkgever in toepassing van paragraaf 5; 

 3° het bedrag aangemerkt als 
terugbetaling van eigen kosten van de 
werkgever in toepassing van paragraaf 6. 

  
Artikel 32/2 Artikel 32/2 

§ 1. In hoofde van ingekomen onderzoekers die 
in artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen 
verkrijgen, wordt het ten laste nemen van 
bepaalde kosten door de werkgever beschouwd 
als een terugbetaling van eigen kosten van de 
werkgever binnen de voorwaarden en binnen de 
grenzen voorzien in dit artikel. 

§ 1. In hoofde van ingekomen onderzoekers 
die in artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen 
verkrijgen, wordt het ten laste nemen van 
bepaalde kosten door de werkgever 
beschouwd als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever binnen de 
voorwaarden en binnen de grenzen voorzien 
in dit artikel. 

(…) (…) 
§ 3. In hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde 
ingekomen onderzoeker moeten bovendien de 
onderstaande voorwaarden cumulatief zijn 
vervuld: 

§ 3. In hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde 
ingekomen onderzoeker moeten bovendien 
de onderstaande voorwaarden cumulatief 
zijn vervuld: 

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand 
aan de indiensttreding in België, geen 
rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond hebben 
binnen een afstand van 150 kilometer van de 
grens, noch onderworpen zijn geweest aan de 
belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

1° in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in 
België, geen rijksinwoner zijn geweest, noch 
gewoond hebben binnen een afstand van 
150 kilometer van de grens, noch 
onderworpen zijn geweest aan de belasting 
van niet-inwoners voor beroepsinkomsten in 
België; 

2° het akkoord verkrijgen van de administratie in 
het kader van de bij paragraaf 8 bepaalde 
procedure. 

2° het akkoord verkrijgen van de 
administratie in het kader van de bij 
paragraaf 8 bepaalde procedure. 

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar 
deelt de werkgever een nominatieve lijst van de 
onderzoekers die in de loop van het 
voorafgaande jaar dit stelsel genoten mee aan de 
administratie die belast is met de vestiging van 
de belasting. De Koning bepaalt de vorm waarin 

(opgeheven) 
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deze mededeling aan de bevoegde administratie 
wordt gedaan. 
(…) (…) 
§ 5. Het ten laste nemen, bovenop de 
bezoldiging, door de werkgever, hetzij 
rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke 
terugbetalingen, van terugkerende uitgaven die 
rechtstreeks voortkomen uit de ter beschikking 
stelling of de tewerkstelling in België, wordt 
aangemerkt als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever tot een bedrag van 30 
p.c. van de bezoldiging. 

§ 5. Het ten laste nemen, bovenop de 
bezoldiging, door de werkgever, hetzij 
rechtstreeks, hetzij onder de vorm van 
specifieke terugbetalingen, van 
terugkerende uitgaven die rechtstreeks 
voortkomen uit de ter beschikking stelling of 
de tewerkstelling in België, wordt 
aangemerkt als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever tot een bedrag van 
30 p.c. van de bezoldiging. 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
onder "bezoldiging" verstaan, de 
brutobezoldiging voor de prestaties die de 
ingekomen onderzoeker ten behoeve van de in 
paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever of vennootschap levert en op de 
resultaten van die werkgever of vennootschap 
worden aangerekend, met uitsluiting van de 
inkomsten die in aanmerking komen voor de in 
de artikelen 155 en 156 bedoelde vermindering 
voor buitenlandse inkomsten vóór aftrek van 
sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van 
de opzeggingsvergoedingen, vergoedingen tot 
herstel van een tijdelijke derving van 
bezoldigingen en de bij toepassing van artikel 38 
vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting van 
de terugbetalingen van de in deze paragraaf en 
in paragraaf 6 bedoelde terugbetalingen. 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
wordt onder "bezoldiging" verstaan, de 
brutobezoldiging voor de prestaties die de 
ingekomen onderzoeker ten behoeve van de 
in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever (…) levert en op de resultaten van 
die werkgever (…) worden aangerekend, 
met uitsluiting van de inkomsten die in 
aanmerking komen voor de in de artikelen 
155 en 156 bedoelde vermindering voor 
buitenlandse inkomsten vóór aftrek van 
sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting 
van de opzeggingsvergoedingen, 
vergoedingen tot herstel van een tijdelijke 
derving van bezoldigingen en de bij 
toepassing van artikel 38 vrijgestelde 
bezoldigingen en met uitsluiting van de 
terugbetalingen van de in deze paragraaf en 
in paragraaf 6 bedoelde terugbetalingen. 

Het in het eerste lid bedoelde bedrag dat als 
eigen kosten van de werkgever wordt aanvaard, 
is beperkt tot 90.000 euro per jaar. De Koning kan 
dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor 
het inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de 
stijging van de afgevlakte gezondheidsindex 
overeenkomstig de regels vastgelegd in artikel 
32/1, § 3, zesde lid. 

Het in het eerste lid bedoelde bedrag dat als 
eigen kosten van de werkgever wordt 
aanvaard, is beperkt tot 90.000 euro per jaar. 
De Koning kan dit bedrag om de drie jaar en 
voor het eerst voor het inkomstenjaar 2024 
aanpassen aan de stijging van de afgevlakte 
gezondheidsindex overeenkomstig de regels 
vastgelegd in artikel 32/1, § 3, zesde lid. 

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor 
het jaar van vertrek uit België of het jaar waarin 
dit stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een einde 
neemt, wordt het in het derde lid bedoelde 
maximumbedrag pro rata bepaald op basis van 
het aantal dagen dat de arbeidsverhouding in 
België dat jaar heeft bestaan en aan de 
voorwaarden van dit artikel is voldaan. 

Voor het jaar van aankomst in België, alsook 
voor het jaar van vertrek uit België of het jaar 
waarin dit stelsel overeenkomstig paragraaf 
7 een einde neemt, wordt het in het derde lid 
bedoelde maximumbedrag pro rata bepaald 
op basis van het aantal dagen dat de 
arbeidsverhouding in België dat jaar heeft 
bestaan en aan de voorwaarden van dit 
artikel is voldaan. 

Wanneer de ingekomen onderzoeker zijn 
werkzaamheid moet onderbreken en zijn 
bezoldiging niet wordt doorbetaald, maar de in 
het eerste lid bedoelde kosten ingevolge een 

Wanneer de ingekomen onderzoeker zijn 
werkzaamheid moet onderbreken en zijn 
bezoldiging niet wordt doorbetaald, maar de 
in het eerste lid bedoelde kosten ingevolge 
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contractuele verplichting toch verder ten laste 
worden genomen door de werkgever, wordt de 
bezoldiging waarop het 30 %-plafond wordt 
berekend, bepaald alsof de werkzaamheid niet 
werd onderbroken. 

een contractuele verplichting toch verder ten 
laste worden genomen door de werkgever, 
wordt de bezoldiging waarop het 30 %-
plafond wordt berekend, bepaald alsof de 
werkzaamheid niet werd onderbroken. 

(…) (…) 
 § 10. De werkgever vermeld de volgende 

gegevens op de in artikel 57 bedoelde 
fiche: 

 1° het bedrag van de aan de inkomen 
onderzoeker betaalde of toegekende 
bezoldiging  zoals omschreven in 
paragraaf 5, tweede lid; 

 2° het bedrag aangemerkt als 
terugbetaling van  eigen kosten van de 
werkgever in toepassing van paragraaf 5; 

 3° het bedrag  aangemerkt als 
terugbetaling van eigen kosten van de 
werkgever in toepassing van paragraaf 6. 

  
Artikel 38, § 1, eerste lid, 21°, en vierde lid Artikel 38, § 1, eerste lid, 21°, en vierde 

lid 
§ 1. Vrijgesteld zijn: § 1. Vrijgesteld zijn: 
(…) (…) 
21° de forfaitaire vergoedingen, met betrekking 
tot ten hoogste vijf, tijdens het belastbaar tijdperk, 
uitgeoefende voogdijopdrachten, die zijn 
verkregen door voogden die door de dienst 
Voogdij van de Federale Overheidsdienst Justitie 
zijn aangewezen teneinde de 
vertegenwoordiging van niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen te verzekeren; 

21° de forfaitaire vergoedingen, met 
betrekking tot ten hoogste acht, tijdens het 
belastbaar tijdperk, uitgeoefende 
voogdijopdrachten, die zijn verkregen door 
voogden die door de dienst Voogdij van de 
Federale Overheidsdienst Justitie zijn 
aangewezen teneinde de 
vertegenwoordiging van niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen te verzekeren; 

(…) (…) 
De in het eerste lid, 12°, bedoelde vergoedingen 
van vrijwilligers, de in het eerste lid, 23° bedoelde 
vergoedingen wegens het leveren van artistieke 
prestaties alsook de in het eerste lid, 29°, 
bedoelde bezoldigingen betaald of toegekend in 
uitvoering van de flexi-jobarbeidsovereenkomst 
worden vermeld op de berekeningsnota die 
gevoegd is bij het aanslagbiljet inzake 
personenbelasting van de genieter. 

De in het eerste lid, 12°, bedoelde 
vergoedingen van vrijwilligers, de in het 
eerste lid, 21°, bedoelde vergoedingen 
van voogden, de in het eerste lid, 23° 
bedoelde vergoedingen wegens het leveren 
van artistieke prestaties alsook de in het 
eerste lid, 29°, bedoelde bezoldigingen 
betaald of toegekend in uitvoering van de 
flexi-jobarbeidsovereenkomst worden 
vermeld op de berekeningsnota die gevoegd 
is bij het aanslagbiljet inzake 
personenbelasting van de genieter. 

  
Artikel 48 Artikel 48 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden die 
de Koning bepaalt, worden vrijgesteld de 

Binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die de Koning bepaalt, worden 
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waardeverminderingen en de voorzieningen voor 
risico's en kosten die door ondernemingen 
worden geboekt om het hoofd te bieden aan 
scherp omschreven verliezen of kosten die 
volgens de aan de gang zijnde gebeurtenissen 
waarschijnlijk zijn. 

vrijgesteld de waardeverminderingen en de 
voorzieningen voor risico's en kosten die 
door ondernemingen worden geboekt om het 
hoofd te bieden aan scherp omschreven 
verliezen of kosten die volgens de aan de 
gang zijnde gebeurtenissen waarschijnlijk 
zijn. 

De waardeverminderingen en voorzieningen op 
schuldvorderingen op de medecontractanten 
waarvoor een reorganisatieplan is 
gehomologeerd of een minnelijk akkoord is 
vastgesteld op grond van artikel XX.38, XX.65 of 
XX.79 van het Wetboek van economisch recht, 
worden vrijgesteld en dit gedurende de 
belastbare tijdperken tot de volledige 
tenuitvoerlegging van het plan of van het 
minnelijk akkoord of tot het sluiten van de 
procedure. 

De waardeverminderingen en 
voorzieningen op schuldvorderingen op 
de medecontractanten ten gevolge van de 
vaststelling van een minnelijk akkoord in 
uitvoering van de artikelen XX.38 of 
XX.65, met uitzondering van paragraaf 3, 
tweede lid, of XX.83/30, met uitzondering 
van paragraaf 3, tweede lid, van het 
Wetboek van economisch recht of ten 
gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan in uitvoering van de 
artikelen XX.79 of XX.83/15 of XX.83/35 
van hetzelfde Wetboek, worden 
vrijgesteld en dit gedurende de 
belastbare tijdperken tot de volledige 
tenuitvoerlegging van het minnelijk 
akkoord of van het plan, of tot de 
intrekking ervan. 

  
Artikel 48/1 Artikel 48/1 

De winst die voortvloeit uit de minderwaarden die 
door de schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten gevolge van de 
homologatie van een reorganisatieplan door de 
rechtbank of ten gevolge van de vaststelling door 
de rechtbank van een minnelijk akkoord 
krachtens Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht, wordt vrijgesteld volgens de 
nadere toepassingsregels die de Koning 
vaststelt. 

De winst die voortvloeit uit de 
minderwaarden die door de schuldenaar 
zijn opgetekend op bestanddelen van het 
passief ten gevolge van de vaststelling 
van een minnelijk akkoord in uitvoering 
van de artikelen XX.38 of XX.65, met 
uitzondering van paragraaf 3, tweede lid, 
of XX.83/30, met uitzondering van 
paragraaf 3, tweede lid, van het Wetboek 
van economisch recht of ten gevolge van 
de homologatie van een 
reorganisatieplan in uitvoering van de 
artikelen XX.79 of XX.83/15 of XX.83/35 
van hetzelfde Wetboek, worden 
vrijgesteld volgens de nadere 
toepassingsregels die de Koning 
vaststelt en dit gedurende de belastbare 
tijdperken tot de volledige 
tenuitvoerlegging van het minnelijk 
akkoord of van het plan, of tot de 
intrekking ervan. 

 Het overeenkomstig het eerste lid 
vrijgestelde bedrag wordt opgenomen in 
de belastbare grondslag van het derde tot 
en met het zesde belastbare tijdperk 
volgend op dat waarin de volledige 
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tenuitvoerlegging van het minnelijk 
akkoord of van het plan werd 
bewerkstelligd, of de intrekking ervan 
plaatsvond, ten belope van een vierde 
voor elk van deze tijdperken, en uiterlijk 
van het belastbare tijdperk waarin de 
stopzetting van de werkzaamheid 
plaatsvindt voor het eventuele saldo. 

 In voorkomend geval, heeft de gehele of 
gedeeltelijke herleving van een 
kwijtgescholden schuld tot gevolg dat het 
saldo, zoals bepaald overeenkomstig het 
tweede lid, wordt opgenomen in de 
belastbare grondslag van het tijdperk 
waarin de herleving heeft 
plaatsgevonden. 

  
Artikel 53 Artikel 53 

Als beroepskosten worden niet aangemerkt: Als beroepskosten worden niet aangemerkt: 
1° uitgaven van persoonlijke aard, zoals de 
huurprijs en de huurlasten van onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die tot woning 
dienen, de onderhoudskosten van het gezin, de 
kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere 
uitgaven die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid niet noodzakelijk zijn; 

1° uitgaven van persoonlijke aard, zoals de 
huurprijs en de huurlasten van onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die tot 
woning dienen, de onderhoudskosten van 
het gezin, de kosten van onderwijs of 
opvoeding en alle andere uitgaven die voor 
het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid niet noodzakelijk zijn; 

(…) (…) 
 32° de belasting op de spelen en 

weddenschappen en de belasting op de 
automatische ontspanningstoestellen 
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1° en 2°, 
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

  
Artikel 194quinquies, § 1 Artikel 194quinquies, § 1 

§ 1. Voor het belastbaar tijdperk waarin de 
aanvraag voor een in artikel 205/1, § 2, 1°, a) tot 
d) bedoeld intellectueel eigendomsrecht nog 
lopende is, wordt 85 p.c. van het bedrag dat 
overeenkomstig artikel 205/3 vastgesteld zou zijn 
in het geval het intellectueel eigendomsrecht 
reeds zou zijn verleend, niet als winst 
aangemerkt binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die hierna worden voorzien. 

§ 1. Voor het belastbaar tijdperk waarin de 
aanvraag voor een in artikel 205/1, § 2, 1°, a) 
tot d) bedoeld intellectueel eigendomsrecht 
nog lopende is, wordt 85 p.c. van het bedrag 
dat overeenkomstig artikel 205/3 vastgesteld 
zou zijn in het geval het intellectueel 
eigendomsrecht reeds zou zijn verleend, niet 
als winst aangemerkt binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden die hierna worden 
voorzien. 

Per belastbaar tijdperk worden de in het eerste lid 
bedoelde vrijstellingen verleend ten belope van 
een bedrag beperkt tot de winst van het 
belastbaar tijdperk dat overblijft vóór toepassing 

Per belastbaar tijdperk worden de in het 
eerste lid bedoelde vrijstellingen verleend 
ten belope van een bedrag beperkt tot de 
winst van het belastbaar tijdperk dat overblijft 
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van artikel 207, tweede lid, vierde streepje, 
zonder rekening te houden met de aanleg van de 
in deze paragraaf bedoelde vrijgestelde reserve 
en de toepassing van § 2, tweede of derde lid. 

vóór toepassing van artikel 207, tweede lid, 
derde streepje, zonder rekening te houden 
met de aanleg van de in deze paragraaf 
bedoelde vrijgestelde reserve en de 
toepassing van § 2, tweede of derde lid. 

(…) (…) 
  

Artikel 198, § 1 Artikel 198, § 1 
§ 1. Als beroepskosten worden niet aangemerkt: § 1. Als beroepskosten worden niet 

aangemerkt: 
(…) (…) 
5° de gewestelijke belastingen, heffingen en 
retributies andere dan deze bedoeld in artikel 3 
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten en andere 
dan deze ingevoerd door de Gewesten op het 
gebruik van voertuigen of op het gebruik van de 
openbare weg, alsmede de verhogingen, 
vermeerderingen, kosten en 
nalatigheidsinteresten met betrekking tot deze 
niet-aftrekbare belastingen, heffingen en 
retributies; 

5° onverminderd de toepassing van 
artikel 53, 32°, de gewestelijke belastingen, 
heffingen en retributies andere dan deze 
bedoeld in artikel 3 van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten en andere dan deze ingevoerd 
door de Gewesten op het gebruik van 
voertuigen of op het gebruik van de 
openbare weg, alsmede de verhogingen, 
vermeerderingen, kosten en 
nalatigheidsinteresten met betrekking tot 
deze niet-aftrekbare belastingen, heffingen 
en retributies; 

(…) (…) 
  

Artikel 219bis, § 1 Artikel 219bis, § 1 
§ 1. Ten name van de kredietverenigingen en van 
de maatschappijen voor onderlinge borgstelling 
die lid zijn van het net van het beroepskrediet en 
van de kredietkassen erkend door de N.V. 
Landbouwkrediet, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden of 
de ontslagname uit dat net, of bij de intrekking of 
de afstand van die erkenning. 

§ 1. Ten name van de kredietverenigingen 
en van de maatschappijen voor onderlinge 
borgstelling die lid zijn van het net van het 
beroepskrediet en van de kredietkassen 
erkend door de NV Crelan, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit dat 
net, of bij de intrekking of de afstand van die 
erkenning. 

(…) (…) 
  

artikel 2755, § 2, achtste lid artikel 2755, § 2, achtste lid 
Enkel wijzigingen in de Franse tekst. Enkel wijzigingen in de Franse tekst. 
  

artikel 2759/1 artikel 2759/1 
§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die schade 
hebben geleden ten gevolge van een natuurramp 
die de Koning in toepassing van artikel 19/2 van 
de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van 
het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance in het toepassingsgebied van dit artikel 

§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die 
schade hebben geleden ten gevolge van een 
natuurramp die de Koning in toepassing van 
artikel 19/2 van de wet van 15 mei 2014 
houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance 
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heeft opgenomen, in een inrichting die gelegen is 
op het grondgebied van het in artikel 19/2 van 
dezelfde wet bedoelde gewest, en die op geldige 
wijze een formulier als bedoeld in § 4 hebben 
overgelegd, worden vrijgesteld 30 % van de 
bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op de in § 
2 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat het totale bedrag van 
de vrijstelling het in § 3 bedoelde bedrag niet 
overschrijdt en de genoemde voorheffing volledig 
op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

in het toepassingsgebied van dit artikel heeft 
opgenomen, in een inrichting die gelegen is 
op het grondgebied van het in artikel 19/2 
van dezelfde wet bedoelde gewest, en die op 
geldige wijze een formulier als bedoeld in § 
4 hebben overgelegd, worden vrijgesteld 30 
% van de bedrijfsvoorheffing die betrekking 
heeft op de in § 2 bedoelde bezoldigingen in 
de Schatkist te storten, op voorwaarde dat 
het totale bedrag van de vrijstelling het in § 3 
bedoelde bedrag niet overschrijdt en de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar op het ogenblik van de natuurramp 
één of meerdere activiteiten van de onderneming 
werden uitgeoefend. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die 
men geografisch gezien kan identificeren 
door een adres, waar op het ogenblik van de 
natuurramp één of meerdere activiteiten van 
de onderneming werden uitgeoefend. 

§ 2. De bezoldigingen die voor de toepassing van 
dit artikel in aanmerking komen zijn de 
bezoldigingen die aan de volgende voorwaarden 
voldoen: 

§ 2. De bezoldigingen die voor de toepassing 
van dit artikel in aanmerking komen zijn de 
bezoldigingen die aan de volgende 
voorwaarden voldoen: 

- het betreffen bezoldigingen voor werknemers 
die zijn tewerkgesteld in een inrichting die schade 
heeft geleden ten gevolge van de in paragraaf 1 
bedoelde natuurramp; 

- het betreffen bezoldigingen voor 
werknemers die zijn tewerkgesteld in een 
inrichting die schade heeft geleden ten 
gevolge van de in paragraaf 1 bedoelde 
natuurramp; 

- het betreffen bezoldigingen die worden betaald 
of toegekend in de loop van een periode van 40 
maanden die aanvangt vanaf de eerste dag van 
de maand die volgt op de maand waarin de 
natuurramp heeft plaatsgevonden; 

- het betreffen bezoldigingen die worden 
betaald of toegekend voor de prestaties 
die werden geleverd in een periode van 40 
maanden die start vanaf de maand die 
volgt op de maand waarin de natuurramp 
heeft plaatsgevonden en die ten laatste 
worden betaald of toegekend in de 47ste 
maand die volgt op de maand waarin de 
natuurramp heeft plaatsgevonden; 

- het betreffen overeenkomstig artikel 31, tweede 
lid, 1° en 2°, vastgestelde belastbare 
bezoldigingen van de werknemers met uitsluiting 
van het dubbel vakantiegeld, de 
eindejaarspremie en de achterstallige 
bezoldigingen. 

- het betreffen overeenkomstig artikel 31, 
tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde belastbare 
bezoldigingen van de werknemers met 
uitsluiting van het dubbel vakantiegeld, de 
eindejaarspremie en de achterstallige 
bezoldigingen. 

(…) (…) 
  

artikel 27511 artikel 27511 
De werkgevers die aan jonge werknemers 
compenserende toeslagen als bedoeld in artikel 
33bis, § 4, van de wet van 24 december 1999 ter 
bevordering van de werkgelegenheid betalen of 
toekennen, en die krachtens artikel 270, eerste 
lid, 1°, schuldenaar zijn van de 

De werkgevers die aan jonge werknemers 
compenserende toeslagen als bedoeld in 
artikel 33bis, § 4, van de wet van 24 
december 1999 ter bevordering van de 
werkgelegenheid betalen of toekennen, en 
die krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, 
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bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen die ze 
aan de betrokken jonge werknemers betalen of 
toekennen, worden ervan vrijgesteld een deel 
van de bedrijfsvoorheffing die ze na toepassing 
van de artikelen 2751 tot 27510 verschuldigd zijn, 
in de Schatkist te storten. 

schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing 
op de bezoldigingen die ze aan de betrokken 
jonge werknemers betalen of toekennen, 
worden ervan vrijgesteld een deel van de 
bedrijfsvoorheffing die ze na toepassing van 
de artikelen 2751 tot 27510 verschuldigd zijn, 
in de Schatkist te storten. 

De niet te storten bedrijfsvoorheffing is gelijk aan 
het bedrag van de compenserende toeslagen die 
de werkgever bij toepassing van artikel 33bis, § 
4, van de wet van 24 december 1999 ter 
bevordering van de werkgelegenheid heeft 
betaald of toegekend aan de hiervoor bedoelde 
jonge werknemers in de periode waarvoor de 
bedrijfsvoorheffing verschuldigd is. 

De niet te storten bedrijfsvoorheffing is gelijk 
aan het bedrag van de compenserende 
toeslagen die de werkgever bij toepassing 
van artikel 33bis, § 4, van de wet van 24 
december 1999 ter bevordering van de 
werkgelegenheid heeft betaald of toegekend 
aan de hiervoor bedoelde jonge werknemers 
in de periode waarvoor de 
bedrijfsvoorheffing verschuldigd is. 

Het gedeelte van het overeenkomstig het tweede 
lid bepaalde bedrag dat bij toepassing van het 
eerste lid niet in mindering kan worden gebracht 
van de bedrijfsvoorheffing die voor de betrokken 
periode verschuldigd is, kan achtereenvolgens in 
mindering worden gebracht van de 
bedrijfsvoorheffing die na toepassing van de 
artikelen 2751 tot 27510 verschuldigd is voor elk 
van de volgende periodes waarvoor 
bedrijfsvoorheffing verschuldigd is en die tot 
hetzelfde kalenderjaar behoren. 

Het gedeelte van het overeenkomstig het 
tweede lid bepaalde bedrag dat bij 
toepassing van het eerste lid niet in 
mindering kan worden gebracht van de 
bedrijfsvoorheffing die voor de betrokken 
periode verschuldigd is, kan 
achtereenvolgens in mindering worden 
gebracht van de bedrijfsvoorheffing die na 
toepassing van de overige artikelen van 
deze onderafdeling  verschuldigd is voor 
elk van de volgende periodes waarvoor 
bedrijfsvoorheffing verschuldigd is en die tot 
hetzelfde kalenderjaar behoren. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten 
worden vervuld voor de toepassing van dit artikel. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die 
moeten worden vervuld voor de toepassing 
van dit artikel. 

  
Artikel 307 Artikel 307 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst. 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een 
formulier waarvan het model door de Koning 
wordt vastgesteld en dat wordt uitgereikt 
door de door de Koning aangewezen dienst. 

(…) (…) 
§ 1/2. De belastingplichtigen onderworpen aan 
de vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn gehouden aangifte te doen van alle 
betalingen die zij rechtstreeks of onrechtstreeks 
hebben gedaan aan personen of vaste 
inrichtingen gevestigd of gelegen in een Staat, op 
bankrekeningen die worden beheerd door of 
aangehouden bij één van deze personen of vaste 
inrichtingen in een Staat, of op bankrekeningen 
die worden beheerd door of aangehouden bij 
kredietinstellingen gevestigd of met een vaste 

§ 1/2. De belastingplichtigen onderworpen 
aan de vennootschapsbelasting of, 
overeenkomstig artikel 227, 2°, aan de 
belasting van niet-inwoners, zijn gehouden 
aangifte te doen van alle betalingen die zij 
rechtstreeks of onrechtstreeks hebben 
gedaan aan personen of vaste inrichtingen 
gevestigd of gelegen in een Staat, op 
bankrekeningen die worden beheerd door of 
aangehouden bij één van deze personen of 
vaste inrichtingen in een Staat, of op 
bankrekeningen die worden beheerd door of 
aangehouden bij kredietinstellingen 
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inrichting in een Staat die op het tijdstip waarop 
de betaling heeft plaatsgevonden: 

gevestigd of met een vaste inrichting in een 
Staat die op het tijdstip waarop de betaling 
heeft plaatsgevonden: 

(…) (…) 
De in het eerste lid bedoelde aangifte moet 
slechts worden gedaan voor zover het totaal van 
de betalingen die tijdens het belastbaar tijdperk 
werden gedaan, een minimum bedrag van 
100.000 euro bereikt. De aangifte wordt gedaan 
op een formulier waarvan het model door de 
Koning wordt vastgesteld en gevoegd bij de in 
artikel 305, eerste lid, bedoelde aangifte. 

De in het eerste lid bedoelde aangifte moet 
slechts worden gedaan voor zover het 
totaal van de betalingen die tijdens het 
belastbare tijdperk werden gedaan 
vermeerderd met de tijdens het 
belastbare tijdperk vastgestelde toename 
van de schulden aan de in het eerste lid 
bedoelde personen of vaste inrichtingen, 
een minimum bedrag van 100.000 euro 
bereikt. De aangifte wordt gedaan op een 
formulier waarvan het model door de Koning 
wordt vastgesteld en gevoegd bij de in artikel 
305, eerste lid, bedoelde aangifte. 

(…) (…) 
  

Artikel 362bis Artikel 362bis 
Ten name van belastingplichtigen die kapitalen, 
niet zijnde aandelen, gebruiken voor het 
uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid 
worden de op een bepaald belastbaar tijdperk 
betrekking hebbende verlopen interestgedeelten 
van die kapitalen of het gedeelte van de 
vergoedingen voor ontbrekende coupon dat 
betrekking heeft op de verlopen interesten van 
die kapitalen krachtens een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of een lening, 
beschouwd als een inkomen van dat tijdperk, 
zelfs wanneer de interesten of de vergoedingen 
gedurende een later tijdperk worden geïnd of 
verkregen. 

§ 1. Ten name van belastingplichtigen die 
kapitalen, niet zijnde aandelen, gebruiken 
voor het uitoefenen van hun 
beroepswerkzaamheid wordt het op een 
bepaald belastbaar tijdperk betrekking 
hebbende gedeelte van de verlopen 
interesten van die kapitalen of het 
gedeelte van de vergoedingen voor 
ontbrekende coupon dat betrekking heeft 
op de verlopen interesten van die 
kapitalen krachtens een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of een lening, 
beschouwd als een inkomen van dat 
tijdperk, zelfs wanneer de interesten of de 
vergoedingen gedurende een later 
tijdperk worden geïnd of verkregen. 

In afwijking van het vorige lid, wordt, ten name 
van de cessionarissen, pandnemers of 
leningnemers bedoeld in artikel 19, § 2, derde lid, 
het totale bedrag van de interest die werd geïnd 
of verkregen gedurende een bepaald belastbaar 
tijdperk in het kader van hun 
beroepswerkzaamheid, beschouwd als een 
inkomen van dat belastbaar tijdperk. 

In afwijking van het vorige lid, wordt, ten 
name van de cessionarissen, 
pandnemers of leningnemers bedoeld in 
artikel 19, § 2, derde lid, het totale bedrag 
van de interest die werd geïnd of 
verkregen gedurende een bepaald 
belastbaar tijdperk in het kader van hun 
beroepswerkzaamheid, beschouwd als 
een inkomen van dat belastbaar tijdperk. 

 § 2. Het gedeelte van de in § 1 bedoelde 
verlopen interesten dat betrekking heeft 
op een kapitalisatieovereenkomst is 
gelijk aan het positieve verschil tussen 
enerzijds de waarde van de vordering die 
deze kapitalisatieovereenkomst 
vertegenwoordigt waarover de 
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vennootschap op het einde van het 
belastbare tijdperk beschikt op een 
verzekeringsonderneming, en anderzijds 
de bedragen die als premie zijn gestort in 
uitvoering van die overeenkomst. 

 Het overeenkomstig het eerste lid 
bepaalde verschil wordt evenwel 
verminderd met het belaste gedeelte van 
de verlopen interesten zoals bepaald 
overeenkomstig het eerste lid op basis 
van de waarde van de vordering aan het 
einde van het voorgaande belastbare 
tijdperk voor die overeenkomst. 

 Voor de toepassing van het eerste lid 
wordt het bedrag van de premie in geval 
van gedeeltelijke afkoop van de 
overeenkomst proportioneel verminderd. 
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Titel 6 – Douane en accijnzen 

Wet van 22 april 2003 houdende toekenning van de hoedanigheid van officier van 
gerechtelijke politie aan bepaalde ambtenaren van de Algemene administratie van de douane 
en accijnzen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 3 Art. 3 
Binnen de perken van de materiële 
bevoegdheden zoals bepaald in navolgende 
alinea, worden bekleed met de hoedanigheid van 
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van 
de procureur des Konings en van de 
arbeidsauditeur, onverminderd hun 
bevoegdheden inzake douane en accijnzen : 
 

Binnen de perken van de materiële 
bevoegdheden zoals bepaald in het tweede lid, 
worden bekleed met de hoedanigheid van officier 
van gerechtelijke politie, hulpofficier van de 
procureur des Konings en van de 
arbeidsauditeur, onverminderd hun 
bevoegdheden inzake douane en accijnzen 
dertig ambtenaren van het niveau A en acht 
ambtenaren van minstens het niveau B van de 
Administratie Opsporing van de Algemene 
administratie van de douane en accijnzen. 

1° zes ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één en vier ambtenaren benoemd in een 
graad van niveau twee plus van de Nationale 
Opsporingsdirectie van de Administratie der 
douane en accijnzen; 

1° zes ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één en vier ambtenaren benoemd in een 
graad van niveau twee plus van de Nationale 
Opsporingsdirectie van de Administratie der 
douane en accijnzen; 

2° vier ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één van de Opsporingsinspectie der 
douane en accijnzen te Antwerpen; 

2° vier ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één van de Opsporingsinspectie der 
douane en accijnzen te Antwerpen; 

3° twee ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één per opsporingsinspectie der douane 
en accijnzen, andere dan de 
Opsporingsinspectie der douane en accijnzen te 
Antwerpen en per afdeling van een 
opsporingsinspectie van de Administratie der 
douane en accijnzen. 

3° twee ambtenaren benoemd in een graad van 
niveau één per opsporingsinspectie der douane 
en accijnzen, andere dan de Opsporingsinspectie 
der douane en accijnzen te Antwerpen en per 
afdeling van een opsporingsinspectie van de 
Administratie der douane en accijnzen. 

De bevoegdheden van officier van gerechtelijke 
politie, hulpofficier van de procureur des Konings 
en van de arbeidsauditeur, toegekend aan de 
ambtenaren bedoeld in vorenstaande alinea, 
kunnen slechts worden uitgeoefend met het oog 
op het opsporen en vaststellen van : 

De bevoegdheden van officier van gerechtelijke 
politie, hulpofficier van de procureur des Konings 
en van de arbeidsauditeur, toegekend aan de 
ambtenaren bedoeld in vorenstaande alinea, 
kunnen slechts worden uitgeoefend met het oog 
op het opsporen en vaststellen van : 

1° overtredingen van de wetgeving betreffende 
de bescherming van de financiële belangen van 
de Europese Gemeenschappen; 

1° overtredingen van de wetgeving betreffende 
de bescherming van de financiële belangen van 
de Europese Gemeenschappen; 

2° overtredingen wat betreft intracommunautaire 
goederenstromen die onder het 
toepassingsgebied van de accijnsregelgeving 
vallen; 

2° overtredingen wat betreft intracommunautaire 
goederenstromen die onder het 
toepassingsgebied van de accijnsregelgeving 
vallen; 

3° overtredingen van wetten en verordeningen 
die één of andere bevoegdheid toekennen aan 
de ambtenaren van de Administratie der douane 

3° overtredingen van wetten en verordeningen 
die één of andere bevoegdheid toekennen aan 
de ambtenaren van de Administratie der douane 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3607/001DOC 55340

en accijnzen bij de in-, uit- of doorvoer van 
goederen; 

en accijnzen bij de in-, uit- of doorvoer van 
goederen; 

4° overtredingen die samenhangen met die 
genoemd onder 1° tot 3°. 

4° overtredingen die samenhangen met die 
genoemd onder 1° tot 3°. 

  
Art. 4 Art. 4 

1. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 
47ter en 40bis van het Wetboek van 
strafvordering mogen de ambtenaren bedoeld in 
vorenstaand artikel 3, bekleed met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie, hulpofficier van de procureur des Konings 
en van de arbeidsauditeur, onder dezelfde 
voorwaarden als die vermeld in het Wetboek van 
strafvordering, bijzondere opsporingsmethoden 
toepassen die bestaan uit de observatie en de 
informantenwerking, evenals de uitgestelde 
tussenkomst behorende tot de andere 
onderzoeksmethoden. 

1. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 
47ter en 40bis van het Wetboek van 
strafvordering mogen de ambtenaren bedoeld in 
vorenstaand artikel 3, bekleed met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke 
politie, hulpofficier van de procureur des Konings 
en van de arbeidsauditeur, onder dezelfde 
voorwaarden als die vermeld in het Wetboek van 
strafvordering, bijzondere opsporingsmethoden 
toepassen die bestaan uit de observatie en de 
informantenwerking, evenals de uitgestelde 
tussenkomst behorende tot de andere 
onderzoeksmethoden. 

2. De Koning bepaalt de voorwaarden 
betreffende de vorming van de ambtenaren 
bedoeld in vorenstaande punt 1. 
 

2. De Koning bepaalt de voorwaarden 
betreffende de vorming van de ambtenaren 
bedoeld in vorenstaande punt 1. 
 

3. De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, de in 
vorenstaand artikel 3 bedoelde lijst van 
ambtenaren aanpassen. 

De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, het aantal 
ambtenaren bedoeld in vorenstaand artikel 3 
aanpassen. 

 

Wet van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 21 Art. 21 
 Wijziging enkel in de Franse tekst 
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Titel 7 – Procedure en invordering 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 14533 Art. 14533 
§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de volgende in het belastbaar tijdperk 
werkelijk betaalde uitgaven: 

§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de volgende in het belastbaar tijdperk 
werkelijk betaalde uitgaven: 

1°  giften in geld: 1°  giften in geld: 
a)  aan de instellingen die binnen het 
toepassingsgebied vallen van het decreet van 
12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de 
Vlaamse Gemeenschap, of van het decreet van 
5 september 1994 tot regeling van de 
universitaire studies en de academische graden 
van de Franse Gemeenschap, aan de 
hogescholen die binnen het toepassingsgebied 
vallen van het decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap van 20 december 2013 tot 
bekrachtiging van de decretale bepalingen 
betreffende het hoger onderwijs, gecodificeerd 
op 11 oktober 2013, of van het decreet van de 
Franse Gemeenschap van 7 november 2013 tot 
bepaling van het hogeronderwijslandschap en de 
academische organisatie van de studies, of van 
het bijzonder decreet van de Duitstalige 
Gemeenschap van 21 februari 2005 houdende 
oprichting van een autonome hogeschool, aan de 
erkende universitaire ziekenhuizen of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte alsook 
aan de rechtspersonen onder de vorm van een 
stichting, die door voormelde erkende 
universitaire ziekenhuizen of gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte specifiek worden 
opgericht voor het beheer van de gelden 
ontvangen in het kader van liefdadigheid, 
waaronder de giften in geld ; 

a)  aan de instellingen die binnen het 
toepassingsgebied vallen van het decreet van 
12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de 
Vlaamse Gemeenschap, of van het decreet van 
5 september 1994 tot regeling van de 
universitaire studies en de academische graden 
van de Franse Gemeenschap, aan de 
hogescholen die binnen het toepassingsgebied 
vallen van het decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap van 20 december 2013 tot 
bekrachtiging van de decretale bepalingen 
betreffende het hoger onderwijs, gecodificeerd 
op 11 oktober 2013, of van het decreet van de 
Franse Gemeenschap van 7 november 2013 tot 
bepaling van het hogeronderwijslandschap en de 
academische organisatie van de studies, of van 
het bijzonder decreet van de Duitstalige 
Gemeenschap van 21 februari 2005 houdende 
oprichting van een autonome hogeschool, aan de 
erkende universitaire ziekenhuizen of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte alsook 
aan de rechtspersonen onder de vorm van een 
stichting, die door voormelde erkende 
universitaire ziekenhuizen of gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte specifiek worden 
opgericht voor het beheer van de gelden 
ontvangen in het kader van liefdadigheid, 
waaronder de giften in geld ; 

b)  aan koninklijke academiën, aan het 
“Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la Recherche 
scientifique — FFWO/FFRS”, aan het “Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen 
— FWO”, aan het “Fonds de la Recherche 
scientifique — FNRS - FRS-FNRS”, alsmede aan 
instellingen voor wetenschappelijk onderzoek die 
erkend zijn door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde en door de minister tot wiens 
bevoegdheid het beleid en de programmatie 
inzake wetenschap behoren of aan 

b)  aan koninklijke academiën, aan het 
“Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la Recherche 
scientifique — FFWO/FFRS”, aan het “Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen 
— FWO”, aan het “Fonds de la Recherche 
scientifique — FNRS - FRS-FNRS”, alsmede aan 
instellingen voor wetenschappelijk onderzoek die 
erkend zijn door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde en door de minister tot wiens 
bevoegdheid het beleid en de programmatie 
inzake wetenschap behoren of aan 
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gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend, uitgezonderd 
de instellingen die rechtstreeks verbonden zijn 
met een politieke partij of lijst ; 

gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend, uitgezonderd 
de instellingen die rechtstreeks verbonden zijn 
met een politieke partij of lijst ; 

c)  aan openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn alsook samen-
werkingsverbanden met rechtspersoonlijkheid 
tussen enkel openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 

c)  aan openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn alsook samen-
werkingsverbanden met rechtspersoonlijkheid 
tussen enkel openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 

d)  aan door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde erkende culturele instellingen die 
in België zijn gevestigd en waarvan het 
invloedsgebied één van de gemeenschappen of 
het gehele land bestrijkt, of aan culturele 
instellingen die in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigd zijn, 
waarvan het invloedsgebied een deelstaat of een 
gewest van de betrokken Staat of het gehele land 
bestrijkt en die op een vergelijkbare wijze zijn 
erkend ; 

d)  aan door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde erkende culturele instellingen die 
in België zijn gevestigd en waarvan het 
invloedsgebied één van de gemeenschappen of 
het gehele land bestrijkt, of aan culturele 
instellingen die in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigd zijn, 
waarvan het invloedsgebied een deelstaat of een 
gewest van de betrokken Staat of het gehele land 
bestrijkt en die op een vergelijkbare wijze zijn 
erkend ; 

e)  aan instellingen die de 
oorlogsslachtoffers, de mindervaliden, de 
bejaarden, de beschermde minderjarigen of de 
behoeftigen bijstaan en die, na advies van de 
raadgevende instellingen van de Staat of van de 
Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die 
bijstand behoort, worden erkend door de 
bevoegde organen van de Staat of van de 
Gemeenschappen waaronder die instellingen 
ressorteren en, voor de toepassing van de 
belastingwet, door de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

e)  aan instellingen die de 
oorlogsslachtoffers, de mindervaliden, de 
bejaarden, de beschermde minderjarigen of de 
behoeftigen bijstaan en die, na advies van de 
raadgevende instellingen van de Staat of van de 
Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die 
bijstand behoort, worden erkend door de 
bevoegde organen van de Staat of van de 
Gemeenschappen waaronder die instellingen 
ressorteren en, voor de toepassing van de 
belastingwet, door de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

f)  aan het Rode Kruis van België of aan een 
nationale afdeling van het Rode Kruis in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, aan de Koning Boudewijnstichting, aan 
het Europees Centrum voor Vermiste en 
Seksueel Uitgebuite Kinderen - België - Stichting 
naar Belgisch recht, aan het Paleis voor Schone 
Kunsten, aan de Koninklijke Muntschouwburg en 
aan het Nationaal Orkest van België ; 

f)  aan het Rode Kruis van België of aan een 
nationale afdeling van het Rode Kruis in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, aan de Koning Boudewijnstichting, aan 
het Europees Centrum voor Vermiste en 
Seksueel Uitgebuite Kinderen - België - Stichting 
naar Belgisch recht, aan het Paleis voor Schone 
Kunsten, aan de Koninklijke Muntschouwburg en 
aan het Nationaal Orkest van België ; 

g)  aan de gewestelijke rampenfondsen en 
hun administratieve organen voor 
fondsenwerving, aan de provinciale 
rampenfondsen, evenals aan instellingen voor 
hulpverlening aan slachtoffers van 
natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde of 
aan gelijkwaardige instellingen uit een andere 

g)  aan de gewestelijke rampenfondsen en 
hun administratieve organen voor 
fondsenwerving, aan de provinciale 
rampenfondsen, evenals aan instellingen voor 
hulpverlening aan slachtoffers van 
natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde of 
aan gelijkwaardige instellingen uit een andere 
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lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

h)  aan beschutte werkplaatsen die, ter 
uitvoering van de wetgeving betreffende de 
sociale reclassering van de mindervaliden, 
opgericht of erkend zijn door de gewestregering 
of door de bevoegde instelling of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

h)  aan beschutte werkplaatsen die, ter 
uitvoering van de wetgeving betreffende de 
sociale reclassering van de mindervaliden, 
opgericht of erkend zijn door de gewestregering 
of door de bevoegde instelling of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

i)  aan instellingen die zich bezighouden met 
het natuurbehoud of de bescherming van het 
leefmilieu en die als dusdanig erkend zijn door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde en 
de minister tot wiens bevoegdheid het leefmilieu 
behoort of aan gelijkwaardige instellingen uit een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn 
erkend ; 

i)  aan instellingen die zich bezighouden met 
het natuurbehoud of de bescherming van het 
leefmilieu en die als dusdanig erkend zijn door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde en 
de minister tot wiens bevoegdheid het leefmilieu 
behoort of aan gelijkwaardige instellingen uit een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn 
erkend ; 

j)  aan instellingen die het behoud of de zorg 
voor monumenten en landschappen ten doel 
hebben, waarvan het invloedsgebied het gehele 
land, één van de gewesten of de Duitstalige 
Gemeenschap bestrijkt en die door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde erkend zijn of 
aan gelijkwaardige instellingen uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

j)  aan instellingen die het behoud of de zorg 
voor monumenten en landschappen ten doel 
hebben, waarvan het invloedsgebied het gehele 
land, één van de gewesten of de Duitstalige 
Gemeenschap bestrijkt en die door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde erkend zijn of 
aan gelijkwaardige instellingen uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

k)  aan vzw’s waarvan het doel erin bestaat 
dierenasielen te beheren, die de erkenning 
hebben gekregen bedoeld in artikel 5 van de wet 
van 14 augustus 1986 betreffende de 
bescherming en het welzijn der dieren of in artikel 
D.32 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek en 
die voldoen aan de voorwaarden door de Koning 
vastgesteld op voorstel van de minister van 
Financiën of aan gelijkwaardige verenigingen uit 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend ; 

k)  aan vzw’s waarvan het doel erin bestaat 
dierenasielen te beheren, die de erkenning 
hebben gekregen bedoeld in artikel 5 van de wet 
van 14 augustus 1986 betreffende de 
bescherming en het welzijn der dieren of in artikel 
D.32 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek en 
die voldoen aan de voorwaarden door de Koning 
vastgesteld op voorstel van de minister van 
Financiën of aan gelijkwaardige verenigingen uit 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend ; 

l)  aan instellingen die zich bezig houden 
met duurzame ontwikkeling in de zin van de wet 
van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van 
het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling 
en die als dusdanig erkend zijn door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde en de 
minister tot wiens bevoegdheid de Duurzame 
Ontwikkeling behoort of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

l)  aan instellingen die zich bezig houden 
met duurzame ontwikkeling in de zin van de wet 
van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van 
het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling 
en die als dusdanig erkend zijn door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde en de 
minister tot wiens bevoegdheid de Duurzame 
Ontwikkeling behoort of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

2°  giften in geld aan instellingen voor 
hulpverlening aan ontwikkelingslanden die als 

2°  giften in geld aan instellingen voor 
hulpverlening aan ontwikkelingslanden die als 
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dusdanig erkend zijn door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde en door de 
minister tot wiens bevoegdheid de 
ontwikkelingssamenwerking behoort of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

dusdanig erkend zijn door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde en door de 
minister tot wiens bevoegdheid de 
ontwikkelingssamenwerking behoort of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

3°  giften in geld aan door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde en door de 
minister van Buitenlandse zaken erkende 
verenigingen en instellingen die hulp verlenen 
aan slachtoffers van zeer grote industriële 
ongevallen of aan gelijkwaardige verenigingen of 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

3°  giften in geld aan door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde en door de 
minister van Buitenlandse zaken erkende 
verenigingen en instellingen die hulp verlenen 
aan slachtoffers van zeer grote industriële 
ongevallen of aan gelijkwaardige verenigingen of 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

4°  giften aan Rijksmusea en, op voorwaarde 
dat de giften voor hun musea worden bestemd, 
giften aan Gemeenschappen en Gewesten, 
provincies, gemeenten en de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn : 

4°  giften aan Rijksmusea en, op voorwaarde 
dat de giften voor hun musea worden bestemd, 
giften aan Gemeenschappen en Gewesten, 
provincies, gemeenten en de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn : 

a)  ofwel in geld ; a)  ofwel in geld ; 
b)  ofwel in de vorm van kunstwerken 
waarvan de minister van Financiën 
overeenkomstig § 4 erkent dat zij behoren tot het 
roerend cultureel erfgoed van het land of dat zij 
internationale faam genieten. 

b)  ofwel in de vorm van kunstwerken 
waarvan de minister van Financiën 
overeenkomstig § 4 erkent dat zij behoren tot het 
roerend cultureel erfgoed van het land of dat zij 
internationale faam genieten. 

De belastingvermindering voor de in het eerste lid 
vermelde giften wordt verleend op voorwaarde 
dat zij ten minste 25 euro bedragen en blijken uit 
een kwijtschrift van de begiftigde. 

De belastingvermindering voor de in het 
eerste lid vermelde giften wordt verleend op 
voorwaarde dat zij ten minste 25 euro 
bedragen en worden gerechtvaardigd door 
een attest dat de instanties zoals bedoeld in 
het eerste lid, 1° tot 4° verplicht zijn af te 
leveren aan de belastingplichtige die deze 
heeft gedaan. 

De belastingvermindering is gelijk aan 45 pct. van 
de werkelijk gedane giften. 

De belastingvermindering is gelijk aan 45 pct. van 
de werkelijk gedane giften. 

Het totale bedrag van de giften waarvoor de 
vermindering wordt verleend mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 10 pct. van het 
totale netto-inkomen, met uitsluiting van de 
inkomsten die overeenkomstig artikel 171 
worden belast, noch meer bedragen dan 
250.000 euro. 

Het totale bedrag van de giften waarvoor de 
vermindering wordt verleend mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 10 pct. van het 
totale netto-inkomen, met uitsluiting van de 
inkomsten die overeenkomstig artikel 171 
worden belast, noch meer bedragen dan 
250.000 euro. 

In geval van een gemeenschappelijke aanslag 
wordt de belastingvermindering evenredig 
omgedeeld in functie van het overeenkomstig 
artikel 130 belaste inkomen van elk der 
echtgenoten ten opzichte van de som van de 
overeenkomstig artikel 130 belaste inkomens 
van de beide echtgenoten. 

In geval van een gemeenschappelijke aanslag 
wordt de belastingvermindering evenredig 
omgedeeld in functie van het overeenkomstig 
artikel 130 belaste inkomen van elk der 
echtgenoten ten opzichte van de som van de 
overeenkomstig artikel 130 belaste inkomens van 
de beide echtgenoten. 
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§ 2. De Koning  bepaalt de verplichtingen en de 
formaliteiten die de begiftigden moeten vervullen 
opdat de giften voor de belastingvermindering in 
aanmerking kunnen komen. 

§ 2. De Koning  bepaalt de verplichtingen en de 
formaliteiten die de begiftigden moeten vervullen 
opdat de giften voor de belastingvermindering in 
aanmerking kunnen komen. 

Wat de giften bedoeld in § 1, eerste lid, 1° tot 3° 
aan verenigingen of instellingen uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
betreft, moet de belastingplichtige het bewijs ter 
beschikking houden van de administratie dat de 
vereniging of instelling uit een andere lidstaat 
gelijkwaardig is aan een in hetzelfde artikel 
bedoelde Belgische vereniging of instelling en, in 
voorkomend geval, dat de vereniging of instelling 
uit een andere lidstaat op vergelijkbare wijze is 
erkend, dit wil zeggen volgens dezelfde 
voorwaarden als de in § 3, eerste en tweede lid, 
bedoelde voorwaarden. 

Wat de giften bedoeld in § 1, eerste lid, 1° tot 3° 
aan verenigingen of instellingen uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
betreft, moet de belastingplichtige het bewijs ter 
beschikking houden van de administratie dat de 
vereniging of instelling uit een andere lidstaat 
gelijkwaardig is aan een in hetzelfde artikel 
bedoelde Belgische vereniging of instelling en, in 
voorkomend geval, dat de vereniging of instelling 
uit een andere lidstaat op vergelijkbare wijze is 
erkend, dit wil zeggen volgens dezelfde 
voorwaarden als de in § 3, eerste en tweede lid, 
bedoelde voorwaarden. 

§ 3. De Koning (1) bepaalt de voorwaarden en de 
wijze waarop de in § 1, eerste lid, 1°, b, d, e, g, i 
tot l, 2° en 3°, vermelde verenigingen en 
instellingen die in België zijn gevestigd, worden 
erkend. 

§ 3. De Koning (1) bepaalt de voorwaarden en de 
wijze waarop de in § 1, eerste lid, 1°, b, d, e, g, i 
tot l, 2° en 3°, vermelde verenigingen en 
instellingen die in België zijn gevestigd, worden 
erkend. 

Wanneer een vereniging of instelling meer dan 
één van de in de voornoemde bepalingen 
vermelde activiteiten uitoefent, moet zij, voor elk 
van die activiteiten, voldoen aan de voorwaarden 
om te kunnen worden erkend. 

Wanneer een vereniging of instelling meer dan 
één van de in de voornoemde bepalingen 
vermelde activiteiten uitoefent, moet zij, voor elk 
van die activiteiten, voldoen aan de voorwaarden 
om te kunnen worden erkend. 

Wanneer de vereniging of instelling binnen haar 
activiteiten één activiteit uitoefent die wordt 
vermeld in § 1, eerste lid, 1°, d of j, moet zij door 
de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
worden erkend. 

Wanneer de vereniging of instelling binnen haar 
activiteiten één activiteit uitoefent die wordt 
vermeld in § 1, eerste lid, 1°, d of j, moet zij door 
de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
worden erkend. 

§ 4. De minister van Financiën erkent dat de 
kunstwerken bedoeld in § 1, eerste lid, 4°, b, 
behoren tot het roerend cultureel erfgoed van het 
land of dat zij internationale faam genieten en 
stelt hun geldwaarde vast. De 
belastingvermindering wordt verleend voor de 
aldus vastgestelde geldwaarde. 

§ 4. De minister van Financiën erkent dat de 
kunstwerken bedoeld in § 1, eerste lid, 4°, b, 
behoren tot het roerend cultureel erfgoed van het 
land of dat zij internationale faam genieten en 
stelt hun geldwaarde vast. De 
belastingvermindering wordt verleend voor de 
aldus vastgestelde geldwaarde. 

De bijzondere commissie bedoeld in artikel 83/4 
van het Wetboek der successierechten geeft de 
minister van Financiën een bindend advies over : 

De bijzondere commissie bedoeld in artikel 83/4 
van het Wetboek der successierechten geeft de 
minister van Financiën een bindend advies over : 

1°  de vraag of de aangeboden kunstwerken 
tot het roerend cultureel erfgoed van het land 
behoren of internationale faam genieten ; 

1°  de vraag of de aangeboden kunstwerken 
tot het roerend cultureel erfgoed van het land 
behoren of internationale faam genieten ; 

2°  de ontvankelijkheid van de schenking ; 2°  de ontvankelijkheid van de schenking ; 
3°  de geldwaarde van het aangeboden 
kunstwerk. 

3°  de geldwaarde van het aangeboden 
kunstwerk. 

De kosten van de schatting worden 
voorgeschoten door de belastingplichtige.  

De kosten van de schatting worden 
voorgeschoten door de belastingplichtige.  
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De erkenning door de minister van Financiën en 
de vastgestelde geldwaarde bedoeld in het 
eerste lid, gelden voor een termijn van zes 
maanden vanaf de kennisgeving van die 
erkenning en die geldwaarde, bij aangetekende 
zending, aan de belastingplichtige. 

De erkenning door de minister van Financiën en 
de vastgestelde geldwaarde bedoeld in het 
eerste lid, gelden voor een termijn van zes 
maanden vanaf de kennisgeving van die 
erkenning en die geldwaarde, bij aangetekende 
zending, aan de belastingplichtige. 

De kosten van de schatting van het kunstwerk 
worden aan de belastingplichtige terugbetaald 
zodra hij het bewijs heeft geleverd dat de 
schenking binnen de in het voorgaande lid 
gestelde termijn is verricht. 

De kosten van de schatting van het kunstwerk 
worden aan de belastingplichtige terugbetaald 
zodra hij het bewijs heeft geleverd dat de 
schenking binnen de in het voorgaande lid 
gestelde termijn is verricht. 

De Koning stelt de nadere regels vast betreffende 
het voorschot en de terugbetaling van de 
schattingskosten. 

De Koning stelt de nadere regels vast betreffende 
het voorschot en de terugbetaling van de 
schattingskosten. 

§ 5. De door de minister van Financiën 
aangewezen afgevaardigde brengt jaarlijks, in 
het raam van de delegatie, verslag uit bij die 
minister over de instellingen die tijdens het 
voorafgaande jaar zijn erkend. 

§ 5. De door de minister van Financiën 
aangewezen afgevaardigde brengt jaarlijks, in 
het raam van de delegatie, verslag uit bij die 
minister over de instellingen die tijdens het 
voorafgaande jaar zijn erkend. 

  
Art. 323/3 Art. 323/3 

 § 1. Wanneer een instantie als bedoeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, een 
attest aflevert met het oog op het bekomen 
van de belastingvermindering voor giften, 
deelt zij de administratie jaarlijks elektronisch 
de gegevens mee die daarop betrekking 
hebben. 

 De in het eerste lid bedoelde elektronische 
verzending dient te geschieden voor 1 maart 
van het jaar volgend op het kalenderjaar 
waarop het attest betrekking heeft, en voor 
het eerst voor 1 maart 2024. 

 § 2. De instanties bedoeld in artikel 14533, § 1, 
eerste lid, 1° tot 4°, zijn vrijgesteld van de 
jaarlijkse verplichting om de elektronische 
mededeling bedoeld in paragraaf 1 te voldoen 
zolang zij niet beschikken over de nodige 
geïnformatiseerde middelen om aan deze 
verplichting te voldoen. 

 § 3. De gegevens die moeten worden 
meegedeeld door de instanties bedoeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4° zijn: 

 1° het kalenderjaar waarvoor het attest is 
uitgereikt; 

 2° het volgnummer van het attest; 
 3° de statutaire benaming, het adres van de 

maatschappelijke zetel alsmede het 
ondernemingsnummer van de begiftigde 
instantie; 
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 4° de naam, voornaam, identificatienummer 
van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen of, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid of het 
ondernemingsnummer in de Kruispuntbank 
voor ondernemingen voor rechtspersonen en 
vennootschappen en het adres van de 
schenker; 

 5° het bedrag van de gift en de bevestiging dat 
ze definitief en onherroepelijk is verricht. 

 § 4. Met als enig doel paragraaf 1 toe te 
passen, hebben de betrokken instanties de 
toelating om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te 
verzamelen, te verwerken en mee te delen. 

 Wanneer het voormeld identificatienummer 
reeds voor andere doeleinden in het bezit is 
van de betrokken instanties, mag het gebruikt 
worden voor de toepassing van paragraaf 1.  

 § 5. Onverminderd de noodzakelijke bewaring 
voor de verdere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 
van Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 
2016 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van richtlijn  (EG) 95/46, worden de gegevens 
ontvangen door de Federale Overheidsdienst  
Financiën met toepassing van  paragraaf 3  
niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de 
doeleinden waarvoor zij worden verzameld 
met een maximale bewaartermijn die verstrijkt 
na 10 jaar vanaf de ontvangst van deze 
gegevens, met uitzondering van de gevallen 
waarin nog een beroep of een gerechtelijke 
procedure hangende is bij het verlopen van 
deze termijn. 

  
Art. 308 Art. 308 

§ 1. De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
voor wie op 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, 
inzake personenbelasting of als niet-
rijksinwoners inzake belasting van niet-inwoners, 
aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst 
die op het formulier is vermeld doen toekomen 

§ 1. De in artikel 305 
beoogde belastingplichtigen voor wie op 1 
januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, 
inzake personenbelasting, aanwezig 
zijn, moeten hun aangifte aan de dienst die op 
het formulier is vermeld doen toekomen ten 
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binnen de op het formulier aangegeven termijn, 
die niet korter mag zijn dan één maand te 
rekenen vanaf de verzending ervan. 

laatste op 30 juni van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, deze termijn 
mag niet korter zijn dan één maand te rekenen 
vanaf de verzending van het 
aangifteformulier. Indien de 
belastingplichtige opteert voor de in artikel 
307bis bedoelde elektronische aangifte, moet 
hij deze ten laatste op 15 juli van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
indienen, deze termijn mag niet korter zijn dan 
één maand te rekenen vanaf de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën.   

 De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
voor wie op 1 januari van het jaar waarnaar 
het aanslagjaar wordt genoemd, de gronden 
voor belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 
360, als niet-rijksinwoners inzake belasting 
van niet-inwoners, aanwezig zijn, moeten hun 
aangifte aan de dienst die op het formulier is 
vermeld doen toekomen binnen de op het 
formulier aangegeven termijn, die niet korter 
mag zijn dan één maand te rekenen vanaf 
ofwel de verzending ervan ofwel de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

 De indieningsverplichting binnen de in het 
eerste en tweede lid bedoelde termijnen geldt 
eveneens voor de in artikel 305, tweede lid, 
beoogde erfgenamen, algemene legatarissen 
of begiftigden met betrekking tot de aangifte 
voor het jaar van overlijden van de 
belastingplichtige. 

§ 2. Indien de in § 1 gestelde termijn niet is 
verlopen op de datum van overlijden van de 
belastingplichtige die gehouden is aangifte te 
doen, bedraagt hij voor de erfgenamen, 
algemene legatarissen of begiftigden vijf 
maanden vanaf die datum. 

§ 2. Voor wat betreft de aangifte voor een 
belastbaar tijdperk voorafgaand aan het jaar 
van overlijden van de belastingplichtige: 
indien de in § 1 en artikel 308/1 gestelde 
termijnen niet zijn verlopen op de datum van 
overlijden van de belastingplichtige die 
gehouden is aangifte te doen, bedraagt hij 
voor de erfgenamen, algemene legatarissen 
of begiftigden vijf maanden vanaf die datum, 
behalve indien de termijnen voorzien in 
paragraaf 1 en in artikel 308/1 later zijn. 

§ 3. De in § 1 bedoelde belastingplichtigen die 
geen aangifteformulier hebben ontvangen, 
moeten bij de aanslagdienst waaronder zij 
ressorteren uiterlijk op 1 juni van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd een 
aangifteformulier aanvragen en, zo zulks nodig 
is, de termijn vermelden waarop zij in 

§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtigen die geen 
aangifteformulier hebben ontvangen, moeten 
bij de aanslagdienst waaronder zij 
ressorteren uiterlijk op 15 juni van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd een 
aangifteformulier aanvragen. 
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voorkomend geval ingevolge § 2 aanspraak 
kunnen maken. 
Deze verplichting geldt niet voor: Deze verplichting geldt niet voor: 
- belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
306 van aangifteplicht zijn vrijgesteld; 

- belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
306 van aangifteplicht zijn vrijgesteld; 

- de belastingplichtigen die er, voor het 
voorgaand aanslagjaar, in de elektronische 
aangifte als bedoeld in artikel 307bis niet voor 
hebben gekozen om voor het daaropvolgend 
aanslagjaar hun aangifte in te dienen op het 
formulier bedoeld in artikel 307; 

- de belastingplichtigen die er, voor het 
voorgaand aanslagjaar, in de elektronische 
aangifte als bedoeld in artikel 307bis niet voor 
hebben gekozen om voor het daaropvolgend 
aanslagjaar hun aangifte in te dienen op het 
formulier bedoeld in artikel 307; 

- de belastingplichtigen die, voor het voorgaand 
aanslagjaar, een elektronische aangifte als 
bedoeld in artikel 307bis hebben ingediend door 
tussenkomst van een mandataris en die voor het 
lopende aanslagjaar dat mandaat niet hebben 
beëindigd. 

- de belastingplichtigen die, voor het voorgaand 
aanslagjaar, een elektronische aangifte als 
bedoeld in artikel 307bis hebben ingediend door 
tussenkomst van een mandataris en die voor het 
lopende aanslagjaar dat mandaat niet hebben 
beëindigd. 

 § 4. Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigen die er voor kiezen de aangifte voor 
het jaar van overlijden in te dienen op papier, 
geldt eveneens de verplichting opgenomen in 
paragraaf 3, eerste lid.   

 Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden die er voor kiezen de aangifte 
voor een jaar voorafgaand aan het jaar van 
overlijden in te dienen op papier, dient het 
aangifteformulier aangevraagd te worden 
binnen een termijn van vier maand te rekenen 
vanaf het overlijden van de belastingplichtige.  
In dit geval moet, indien nodig, de termijn 
vermeld worden waarop ze in voorkomend 
geval ingevolge paragraaf 2 aanspraak 
kunnen maken. 

  
Art. 308/1 Art. 308/1 

 In afwijking van artikel 308, § 1, beschikken de 
belastingplichtigen onderworpen aan de 
personenbelasting en, in voorkomend geval 
de in artikel 305, tweede lid, bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, die opteren voor de in artikel 
307bis bedoelde elektronische aangifte en die 
tijdens het inkomstenjaar waarop het 
aanslagjaar betrekking heeft: 

 - buitenlandse beroepsinkomsten hebben 
verkregen of  

 - de in artikel 23, § 1, 1° en 2° beoogde 
inkomsten hebben verkregen en die geen 
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gebruik maken van de forfaitaire grondslagen 
bedoeld in artikel 342, § 1, tweede lid, of  

 - in de gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, de 
in artikel 30, 3°, beoogde inkomsten hebben 
verkregen van de andere echtgenoot die 
belast wordt op in artikel 23, § 1, 1° en 2° 
bedoelde inkomsten zonder gebruik te maken 
van de forfaitaire grondslagen bedoeld in 
artikel 342, § 1, tweede lid, of 

 - de in artikel 30, 2°, beoogde inkomsten 
verkregen hebben, 

 tot en met 16 oktober van het jaar waarnaar 
het aanslagjaar wordt genoemd om hun 
aangifte tijdig in te dienen.  

 In afwijking van het eerste lid wordt de 
aangiftetermijn verlengd zodat deze minimaal 
vijf maanden is vanaf de 
terbeschikkingstelling door de Federale 
Overheidsdienst Financiën van de 
elektronische aangifte van het aanslagjaar. 

 In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, 
beschikken de belastingplichtigen 
onderworpen aan de personenbelasting, die 
de in de artikel 23, § 1, 1° bedoelde inkomsten 
verkrijgen en die gebruik maken van de 
forfaitaire grondslagen bedoeld in artikel 342, 
§ 1, tweede lid en, in voorkomend geval, hun 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, tot en met 15 januari van het jaar 
volgend op het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd om hun aangifte in te dienen. 

 In afwijking van artikel 308, § 1, eerste lid, 
beschikken de belastingplichtigen 
onderworpen aan de personenbelasting, die, 
in de gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, de in 
artikel 30, 3° bedoelde inkomsten verkrijgen 
van hun echtgenoten die  gebruik maken van 
de forfaitaire grondslagen bedoeld in artikel 
342, § 1, tweede lid en, in voorkomend geval, 
de in artikel 305, tweede lid, bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, tot en met 15 januari van het jaar 
volgend op het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd om hun aangifte in te dienen. 

  
Art. 309 Art. 309 

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
waarvoor de gronden voor belastbaarheid zoals 
bedoeld in artikel 360, inzake personenbelasting 
of als niet-rijksinwoners inzake belasting van niet- 
inwoners, vóór 31 december zijn weggevallen, 
zijn eveneens gehouden aan de aanslagdienst 

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
waarvoor de gronden voor belastbaarheid zoals 
bedoeld in artikel 360, inzake personenbelasting 
of als niet-rijksinwoners inzake belasting van niet- 
inwoners, vóór 31 december zijn weggevallen, 
zijn eveneens gehouden aan de aanslagdienst 
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waaronder zij ressorteren een aangifteformulier 
te vragen voor het gedeelte van het jaar waarvan 
die gronden aanwezig waren. 

waaronder zij ressorteren een aangifteformulier 
te vragen voor het gedeelte van het jaar waarvan 
die gronden aanwezig waren. 

Dezelfde verplichting rust op de erfgenamen, 
algemene legatarissen of begiftigden van 
overleden belastingplichtigen. 

(opgeheven) 

In het geval van het eerste lid moet de aangifte 
bij de daarop vermelde dienst toekomen binnen 
drie maanden na de dag waarop de gronden van 
belastbaarheid zijn weggevallen; in het geval van 
het tweede lid is de termijn vijf maanden, te 
rekenen van de dag van het overlijden. 

In het geval van het eerste lid moet de aangifte 
bij de daarop vermelde dienst toekomen binnen 
drie maanden na de dag waarop de gronden van 
belastbaarheid zijn weggevallen. 

  
Art. 310 Art. 310 

Voor binnenlandse vennootschappen of aan de 
rechtspersonenbelasting onderworpen 
rechtspersonen, zomede voor belastingplichtigen 
die ingevolge de artikelen 246 en 247 aan de 
belasting van niet-inwoners zijn onderworpen, 
wordt de uiterste datum van indiening van de 
aangifte vastgesteld op de laatste dag van de 
zevende maand volgend op het afsluiten van het 
boekjaar. De aangifte dient te zijn gebaseerd op 
de goedgekeurde jaarrekening. 

Voor binnenlandse vennootschappen of aan de 
rechtspersonenbelasting onderworpen 
rechtspersonen, zomede voor belastingplichtigen 
die ingevolge de artikelen 246 en 247 aan de 
belasting van niet-inwoners zijn onderworpen, 
wordt de uiterste datum van indiening van de 
aangifte vastgesteld op de laatste dag van de 
zevende maand volgend op het afsluiten van het 
boekjaar. De aangifte dient te zijn gebaseerd op 
de goedgekeurde jaarrekening. 

Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschappen ten gevolge van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing, of een andere ontbinding zonder 
verdeling van het gehele maatschappelijke 
vermogen wordt de uiterste datum van indiening 
van de aangifte, na de goedkeuring van deze 
verrichting door de algemene vergaderingen van 
alle vennootschappen die tot de verrichting 
hebben beslist, vastgesteld op de laatste dag van 
de zevende maand volgend op de maand waarin 
de verrichting plaatsvond. 

Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschappen ten gevolge van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing, of een andere ontbinding zonder 
verdeling van het gehele maatschappelijke 
vermogen wordt de uiterste datum van indiening 
van de aangifte, na de goedkeuring van deze 
verrichting door de algemene vergaderingen van 
alle vennootschappen die tot de verrichting 
hebben beslist, vastgesteld op de laatste dag van 
de zevende maand volgend op de maand waarin 
de verrichting plaatsvond. 

Voor de andere ontbonden ondernemingen, 
wordt de uiterste datum van indiening van de 
aangifte, na goedkeuring van ofwel de 
jaarrekening met betrekking tot het boekjaar dat 
eindigt door de ontbinding ofwel de 
vereffeningsrekeningen, vastgesteld op de 
laatste dag van de zevende maand volgend op 
de laatste dag van het tijdperk waarop de 
rekeningen betrekking hebben. 

Voor de andere ontbonden ondernemingen, 
wordt de uiterste datum van indiening van de 
aangifte, na goedkeuring van ofwel de 
jaarrekening met betrekking tot het boekjaar dat 
eindigt door de ontbinding ofwel de 
vereffeningsrekeningen, vastgesteld op de 
laatste dag van de zevende maand volgend op 
de laatste dag van het tijdperk waarop de 
rekeningen betrekking hebben. 

 In afwijking van de eerste drie leden wordt de 
uiterste datum van indiening van de aangifte 
vastgesteld op 30 september van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
indien het belastbaar tijdperk van de 
betrokken vennootschap of rechtspersoon  
eindigt in de periode vanaf 31 december van 
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het jaar voorafgaand aan het betrokken 
aanslagjaar tot en met de laatste dag van 
februari van het betrokken aanslagjaar. 

  
Art. 311 Art. 311 

De administrateur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde 
kunnen afwijkingen van de in de artikelen 306 en 
308 tot 310 gestelde termijnen toestaan. 

De administrateur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde 
kunnen afwijkingen van de in de artikelen 306 en 
308 tot 310 gestelde termijnen toestaan. 

 De administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde 
kan een uitstel van de in de artikelen 306 en 
308 tot 310 gestelde termijnen verlenen in het 
geval van ernstige reden of overmacht.  

 De Koning kan bijkomende 
toepassingsregels vastleggen met het oog op 
het bepalen in welke omstandigheden een 
ernstige reden kan worden ingeroepen alsook 
aangaande de wijze waarop uitstel 
aangevraagd moet worden. 

  
Art. 333/3 Art. 333/3 

Onverminderd de toepassing van artikel 333, kan 
de administratie, inzake roerende voorheffing, 
binnen de aanslagtermijn van artikel 358, § 2, de 
in dit hoofdstuk bedoelde onderzoekingen 
verrichten voor de in artikel 358, § 1, 1°, bedoelde 
jaren. 

Onverminderd de toepassing van artikel 333, kan 
de administratie, inzake roerende voorheffing of 
bedrijfsvoorheffing, binnen de aanslagtermijn 
van artikel 358, § 2, de in dit hoofdstuk bedoelde 
onderzoekingen verrichten voor de in artikel 358, 
§ 1, 1°, bedoelde jaren. 

  
Art. 337 Art. 337 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die toegang 
heeft tot de ambtsvertrekken van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de 
inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen, is, buiten het uitoefenen 
van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht kennis 
heeft. 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die toegang 
heeft tot de ambtsvertrekken van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de 
inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen, is, buiten het uitoefenen 
van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht kennis 
heeft. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering, van de inkomstenbelastingen en van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve diensten 
van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de gemeenschappen, de 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering, van de inkomstenbelastingen en van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve diensten 
van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de gemeenschappen, de 
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gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, 
evenals aan de in artikel 329 bedoelde openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, instellingen 
of inrichtingen nodig zijn voor de hun opgedragen 
uitvoering van wettelijke of reglementaire 
bepalingen. 

gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, 
evenals aan de in artikel 329 bedoelde openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, instellingen 
of inrichtingen nodig zijn voor de hun opgedragen 
uitvoering van wettelijke of reglementaire 
bepalingen. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen, 
oefenen hun ambt uit wanneer zij tijdens een 
fiscale controle teneinde de correcte vestiging 
van de belasting te verzekeren, een beroep doen 
op de specifieke kennis en de ervaring van de 
personeelsleden van het Federaal Agentschap 
van de Schuld, zoals opgericht bij de Wet van 25 
oktober 2016 houdende de oprichting van het 
Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing 
van het Rentefonds. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen, 
oefenen hun ambt uit wanneer zij tijdens een 
fiscale controle teneinde de correcte vestiging 
van de belasting te verzekeren, een beroep doen 
op de specifieke kennis en de ervaring van de 
personeelsleden van het Federaal Agentschap 
van de Schuld, zoals opgericht bij de Wet van 25 
oktober 2016 houdende de oprichting van het 
Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing 
van het Rentefonds. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering, van de inkomstenbelastingen 
oefenen eveneens hun ambt uit wanneer zij met 
betrekking tot de fiscale toestand van een 
belastingplichtige een vraag om raadpleging, 
uitleg of mededeling inwilligen van de echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd 
of van een medeschuldenaar zoals bedoeld in 
artikel 2 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering, van de inkomstenbelastingen 
oefenen eveneens hun ambt uit wanneer zij met 
betrekking tot de fiscale toestand van een 
belastingplichtige een vraag om raadpleging, 
uitleg of mededeling inwilligen van de echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd 
of van een medeschuldenaar zoals bedoeld in 
artikel 2 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de vestiging, 
of deze belast met de inning en de invordering, 
van de inkomstenbelastingen of de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
ingevolge het tweede en het derde lid inlichtingen 
van fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de bekomen 
inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van 
de wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de vestiging, 
of deze belast met de inning en de invordering, 
van de inkomstenbelastingen of de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
ingevolge het tweede en het derde lid inlichtingen 
van fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de bekomen 
inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van 
de wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

De bepalingen van het vijfde lid zijn eveneens 
toepasselijk op de personen die behoren tot 
diensten waaraan ingevolge de controle 
georganiseerd ter uitvoering van de artikelen 320 
en 321, inlichtingen van fiscale aard zouden 
worden verstrekt. 

De bepalingen van het vijfde lid zijn eveneens 
toepasselijk op de personen die behoren tot 
diensten waaraan ingevolge de controle 
georganiseerd ter uitvoering van de artikelen 320 
en 321, inlichtingen van fiscale aard zouden 
worden verstrekt. 

De ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie oefenen 
eveneens hun ambt uit wanneer zij inlichtingen, 
uittreksels of afschriften uit de kadastrale 

De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen eveneens 
hun ambt uit wanneer zij inlichtingen, 
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bescheiden verstrekken in uitvoering van de 
bepalingen van artikel 504, tweede en derde lid. 

uittreksels of afschriften uit de kadastrale 
bescheiden verstrekken:  

 1° in uitvoering van de bepalingen van artikel 
504, tweede en derde lid; 

 2° na de betekening van het kadastraal 
inkomen, hetzij binnen de termijn voorzien in 
de artikelen 499, 1° en 500, hetzij in het kader 
van de bezwaarprocedure overeenkomstig de 
artikelen 497 tot 503.   

  
Art. 434 Art. 434 

§ 1. Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
wordt door de bevoegde ontvanger aan de 
notaris, vóór het verstrijken van de twaalfde 
werkdag volgend op de datum van de verzending 
van het in artikel 433 bedoelde bericht, kennis 
gegeven van het bedrag van de belastingen en 
bijbehoren dat aanleiding kan geven tot 
inschrijving van de wettelijke hypotheek van de 
Schatkist op het goed dat het voorwerp van de 
akte is : 

§ 1. Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
wordt door de bevoegde ontvanger aan de 
notaris, vóór het verstrijken van de tiende 
werkdag volgend op de datum van de 
verzending van het in artikel 433 bedoelde 
bericht, kennis gegeven van het bedrag van de 
belastingen en bijbehoren dat aanleiding kan 
geven tot inschrijving van de wettelijke hypotheek 
van de Schatkist op het goed dat het voorwerp 
van de akte is : 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 433, § 1, heeft 
verzonden bij aangetekende zending. 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 433, § 1, heeft 
verzonden bij aangetekende zending. 

§ 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, is de 
datum van de verzending van de kennisgeving de 
datum van de ontvangstbevestiging meegedeeld 
door de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 433, § 1. 

§ 3. Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, is de 
datum van de verzending van de kennisgeving de 
datum van de ontvangstbevestiging meegedeeld 
door de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 433, § 1. 

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending.  

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending.  
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In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

  
Art. 435 Art. 435 

§ 1. Wanneer de in artikel 433 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 434 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de belastingschuldige en geldt als 
verzet tegen de prijs in de zin van artikel 1642 
van het Gerechtelijk Wetboek in de gevallen 
waarin de notaris gehouden is de bedragen en 
waarden overeenkomstig de artikelen 1639 tot 
1654 van het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

§ 1. Wanneer de in artikel 433 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 434 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de belastingschuldige en geldt als 
verzet tegen de prijs in de zin van artikel 1642 van 
het Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin 
de notaris gehouden is de bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris, wanneer de in artikel 433 bedoelde akte 
verleden is, ertoe gehouden onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de achtste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte, aan de in 
artikel 434 bedoelde ontvanger te storten tot 
beloop van het bedrag van de belastingen en 
bijbehoren dat hem ter uitvoering van artikel 434 
ter kennis werd gebracht en in zoverre deze 
belastingen en bijbehoren een zekere en 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris, wanneer de in artikel 433 bedoelde akte 
verleden is, ertoe gehouden onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de zevende 
werkdag die volgt op het verlijden van de akte, 
aan de in artikel 434 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de 
belastingen en bijbehoren dat hem ter uitvoering 
van artikel 434 ter kennis werd gebracht en in 
zoverre deze belastingen en bijbehoren een 
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vaststaande schuld in de zin van artikel 410 
vormen. 

zekere en vaststaande schuld in de zin van artikel 
410 vormen. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 434 bij een 
aangetekende brief, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 
inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 433, § 1, bij aangetekende brief 
heeft verzonden. 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 434 bij een 
aangetekende brief, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 
inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 433, § 1, bij aangetekende brief 
heeft verzonden. 

De datum van de inlichting is, naar gelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de 
datum van verzending van de aangetekende 
brief. 

De datum van de inlichting is, naar gelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de datum 
van verzending van de aangetekende brief. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, 
dan zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, 
dan zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of de inschrijving van de akte, 
niet aan de Staat tegengeworpen worden indien 
de inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen acht werkdagen vanaf de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of de inschrijving van de akte, 
niet aan de Staat tegengeworpen worden indien 
de inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen zeven werkdagen vanaf de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid, bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid, bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de schuldvorderingen 
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schuldvorderingen inzake belastingen en 
bijbehoren, welke ter uitvoering van artikel 434 
werden ter kennis gebracht. 

inzake belastingen en bijbehoren, welke ter 
uitvoering van artikel 434 werden ter kennis 
gebracht. 

§ 4. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

§ 4. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

  
Art. 442 Art. 442 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoping van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 250 
euro bedraagt, zijn persoonlijk aansprakelijk voor 
de betaling van de belastingen en bijbehoren die 
de eigenaar op het ogenblik van de verkoping 
schuldig is, indien zij niet ten minste acht 
werkdagen vooraf, bij ter post aangetekende 
brief, de ontvanger van de woonplaats of van de 
hoofdinrichting van de eigenaar van die goederen 
ervan verwittigen. 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoping van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 2.500 
euro bedraagt, zijn persoonlijk aansprakelijk voor 
de betaling van de belastingen en bijbehoren die 
de eigenaar op het ogenblik van de verkoping 
schuldig is, indien zij niet ten minste zeven 
werkdagen vooraf, bij ter post aangetekende 
brief, de ontvanger van de woonplaats of van de 
hoofdinrichting van de eigenaar van die goederen 
ervan verwittigen. 

Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, geldt 
de kennisgeving van het bedrag der belastingen 
en bijbehoren door de bevoegde ontvanger bij ter 
post aangetekende brief, uiterlijk daags vóór de 
verkoping gedaan, als beslag onder derden in 
handen van de in vorig lid vermelde openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren. 

Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, geldt 
de kennisgeving van het bedrag der belastingen 
en bijbehoren door de bevoegde ontvanger bij ter 
post aangetekende brief, uiterlijk daags vóór de 
verkoping gedaan, als beslag onder derden in 
handen van de in vorig lid vermelde openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren. 

  
Art. 476 Art. 476 

Op voorwaarde dat zij van hun aanstellingsbewijs 
voorzien zijn, hebben de personeelsleden van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie het recht, alleen of 
vergezeld van het personeel dat hen bijstaat in 
hun verrichtingen of van de afgevaardigde 
aangeduid door de burgemeester, zich tussen 8 
en 18 uur in de gebouwen en eender welke 
onroerende goederen te begeven, ten einde er 
de verrichtingen van opmeting, van verkenning 
van grensscheidingen en van raming uit te 
voeren. 

Op voorwaarde dat zij van hun aanstellingsbewijs 
voorzien zijn, hebben de personeelsleden van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie het recht, alleen of 
vergezeld van het personeel dat hen bijstaat in 
hun verrichtingen of van de afgevaardigde 
aangeduid door de burgemeester, zich tussen 8 
en 18 uur in de gebouwen en eender welke 
onroerende goederen te begeven, ten einde er 
de verrichtingen van opmeting, van verkenning 
van grensscheidingen en van raming uit te 
voeren. 

Zo hun de toegang tot het eigendom wordt 
geweigerd, mogen zij er slechts binnendringen 
met de bijstand van de burgemeester, van de 
politiecommissaris, van de brigadecommandant 
van de rijkswacht of van hun gelastigde. 

Zo hun de toegang tot het eigendom wordt 
geweigerd, mogen zij er slechts binnendringen 
met de bijstand van de korpschef van de lokale 
politiezone waarbinnen de eigendom gelegen 
is of zijn gelastigde. 

  
Art. 53 Art. 53 

Als beroepskosten worden niet aangemerkt : Als beroepskosten worden niet aangemerkt : 
1° uitgaven van persoonlijke aard, zoals de 
huurprijs en de huurlasten van onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die tot woning 

1° uitgaven van persoonlijke aard, zoals de 
huurprijs en de huurlasten van onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die tot woning 
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dienen, de onderhoudskosten van het gezin, de 
kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere 
uitgaven die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid niet noodzakelijk zijn ; 

dienen, de onderhoudskosten van het gezin, de 
kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere 
uitgaven die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid niet noodzakelijk zijn ; 

2° de personenbelasting met inbegrip van de 
in mindering daarvan gestorte sommen, zomede 
de roerende voorheffing die de schuldenaar van 
het inkomen heeft gedragen tot ontlasting van de 
verkrijger ; 

2° de personenbelasting met inbegrip van de 
in mindering daarvan gestorte sommen, zomede 
de roerende voorheffing die de schuldenaar van 
het inkomen heeft gedragen tot ontlasting van de 
verkrijger ; 

3° de aanvullende belastingen en de 
desbetreffende opcentiemen berekend naar de 
grondslag of het bedrag van de 
personenbelasting en de onroerende 
voorheffing, geheven ten voordele van de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten ; 

3° de aanvullende belastingen en de 
desbetreffende opcentiemen berekend naar de 
grondslag of het bedrag van de 
personenbelasting en de onroerende 
voorheffing, geheven ten voordele van de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten ; 

4° de bijzondere bijdrage voor de sociale 
zekerheid ; 

4° de bijzondere bijdrage voor de sociale 
zekerheid ; 

5° verhogingen, vermeerderingen, kosten en 
nalatigheidsinteresten met betrekking tot de 
personenbelasting en de voorheffingen, met 
uitzondering van de onroerende voorheffing, 
verhoogd met de opcentiemen, met betrekking 
tot het kadastraal inkomen van de onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
worden gebruikt ; 

5° verhogingen, vermeerderingen, kosten en 
nalatigheidsinteresten met betrekking tot de 
personenbelasting en de voorheffingen, met 
uitzondering van de onroerende voorheffing, 
verhoogd met de opcentiemen, met betrekking 
tot het kadastraal inkomen van de onroerende 
goederen of gedeelten daarvan die voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
worden gebruikt ; 

6° geldboeten, met inbegrip van 
transactionele geldboeten, administratieve 
geldboeten opgelegd door overheden, zelfs 
wanneer deze geldboeten niet het karakter van 
een strafrechtelijke sanctie hebben en zelfs 
wanneer hun bedrag is berekend op basis van 
een aftrekbare belasting, verbeurdverklaringen 
en straffen van alle aard, zelfs indien die 
geldboeten of straffen worden opgelopen door 
een persoon die van de belastingplichtige 
bezoldigingen ontvangt als vermeld in artikel 30, 
alsook verhogingen van sociale bijdragen; 

6° geldboeten, met inbegrip van 
transactionele geldboeten, administratieve 
geldboeten opgelegd door overheden, zelfs 
wanneer deze geldboeten niet het karakter van 
een strafrechtelijke sanctie hebben en zelfs 
wanneer hun bedrag is berekend op basis van 
een aftrekbare belasting, verbeurdverklaringen 
en straffen van alle aard, zelfs indien die 
geldboeten of straffen worden opgelopen door 
een persoon die van de belastingplichtige 
bezoldigingen ontvangt als vermeld in artikel 30, 
alsook verhogingen van sociale bijdragen; 

7° onverminderd artikel 52, 13°, kosten voor 
kledij, tenzij het specifieke beroepskledij betreft, 

7° onverminderd artikel 52, 13°, kosten voor 
kledij, tenzij het specifieke beroepskledij betreft, 

 a)  die door de reglementering op de 
arbeidsbescherming of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst als werkkledij wordt 
opgelegd, of 

 a)  die door de reglementering op de 
arbeidsbescherming of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst als werkkledij wordt 
opgelegd, of 

 b)  die als bijzondere kledij bij het 
uitoefenen van de beroepswerk-zaamheid wordt 
gedragen, daaraan is aangepast en wegens de 
aard van de beroepswerkzaamheid verplicht, 
noodzakelijk of gebruikelijk is, 

 b)  die als bijzondere kledij bij het 
uitoefenen van de beroepswerk-zaamheid wordt 
gedragen, daaraan is aangepast en wegens de 
aard van de beroepswerkzaamheid verplicht, 
noodzakelijk of gebruikelijk is, 

 in beide gevallen met uitsluiting van kledij 
die in het privé-leven doorgaans als stads-, 

 in beide gevallen met uitsluiting van kledij 
die in het privé-leven doorgaans als stads-, 
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avond-, ceremonie-, reis- of vrijetijdskledij wordt 
aangemerkt of als zodanig dient ; 

avond-, ceremonie-, reis- of vrijetijdskledij wordt 
aangemerkt of als zodanig dient ; 

8° onverminderd artikel 52, 13°, 50 pct. van 
de beroepsmatig gedane receptiekosten en van 
de kosten voor relatiegeschenken, met uitsluiting 
evenwel van reclameartikelen die opvallend en 
blijvend de benaming van de schenkende 
onderneming dragen ; 

8° onverminderd artikel 52, 13°, 50 pct. van 
de beroepsmatig gedane receptiekosten en van 
de kosten voor relatiegeschenken, met uitsluiting 
evenwel van reclameartikelen die opvallend en 
blijvend de benaming van de schenkende 
onderneming dragen ; 

8°bis onverminderd artikel 52, 13°, 31 pct. (1) 
van de beroepsmatig gedane restaurantkosten, 
met uitsluiting evenwel van restaurantkosten van 
vertegenwoordigers van de voedingssector 
waarvan de belastingplichtige bewijst dat zij bij 
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
noodzakelijk zijn in het kader van een mogelijke 
of werkelijke relatie van leverancier tot klant ; 

8°bis onverminderd artikel 52, 13°, 31 pct. (1) 
van de beroepsmatig gedane restaurantkosten, 
met uitsluiting evenwel van restaurantkosten van 
vertegenwoordigers van de voedingssector 
waarvan de belastingplichtige bewijst dat zij bij 
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
noodzakelijk zijn in het kader van een mogelijke 
of werkelijke relatie van leverancier tot klant ; 

9° onverminderd artikel 52, 13°, kosten van 
allerlei aard met betrekking tot jacht, visvangst, 
yachten of andere pleziervaartuigen en 
lusthuizen, behalve indien en in zover de 
belastingplichtige bewijst dat zij bij het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid en uit hoofde van 
de eigen aard daarvan noodzakelijk zijn, of in de 
belastbare bezoldigingen van de begunstigde 
personeelsleden zijn begrepen ; 

9° onverminderd artikel 52, 13°, kosten van 
allerlei aard met betrekking tot jacht, visvangst, 
yachten of andere pleziervaartuigen en 
lusthuizen, behalve indien en in zover de 
belastingplichtige bewijst dat zij bij het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid en uit hoofde van 
de eigen aard daarvan noodzakelijk zijn, of in de 
belastbare bezoldigingen van de begunstigde 
personeelsleden zijn begrepen ; 

10° alle kosten in zover deze op onredelijke 
wijze de beroepsbehoeften overtreffen ; 

10° alle kosten in zover deze op onredelijke 
wijze de beroepsbehoeften overtreffen ; 

11° toekenningen aan derden ter vergoeding 
voor gedane kosten als vermeld in 7° tot 10°, in 
zover die kosten zelf niet als beroepskosten 
worden aangemerkt ; 

11° toekenningen aan derden ter vergoeding 
voor gedane kosten als vermeld in 7° tot 10°, in 
zover die kosten zelf niet als beroepskosten 
worden aangemerkt ; 

12° bezoldigingen die de belastingplichtige 
toekent aan zijn echtgenoot die met hem 
samenwerkt, behoudens de in artikel 30, 3°, 
bedoelde bezoldigingen ; 

12° bezoldigingen die de belastingplichtige 
toekent aan zijn echtgenoot die met hem 
samenwerkt, behoudens de in artikel 30, 3°, 
bedoelde bezoldigingen ; 

13° bezoldigingen van de andere gezinsleden 
van de belastingplichtige in zover zij meer 
bedragen dan een normale wedde of een 
normaal loon, gelet op de aard en de duur van de 
werkelijke prestaties van de verkrijgers ; 

13° bezoldigingen van de andere gezinsleden 
van de belastingplichtige in zover zij meer 
bedragen dan een normale wedde of een 
normaal loon, gelet op de aard en de duur van de 
werkelijke prestaties van de verkrijgers ; 

14° in artikel 38, § 1, eerste lid, 11° en 25°, 
bedoelde voordelen met uitzondering van de in 
voorkomend geval tot 2 euro per elektronische 
maaltijdcheque beperkte tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques wanneer die tussenkomst 
voldoet aan de in artikel 38/1 gestelde 
voorwaarden; 

14° in artikel 38, § 1, eerste lid, 11° en 25°, 
bedoelde voordelen met uitzondering van de in 
voorkomend geval tot 2 euro per elektronische 
maaltijdcheque beperkte tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques wanneer die tussenkomst 
voldoet aan de in artikel 38/1 gestelde 
voorwaarden; 

15° verliezen van vennootschappen ten laste 
genomen door natuurlijke personen, behoudens 
indien het gaat om bedrijfsleiders die deze 
tenlasteneming verwezenlijken door de 

15° verliezen van vennootschappen ten laste 
genomen door natuurlijke personen, behoudens 
indien het gaat om bedrijfsleiders die deze 
tenlasteneming verwezenlijken door de 
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onherroepelijke en onvoorwaardelijke betaling 
van een som voor het behoud van 
beroepsinkomsten welke die leiders periodiek uit 
de vennootschap verkrijgen en de aldus betaalde 
som door de vennootschap volledig wordt 
gebruikt voor de aanzuivering van haar 
verliezen ; 

onherroepelijke en onvoorwaardelijke betaling 
van een som voor het behoud van 
beroepsinkomsten welke die leiders periodiek uit 
de vennootschap verkrijgen en de aldus betaalde 
som door de vennootschap volledig wordt 
gebruikt voor de aanzuivering van haar 
verliezen ; 

16° interest als vermeld in artikel 52, 11°, 
vanaf de datum waarop de bedrijfsleider zijn 
aandelen vervreemdt of vanaf de datum en in 
zover de vennootschap het kapitaal terugbetaalt 
dat door die aandelen is vertegenwoordigd ; 

16° interest als vermeld in artikel 52, 11°, 
vanaf de datum waarop de bedrijfsleider zijn 
aandelen vervreemdt of vanaf de datum en in 
zover de vennootschap het kapitaal terugbetaalt 
dat door die aandelen is vertegenwoordigd ; 

17° de bijdragen die door de leden van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat, 
de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, het 
Europees Parlement en de bestendige deputatie 
aan hun partij of aan een van de geledingen 
ervan worden gestort ; 

17° de bijdragen die door de leden van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat, 
de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, het 
Europees Parlement en de bestendige deputatie 
aan hun partij of aan een van de geledingen 
ervan worden gestort ; 

18° onverminderd artikel 52, 11°, de interest 
van schulden aangegaan door een natuurlijk 
persoon voor het inschrijven op of het verwerven 
van aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen 
van een vennootschap ; 

18° onverminderd artikel 52, 11°, de interest 
van schulden aangegaan door een natuurlijk 
persoon voor het inschrijven op of het verwerven 
van aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen 
van een vennootschap ; 

19°  voor de belastingplichtigen die in artikel 
30, 3°, bedoelde bezoldigingen toekennen, de 
beroepskosten die eigen zijn aan de in artikel 33, 
eerste lid, bedoelde meewerkende echtgenoten ; 

19°  voor de belastingplichtigen die in artikel 
30, 3°, bedoelde bezoldigingen toekennen, de 
beroepskosten die eigen zijn aan de in artikel 33, 
eerste lid, bedoelde meewerkende echtgenoten ; 

20°  voor de in artikel 33, eerste lid, bedoelde 
meewerkende echtgenoten, de beroepskosten 
die betrekking hebben op de activiteiten van de 
echtgenoot met wie wordt meegewerkt. 

20°  voor de in artikel 33, eerste lid, bedoelde 
meewerkende echtgenoten, de beroepskosten 
die betrekking hebben op de activiteiten van de 
echtgenoot met wie wordt meegewerkt. 

21°  de in artikel 38, § 1, eerste lid, 20°, 
bedoelde werkgeversbijdragen en -premies ; 

21°  de in artikel 38, § 1, eerste lid, 20°, 
bedoelde werkgeversbijdragen en -premies ; 

22° in de mate waarin zij een 
maximumbedrag van 1.525 EUR per jaar 
overschrijden, de in artikel 52, 3°, b, vermelde 
werkgeversbijdragen en -premies die zijn gestort 
in uitvoering van in artikel 6 van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid bedoelde 
individuele aanvullende pensioentoezeggingen, 
gesloten in het voordeel van personen die in 
artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen 
ontvangen ; 

22° in de mate waarin zij een 
maximumbedrag van 1.525 EUR per jaar 
overschrijden, de in artikel 52, 3°, b, vermelde 
werkgeversbijdragen en -premies die zijn gestort 
in uitvoering van in artikel 6 van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid bedoelde 
individuele aanvullende pensioentoezeggingen, 
gesloten in het voordeel van personen die in 
artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen 
ontvangen ; 

23°  kapitalen die de aard hebben van een 
vergoeding tot volledig of gedeeltelijk herstel van 
een bestendige derving van inkomsten bij 
arbeidsongeschiktheid en die rechtstreeks door 
de werkgever of de gewezen werkgever worden 

23°  kapitalen die de aard hebben van een 
vergoeding tot volledig of gedeeltelijk herstel van 
een bestendige derving van inkomsten bij 
arbeidsongeschiktheid en die rechtstreeks door 
de werkgever of de gewezen werkgever worden 
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uitgekeerd aan personeelsleden of gewezen 
personeelsleden. 

uitgekeerd aan personeelsleden of gewezen 
personeelsleden. 

24°  de commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno's, toevallige of niet-
toevallige vacatiegelden of erelonen, 
gratificaties, vergoedingen of voordelen van alle 
aard die rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
verleend aan een persoon : 

24°  de commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno's, toevallige of niet-
toevallige vacatiegelden of erelonen, 
gratificaties, vergoedingen of voordelen van alle 
aard die rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
verleend aan een persoon : 

 a)  in het kader van een in artikel 246 
van het Strafwetboek vermelde openbare 
omkoping in België of van een in artikel 504bis 
van hetzelfde Wetboek vermelde private 
omkoping in België ; 

 a)  in het kader van een in artikel 246 
van het Strafwetboek vermelde openbare 
omkoping in België of van een in artikel 504bis 
van hetzelfde Wetboek vermelde private 
omkoping in België ; 

 b)  in het kader van een in artikel 250 
van hetzelfde Wetboek vermelde openbare 
omkoping van een persoon die een openbaar 
ambt uitoefent in een vreemde staat of een 
internationale publiekrechtelijke organisatie; 

 b)  in het kader van een in artikel 250 
van hetzelfde Wetboek vermelde openbare 
omkoping van een persoon die een openbaar 
ambt uitoefent in een vreemde staat of een 
internationale publiekrechtelijke organisatie; 

25°  het deel van de in artikel 67quinquies 
bedoelde compensatievergoedingen dat 
voorheen definitief werd vrijgesteld en dat wordt 
terugbetaald ten gunste van het betrokken 
gewest; 

25°  het deel van de in artikel 67quinquies 
bedoelde compensatievergoedingen dat 
voorheen definitief werd vrijgesteld en dat wordt 
terugbetaald ten gunste van het betrokken 
gewest; 

26°  de compenserende toeslag als bedoeld in 
artikel 33bis, § 4, van de wet van 24 december 
1999 ter bevordering van de werkgelegenheid die 
bij toepassing van artikel 27511 in mindering 
wordt gebracht van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing; 

26°  de compenserende toeslag als bedoeld in 
artikel 33bis, § 4, van de wet van 24 december 
1999 ter bevordering van de werkgelegenheid die 
bij toepassing van artikel 27511 in mindering wordt 
gebracht van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing; 

27°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als bedoeld in 
artikel 20 van de wet van 7 april 2019 betreffende 
de sociale bepalingen van de jobsdeal; 

27°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als bedoeld in 
artikel 20 van de wet van 7 april 2019 betreffende 
de sociale bepalingen van de jobsdeal; 

28°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als bedoeld in 
artikel 20 van de wet van 7 april 2019 betreffende 
de sociale bepalingen van de jobsdeal; 

28°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als bedoeld in 
artikel 20 van de wet van 7 april 2019 betreffende 
de sociale bepalingen van de jobsdeal; 

29°  de jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen vermeld in artikel 201/4 van 
het Wetboek diverse rechten en taksen; 

29°  de jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen vermeld in artikel 201/4 van 
het Wetboek diverse rechten en taksen; 

30°  de taks op de inscheping van een 
luchtvaartuig vermeld in artikel 160 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen. 

30°  de taks op de inscheping van een 
luchtvaartuig vermeld in artikel 160 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen. 

31° onverminderd artikel 52, 13°, de 
toekenningen aan derden ter vergoeding van 
de taks als bedoeld in 30° 

31° onverminderd artikel 52, 13°, de 
toekenningen aan derden ter vergoeding van 
de taks als bedoeld in 30° 

 32° … 
 33° de huurprijs en toegekende 

huurvoordelen evenals de uit hoofde van een 
recht van opstal, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht op onroerend 
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goed toegekende vergoedingen en voordelen 
wanneer:  

 a) de in artikel 307, § 2/2, bedoelde 
verplichting voor die kosten niet is nageleefd; 
of 

 b) de huurprijs en toegekende huurvoordelen 
die betrekking hebben op een onroerend 
goed waarvan de huurovereenkomst 
kosteloos is geregistreerd overeenkomstig 
artikel 161, 12°, a) of b), van het Wetboek van 
de registratie-, hypotheek- en griffierechten of 
overeenkomstig die bepalingen kosteloos 
had kunnen worden geregistreerd wanneer 
het een in België gelegen onroerend goed 
was geweest, tenzij dat onroerend goed door 
de belastingplichtige wordt gehuurd met als 
uitsluitend doel de huisvesting van één of 
meer werknemers of bedrijfsleiders en, 
desgevallend, hun gezin ingevolge een 
wettelijke of contractuele verplichting. 

  
Art. 307 Art. 307 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst. 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst. 

§ 1/1. De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het volgende vermelden 
: 

§ 1/1. De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het volgende vermelden 
: 

a) het bestaan van rekeningen van elke aard 
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot, 
alsmede de kinderen waarvan, overeenkomstig 
artikel 126, § 4, de inkomsten bij die van de 
ouders worden gevoegd, op enigerlei ogenblik 
tijdens het belastbaar tijdperk titularis zijn 
geweest bij een in het buitenland gelegen bank-, 
wissel-, krediet- of spaarinstelling, evenals van 
rekeningen waarvoor deze personen gemachtigd 
zijn geweest deze, op enigerlei ogenblik tijdens 
het belastbaar tijdperk, te beheren en waarvan 
één of meerdere in artikel 5/2 bedoelde 
verenigingen titularis zijn geweest bij een in het 
buitenland gelegen bank-, wissel-, krediet- of 
spaar-instelling, en het land of de landen waar die 
rekeningen geopend zijn geweest; 

a) het bestaan van rekeningen van elke aard 
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot, 
alsmede de kinderen waarvan, overeenkomstig 
artikel 126, § 4, de inkomsten bij die van de 
ouders worden gevoegd, op enigerlei ogenblik 
tijdens het belastbaar tijdperk titularis zijn 
geweest bij een in het buitenland gelegen bank-, 
wissel-, krediet- of spaarinstelling, evenals van 
rekeningen waarvoor deze personen gemachtigd 
zijn geweest deze, op enigerlei ogenblik tijdens 
het belastbaar tijdperk, te beheren en waarvan 
één of meerdere in artikel 5/2 bedoelde 
verenigingen titularis zijn geweest bij een in het 
buitenland gelegen bank-, wissel-, krediet- of 
spaar-instelling, en het land of de landen waar die 
rekeningen geopend zijn geweest; 

b) het bestaan van de door de 
belastingplichtige of zijn echtgenoot alsmede 
door de kinderen waarover hij overeenkomstig 
artikel 376 van het Burgerlijk Wetboek het 
ouderlijk gezag uitoefent, individueel gesloten 
levensverzekeringsovereenkomsten bij een in 

b) het bestaan van de door de 
belastingplichtige of zijn echtgenoot alsmede 
door de kinderen waarover hij overeenkomstig 
artikel 376 van het Burgerlijk Wetboek het 
ouderlijk gezag uitoefent, individueel gesloten 
levensverzekeringsovereenkomsten bij een in 
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het buitenland gevestigde verzekerings-
onderneming en van het land of de landen waar 
deze overeenkomsten afgesloten werden; 

het buitenland gevestigde verzekerings-
onderneming en van het land of de landen waar 
deze overeenkomsten afgesloten werden; 

c) het bestaan van een juridische constructie 
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot of 
de kinderen waarover hij het ouderlijk gezag 
uitoefent overeenkomstig artikel 376 van het 
Burgerlijk Wetboek, hetzij een oprichter van de 
juridische constructie is, hetzij tijdens het 
belastbaar tijdperk een dividend of op het even 
welke wijze enig ander voordeel van een 
juridische constructie heeft verkregen; 

c) het bestaan van een juridische constructie 
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot of 
de kinderen waarover hij het ouderlijk gezag 
uitoefent overeenkomstig artikel 376 van het 
Burgerlijk Wetboek, hetzij een oprichter van de 
juridische constructie is, hetzij tijdens het 
belastbaar tijdperk een dividend of op het even 
welke wijze enig ander voordeel van een 
juridische constructie heeft verkregen; 

d) het aantal leningen bedoeld in artikel 21, 
eerste lid, 13°, die belastingplichtigen die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting 
hebben afgesloten in hun hoedanigheid van 
kredietgever; 

d) het aantal leningen bedoeld in artikel 21, 
eerste lid, 13°, die belastingplichtigen die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting 
hebben afgesloten in hun hoedanigheid van 
kredietgever; 

 Ten laatste gelijktijdig met de indiening 
van de aangifte waarin het bestaan van in het 
eerste lid, a, bedoelde buitenlandse rekeningen 
wordt vermeld, moeten de nummers van die 
rekeningen, de benaming van de bank-, wissel-, 
krediet- of spaarinstelling en het land of de 
landen waar die rekeningen geopend zijn 
geweest, worden gemeld bij het in artikel 322, § 
3, bedoelde centraal aanspreekpunt, tenzij die 
melding reeds is gebeurd in een vorig 
aanslagjaar. De Koning (1) bepaalt de nadere 
regels voor deze mededeling en de 
bewaringstermijn van de bedoelde gegevens. 
Het formulier van aangifte in de 
personenbelasting bevat de nodige rubrieken om 
het bestaan van buitenlandse rekeningen te 
melden en om te bevestigen dat de nummers van 
die rekeningen zijn aangemeld bij het genoemde 
aanspreekpunt. 

 Ten laatste gelijktijdig met de indiening 
van de aangifte waarin het bestaan van in het 
eerste lid, a, bedoelde buitenlandse rekeningen 
wordt vermeld, moeten de nummers van die 
rekeningen, de benaming van de bank-, wissel-, 
krediet- of spaarinstelling en het land of de 
landen waar die rekeningen geopend zijn 
geweest, worden gemeld bij het in artikel 322, § 
3, bedoelde centraal aanspreekpunt, tenzij die 
melding reeds is gebeurd in een vorig 
aanslagjaar. De Koning (1) bepaalt de nadere 
regels voor deze mededeling en de 
bewaringstermijn van de bedoelde gegevens. 
Het formulier van aangifte in de 
personenbelasting bevat de nodige rubrieken om 
het bestaan van buitenlandse rekeningen te 
melden en om te bevestigen dat de nummers van 
die rekeningen zijn aangemeld bij het genoemde 
aanspreekpunt. 

 Wanneer een rijksinwoner artikel 21, 
eerste lid, 14°, wenst toe te passen voor 
dividenden waarvoor in toepassing van artikel 
261 roerende voorheffing is ingehouden, vraagt 
hij de verrekening en, desgevallend, de 
terugbetaling van die roerende voorheffing in zijn 
aangifte in de personenbelasting voor het 
belastbare tijdperk waarin die dividenden werden 
betaald of toegekend. Deze vraag wordt gestaafd 
met bewijsstukken, die ter beschikking worden 
gehouden van de administratie. 

 Wanneer een rijksinwoner artikel 21, 
eerste lid, 14°, wenst toe te passen voor 
dividenden waarvoor in toepassing van artikel 
261 roerende voorheffing is ingehouden, vraagt 
hij de verrekening en, desgevallend, de 
terugbetaling van die roerende voorheffing in zijn 
aangifte in de personenbelasting voor het 
belastbare tijdperk waarin die dividenden werden 
betaald of toegekend. Deze vraag wordt gestaafd 
met bewijsstukken, die ter beschikking worden 
gehouden van de administratie. 

 De Koning bepaalt de manier waarop het 
in het derde lid bedoelde bewijs wordt geleverd. 

 De Koning bepaalt de manier waarop het 
in het derde lid bedoelde bewijs wordt geleverd. 

 § 1/2. De belastingplichtigen 
onderworpen aan de vennootschapsbelasting of, 
overeenkomstig artikel 227, 2°, aan de belasting 
van niet-inwoners, zijn gehouden aangifte te 

 § 1/2. De belastingplichtigen 
onderworpen aan de vennootschapsbelasting of, 
overeenkomstig artikel 227, 2°, aan de belasting 
van niet-inwoners, zijn gehouden aangifte te 
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doen van alle betalingen die zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks hebben gedaan aan personen of 
vaste inrichtingen gevestigd of gelegen in een 
Staat, op bankrekeningen die worden beheerd 
door of aangehouden bij één van deze personen 
of vaste inrichtingen in een Staat, of op 
bankrekeningen die worden beheerd door of 
aangehouden bij kredietinstellingen gevestigd of 
met een vaste inrichting in een Staat die op het 
tijdstip waarop de betaling heeft plaatsgevonden: 

doen van alle betalingen die zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks hebben gedaan aan personen of 
vaste inrichtingen gevestigd of gelegen in een 
Staat, op bankrekeningen die worden beheerd 
door of aangehouden bij één van deze personen 
of vaste inrichtingen in een Staat, of op 
bankrekeningen die worden beheerd door of 
aangehouden bij kredietinstellingen gevestigd of 
met een vaste inrichting in een Staat die op het 
tijdstip waarop de betaling heeft plaatsgevonden: 

a) ofwel door het Mondiaal Forum inzake 
transparantie en uitwisseling van inlichtingen in 
belastingaangelegenheden, werd aangemerkt 
als een Staat die niet effectief of substantieel de 
standaard op het gebied van de uitwisseling van 
inlichtingen op verzoek toepast; 

a) ofwel door het Mondiaal Forum inzake 
transparantie en uitwisseling van inlichtingen in 
belastingaangelegenheden, werd aangemerkt 
als een Staat die niet effectief of substantieel de 
standaard op het gebied van de uitwisseling van 
inlichtingen op verzoek toepast; 

b) ofwel voorkomt op de lijst van Staten 
zonder of met een lage belasting; 

b) ofwel voorkomt op de lijst van Staten 
zonder of met een lage belasting; 

c) ofwel is opgenomen op de EU-lijst van 
niet coöperatieve rechtsgebieden. 

c) ofwel is opgenomen op de EU-lijst van 
niet coöperatieve rechtsgebieden. 

 Voor de toepassing van het eerste lid 
wordt onder Staat verstaan, een door de 
meerderheid van de leden van de Verenigde 
Naties erkende onafhankelijke Staat of een deel 
van deze Staat dat op autonome wijze bevoegd 
is om de grondslag of het tarief van de 
vennootschapsbelasting, geheel of gedeeltelijk, 
te bepalen en wordt onder een Staat zonder of 
met een lage belasting verstaan een Staat die 
geen deel uitmaakt van de Europese 
Economische Ruimte en : 

 Voor de toepassing van het eerste lid 
wordt onder Staat verstaan, een door de 
meerderheid van de leden van de Verenigde 
Naties erkende onafhankelijke Staat of een deel 
van deze Staat dat op autonome wijze bevoegd 
is om de grondslag of het tarief van de 
vennootschapsbelasting, geheel of gedeeltelijk, 
te bepalen en wordt onder een Staat zonder of 
met een lage belasting verstaan een Staat die 
geen deel uitmaakt van de Europese 
Economische Ruimte en : 

- die geen vennootschapsbelasting heft, op 
inkomsten van binnenlandse oorsprong of van 
buitenlandse oorsprong of; 

- die geen vennootschapsbelasting heft, op 
inkomsten van binnenlandse oorsprong of van 
buitenlandse oorsprong of; 

- waarvan het nominale tarief van de 
vennootschapsbelasting lager is dan 10 pct. of; 

- waarvan het nominale tarief van de 
vennootschapsbelasting lager is dan 10 pct. of; 

- waarvan het tarief van de 
vennootschapsbelasting dat met de werkelijke 
belastingdruk op inkomsten van buitenlandse 
oorsprong overeenstemt lager is dan 15 pct. 

- waarvan het tarief van de 
vennootschapsbelasting dat met de werkelijke 
belastingdruk op inkomsten van buitenlandse 
oorsprong overeenstemt lager is dan 15 pct. 

 De lijst van Staten zonder of met een lage 
belasting wordt bepaald bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Deze 
lijst wordt herzien bij koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad. 

 De lijst van Staten zonder of met een lage 
belasting wordt bepaald bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Deze 
lijst wordt herzien bij koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad. 

 De in het eerste lid bedoelde aangifte 
moet slechts worden gedaan voor zover het 
totaal van de betalingen die tijdens het belastbaar 
tijdperk werden gedaan, een minimum bedrag 
van 100 000 euro bereikt. De aangifte wordt 
gedaan op een formulier waarvan het model door 

 De in het eerste lid bedoelde aangifte 
moet slechts worden gedaan voor zover het 
totaal van de betalingen die tijdens het belastbaar 
tijdperk werden gedaan, een minimum bedrag 
van 100 000 euro bereikt. De aangifte wordt 
gedaan op een formulier waarvan het model door 
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de Koning (1) wordt vastgesteld en gevoegd bij 
de in artikel 305, eerste lid, bedoelde aangifte. 

de Koning (1) wordt vastgesteld en gevoegd bij 
de in artikel 305, eerste lid, bedoelde aangifte. 

 De belastingplichtigen onderworpen aan 
de vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn eveneens gehouden aangifte te 
doen van : 

 De belastingplichtigen onderworpen aan 
de vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn eveneens gehouden aangifte te 
doen van : 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 1 
bedoelde buitenlandse vennootschap waarvan 
de winst geheel of gedeeltelijk in toepassing van 
dat artikel in hoofde van de belastingplichtige 
wordt belast; 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 1 
bedoelde buitenlandse vennootschap waarvan 
de winst geheel of gedeeltelijk in toepassing van 
dat artikel in hoofde van de belastingplichtige 
wordt belast; 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 3 
bedoelde buitenlandse inrichting waarvan de 
winst in toepassing van dat artikel geheel of 
gedeeltelijk niet wordt toegerekend aan deze 
buitenlandse inrichting. 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 3 
bedoelde buitenlandse inrichting waarvan de 
winst in toepassing van dat artikel geheel of 
gedeeltelijk niet wordt toegerekend aan deze 
buitenlandse inrichting. 

 In het geval in de aangifte het bestaan 
wordt gemeld van een in artikel 185/2, § 1 
bedoelde buitenlandse vennootschap wordt 
eveneens de volledige naam, de rechtsvorm, het 
adres en in voorkomend geval het 
identificatienummer van deze buitenlandse 
vennootschap vermeld. 

 In het geval in de aangifte het bestaan 
wordt gemeld van een in artikel 185/2, § 1 
bedoelde buitenlandse vennootschap wordt 
eveneens de volledige naam, de rechtsvorm, het 
adres en in voorkomend geval het 
identificatienummer van deze buitenlandse 
vennootschap vermeld. 

 In het geval in de aangifte het bestaan 
wordt gemeld van een in artikel 185/2, § 3, 
bedoelde buitenlandse inrichting wordt eveneens 
het adres en in voorkomend geval het 
identificatienummer van deze buitenlandse 
inrichting vermeld. 

 In het geval in de aangifte het bestaan 
wordt gemeld van een in artikel 185/2, § 3, 
bedoelde buitenlandse inrichting wordt eveneens 
het adres en in voorkomend geval het 
identificatienummer van deze buitenlandse 
inrichting vermeld. 

 § 1/3. De jaarlijkse aangifte in de 
rechtspersonenbelasting vermeldt het bestaan 
van een juridische constructie hetzij waarvan de 
belastingplichtige een oprichter is, hetzij waarvan 
de belastingplichtige tijdens het belastbaar 
tijdperk een dividend of op het even welke wijze 
enig ander voordeel heeft verkregen. 

 § 1/3. De jaarlijkse aangifte in de 
rechtspersonenbelasting vermeldt het bestaan 
van een juridische constructie hetzij waarvan de 
belastingplichtige een oprichter is, hetzij waarvan 
de belastingplichtige tijdens het belastbaar 
tijdperk een dividend of op het even welke wijze 
enig ander voordeel heeft verkregen. 

 § 1/4. In het geval in de aangifte in de 
personenbelasting of de 
rechtspersonenbelasting het bestaan wordt 
vermeld van een juridische constructie, worden 
de volledige naam, de rechtsvorm, het adres en 
in voorkomend geval het identificatienummer van 
de juridische constructie vermeld. In het geval het 
een in artikel 2, § 1, 13°, a), bedoelde juridische 
constructie betreft, waarvan het bestaan wordt 
vermeld door de oprichter van de juridische 
constructie, worden eveneens de naam en het 
adres van de beheerder van deze juridische 
constructie vermeld. 

 § 1/4. In het geval in de aangifte in de 
personenbelasting of de 
rechtspersonenbelasting het bestaan wordt 
vermeld van een juridische constructie, worden 
de volledige naam, de rechtsvorm, het adres en 
in voorkomend geval het identificatienummer van 
de juridische constructie vermeld. In het geval het 
een in artikel 2, § 1, 13°, a), bedoelde juridische 
constructie betreft, waarvan het bestaan wordt 
vermeld door de oprichter van de juridische 
constructie, worden eveneens de naam en het 
adres van de beheerder van deze juridische 
constructie vermeld. 

 § 1/5. Wanneer een in artikel 227, 1°, 
bedoelde niet-inwoner, artikel 21, eerste lid, 14°, 

 § 1/5. Wanneer een in artikel 227, 1°, 
bedoelde niet-inwoner, artikel 21, eerste lid, 14°, 
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wenst toe te passen voor dividenden waarvoor in 
toepassing van artikel 261 roerende voorheffing 
is ingehouden en die werden betaald of 
toegekend in een belastbaar tijdperk waartoe ook 
inkomsten behoren die hij overeenkomstig de 
artikelen 232 en 248, §§ 2 en 3, regulariseert in 
een aangifte in de belasting van niet-inwoners, 
vraagt hij de verrekening en, desgevallend, de 
terugbetaling van die roerende voorheffing in zijn 
aangifte in de belasting van niet-inwoners voor 
het betreffende belastbare tijdperk. Deze vraag 
wordt gestaafd met bewijsstukken, die ter 
beschikking worden gehouden van de 
administratie. 

wenst toe te passen voor dividenden waarvoor in 
toepassing van artikel 261 roerende voorheffing 
is ingehouden en die werden betaald of 
toegekend in een belastbaar tijdperk waartoe ook 
inkomsten behoren die hij overeenkomstig de 
artikelen 232 en 248, §§ 2 en 3, regulariseert in 
een aangifte in de belasting van niet-inwoners, 
vraagt hij de verrekening en, desgevallend, de 
terugbetaling van die roerende voorheffing in zijn 
aangifte in de belasting van niet-inwoners voor 
het betreffende belastbare tijdperk. Deze vraag 
wordt gestaafd met bewijsstukken, die ter 
beschikking worden gehouden van de 
administratie. 

 De Koning bepaalt de manier waarop het 
in het eerste lid bedoelde bewijs wordt geleverd. 

 De Koning bepaalt de manier waarop het 
in het eerste lid bedoelde bewijs wordt geleverd. 

 § 2. Het formulier wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. 

 § 2. Het formulier wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. 

 Het aangifteformulier ingediend door de 
belastingplichtige, tijdens een bezoek ten kantore 
of op een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie, moet door 
de belastingplichtige worden gewaarmerkt, 
gedagtekend en ondertekend middels een 
digitale handtekening nadat de ambtenaar de 
door de belastingplichtige aangegeven 
inkomsten en andere gegevens heeft ingebracht 
in de computerbestanden van de administratie 
via tax-on-web. 

 Het aangifteformulier ingediend door de 
belastingplichtige, tijdens een bezoek ten kantore 
of op een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie, moet door 
de belastingplichtige worden gewaarmerkt, 
gedagtekend en ondertekend middels een 
digitale handtekening nadat de ambtenaar de 
door de belastingplichtige aangegeven 
inkomsten en andere gegevens heeft ingebracht 
in de computerbestanden van de administratie 
via tax-on-web. 

 De in het tweede lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening 
aangebracht door de belastingplichtige zijn 
gelijkgesteld met de waarmerking, de 
dagtekening en ondertekening die op papier zijn 
gemaakt. 

 De in het tweede lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening 
aangebracht door de belastingplichtige zijn 
gelijkgesteld met de waarmerking, de 
dagtekening en ondertekening die op papier zijn 
gemaakt. 

Indien echter het gebruik van het middel, 
waarmee de in het tweede lid bedoelde digitale 
handtekening wordt aangebracht, niet mogelijk is 
vanwege een storing in deze service, brengt de 
belastingplichtige de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening aan 
op een papieren toestemmingsformulier, nadat 
de ambtenaar de door de belastingplichtige 
aangegeven inkomsten en andere gegevens 
heeft ingevoerd in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. 

Indien echter het gebruik van het middel, 
waarmee de in het tweede lid bedoelde digitale 
handtekening wordt aangebracht, niet mogelijk is 
vanwege een storing in deze service, brengt de 
belastingplichtige de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening aan 
op een papieren toestemmingsformulier, nadat 
de ambtenaar de door de belastingplichtige 
aangegeven inkomsten en andere gegevens 
heeft ingevoerd in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. 

 § 2/1. Bij de aangifte in de 
vennootschapsbelasting en de belasting van 
niet-inwoners voor wat betreft belastingplichtigen 

 § 2/1. Bij de aangifte in de 
vennootschapsbelasting en de belasting van niet-
inwoners voor wat betreft belastingplichtigen 
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zoals bedoeld in artikel 227, 2°, moet de 
jaarrekening zoals bedoeld in artikel 320/1 in 
bijlage worden aangehecht. Als de vennootschap 
gehouden is dergelijke jaarrekening te 
publiceren, moet de gepubliceerde jaarrekening 
niet bij de aangifte worden gevoegd. Zij wordt 
niettemin geacht deel uit te maken van de 
aangifte. 

zoals bedoeld in artikel 227, 2°, moet de 
jaarrekening zoals bedoeld in artikel 320/1 in 
bijlage worden aangehecht. Als de vennootschap 
gehouden is dergelijke jaarrekening te 
publiceren, moet de gepubliceerde jaarrekening 
niet bij de aangifte worden gevoegd. Zij wordt 
niettemin geacht deel uit te maken van de 
aangifte. 

 § 2/2. Wanneer de belastingplichtige huurder 
is van een onroerend goed of houder is van 
een recht van opstal, van een recht van 
erfpacht of van een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed en de 
belastingplichtige een rechtspersoon is die 
ertoe gehouden is een aangifte in de 
inkomstenbelastingen in te dienen of een 
natuurlijke persoon is die de 
huurvergoedingen voor dat onroerend goed 
of de vergoedingen voor de vestiging of 
overdracht voor dat recht geheel of 
gedeeltelijk in aftrek brengt als werkelijke 
beroepskosten, moet de aangifte een bijlage 
met de volgende inlichtingen bevatten: 

 a) de identificatiegegevens van de 
verhuurder(s) of degene(n) die een 
opstalrecht, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht verleent 
(verlenen), per goed; 

 b) het adres van het onroerend goed of de 
onroerende goederen; 

 c) het bedrag van de huurvergoedingen en de 
vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed, die in 
het betrokken belastbaar tijdperk zijn betaald 
of toegekend, per goed;  

 d) wanneer de belastingplichtige een 
natuurlijke persoon is, het deel van de in c) 
bedoelde bedragen die als werkelijke 
beroepskosten zijn ingebracht; 

 e) wanneer de belastingplichtige 
onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting of een in artikel 227, 
2°, bedoelde belastingplichtige is, het bedrag 
van de huurvergoedingen en de 
vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed die in 
het betrokken belastbare tijdperk als 
beroepskosten zijn ingebracht. 

 De in het eerste lid, a), bedoelde 
identificatiegegevens zijn: 
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 a) wanneer het een natuurlijke persoon 
betreft:  

 - de naam, de voornaam en het volledige 
adres; 

 - desgevallend, het identificatienummer van 
het Rijksregister of van het wachtregister; 

 - desgevallend, het identificatienummer van 
de Kruispuntbank van Ondernemingen; 

 b) wanneer het een rechtspersoon betreft:  
 - de naam, het volledige adres van de 

maatschappelijke zetel;   
 - desgevallend, het identificatienummer van 

de Kruispuntbank van Ondernemingen. 
 Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 

verstaan onder: 
 - verhuurder: de persoon op wie de 

verplichtingen bedoeld in artikel 1719 van het 
Burgerlijk Wetboek rusten; 

 - huurvergoedingen: de huurprijs en de 
huurvoordelen die aan de verhuurder zijn 
verleend; 

 - vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed: de 
eigenlijke vergoedingen voor dat recht van 
opstal, recht van erfpacht of ander zakelijk 
gebruiksrecht en alle andere voordelen die uit 
hoofde van dat gebruiksrecht zijn toegekend 
aan de verlener ervan. 

 Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
huurvergoedingen en vergoedingen voor een 
recht van opstal, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht op een 
onroerend goed die verbonden zijn aan de 
leveringen van goederen of diensten verricht 
door een belastingplichtige gevestigd op het 
grondgebied van de Gemeenschap in de zin 
van artikel 1, § 2, 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde of in 
Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, 
waarvoor overeenkomstig het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, de 
Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 
november 2006 betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde of elke andere 
wettelijke of reglementaire bepaling 
toepasbaar op de belastingplichtige, een 
factuur of een document in de plaats ervan 
werd opgesteld. 
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 Het model van de in het eerste lid bedoelde 
bijlage wordt vastgesteld door de Minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde. 

 Met als enig doel de verplichtingen van deze 
paragraaf na te komen, hebben de betrokken 
belastingplichtigen de toestemming om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen of van het 
wachtregister te gebruiken om de 
verhuurder(s) of perso(o)n(en) die een 
opstalrecht, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht verleent 
(verlenen). Dit nummer zal niet langer 
bewaard worden dan de duur voorzien in de 
artikelen 315 en 315bis. 

 § 3. De bescheiden, opgaven en 
inlichtingen waarvan de overlegging in het 
formulier wordt gevraagd, vormen een 
integrerend deel van de aangifte en moeten 
worden bijgevoegd. 

 § 3. De bescheiden, opgaven en 
inlichtingen waarvan de overlegging in het 
formulier wordt gevraagd, vormen een 
integrerend deel van de aangifte en moeten 
worden bijgevoegd. 

 Afschriften moeten eensluidend met het 
oorspronkelijk stuk worden verklaard ; andere bij 
de aangifte gevoegde stukken moeten worden 
gewaarmerkt, gedagtekend en ondertekend, 
behoudens indien zij uitgaan van derden. 

 Afschriften moeten eensluidend met het 
oorspronkelijk stuk worden verklaard ; andere bij 
de aangifte gevoegde stukken moeten worden 
gewaarmerkt, gedagtekend en ondertekend, 
behoudens indien zij uitgaan van derden. 

 De nomenclatuur en het model van de in 
het eerste lid bedoelde bescheiden, opgaven en 
inlichtingen worden vastgesteld in overleg met de 
meest representatieve organisaties uit de 
nijverheid, de landbouw, de handel en het 
ambachtswezen en de meest representatieve 
werknemersorganisaties. 

 De nomenclatuur en het model van de in 
het eerste lid bedoelde bescheiden, opgaven en 
inlichtingen worden vastgesteld in overleg met de 
meest representatieve organisaties uit de 
nijverheid, de landbouw, de handel en het 
ambachtswezen en de meest representatieve 
werknemersorganisaties. 

 § 4. De aangifte moet worden 
teruggezonden of afgegeven aan de dienst die op 
het formulier is vermeld. De aangifte in de 
personenbelasting moet worden teruggezonden 
aan de dienst die op het formulier is vermeld. 

 § 4. De aangifte moet worden 
teruggezonden of afgegeven aan de dienst die op 
het formulier is vermeld. De aangifte in de 
personenbelasting moet worden teruggezonden 
aan de dienst die op het formulier is vermeld. 

§ 5. De belastingplichtige kan onder de door de 
Koning bepaalde voorwaarden de in het 
aangifteformulier gevraagde gegevens eveneens 
verstrekken bij middel van computerafdrukken of 
van elektronische informatiedragers. 

§ 5. De belastingplichtige kan onder de door de 
Koning bepaalde voorwaarden de in het 
aangifteformulier gevraagde gegevens eveneens 
verstrekken bij middel van computerafdrukken of 
van elektronische informatiedragers. 

 

 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 91 Art. 91 
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§ 1. Een nalatigheidsinterest, aan de rentevoet 
zoals bepaald overeenkomstig het tweede lid, is 
van rechtswege verschuldigd wanneer de 
belasting niet voldaan is: 

§ 1. Een nalatigheidsinterest, aan de rentevoet 
zoals bepaald overeenkomstig het tweede lid, is 
van rechtswege verschuldigd wanneer de 
belasting niet voldaan is: 

1° binnen de termijn die ter uitvoering van de 
artikelen 52, 53, § 1, eerste lid, 3°, 53ter, 2°, en 
53octies is gesteld; 

1° binnen de termijn die ter uitvoering van de 
artikelen 52, 53, § 1, eerste lid, 3°, 53ter, 2°, en 
53octies is gesteld; 

2° binnen de termijn die ter uitvoering van artikel 
53nonies is gesteld; 

2° binnen de termijn die ter uitvoering van artikel 
53nonies is gesteld; 

3° binnen de termijn die ter uitvoering van artikel 
54 is gesteld, voor de belastingplichtigen bedoeld 
in artikel 8; 

3° binnen de termijn die ter uitvoering van artikel 
54 is gesteld, voor de belastingplichtigen bedoeld 
in artikel 8; 

4° binnen de termijn vastgesteld in de artikelen 
58ter, § 6, vierde lid, 58quater, § 6, negende lid, 
58quinquies, § 6, vierde lid, en 58sexies, § 3, 
tweede lid, en in uitvoering van de artikelen 367, 
eerste lid, 369decies, eerste lid, en 369tervicies, 
eerste lid, van de Richtlijn 2006/112/EG 

4° binnen de termijn vastgesteld in de artikelen 
58ter, § 6, vierde lid, 58quater, § 6, negende lid, 
58quinquies, § 6, vierde lid, en 58sexies, § 3, 
tweede lid, en in uitvoering van de artikelen 367, 
eerste lid, 369decies, eerste lid, en 369tervicies, 
eerste lid, van de Richtlijn 2006/112/EG 

De rentevoet van de nalatigheidsinterest stemt 
overeen met deze bepaald overeenkomstig 
artikel 2, § 2/1, eerste lid, 1°, van de wet van 5 
mei 1865 betreffende de lening tegen intrest, 
verhoogd met 4 procentpunten. 

De rentevoet van de nalatigheidsinterest stemt 
overeen met deze bepaald overeenkomstig 
artikel 2, § 2/1, eerste lid, 1°, van de wet van 5 
mei 1865 betreffende de lening tegen intrest, 
verhoogd met 4 procentpunten. 

Deze nalatigheidsinterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de verschuldigde 
belastingen, afgerond op het dichtstbijzijnde 
lagere veelvoud van 10 euro. Elke gedeelte van 
een maand wordt als een volle maand gerekend. 

Deze nalatigheidsinterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de verschuldigde 
belastingen, afgerond op het dichtstbijzijnde 
lagere veelvoud van 10 euro. Elke gedeelte van 
een maand wordt als een volle maand gerekend. 

De nalatigheidsinterest van een maand wordt 
slechts gevorderd indien hij 5 euro bereikt. 

De nalatigheidsinterest van een maand wordt 
slechts gevorderd indien hij 5 euro bereikt. 

§ 2. Wanneer de in artikel 59, § 2, bedoelde 
procedure uitwijst dat de belasting werd voldaan 
over een ontoereikende maatstaf, is een 
nalatigheidsinterest van rechtswege 
verschuldigd te rekenen vanaf de kennisgeving 
van de vordering tot schatting; die 
nalatigheidsinterest wordt op de in paragraaf 1, 
tweede tot vierde lid, bepaalde wijze berekend. 

§ 2. Wanneer de in artikel 59, § 2, bedoelde 
procedure uitwijst dat de belasting werd voldaan 
over een ontoereikende maatstaf, is een 
nalatigheidsinterest van rechtswege 
verschuldigd te rekenen vanaf de kennisgeving 
van de vordering tot schatting; die 
nalatigheidsinterest wordt op de in paragraaf 1, 
tweede tot vierde lid, bepaalde wijze berekend. 

§ 3. Een nalatigheidsinterest, tegen de rentevoet 
zoals bepaald in paragraaf 1, tweede lid, is 
verschuldigd over de in te vorderen belastingen 
die niet bedoeld zijn in de paragrafen 1 en 2, 
alsmede over de in te vorderen boeten, te 
rekenen vanaf: 

§ 3. Een nalatigheidsinterest, tegen de rentevoet 
zoals bepaald in paragraaf 1, tweede lid, is 
verschuldigd over de in te vorderen belastingen 
die niet bedoeld zijn in de paragrafen 1 en 2, 
alsmede over de in te vorderen boeten, te 
rekenen vanaf: 

1° de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister wanneer de 
sommen in een innings- en invorderingsregister 
opgenomen zijn overeenkomstig artikel 85; 

1° de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister wanneer de 
sommen in een innings- en invorderingsregister 
opgenomen zijn overeenkomstig artikel 85; 

2° de kennisgeving of de betekening van een 
dwangbevel wanneer de sommen werden 

2° de kennisgeving of de betekening van een 
dwangbevel wanneer de sommen werden 
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opgenomen in een dwangbevel dat eerder dan 1 
april 2019 werd kennisgegeven of betekend; 

opgenomen in een dwangbevel dat eerder dan 1 
april 2019 werd kennisgegeven of betekend; 

3° het ogenblik waarop de gerechtelijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
van deze sommen in kracht van gewijsde is 
getreden in de andere gevallen. 

3° het ogenblik waarop de gerechtelijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
van deze sommen in kracht van gewijsde is 
getreden in de andere gevallen. 

Deze nalatigheidsinterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de verschuldigde 
sommen, afgerond op het dichtstbijzijnde lagere 
veelvoud van 10 euro. Elke gedeelte van een 
maand wordt als een volle maand gerekend. 

Deze nalatigheidsinterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de verschuldigde 
sommen, afgerond op het dichtstbijzijnde lagere 
veelvoud van 10 euro. Elke gedeelte van een 
maand wordt als een volle maand gerekend. 

De nalatigheidsinterest van een maand wordt 
slechts gevorderd indien hij 5 euro bereikt. 

De nalatigheidsinterest van een maand wordt 
slechts gevorderd indien hij 5 euro bereikt. 

§ 4. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet 
zoals bepaald in paragraaf 1, tweede lid, 
verminderd met twee procentpunten, is van 
rechtswege verschuldigd over de belastingen die 
moeten worden teruggegeven: 

§ 4. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet 
zoals bepaald in paragraaf 1, tweede lid, 
verminderd met twee procentpunten, is van 
rechtswege verschuldigd over de belastingen die 
moeten worden teruggegeven: 

1° krachtens artikel 76, § 1, eerste en derde lid, 
te rekenen vanaf het verstrijken van de in deze 
bepaling bepaalde termijn; 

1° krachtens artikel 76, § 1, eerste en derde lid, 
te rekenen vanaf het verstrijken van de in deze 
bepaling bepaalde termijn of de termijn die in 
uitvoering van artikel 76, § 1, derde lid, van dit 
Wetboek is voorzien; 

 1°/1 krachtens artikel 76, § 2, eerste en tweede 
lid, te rekenen vanaf het verstrijken van de 
termijn die in uitvoering van art. 76, § 2, 
tweede lid van dit Wetboek is voorzien; 

2° krachtens artikel 76, § 3, derde lid, vanaf de 
eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van de termijn voorzien in uitvoering 
van deze bepaling. 

2° krachtens artikel 76, § 3, derde lid, vanaf de 
eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van de termijn voorzien in uitvoering 
van deze bepaling. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de terug te geven 
belastingen bedoeld in het eerste lid, afgerond op 
het dichtstbijzijnde lagere veelvoud van 10 euro. 
Elke gedeelte van een maand wordt als een volle 
maand gerekend. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de terug te geven 
belastingen bedoeld in het eerste lid, afgerond op 
het dichtstbijzijnde lagere veelvoud van 10 euro. 
Elke gedeelte van een maand wordt als een volle 
maand gerekend. 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt. 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt. 

Wanneer de administratie niet over de 
noodzakelijke gegevens beschikt om de terug te 
betalen sommen te vereffenen overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, is geen moratoriuminterest 
verschuldigd voor de periode vanaf het tijdstip 
waarop de sommen hadden moeten zijn 
uitbetaald indien de administratie over de 
voormelde gegevens had beschikt, tot het einde 
van de maand volgend op de maand waarin de 
noodzakelijke gegevens om de terug te betalen 
sommen te vereffenen aan de administratie zijn 
meegedeeld 

Wanneer de administratie niet over de 
noodzakelijke gegevens beschikt om de terug te 
betalen sommen te vereffenen overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, is geen moratoriuminterest 
verschuldigd voor de periode vanaf het tijdstip 
waarop de sommen hadden moeten zijn 
uitbetaald indien de administratie over de 
voormelde gegevens had beschikt, tot het einde 
van de maand volgend op de maand waarin de 
noodzakelijke gegevens om de terug te betalen 
sommen te vereffenen aan de administratie zijn 
meegedeeld 
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§ 5. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet 
bepaald in paragraaf 1, tweede lid, verminderd 
met twee procentpunten, is verschuldigd over de 
terug te geven belastingen die niet bedoeld 
worden in paragraaf 4, alsmede over de terug te 
betalen boeten, vanaf de eerste dag van de 
maand volgend op de maand waarin de 
administratie in gebreke werd gesteld door 
aanmaning of door een andere daarmee 
gelijkstaande akte. Wanneer de betaling van de 
terug te betalen bedragen gebeurt na de 
ingebrekestelling, is de moratoriuminterest 
verschuldigd vanaf de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand van de werkelijke betaling. 

§ 5. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet 
bepaald in paragraaf 1, tweede lid, verminderd 
met twee procentpunten, is verschuldigd over de 
terug te geven belastingen die niet bedoeld 
worden in paragraaf 4, alsmede over de terug te 
betalen boeten, vanaf de eerste dag van de 
maand volgend op de maand waarin de 
administratie in gebreke werd gesteld door 
aanmaning of door een andere daarmee 
gelijkstaande akte. Wanneer de betaling van de 
terug te betalen bedragen gebeurt na de 
ingebrekestelling, is de moratoriuminterest 
verschuldigd vanaf de eerste dag van de maand 
die volgt op de maand van de werkelijke betaling. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend op het bedrag van elke betaling 
afgerond op het dichtstbijzijnde lagere veelvoud 
van 10 euro. Elke gedeelte van een maand wordt 
als een gehele volle maand gerekend. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend op het bedrag van elke betaling 
afgerond op het dichtstbijzijnde lagere veelvoud 
van 10 euro. Elke gedeelte van een maand wordt 
als een gehele volle maand gerekend. 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt 

Er is echter geen interest verschuldigd wanneer: Er is echter geen interest verschuldigd wanneer: 
1° de teruggave voortvloeit uit de kwijtschelding 
of de vermindering van een geldboete, verleend 
bij wijze van genade; 

1° de teruggave voortvloeit uit de kwijtschelding 
of de vermindering van een geldboete, verleend 
bij wijze van genade; 

2° de administratie niet over de noodzakelijke 
gegevens beschikt om de terug te betalen 
sommen te vereffenen en deze gegevens door 
haar niet met redelijke inspanningen kunnen 
worden bekomen. Geen moratoriuminterest is 
verschuldigd voor de periode vanaf de eerste dag 
van de maand volgend op deze waarin de 
sommen hadden moeten zijn uitbetaald op grond 
van een ingebrekestelling van de administratie 
indien zij over de noodzakelijke gegevens had 
beschikt, tot het einde van de maand volgend op 
de maand waarin de noodzakelijke gegevens om 
de terug te betalen sommen te vereffenen aan de 
administratie zijn meegedeeld. 

2° de administratie niet over de noodzakelijke 
gegevens beschikt om de terug te betalen 
sommen te vereffenen en deze gegevens door 
haar niet met redelijke inspanningen kunnen 
worden bekomen. Geen moratoriuminterest is 
verschuldigd voor de periode vanaf de eerste dag 
van de maand volgend op deze waarin de 
sommen hadden moeten zijn uitbetaald op grond 
van een ingebrekestelling van de administratie 
indien zij over de noodzakelijke gegevens had 
beschikt, tot het einde van de maand volgend op 
de maand waarin de noodzakelijke gegevens om 
de terug te betalen sommen te vereffenen aan de 
administratie zijn meegedeeld. 

  
Art. 93quater Art. 93quater 

§ 1. Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, 
vóór het verstrijken van de twaalfde werkdag 
volgend op de datum van de verzending van het 
in artikel 93ter bedoelde bericht, kennis van het 
bedrag van de belasting over de toegevoegde 
waarde en bijbehoren dat aanleiding kan geven 
tot inschrijving van de wettelijke hypotheek van 
de Schatkist op het goed dat het voorwerp van de 
akte is : 

§ 1. Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, 
vóór het verstrijken van de tiende werkdag 
volgend op de datum van de verzending van het 
in artikel 93ter bedoelde bericht, kennis van het 
bedrag van de belasting over de toegevoegde 
waarde en bijbehoren dat aanleiding kan geven 
tot inschrijving van de wettelijke hypotheek van 
de Schatkist op het goed dat het voorwerp van de 
akte is : 
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1° op elektronische wijze, volgens een door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° op elektronische wijze, volgens een door de 
Koning bepaalde procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 93ter, § 1, heeft 
verzonden bij aangetekende zending. 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 93ter, § 1, heeft 
verzonden bij aangetekende zending. 

§ 2. Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, is de 
datum van de verzending van de kennisgeving de 
datum van de ontvangstbevestiging meegedeeld 
door de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 93ter, § 1. 

§ 2. Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, is de 
datum van de verzending van de kennisgeving de 
datum van de ontvangstbevestiging meegedeeld 
door de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 93ter, § 1. 

§ 3. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending.  

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending.  

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan,  het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan,  het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
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Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

  
Art. 93quinquies Art. 93quinquies 

§ 1.Wanneer de in artikel 93ter bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 93quater bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de belastingschuldige en geldt als 
verzet tegen de prijs in de zin van artikel 1642 
van het Gerechtelijk Wetboek in de gevallen 
waarin de notaris gehouden is deze bedragen en 
waarden overeenkomstig de artikelen 1639 tot 
1654 van het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

§ 1.Wanneer de in artikel 93ter bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 93quater bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de belastingschuldige en geldt als 
verzet tegen de prijs in de zin van artikel 1642 van 
het Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin 
de notaris gehouden is deze bedragen en 
waarden overeenkomstig de artikelen 1639 tot 
1654 van het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 
93ter bedoelde akte verleden is, onder 
voorbehoud van toepassing van de artikelen 
1639 tot 1654 van het Gerechtelijk Wetboek, de 
bedragen en waarden die hij krachtens de akte 
onder zich houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de achtste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte, aan de 
ontvanger bedoeld in artikel 93quater te storten 
tot beloop van het bedrag van de belasting over 
de toegevoegde waarde en bijbehoren dat hem 
ter uitvoering van artikel 93quater ter kennis werd 
gebracht en in zoverre deze belasting en 
bijbehoren aanleiding hebben gegeven tot een 
dwangbevel of zijn opgenomen in een innings-en 
invorderingsregister als bedoeld in artikel 85 
waarvan de tenuitvoerlegging niet werd gestuit 
door een in artikel 89 bedoelde vordering in 
rechte. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 
93ter bedoelde akte verleden is, onder 
voorbehoud van toepassing van de artikelen 
1639 tot 1654 van het Gerechtelijk Wetboek, de 
bedragen en waarden die hij krachtens de akte 
onder zich houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de zevende 
werkdag die volgt op het verlijden van de akte, 
aan de ontvanger bedoeld in artikel 93quater te 
storten tot beloop van het bedrag van de 
belasting over de toegevoegde waarde en 
bijbehoren dat hem ter uitvoering van artikel 
93quater ter kennis werd gebracht en in zoverre 
deze belasting en bijbehoren aanleiding hebben 
gegeven tot een dwangbevel of zijn opgenomen 
in een innings-en invorderingsregister als 
bedoeld in artikel 85 waarvan de 
tenuitvoerlegging niet werd gestuit door een in 
artikel 89 bedoelde vordering in rechte. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, met 
inbegrip van de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan : 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, met 
inbegrip van de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan : 

1°de dienst belast met informatie- 
en communicatie technologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1°de dienst belast met informatie- 
en communicatie technologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2°de ontvanger bedoeld in artikel 93quater bij 
aangetekende brief, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 

2°de ontvanger bedoeld in artikel 93quater bij 
aangetekende brief, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 
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inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 93ter, § 1, bij aangetekende 
brief heeft verzonden. 

inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 93ter, § 1, bij aangetekende 
brief heeft verzonden. 

De datum van de inlichting is, naar gelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de 
datum van verzending van de aangetekende 
brief. 

De datum van de inlichting is, naar gelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de datum 
van verzending van de aangetekende brief. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, 
dan zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, 
dan zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of de inschrijving van de akte 
niet aan de Staat worden tegengeworpen indien 
de inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen acht werkdagen van de datum 
van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, vierde 
lid. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of de inschrijving van de akte 
niet aan de Staat worden tegengeworpen indien 
de inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen zeven werkdagen van de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid, bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de 
schuldvorderingen inzake belasting over de 
toegevoegde waarde en bijbehoren, welke 
overeenkomstig artikel 93quater werden ter 
kennis gebracht. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid, bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de schuldvorderingen 
inzake belasting over de toegevoegde waarde en 
bijbehoren, welke overeenkomstig artikel 
93quater werden ter kennis gebracht. 

§  4. De Koning bepaalt de praktische 
toepassings-voorwaarden van dit artikel. 

§  4. De Koning bepaalt de praktische 
toepassings-voorwaarden van dit artikel. 

  
Art. 93unciesD Art. 93unciesD 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoping van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 
250 EUR bedraagt, zijn persoonlijk aansprakelijk 
voor de betaling van de belasting over de 
toegevoegde waarde en bijbehoren die de 
eigenaar op het ogenblik van de verkoping 
verschuldigd is, indien zij niet ten minste acht 
werkdagen vooraf, bij ter post aangetekende 
brief, de voor de eigenaar van die goederen 
bevoegde ontvanger ervan verwittigen. 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoping van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 
2.500 euro bedraagt, zijn persoonlijk 
aansprakelijk voor de betaling van de belasting 
over de toegevoegde waarde en bijbehoren die 
de eigenaar op het ogenblik van de verkoping 
verschuldigd is, indien zij niet ten minste zeven 
werkdagen vooraf, bij ter post aangetekende 
brief, de voor de eigenaar van die goederen 
bevoegde ontvanger ervan verwittigen. 
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Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, geldt 
de kennisgeving van het bedrag der belasting 
over de toegevoegde waarde en bijbehoren door 
de bevoegde ontvanger bij ter post 
aangetekende brief, uiterlijk daags vóór de 
verkoping, als beslag onder derden in handen 
van de in het eerste lid vermelde openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren. 

Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, geldt 
de kennisgeving van het bedrag der belasting 
over de toegevoegde waarde en bijbehoren door 
de bevoegde ontvanger bij ter post 
aangetekende brief, uiterlijk daags vóór de 
verkoping, als beslag onder derden in handen 
van de in het eerste lid vermelde openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren. 

 

Wetboek diverse rechten en taksen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  
 Art. 20137/1 

 De belastingschuldige van de diverse taksen 
bedoeld in dit Wetboek, kan de aangiften, 
formulieren en de erop betrekking hebbende 
stukken, via elektronische weg overmaken. 

 De verzendingen, afleveringen en 
kennisgevingen maken het voorwerp uit van 
een elektronisch ontvangstbericht verzonden 
door de bestemmeling met vermelding van de 
datum, en in voorkomend geval, het uur van 
ontvangst. 

 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 36 Art. 36 
Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, 
vóór het verstrijken van de twaalfde werkdag 
volgend op de verzending van het in artikel 35 
bedoelde bericht, kennis van het bedrag van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die 
aanleiding kunnen geven tot inschrijving van de 
wettelijke hypotheek van de Schatkist op het 
goed dat het voorwerp van de akte is en in 
voorkomend dat hij een wettelijke hypotheek op 
het goed heeft ingeschreven voor het bedrag van 
deze schulden: 

Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, 
vóór het verstrijken van de tiende werkdag 
volgend op de verzending van het in artikel 35 
bedoelde bericht, kennis van het bedrag van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die 
aanleiding kunnen geven tot inschrijving van de 
wettelijke hypotheek van de Schatkist op het 
goed dat het voorwerp van de akte is en in 
voorkomend dat hij een wettelijke hypotheek op 
het goed heeft ingeschreven voor het bedrag van 
deze schulden: 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
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bericht bedoeld in artikel 35, § 1, heeft verzonden 
bij aangetekende zending. 

bericht bedoeld in artikel 35, § 1, heeft verzonden 
bij aangetekende zending. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in het eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan 
de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig het eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in het eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan 
de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig het eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 35, § 1. 

Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 35, § 1. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de  middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de  middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vierde tot achtste lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vierde tot achtste lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

  
Art. 37 Art. 37 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
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van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud van 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
achtste werkdag die volgt op het verlijden van de 
akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud van 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
zevende werkdag die volgt op het verlijden van 
de akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger 
te storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

 1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

 1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende envoi, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 
inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 35, § 1, bij aangetekende 
zending heeft verzonden. 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende envoi, wanneer de notaris omwille 
van overmacht of een technische storing de 
inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig 
de bepaling onder 1° of wanneer hij het bericht 
bedoeld in artikel 35, § 1, bij aangetekende 
zending heeft verzonden. 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 
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verzendingsdatum van de aangetekende 
zending. 

verzendingsdatum van de aangetekende 
zending. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt 
overeenkomstig respectievelijk paragraaf 1, 
derde lid, 1° en 2°, dan zal de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de inlichting 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 
1°, voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt 
overeenkomstig respectievelijk paragraaf 1, 
derde lid, 1° en 2°, dan zal de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de inlichting 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 
1°, voorafgaat. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of inschrijving van de akte niet 
aan de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen de acht werkdagen van de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of inschrijving van de akte niet 
aan de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen de zeven werkdagen van de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

  
Art. 44 Art. 44 

§ 1. De bevoegde ontvanger kan aan de notaris 
die het in artikel 43 bedoelde bericht verzonden 
heeft, vóór het verstrijken van de twaalfde 
werkdag volgend op de verzendingsdatum van 
dat bericht, kennisgeven van het bestaan lastens 
de erflater of een andere persoon vermeld in het 
bericht, van een som verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

§ 1. De bevoegde ontvanger kan aan de notaris 
die het in artikel 43 bedoelde bericht verzonden 
heeft, vóór het verstrijken van de tiende 
werkdag volgend op de verzendingsdatum van 
dat bericht, kennisgeven van het bestaan lastens 
de erflater of een andere persoon vermeld in het 
bericht, van een som verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

  1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

  1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

  2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het in 
artikel 43, § 1, bedoelde bericht verzonden heeft 
bij aangetekende zending. 

  2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het in 
artikel 43, § 1, bedoelde bericht verzonden heeft 
bij aangetekende zending. 

  Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
deze schuld een zekere en vaststaande schuld 
uitmaakt. 

  Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
deze schuld een zekere en vaststaande schuld 
uitmaakt. 
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  § 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in § 1, eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

  § 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in § 1, eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de kennisgeving 
opgesteld overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

  § 3. Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 43, § 1. 

  § 3. Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 43, § 1. 

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

  
Art. 49 Art. 49 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoop van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 2 500 
euro bedraagt, zijn persoonlijk aansprakelijk in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 

Openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoop van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 2 500 
euro bedraagt, zijn persoonlijk aansprakelijk in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 
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voor de betaling van de sommen verschuldigd uit 
hoofde van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die de eigenaar op het 
ogenblik van de verkoop verschuldigd is, indien 
zij niet ten minste acht werkdagen vooraf, bij 
aangetekende zending, de ontvanger waarvan 
de eigenaar van die goederen afhangt, ervan 
verwittigen. 

voor de betaling van de sommen verschuldigd uit 
hoofde van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die de eigenaar op het 
ogenblik van de verkoop verschuldigd is, indien 
zij niet ten minste zeven werkdagen vooraf, bij 
aangetekende zending, de ontvanger waarvan 
de eigenaar van die goederen afhangt, ervan 
verwittigen. 

Wanneer de verkoop heeft plaatsgehad, geldt de 
kennisgeving van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen door de ontvanger 
gedaan bij aangetekende zending, uiterlijk daags 
vóór de verkoop, als beslag onder derden in 
handen van de in het eerste lid vermelde 
openbare ambtenaren of ministeriële officieren. 

Wanneer de verkoop heeft plaatsgehad, geldt de 
kennisgeving van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen door de ontvanger 
gedaan bij aangetekende zending, uiterlijk daags 
vóór de verkoop, als beslag onder derden in 
handen van de in het eerste lid vermelde 
openbare ambtenaren of ministeriële officieren. 

 

Programmawet (I) van 29 maart 2012 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Art. 158 Art. 158 
De voor de invordering van de fiscale schuld 
bevoegde ontvanger van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
kan aan de notaris die het in artikel 157 bedoelde 
bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van 
de twaalfde werkdag volgend op de 
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven 
van het bestaan, lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld in hoofdsom, boeten en bijbehoren, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

De voor de invordering van de fiscale schuld 
bevoegde ontvanger van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
kan aan de notaris die het in artikel 157 bedoelde 
bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van 
de tiende werkdag volgend op de 
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven 
van het bestaan, lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld in hoofdsom, boeten en bijbehoren, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

1° op elektronische wijze, volgens de door 
de Koning bepaalde procedure; 

1° op elektronische wijze, volgens de door 
de Koning bepaalde procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
mededeling van de kennisgeving omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°, of 
wanneer de notaris het bericht bedoeld in artikel 
157, § 1, verzonden heeft bij aangetekende 
zending. 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
mededeling van de kennisgeving omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°, of 
wanneer de notaris het bericht bedoeld in artikel 
157, § 1, verzonden heeft bij aangetekende 
zending. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 
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Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 157, § 1. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 157, § 1. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken.  

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken.  

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt.  

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt.  

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending.  

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending.  

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

  
Art. 158/1 Art. 158/1 

De ontvanger of dienst bevoegd voor de 
invordering van de fiscale schuld kan aan de 
notaris die het in artikel 157/1 bedoelde bericht 
verzonden heeft, vóór het verstrijken van de 
twaalfde werkdag volgend op de datum van 
verzending van dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld bestaande uit belastingen, bijbehoren, 
verhogingen en boetes, mits voor de invordering 
van die schuld een uitvoerbare titel als bedoeld in 

De ontvanger of dienst bevoegd voor de 
invordering van de fiscale schuld kan aan de 
notaris die het in artikel 157/1 bedoelde bericht 
verzonden heeft, vóór het verstrijken van de 
tiende werkdag volgend op de datum van 
verzending van dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld bestaande uit belastingen, bijbehoren, 
verhogingen en boetes, mits voor de invordering 
van die schuld een uitvoerbare titel als bedoeld in 
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artikel 138 van de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bestaat vóór 1 januari 2020, 
met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

artikel 138 van de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bestaat vóór 1 januari 2020, 
met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

1°  op elektronische wijze, volgens de door 
de Koning bepaalde procedure; 

1°  op elektronische wijze, volgens de door 
de Koning bepaalde procedure; 

2°  bij een aangetekende zending, wanneer 
de kennisgeving, omwille van overmacht of een 
technische storing, niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 157/1, § 1, heeft 
meegedeeld bij aangetekende zending. 

2°  bij een aangetekende zending, wanneer 
de kennisgeving, omwille van overmacht of een 
technische storing, niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 157/1, § 1, heeft 
meegedeeld bij aangetekende zending. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 157/1, § 1. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum 
van de verzending van de kennisgeving de datum 
van de ontvangstbevestiging meegedeeld door 
de dienst informatie- en 
communicatietechnologie van de afzender van 
het bericht bedoeld in artikel 157/1, § 1. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken.  

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken.  

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt.  

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt.  

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending.  

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending.  
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Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

 

Wet van 30 juli 2013 met betrekking tot de certificatie van een geregistreerd kassasysteem 
in de horecasector 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Aanhef Aanhef 
Wet van 30 juli 2013 met betrekking tot de 
certificatie van een geregistreerd kassasysteem 
in de horecasector 

Wet van 30 juli 2013 met betrekking tot de 
certificatie van een geregistreerd kassasysteem 

  
Art. 2 Art. 2 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten dient te 
worden verstaan onder : 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten dient te 
worden verstaan onder: 

1° “geregistreerd kassasysteem”: het 
elektronische kasregister, de terminal met 
kassasoftware, de computer met kassasoftware 
of gelijk welk ander gelijkaardig apparaat, dat 
gebruik wordt voor registratie van uitgaande 
handelingen in de horecasector; 

1° "geregistreerd kassasysteem": het 
elektronisch kasregister, de terminal met 
kassasoftware, de computer met kassasoftware 
of gelijk welk ander gelijkaardig apparaat, dat 
gebruikt wordt voor de registratie van uitgaande 
handelingen; 

2° “controlemodule” : de module gebruikt in de 
horecasector die op onveranderlijke en 
beveiligde wijze, relevante data van de kastickets 
opslaat en verwerkt tot een algoritme en 
eventuele andere controlegegevens die worden 
afgedrukt op het kasticket en die toegankelijk zijn 
voor controleambtenaren. Die module bestaat uit 
de fiscale data module en de VAT signing card; 

2° "controlemodule": de module die op 
onveranderlijke en beveiligde wijze, relevante 
data van de kastickets opslaat en verwerkt tot 
een algoritme en eventuele andere 
controlegegevens die worden afgedrukt op 
het kasticket en die automatisch digitaal 
worden verzonden naar Federale 
Overheidsdienst Financiën; 

3° “fiscale data module” (FDM): het onderdeel 
van de controlemodule dat met het 
kassasysteem wordt verbonden om de fiscale 
relevante data van het kassasysteem te 
ontvangen en de datum en het uur van de 
verschillende gebeurtenissen te genereren; 

3° "fiscale data module" (FDM): het onderdeel 
van de controlemodule dat met het 
kassasysteem wordt verbonden om de fiscale 
relevante data van het kassasysteem te 
ontvangen en de datum en het uur van de 
verschillende gebeurtenissen te genereren. De 
fiscale data module heeft een uniek 
identificatienummer en een uniek certificaat 
voor het aanmaken van een digitale 
handtekening; 

4° “VAT signing card” (VSC): de smartcard, ander 
onderdeel van de controlemodule, met een uniek 
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identificatienummer en een uniek certificaat voor 
het aanmaken van een digitale handtekening; 
5° “producent”: iedere natuurlijke of 
rechtspersoon, die een eindproduct maakt om in 
België op de markt te brengen, om te worden 
gebruikt, hetzij als kassasysteem, hetzij als 
fiscale data module van de controlemodule, 
binnen het geregistreerde kassasysteem; 

4° "producent": iedere natuurlijke of 
rechtspersoon, die een eindproduct maakt om in 
België op de markt te brengen, om te worden 
gebruikt, hetzij als kassasysteem, hetzij als 
fiscale data module van de controlemodule, 
binnen het geregistreerde kassasysteem; 

6° “invoerder”: iedere natuurlijke of 
rechtspersoon, die een eindproduct, 
geproduceerd buiten België, in België op de 
markt brengt, om te worden gebruikt, hetzij als 
kassasysteem, hetzij als fiscale data module van 
de controlemodule, binnen het geregistreerde 
kassasysteem; 

5° "invoerder": iedere natuurlijke of 
rechtspersoon, die een eindproduct, 
geproduceerd buiten België, als 
vertegenwoordiger van de producent, in België 
op de markt brengt, om te worden gebruikt, hetzij 
als kassasysteem, hetzij als fiscale data module 
van de controlemodule binnen het geregistreerde 
kassasysteem; 

7° “verdeler”: iedere natuurlijke of rechtspersoon, 
die in België aan een btw-belastingplichtige een 
gecertificeerd kassasysteem of een 
gecertificeerde fiscale data module, bestemd om 
te worden gebruikt in een geregistreerd 
kassasysteem, verkoopt of verhuurt; 

6° "verdeler": iedere natuurlijke of rechtspersoon, 
die in België aan een btw-belastingplichtige een 
gecertificeerd kassasysteem of een 
gecertificeerde fiscale data module, bestemd om 
te worden gebruikt in een geregistreerd 
kassasysteem, verkoopt of verhuurt; 

8° bevoegde dienst van de FOD Financiën” : de 
dienst belast met alle certificatie- en 
registratieaanvragen, de uitvoering van de 
certificatieprocedure en de personalisatie van de 
VAT signing cards. 

7° "bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Financiën": de dienst belast 
met alle certificatie- en registratieaanvragen, 
de uitvoering van de certificatieprocedure en 
de initialisatie van de fiscale data module. 

Het bovenbedoeld geregistreerd kassasysteem 
bestaat uit twee componenten : een 
kassasysteem en de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde controlemodule. 

Het bovenbedoeld geregistreerd kassasysteem 
bestaat uit twee componenten: een 
kassasysteem en de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde controlemodule." 

 

Bepalingen eigen aan de ambtenaren van de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van de fiscale en de niet-fiscale 
schuldvorderingen, die belast zijn met de inning  

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  
 Art. 100 

 Onverminderd het recht van de ambtenaren van 
de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die zijn belast met de inning, 
om mondeling inlichtingen te vragen, is iedere 
persoon verplicht deze ambtenaren op hun 
verzoek en na uitputting door hen van de andere 
middelen waarover ze beschikken, binnen de 
termijn vermeld op de schriftelijke aanvraag, 
welke termijn wegens wettige redenen kan 
worden verlengd, schriftelijk alle toereikende, ter 
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zake dienende en niet overmatige inlichtingen te 
verstrekken die van hem worden gevorderd, 
teneinde de geïnde bedragen correct aan te 
wenden ter betaling van de door een persoon 
verschuldigde fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, of teneinde over te gaan tot 
de terugbetaling van de aan een persoon terug te 
geven of te betalen sommen, met inbegrip van 
het beheer van de onverschuldigde 
terugbetalingen. 

 Wanneer een krachtens eerste lid aangezochte 
persoon het beroepsgeheim doet gelden, 
verzoekt de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen om tussenkomst van de 
territoriaal bevoegde tuchtoverheid opdat deze 
zou oordelen of, en gebeurlijk in welke mate de 
vraag om inlichtingen verzoenbaar is met het 
eerbiedigen van het beroepsgeheim. 

  
 Art. 101 

 § 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 
rechtscolleges, de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, 
wanneer zij daartoe worden aangezocht door een 
ambtenaar van de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die is belast met de inning, 
hem alle in hun bezit zijnde toereikende, ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen te 
verstrekken welke de bedoelde ambtenaar nodig 
acht teneinde de geïnde bedragen correct aan te 
wenden ter betaling van de door een persoon 
verschuldigde fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, of teneinde over te gaan tot 
de terugbetaling van de aan een persoon terug te 
geven of te betalen sommen, met inbegrip van 
het beheer van de onverschuldigde 
terugbetalingen. 

 Onder "openbare instellingen of inrichtingen" 
verstaat men de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 
Staat, een Gemeenschap of een Gewest mede 
beheert, waaraan de Staat, een Gemeenschap of 
een Gewest een waarborg verstrekt, op de 
werkzaamheden waarvan de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest toezicht uitoefent 
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of waarvan het bestuurspersoneel wordt 
aangewezen door de federale regering of een 
Gemeenschaps- of Gewestregering, op haar 
voordracht of met haar goedkeuring. 

 Van de inlichtingen in verband met gerechtelijke 
procedures mag evenwel geen inzage of afschrift 
worden verleend zonder uitdrukkelijke toelating 
van het openbaar ministerie. 

 § 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek - Statistics Belgium 
van de Federale Overheidsdienst Economie, 
noch op de Gemeenschappen en Gewesten voor 
de bevoegdheden die voorheen waren 
toegekend aan het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand en die 
overgedragen werden aan de Gemeenschappen 
en Gewesten wat de individueel verkregen 
inlichtingen betreft. 

  
 Art. 102 

 Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën zijn 
gehouden aan de ambtenaren van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
die zijn belast met de inning, alle in hun bezit 
zijnde toereikende, ter zake dienende en niet 
overmatige inlichtingen ter beschikking te stellen, 
die bijdragen tot de vervulling van de opdracht 
van die ambtenaren teneinde de geïnde 
bedragen correct aan te wenden ter betaling van 
de door een persoon verschuldigde fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, of teneinde over 
te gaan tot de terugbetaling van de aan een 
persoon terug te geven of te betalen sommen, 
met inbegrip van het beheer van de 
onverschuldigde terugbetalingen onder de 
voorwaarden en modaliteiten bepaald door artikel 
4 van de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten. 

  
 Art. 103 

 Elke inlichting bij het uitoefenen van zijn functie 
bekomen door een ambtenaar van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
die zijn belast met de inning, hetzij rechtstreeks, 
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hetzij door tussenkomst van één van de in artikel 
101 bedoelde administratieve diensten, 
parketten en griffies, administraties, openbare 
instellingen of inrichtingen, kan door de Staat 
worden ingeroepen om elke krachtens de fiscale 
wetten verschuldigde som op te sporen. 

  
 Art. 104 

 De inbreuken op artikel 100 worden bestraft 
overeenkomstig artikel 84 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen. 

  
 Art. 105 

 § 1. Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt 
bij de toepassing van de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot de 
inning van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bij de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, of die toegang heeft 
tot de ambtsvertrekken van deze administratie, 
is, buiten de uitoefening van zijn ambt, verplicht 
tot de meest volstrekte geheimhouding 
aangaande alle zaken waarvan hij wegens de 
uitvoering van zijn opdracht kennis heeft. 

 De ambtenaren van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve diensten 
van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, 
evenals aan de in artikel 101, § 1, tweede lid, 
bedoelde openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
administratieve diensten, parketten en griffies, 
administraties, openbare instellingen of 
inrichtingen nodig zijn om de uitvoering van de 
hun opgedragen wettelijke of reglementaire 
bepalingen te verzekeren. 

 Personen die deel uitmaken van de diensten 
waaraan de ambtenaren van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, belast met de 
inning, ingevolge het tweede lid inlichtingen 
hebben verstrekt, zijn eveneens tot dezelfde 
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geheimhouding verplicht en mogen de bekomen 
inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van 
de wettelijke of reglementaire bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

 § 2. De schending van het bij de eerste paragraaf 
bepaalde beroepsgeheim wordt gestraft 
overeenkomstig artikel 458 van het Strafwetboek. 

 

Wet van 29 maart 2018 tot uitbreiding van de opdrachten en versterking van de rol van de 
fiscale bemiddelingsdienst 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  
HOOFDSTUK 2. - Overdracht van de 
bevoegdheid inzake kwijtschelding van 
belastingverhogingen en fiscale administratieve 
boetes 

HOOFDSTUK 2. - Overdracht van de 
bevoegdheid inzake kwijtschelding van 
belastingverhogingen, fiscale administratieve 
boetes en administratieve geldboeten 
bedoeld in artikel 84 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

  
Art. 3 Art. 3 

Artikel 9 van het Organiek Besluyt van de Regent 
van 18 maart 1831 van het bestuer van 's lands 
middelen is niet van toepassing wat de 
inkomstenbelastingen, de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 
en de diverse rechten en taksen betreft. 

Artikel 9 van het Organiek Besluyt van de Regent 
van 18 maart 1831 van het bestuer van 's lands 
middelen is niet van toepassing wat de 
inkomstenbelastingen, de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
de diverse rechten en taksen en de 
administratieve geldboeten bedoeld in artikel 
84 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen betreft. 

  
Art. 5 Art. 5 

Onverminderd de toepassing van in de specifieke 
wetten voorziene bepalingen, beslist de fiscale 
bemiddelingsdienst, bedoeld in artikel 116 van de 
wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV), over de verzoeken om 
kwijtschelding of vermindering van 
belastingverhogingen en administratieve boetes 
bedoeld in de artikelen 444 en 445 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
over de verzoeken om kwijtschelding of 
vermindering van belastingenverhogingen en 
administratieve boetes bedoeld in artikel 2, derde 
lid, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 
en over de verzoeken om kwijtschelding of 
vermindering van de proportionele en niet-
proportionele boetes bedoeld in het Wetboek 

§ 1. Onverminderd de toepassing van in de 
specifieke wetten voorziene bepalingen, 
beslist de fiscale bemiddelingsdienst, 
bedoeld in artikel 116 van de wet van 25 april 
2007 houdende diverse bepalingen (IV), over 
de verzoeken om kwijtschelding of 
vermindering van belastingverhogingen en 
administratieve boetes bedoeld in de 
artikelen 444 en 445 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en  over de 
verzoeken om kwijtschelding of vermindering 
van belastingenverhogingen en 
administratieve boetes bedoeld in artikel 2, 
derde lid, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, voor zover die 
belastingverhogingen en administratieve 
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diverse rechten en taksen, voor zover die 
belastingverhogingen en administratieve boetes 
niet meer onderhevig zijn aan enig administratief 
en rechterlijk beroep en zij niet zijn opgelegd 
ingevolge inbreuken die via de administratieve 
weg zijn geregeld in het kader van het overleg, 
ingevoerd door de wet van 20 september 2012 
tot instelling van het "una via"-principe in de 
vervolging van overtredingen van de fiscale 
wetgeving en tot verhoging van de fiscale penale 
boetes. 

boetes niet meer onderhevig zijn aan enig 
administratief en rechterlijk beroep, en zij niet 
zijn opgelegd ingevolge inbreuken die via de 
administratieve weg zijn geregeld in het kader 
van de overleggen bedoeld in de artikelen 29 
en 29bis van het Wetboek van Strafvordering 
of ingevolge inbreuken die via de 
administratieve weg zijn geregeld in 
toepassing van artikel 29, derde lid van het 
Wetboek van Strafvordering in het kader van 
het overleg, ingevoerd door de wet van 20 
september 2012 tot instelling van het "una 
via"-principe in de vervolging van 
overtredingen van de fiscale wetgeving en tot 
verhoging van de fiscale penale boetes. 

 § 2. Onverminderd de toepassing van in de 
specifieke wetten voorziene bepalingen, 
beslist de fiscale bemiddelingsdienst, 
bedoeld in artikel 116 van de wet van 25 april 
2007 houdende diverse bepalingen (IV), over 
de verzoeken om kwijtschelding of 
vermindering van de administratieve 
geldboeten bedoeld in artikel 84 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, en over de verzoeken om 
kwijtschelding of vermindering van de 
proportionele of niet proportionele boeten 
bedoeld in het Wetboek diverse rechten en 
taksen, voor zover die administratieve 
geldboeten niet het voorwerp uitmaken van 
enig administratief of rechterlijk beroep, en zij 
niet zijn opgelegd ingevolge inbreuken die via 
de administratieve weg zijn geregeld in het 
kader van de overleggen bedoeld in de 
artikelen 29 en 29bis van het Wetboek van 
Strafvordering. 
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Titel 8 – Wijziging van de wet van 17 juli 2001 betreffende de machtiging voor de federale 
overheidsdiensten om zich te verenigen met het oog op de uitvoering van werkzaamheden 

inzake informatiebeheer en informatieveiligheid 
Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

  
Artikel 2 Artikel 2 

De federale overheidsdiensten en de federale 
publiekrechtelijke rechtspersonen kunnen zich 
verenigen met elkaar in één of meerdere 
verenigingen voor wat hun werkzaamheden 
inzake informatiebeheer en informatieveiligheid 
betreft. 

De federale overheidsdiensten en de federale 
publiekrechtelijke rechtspersonen kunnen zich 
verenigen met elkaar in één of meerdere 
verenigingen voor wat hun werkzaamheden 
inzake informatiebeheer en informatieveiligheid 
betreft. 

Deze verenigingen kunnen slechts de vorm 
aannemen van een vereniging zonder 
winstoogmerk als bedoeld in de wet van 27 juni 
1921 waarbij aan de verenigingen zonder 
winstgevend doel en aan de instellingen van 
openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt 
verleend. 

Deze verenigingen kunnen slechts de vorm 
aannemen van een vereniging zonder 
winstoogmerk als bedoeld in de wet van 27 juni 
1921 waarbij aan de verenigingen zonder 
winstgevend doel en aan de instellingen van 
openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt 
verleend. 

De leden van dergelijke verenigingen kunnen aan 
de verenigingen werken inzake informatiebeheer 
en informatieveiligheid toevertrouwen. Het 
gespecialiseerd personeel van dergelijke 
verenigingen kan aan hun leden ter beschikking 
worden gesteld en door deze laatsten in hun 
schoot worden tewerkgesteld. 

De leden van dergelijke verenigingen kunnen aan 
de verenigingen werken inzake informatiebeheer 
en informatieveiligheid toevertrouwen. Het 
gespecialiseerd personeel van dergelijke 
verenigingen kan aan hun leden ter beschikking 
worden gesteld en door deze laatsten in hun 
schoot worden tewerkgesteld. 

De zich verenigende leden zijn gehouden tot 
betaling van de kosten van dergelijke 
verenigingen in de mate dat zij beroep doen op 
de verenigingen. 
 

De zich verenigende leden zijn gehouden tot 
betaling van de kosten van dergelijke 
verenigingen in de mate dat zij beroep doen op 
de verenigingen. 
 

 In voorkomend geval kunnen zij bijdragen aan 
de werking van de vereniging door haar 
bepaalde diensten binnen hun vakgebied en 
het gebruik van lokalen en uitrusting aan te 
bieden. De voorwaarden en de omvang van 
deze bijdragen worden vastgelegd in een 
protocol getekend door het lid en de 
vereniging. 

  

Titel 9 – Voorwaarden van de toekenning van de staatswaarborg aan Infrabel 
 
Wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven 
  

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
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Artikel 203 Artikel 203 
  
De Koning kan, tegen de voorwaarden die Hij 
bepaalt, de Staatswaarborg toekennen aan de 
verbintenissen van Infrabel ingevolge leningen 
die door haar zijn uitgegeven of aangegaan in het 
kader van haar opdrachten van openbare dienst, 
of ingevolge overeenkomsten tot dekking van de 
wisselkoers- en interestrisico's betreffende 
dergelijke leningen. 

De Koning kan, tegen de voorwaarden die Hij 
bepaalt, de Staatswaarborg toekennen aan de 
verbintenissen van Infrabel ingevolge leningen 
die door haar zijn uitgegeven of aangegaan in het 
kader van haar opdrachten van openbare dienst, 
of ingevolge overeenkomsten tot dekking van de 
wisselkoers- en interestrisico's betreffende 
dergelijke leningen. 

 In afwijking van artikel 12, § 2, tweede lid, 2°, 
is het koninklijk besluit nr. 517 van 31 maart 
1987 ter invoering van een jaarlijkse premie 
op de door de Staat gewaarborgde nieuwe 
verbintenissen van bepaalde instellingen van 
de openbare sector, niet van toepassing voor 
leningen die bij een multilaterale bank worden 
aangegaan. 
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Avis standard n° 59/2023 du 9 mars 2023 
 

 

 

 

Objet: Projet de loi portant des dispositions diverses – Réduction d'impôt pour libéralités 
(CO-A-2023-042) 
 

 
Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet Verhenneman et Messieurs Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 

Vu l’article 25, alinéa 3, de la LCA selon lequel les décisions du Centre de Connaissances sont adoptées 
à la majorité des voix ; 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 

 
Vu la demande d'avis du Vice-Premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de 

la lutte contre la fraude et de la Loterie nationale, Monsieur Vincent Van Peteghem, reçue le 16 février 

2023; 

 

émet, le 9 mars 2023, l’avis suivant: 
  

   . .
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I. OBJET DE LA DEMANDE D’AVIS  
 

1. Le Vice-Premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie nationale (ci-après "le demandeur"), a sollicité l’avis de l’Autorité concernant 
les articles X, X+1 et X+2 du projet de loi portant des dispositions diverses – Réduction d'impôt 

pour libéralités (ci-après "le Projet"). 

 

II. PORTÉE DU PRÉSENT AVIS  
 

2. Compte tenu du nombre exceptionnellement élevé de demandes d’avis dont l’Autorité est 

saisie et faute de disposer de moyens humains suffisants, l’Autorité n’est 
momentanément pas en mesure de procéder à un examen de toutes les demandes 
d’avis qu’elle reçoit. Étant donné que le demandeur n'indique pas que le projet pourrait 

occasionner des risques élevés pour les droits et libertés des personnes concernées et vu que les 

réponses fournies par le demandeur dans le formulaire ne permettent pas non plus de déduire que 

de tels risques existeraient, l’Autorité émet ci-après un avis général1. 
 

3. Cet avis général rappelle les exigences principales auxquelles toute norme qui encadre des 

traitements de données à caractère personnel doit répondre. Dans ces conditions, il ne peut en 
aucun cas être déduit du présent avis que le Projet répond effectivement aux 
exigences de qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, lu en combinaison avec la 

Constitution, la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne et la Convention 

européenne des droits de l’homme (ci-après « la CEDH »).  

 

III. QUANT AU FOND 
 

A. Quant à l’exigence de nécessité et proportionnalité des traitements de données 
qui sont encadrés par le projet 

 

 
1 L’Autorité doit procéder à des choix stratégiques, compte tenu de ses missions en vertu du RGPD, des moyens dont elle dispose 
et des principes figurant dans le RGPD (comme le principe de l’approche basée sur les risques et le principe de ‘responsabilité’). 
C’est la raison pour laquelle elle analyse d’abord les demandes d’avis, qui lui sont soumises en vertu de l’article 23 de la LCA 
et/ou de l’article 36.4 du RGPD, uniquement sur la base du formulaire.  
Ce n’est que dans les cas où les réponses fournies dans le formulaire contiennent des indices sérieux que le projet de texte 
normatif implique un risque élevé que l’Autorité procède systématiquement à une analyse du projet de texte normatif 
proprement dit et émet concrètement un avis.  
Dans les autres cas - comme dans le présent dossier -, et compte-tenu du flux de dossiers, l’Autorité ne procède 
pas à une analyse du texte du projet de texte normatif et communique des lignes directrices générales. Il 
appartient au demandeur de s’assurer concrètement que le Projet répond effectivement aux exigences de 
qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, de la Constitution, de la Charte des droits fondamentaux et 
de la CEDH. 
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4. L’Autorité rappelle que tout traitement de données à caractère personnel constitue une ingérence 

dans le droit au respect de la vie privée et le droit à la protection des données à caractère 

personnel. Une telle ingérence n’est admissible que pour autant qu’elle soit nécessaire et 

proportionnée à l’objectif légitime poursuivi.  

 

5. Pour rappel, un traitement de données à caractère personnel est considéré comme étant 
nécessaire s’il constitue la mesure la moins attentatoire pour atteindre l’objectif légitime qu’il 

poursuit. Le demandeur doit dès lors s’assurer qu’il n’y a pas d’autres mesures moins attentatoires 

aux droits et libertés des personnes concernées qui permettent d’atteindre l’objectif poursuivi. Il 

faut donc que le traitement de données envisagé permette effectivement d’atteindre l’objectif 

poursuivi (critère d’efficacité), mais également qu’il constitue la mesure la moins intrusive dans les 

droits et libertés des personnes concernées (critère de nécessité au sens strict). Concrètement, 

cela signifie que s’il est possible d’atteindre l’objectif recherché au moyen d’une mesure moins 

intrusive pour le droit au respect de la vie privée ou le droit à la protection des données à caractère 
personnel, le traitement de données initialement envisagé ne pourra pas être mis en place.  

 

6. Si la nécessité du traitement de données à caractère personnel est établie, il faut encore que le 

demandeur s’assure que celui-ci est bien proportionné (au sens strict) à l’objectif qu’il poursuit, 

c’est-à-dire qu’il faut qu’il existe un juste équilibre entre les différents intérêts en présence, droits 

et libertés des personnes concernées. En d’autres termes, il faut qu’il y ait un équilibre entre 

l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

personnel et l’objectif que poursuit – et permet effectivement d’atteindre – ce traitement. Les 

avantages qui découlent du traitement de données en question doivent donc être plus importants 
que les inconvénients qu’il génère pour les personnes concernées (critère de proportionnalité au 

sens strict).  

 

7. L’Autorité attire l’attention du demandeur sur l’obligation de s’assurer que les traitements de 

données à caractère personnel encadrés par le projet ou qui seront mis en place en exécution du 

projet s’avèrent effectivement nécessaires et proportionnés à l’objectif poursuivi.  

 

B. Quant à l’exigence de prévisibilité des traitements de données à caractère 
personnel 

 

8. En outre, l’Autorité rappelle que chaque traitement de données à caractère personnel doit disposer 

d’une base juridique ou de légitimité figurant à l’article 6.1 du RGPD. Les traitements de données 
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qui sont instaurés par une mesure normative sont presque toujours basés sur l’article 6.1, point c) 

ou e) du RGPD2. 
 

9. En vertu de l’article 22 de la Constitution, de l'article 8 de la CEDH et de l’article 6.3 du RGPD, de 

tels traitements doivent être prévus par une réglementation claire et précise, dont l’application doit 

être prévisible pour les personnes concernées3. En d’autres termes, la règlementation qui encadre 
ou dont la mise en œuvre implique des traitements de données doit répondre aux exigences de 

prévisibilité et de précision, de telle sorte qu’à sa lecture, les personnes concernées peuvent 

entrevoir clairement les traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans 

lesquelles ces traitements sont autorisés.  
 

10. Toutefois, cela ne signifie pas que chaque traitement de données doit être encadré par une norme 

spécifique régissant explicitement l’ensemble des sujets de protection des données dans son 

contexte. En effet, dans certains cas, la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 
personnel qui est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public pourra être assurée par la 

norme qui attribue cette mission au responsable du traitement et le RGPD (le cas échéant lus en 

combinaison avec d’autres normes également d’application). 
 

11. La question se pose dès lors de savoir quand et dans quelle mesure un encadrement normatif 

spécifique est nécessaire. S’il n’y a pas de règle absolue ou de formule mathématique permettant 

de déterminer avec certitude quand une norme spécifique est nécessaire pour encadrer un 

traitement de données à caractère personnel nécessaire l’exécution d’une mission d’intérêt public 

et à en assurer la prévisibilité, l’Autorité donne ci-dessous des indications à ce propos.  
 

12. L’article 6.2 du RGPD prévoit que « les États membres peuvent maintenir ou introduire des 
dispositions plus spécifiques pour adapter l'application des règles du présent règlement pour ce 
qui est du traitement dans le but de respecter le paragraphe 1, points c) et e), en déterminant 
plus précisément les exigences spécifiques applicables au traitement ainsi que d'autres mesures 
visant à garantir un traitement licite et loyal, y compris dans d'autres situations particulières de 
traitement comme le prévoit le chapitre IX » .  
 

13. Le considérant 10 du RGPD, qui est relatif à l’article 6.2 du RGPD, précise que « parallèlement à 
la législation générale et horizontale relative à la protection des données mettant en œuvre la 
directive 95/46/CE, il existe, dans les Etats membres, plusieurs législations sectorielles spécifiques 

 
2 Article 6.1 du RGPD : "Le traitement n'est licite que si, et dans la mesure où, au moins une des conditions suivantes est 
remplie : (...) 
c) le traitement est nécessaire au respect d'une obligation légale à laquelle le responsable du traitement est soumis ; (...) 
e) le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont 
est investi le responsable du traitement ; (...)" 
3 Voir également le considérant 41 du RGPD.  
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dans des domaines qui requièrent des dispositions plus précises. Le présent règlement laisse aussi 
aux Etats membres une marge de manœuvre pour préciser des règles, y compris en ce qui 
concerne le traitement de catégories particulières de données à caractère personnel. A cet égard, 
le présent règlement n’exclut pas que le droit des Etats membres précise les circonstances des 
situations particulières de traitement y compris en fixant de manière plus précise les conditions 
dans lesquelles le traitement de données à caractère personnel est licite » (c’est l’Autorité qui 
souligne).  
 

14. De plus, le RGPD renvoie également, à plusieurs reprises, au droit national, que ce soit pour exiger 

un encadrement spécifique pour certains traitements de données à caractère personnel ou pour 

imposer l’adoption de mesures appropriées et spécifiques pour sauvegarder les droits 

fondamentaux et les intérêts des personnes concernées4.  
 

15. L’Autorité identifie, notamment, trois situations dans lesquelles une norme nationale doit encadrer 
spécifiquement des traitements de données à caractère personnel : 
 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel nécessaire à l’exercice d’une mission de service public plus qu’en renvoyant 
simplement au libellé de la norme d’attribution des missions de service public et de 

prévoir des garanties spécifiques pour préserver les droits et libertés des personnes 

concernées ; 

 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer le caractère contraignant d’une obligation légale de 

réaliser un traitement de données à caractère personnel (art. 6.1.c RGPD). À ce 

propos, l’Autorité relève que la norme qui impose l’obligation légale doit, d’une part, 

spécifier la finalité concrète pour laquelle le traitement de données obligatoire doit 

être réalisé et, d’autre part, être claire et précise, de telle sorte que le responsable du 

traitement ne doit, en principe, pas avoir de marge d’appréciation quant à la façon de 

réaliser le traitement de données à caractère personnel nécessaire au respect de son 
obligation légale5.  

 

• lorsque le RGPD ou la LTD impose l’adoption d’une telle norme spécifique 

d’encadrement de traitement de données à caractère personnel, par exemple, pour 

 
4 C’est le cas, par exemple, pour les traitements portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au 
sens de l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, …) qui sont nécessaires à 
l’exécution des obligations des responsables du traitement en matière de droit du travail ou encore des traitements portant sur 
ces données qui sont nécessaires pour des motifs d’intérêt public important. 
5 Groupe de travail «  Article 29 »,  Avis 06/2014 sur la notion d’intérêt légitime poursuivi par le responsable du traitement des 
données au sens de l’article 7 de la directive 95/46/CE, p. 22. L’Autorité rappelle qu’en tout état de cause, malgré une telle 
absence de marge d’appréciation, il incombe toujours au responsable du traitement de veiller à la conformité du traitement 
concerné à l’obligation en cause ainsi qu’au RGPD. 
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prévoir des mesures spécifiques de sauvegarde pour les droits et libertés des 

personnes concernées6; 

 

16. Dans ce contexte, même si tout traitement de données à caractère personnel constitue une 

ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

personnel, chacun de ces traitements (et donc toute ingérence dans le droit à la vie privée) ne 
doit, par conséquent, pas nécessairement être spécifiquement encadré par une norme de droit 

interne, par exemple, par le biais d’un chapitre spécifique consacré aux traitements de données à 

caractère personnel. Pour les traitements de données nécessaires à l'exécution d'une mission 

d'intérêt public, l’Autorité relève que, pour autant que les missions de service public (qui 

nécessitent la réalisation de traitement de données à caractère personnel) soient décrites et 

délimitées par le législateur de manière telle que les finalités de ces traitements peuvent être 

considérées comme déterminées et explicites et qu’on ne se trouve pas dans une des situations 

précitées, il n’est pas systématiquement nécessaire d’encadrer spécifiquement ces traitements de 
données. En effet, sous cette condition, le RGPD peut, dans certains cas, suffire à encadrer lesdits 

traitements de données, notamment en l’absence de risque spécifique pour les droits et libertés 

des personnes concernées. 

 

17. L’Autorité invite donc le demandeur à s’assurer que le Projet répond bien à l’exigence de 

prévisibilité, de telle sorte qu’à sa lecture, éventuellement combinée à la lecture du cadre normatif 

pertinent, les personnes concernées puissent entrevoir clairement les traitements qui seront faits 

de leurs données et les circonstances dans lesquelles ces traitements sont autorisés.   

 
 

 

 

Pour le Centre de Connaissances,  
Cédrine Morlière, Directrice 

 

 
6 Par exemple lorsqu’il s’agit d’encadrer par voie normative un traitement de catégories particulières de données à caractère 
personnel au sens de l’article 9 du RGPD ou encore de l’article 10 du RGPD et de prévoir dans ce cadre des mesures appropriées 
et spécifique pour la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts des personnes concernées (art. 9.2.g RGPD, art. 10 
LTD) ou encore lorsqu’il s’agit de concilier le droit d’accès du public aux documents officiels et le droit à la protection des 
données à caractère personnel (art. 86 RGPD)… 
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Avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023 
 

 

 

 

Objet: Avis standard relatif à la rédaction des textes normatifs 
 

 

Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  
Présent.e.s : Mesdames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet Verhenneman et Messieurs Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 

Vu l’article 25, alinéa 3, de la LCA selon lequel les décisions du Centre de Connaissances sont adoptées 

à la majorité des voix ; 
 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 

 

émet, le 24 mars 2023, l’avis standard suivant : 
 

 

 

 

 

 

 

   . .
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I. PORTÉE ET CONTEXTE DU PRÉSENT AVIS  
 

1. Compte tenu du nombre exceptionnellement élevé de demandes d’avis dont l’Autorité est saisie et 

faute de disposer de moyens humains suffisants, l’Autorité n’est momentanément pas en mesure 

de procéder à un examen de toutes les demandes d’avis qu’elle reçoit. Lorsque le demandeur 

n'indique pas que le projet soumis pourrait occasionner des risques élevés pour les droits et libertés 
des personnes concernées et lorsque les réponses fournies par celui-ci dans le formulaire ne 

permettent pas non plus de déduire que de tels risques existeraient, l’Autorité peut décider de se 

référer au présent avis standard relatif à la rédaction des textes normatif1. 

 

2. Cet avis général rappelle les exigences principales auxquelles toute norme qui encadre des 

traitements de données à caractère personnel doit répondre. Il demeure par conséquent valable 

dans toutes les hypothèses de rédaction de textes normatifs. Il incombe à l’auteur d’un projet de 

norme de veiller à ce que celui-ci réponde effectivement aux exigences de qualité de la loi qui 
s’imposent en vertu du RGPD, lu en combinaison avec la Constitution, la Charte des droits 

fondamentaux de l’Union européenne et la Convention européenne des droits de l’homme (ci-

après « la CEDH »).  

 

II. RÉDACTION DES TEXTES NORMATIFS ET PROTECTION DES DONNÉES 
 

A. Quant à l’exigence de nécessité et proportionnalité des traitements de données 
qui sont encadrés par le projet 

 
3. L’Autorité rappelle que tout traitement de données à caractère personnel constitue une ingérence 

dans le droit au respect de la vie privée et le droit à la protection des données à caractère 

personnel. Une telle ingérence n’est admissible que pour autant qu’elle soit nécessaire et 

proportionnée à l’objectif légitime poursuivi.  

 

4. Pour rappel, un traitement de données à caractère personnel est considéré comme étant 

nécessaire s’il constitue la mesure la moins attentatoire pour atteindre l’objectif légitime qu’il 

poursuit. L’auteur d’un texte normatif doit dès lors s’assurer qu’il n’y a pas d’autres mesures moins 

 
1 L’Autorité doit procéder à des choix stratégiques, compte tenu de ses missions en vertu du RGPD, des moyens dont elle dispose 
et des principes figurant dans le RGPD (comme le principe de l’approche basée sur les risques et le principe de ‘responsabilité’). 
C’est la raison pour laquelle elle analyse d’abord les demandes d’avis, qui lui sont soumises en vertu de l’article 23 de la LCA 
et/ou de l’article 36.4 du RGPD, uniquement sur la base du formulaire.  
Ce n’est que dans les cas où les réponses fournies dans le formulaire contiennent des indices sérieux que le projet de texte 
normatif implique un risque élevé que l’Autorité procède systématiquement à une analyse du projet de texte normatif 
proprement dit et émet concrètement un avis.  
Dans les autres cas, et compte-tenu du flux de dossiers, l’Autorité ne procède pas à une analyse du texte du projet de texte 
normatif et communique les présentes lignes directrices générales. Il appartient au demandeur de s’assurer concrètement que 
le projet qu’il rédige répond effectivement aux exigences de qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, de la Constitution, 
de la Charte des droits fondamentaux et de la CEDH. 
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attentatoires aux droits et libertés des personnes concernées qui permettent d’atteindre l’objectif 

poursuivi. Il faut donc que le traitement de données envisagé permette effectivement d’atteindre 

l’objectif poursuivi (critère d’efficacité), mais également qu’il constitue la mesure la moins intrusive 

dans les droits et libertés des personnes concernées (critère de nécessité au sens strict). 

Concrètement, cela signifie que s’il est possible d’atteindre l’objectif recherché au moyen d’une 

mesure moins intrusive pour le droit au respect de la vie privée ou le droit à la protection des 
données à caractère personnel, le traitement de données initialement envisagé ne pourra pas être 

mis en place.  

 

5. Si la nécessité du traitement de données à caractère personnel est établie, il faut encore que 

l’auteur du texte normatif s’assure que celui-ci est bien proportionné (au sens strict) à l’objectif 

qu’il poursuit, c’est-à-dire qu’il faut qu’il existe un juste équilibre entre les différents intérêts en 

présence, droits et libertés des personnes concernées. En d’autres termes, il faut qu’il y ait un 

équilibre entre l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données 
à caractère personnel et l’objectif que poursuit – et permet effectivement d’atteindre – ce 

traitement. Les avantages qui découlent du traitement de données en question doivent donc être 

plus importants que les inconvénients qu’il génère pour les personnes concernées (critère de 

proportionnalité au sens strict).  

 

6. L’Autorité attire l’attention des auteurs de textes normatifs sur l’obligation de s’assurer que les 

traitements de données à caractère personnel encadrés par leurs projets ou qui seront mis en 

place en exécution de ceux-ci s’avèrent effectivement nécessaires et proportionnés à l’objectif 

poursuivi.  
 

B. Quant à l’exigence de prévisibilité des traitements de données à caractère 
personnel 

 

7. En outre, l’Autorité rappelle que chaque traitement de données à caractère personnel doit disposer 

d’une base juridique ou de légitimité figurant à l’article 6.1 du RGPD. Les traitements de données 

qui sont instaurés par une mesure normative sont presque toujours basés sur l’article 6.1, point c) 

ou e) du RGPD2. 
 

8. En vertu de l’article 22 de la Constitution, de l'article 8 de la CEDH et de l’article 6.3 du RGPD, de 

tels traitements doivent être prévus par une réglementation claire et précise, dont l’application doit 

 
2 Article 6.1 du RGPD : "Le traitement n'est licite que si, et dans la mesure où, au moins une des conditions suivantes est 
remplie : (...) 
c) le traitement est nécessaire au respect d'une obligation légale à laquelle le responsable du traitement est soumis ; (...) 
e) le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont 
est investi le responsable du traitement ; (...)". 
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être prévisible pour les personnes concernées3. En d’autres termes, la règlementation qui encadre 

ou dont la mise en œuvre implique des traitements de données doit répondre aux exigences de 

prévisibilité et de précision, de telle sorte qu’à sa lecture, les personnes concernées peuvent 

entrevoir clairement les traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans 

lesquelles ces traitements sont autorisés.  
 

9. Toutefois, cela ne signifie pas que chaque traitement de données doit être encadré par une norme 

spécifique régissant explicitement l’ensemble des sujets de protection des données dans son 

contexte. En effet, dans certains cas, la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel qui est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public pourra être assurée par la 

norme qui attribue cette mission au responsable du traitement et le RGPD (le cas échéant lus en 

combinaison avec d’autres normes également d’application). 
 

10. La question se pose dès lors de savoir quand et dans quelle mesure un encadrement normatif 
spécifique est nécessaire. S’il n’y a pas de règle absolue ou de formule mathématique permettant 

de déterminer avec certitude quand une norme spécifique est nécessaire pour encadrer un 

traitement de données à caractère personnel nécessaire l’exécution d’une mission d’intérêt public 

et à en assurer la prévisibilité, l’Autorité donne ci-dessous des indications à ce propos.  
 

11. L’article 6.2 du RGPD prévoit que « les États membres peuvent maintenir ou introduire des 
dispositions plus spécifiques pour adapter l'application des règles du présent règlement pour ce 
qui est du traitement dans le but de respecter le paragraphe 1, points c) et e), en déterminant 
plus précisément les exigences spécifiques applicables au traitement ainsi que d'autres mesures 
visant à garantir un traitement licite et loyal, y compris dans d'autres situations particulières de 
traitement comme le prévoit le chapitre IX » .  
 

12. Le considérant 10 du RGPD, qui est relatif à l’article 6.2 du RGPD, précise que « parallèlement à 
la législation générale et horizontale relative à la protection des données mettant en œuvre la 
directive 95/46/CE, il existe, dans les Etats membres, plusieurs législations sectorielles spécifiques 
dans des domaines qui requièrent des dispositions plus précises. Le présent règlement laisse aussi 
aux Etats membres une marge de manœuvre pour préciser des règles, y compris en ce qui 
concerne le traitement de catégories particulières de données à caractère personnel. A cet égard, 
le présent règlement n’exclut pas que le droit des Etats membres précise les circonstances des 
situations particulières de traitement y compris en fixant de manière plus précise les conditions 
dans lesquelles le traitement de données à caractère personnel est licite » (c’est l’Autorité qui 

souligne).  
 

 
3 Voir également le considérant 41 du RGPD.  
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13. De plus, le RGPD renvoie également, à plusieurs reprises, au droit national, que ce soit pour exiger 

un encadrement spécifique pour certains traitements de données à caractère personnel ou pour 

imposer l’adoption de mesures appropriées et spécifiques pour sauvegarder les droits 

fondamentaux et les intérêts des personnes concernées4.  
 

14. L’Autorité identifie, notamment, trois situations dans lesquelles une norme nationale doit encadrer 
spécifiquement des traitements de données à caractère personnel : 
 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel nécessaire à l’exercice d’une mission de service public plus qu’en renvoyant 

simplement au libellé de la norme d’attribution des missions de service public et de 

prévoir des garanties spécifiques pour préserver les droits et libertés des personnes 

concernées ; 

 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer le caractère contraignant d’une obligation légale de 

réaliser un traitement de données à caractère personnel (art. 6.1.c RGPD). À ce 

propos, l’Autorité relève que la norme qui impose l’obligation légale doit, d’une part, 

spécifier la finalité concrète pour laquelle le traitement de données obligatoire doit 

être réalisé et, d’autre part, être claire et précise, de telle sorte que le responsable du 

traitement ne doit, en principe, pas avoir de marge d’appréciation quant à la façon de 

réaliser le traitement de données à caractère personnel nécessaire au respect de son 
obligation légale5.  

 

• lorsque le RGPD ou la LTD impose l’adoption d’une telle norme spécifique 

d’encadrement de traitement de données à caractère personnel, par exemple, pour 

prévoir des mesures spécifiques de sauvegarde pour les droits et libertés des 

personnes concernées6. 

 

15. Dans ce contexte, même si tout traitement de données à caractère personnel constitue une 

ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

 
4 C’est le cas, par exemple, pour les traitements portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au 
sens de l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, …) qui sont nécessaires à 
l’exécution des obligations des responsables du traitement en matière de droit du travail ou encore des traitements portant sur 
ces données qui sont nécessaires pour des motifs d’intérêt public important. 
5 Groupe de travail «  Article 29 »,  Avis 06/2014 sur la notion d’intérêt légitime poursuivi par le responsable du traitement des 
données au sens de l’article 7 de la directive 95/46/CE, p. 22. L’Autorité rappelle qu’en tout état de cause, malgré une telle 
absence de marge d’appréciation, il incombe toujours au responsable du traitement de veiller à la conformité du traitement 
concerné à l’obligation en cause ainsi qu’au RGPD. 
6 Par exemple lorsqu’il s’agit d’encadrer par voie normative un traitement de catégories particulières de données à caractère 
personnel au sens de l’article 9 du RGPD ou encore de l’article 10 du RGPD et de prévoir dans ce cadre des mesures appropriées 
et spécifique pour la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts des personnes concernées (art. 9.2.g RGPD, art. 10 
LTD) ou encore lorsqu’il s’agit de concilier le droit d’accès du public aux documents officiels et le droit à la protection des 
données à caractère personnel (art. 86 RGPD)… 
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personnel, chacun de ces traitements (et donc toute ingérence dans le droit à la vie privée) ne 

doit, par conséquent, pas nécessairement être spécifiquement encadré par une norme de droit 

interne, par exemple, par le biais d’un chapitre spécifique consacré aux traitements de données à 

caractère personnel. Pour les traitements de données nécessaires à l'exécution d'une mission 

d'intérêt public, l’Autorité relève que, pour autant que les missions de service public (qui 

nécessitent la réalisation de traitement de données à caractère personnel) soient décrites et 
délimitées par le législateur de manière telle que les finalités de ces traitements peuvent être 

considérées comme déterminées et explicites et qu’on ne se trouve pas dans une des situations 

précitées, il n’est pas systématiquement nécessaire d’encadrer spécifiquement ces traitements de 

données. En effet, sous cette condition, le RGPD peut, dans certains cas, suffire à encadrer lesdits 

traitements de données, notamment en l’absence de risque spécifique pour les droits et libertés 

des personnes concernées. 

 

16. L’Autorité invite donc l’auteur d’un texte normatif à s’assurer que son projet répond bien à 
l’exigence de prévisibilité, de telle sorte qu’à sa lecture, éventuellement combinée à la lecture du 

cadre normatif pertinent, les personnes concernées puissent entrevoir clairement les traitements 

qui seront faits de leurs données et les circonstances dans lesquelles ces traitements sont 

autorisés.   

 

 

 

 

Pour le Centre de Connaissances,  
(sé) Cédrine Morlière, Directrice 
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Standaardadvies nr. 59/2023 van 9 maart 2023 
 

 

 

Betreft: Wetsontwerp houdende diverse fiscale bepalingen - belastingvermindering voor 
giften (CO-A-2023-042) 
 

 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  
aanwezig: de dames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno, Griet Verhenneman en de heren Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel, Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op artikel 25, lid 3 WOG volgens hetwelk de beslissingen van het Kenniscentrum bij meerderheid 

van stemmen worden aangenomen; 

 
Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 

 
Gelet op de adviesaanvraag van de Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 

Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale loterij, de heer Vincent Van Peteghem, ontvangen 

op 16 februari 2023; 

 

Brengt op 9 maart 2023 het volgende advies uit:  
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG  
 

1. De Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale loterij (hierna “de aanvrager”), heeft het advies van de 
Autoriteit gevraagd over de artikelen  X, X+1 en X+2 van het wetsontwerp houdende diverse 

fiscale bepalingen - belastingvermindering voor giften (hierna “het ontwerp”).  

 

II. REIKWIJDTE VAN HET ONDERHAVIGE ADVIES  
 

2. Gezien het uitzonderlijk grote aantal adviesaanvragen dat bij de Autoriteit wordt ingediend 

en bij gebrek aan voldoende personeel, is de Autoriteit momenteel niet in staat om 
alle adviesaanvragen die zij ontvangt, te behandelen. Aangezien de aanvrager niet 
aangeeft dat het ontwerp aanleiding kan geven tot hoge risico's voor de rechten en vrijheden van 

de betrokkenen, en uit de antwoorden van de aanvrager in het formulier ook niet kan worden 

afgeleid dat dergelijke risico's aanwezig zijn, verstrekt de Autoriteit hierna een algemeen 
advies1. 

 

3. In dit algemene advies wordt gewezen op de belangrijkste eisen waaraan elke norm die de 

verwerking van persoonsgegevens regelt, moet voldoen. In deze omstandigheden kan uit het 
onderhavige advies geenszins worden afgeleid dat het ontwerp daadwerkelijk 
beantwoordt aan de kwaliteitseisen op grond van de AVG,  gelezen in combinatie met de 
Grondwet, het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en het Europese Verdrag 

voor de Rechten van de Mens (hierna "het EVRM").  

 

 

III. TEN GRONDE 
 

A. Wat betreft de vereiste van noodzakelijkheid en evenredigheid van de 
gegevensverwerkingen die door het ontwerp worden geregeld 

 

 
1 De Autoriteit dient strategische keuzes te maken, rekening houdend met haar taken uit hoofde van de AVG, de middelen 
waarover zij beschikt en de beginselen die in de AVG zijn vervat (zoals het beginsel van de risico-gebaseerde benadering en 
het beginsel van de ‘verantwoordingsplicht’). Daarom onderzoekt zij de adviesaanvragen die haar op grond van artikel 23 van 
de WOG en/of artikel 36,  lid 4, van de AVG worden voorgelegd eerst uitsluitend op basis van het formulier.  
Alleen in gevallen waarin de antwoorden in het formulier ernstige aanwijzingen bevatten dat het ontwerp van normatieve tekst 
een hoog risico inhoudt, gaat de Autoriteit over tot een systematische analyse van het ontwerp van normatieve tekst zelf en 
brengt zij een concreet advies uit.  
In de andere gevallen – zoals in dit dossier –, en gezien de toevloed aan dossiers, gaat de Autoriteit niet over 
tot een analyse van de tekst van het ontwerp van normatieve tekst en geeft zij algemene richtlijnen. Het is aan 
de aanvrager om er in de praktijk voor te zorgen dat het ontwerp daadwerkelijk voldoet aan de 
kwaliteitsvereisten van de wet die door de AVG, de Grondwet, het Handvest van de grondrechten en het EVRM, 
worden opgelegd. 

   . .
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4. De Autoriteit herinnert eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging vormt in 

het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en het recht op bescherming van 

persoonsgegevens van de betrokkenen. Een dergelijke inmenging is enkel toelaatbaar als zij 

noodzakelijk is en evenredig met het nagestreefde gerechtvaardigde doel.  

 

5. Ter herinnering: de verwerking van persoonsgegevens wordt als noodzakelijk beschouwd als zij 
de minst ingrijpende maatregel vormt om het ermee nagestreefde gerechtvaardigde doel te 

bereiken. De aanvrager moet daarom nagaan of er geen andere maatregelen zijn die minder 

ingrijpend zijn voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en waarmee het nagestreefde 

doel kan worden bereikt. De beoogde gegevensverwerking moet dus toelaten het nagestreefde 

doel te bereiken (criterium van doeltreffendheid), maar moet tevens de maatregel zijn die het 

minst ingrijpt in de rechten en vrijheden van de betrokkenen (criterium van noodzakelijkheid in 

strikte zin). Conreet betekent dit dat als het mogelijk is het beoogde doel te bereiken met een 

maatregel die minder ingrijpt in het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer of het 
recht op bescherming van persoonsgegevens, de oorspronkelijk beoogde gegevensverwerking niet 

ingevoerd mag worden.  

 

6. Wanneer de noodzaak van de verwerking van persoonsgegevens vaststaat, moet de aanvrager er 

zich nog van vergewissen dat de verwerking evenredig is (in strikte zin) met het beoogde doel, 

d.w.z. dat er een juist evenwicht moet worden gevonden tussen de verschillende belangen die op 

het spel staan en de rechten en vrijheden van de betrokkenen. Met andere woorden, er moet een 

evenwicht zijn tussen de inmenging in het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer 

en op bescherming van persoonsgegevens, en het doel dat met die verwerking wordt beoogt en 
dat daadwerkelijk kan worden bereikt . De voordelen die voortvloeien uit de gegevensverwerking 

in kwestie moeten dus opwegen tegen de nadelen ervan voor de betrokkenen (criterium van 

evenredigheid in strikte zin).  

 

7. De Autoriteit vestigt de aandacht van de aanvrager op de verplichting ervoor te zorgen dat de 

verwerkingen van persoonsgegevens die door het ontwerp worden geregeld of in uitvoering van 

het ontwerp zullen worden geregeld, werkelijk noodzakelijk zijn en evenredig met het nagestreefde 

doel.  
 

B. Wat betreft de vereiste van voorspelbaarheid van de verwerking van 
persoonsgegevens 

 

8. Verder herinnert de Autoriteit eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een rechtsgrond 

of een rechtmatigheidsgrond moet hebben, zoals bepaald in artikel 6, lid 1, van de AVG. 
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Gegevensverwerkingen die bij een normatieve maatregel zijn ingevoerd, zijn bijna altijd gebaseerd 

op artikel 6, lid 1, punt c) of e), van de AVG2. 
 

9. Krachtens artikel 22 van de Grondwet, artikel 8 van het EVRM en artikel 6, lid 3, van de AVG, moet 

voor dergelijke verwerkingen duidelijke en nauwkeurige regelgeving gelden, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorspelbaar moet zijn3. Met andere woorden, de regelgeving die 
de gegevensverwerking regelt of waarvan de toepassing een gegevensverwerking met zich 

meebrengt, moet voldoen aan de vereisten van voorspelbaarheid en nauwkeurigheid, zodat bij 

lezing ervan, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens 

zullen worden verricht en onder welke omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan.  
 

10. Dit betekent echter niet dat voor elke gegevensverwerking een specifieke norm moet gelden die 

uitdrukkelijk alle gegevensbeschermingskwesties in de betrokken context regelt. In bepaalde 

gevallen kan de voorspelbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 
voor de vervulling van een taak van algemeen belang immers worden gewaarborgd door de norm 

die deze taak toekent aan de verwerkingsverantwoordelijke, en de AVG (in voorkomend geval 

gelezen in combinatie met andere normen die eveneens van toepassing zijn). 
 

11. De vraag rijst dan wanneer en in welke mate een specifiek normatief kader noodzakelijk is. 

Aangezien er geen absolute regel of mathematische formule is om met zekerheid te bepalen 

wanneer een specifieke norm nodig is om een verwerking van persoonsgegevens te regelen die 

noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang, en om de voorspelbaarheid 

ervan te waarborgen, geeft de Autoriteit hieronder richtsnoeren.  
 

12. Artikel 6, lid 2, van de AVG bepaalt: "De lidstaten kunnen specifiekere bepalingen handhaven of 
invoeren ter aanpassing van de manier waarop de regels van deze verordening met betrekking tot 
de verwerking met het oog op de naleving van lid 1, punten c) en e), worden toegepast; hiertoe 
kunnen zij een nadere omschrijving geven van specifieke voorschriften voor de verwerking en 
andere maatregelen om een rechtmatige en behoorlijke verwerking te waarborgen, ook voor 
andere specifieke verwerkingssituaties als bedoeld in hoofdstuk IX."  
 

13. Overweging 10 van de AVG, die betrekking heeft op artikel 6, lid 2, van de AVG, bepaalt: "In 
samenhang met de algemene en horizontale wetgeving inzake gegevensbescherming ter 

 
2 Artikel 6, lid 1, van de AVG: “De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan ten minste een van de onderstaande 
voorwaarden is voldaan: (…)  
c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust; 
(…)  
e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de 
uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen; (….)” 
3 Zie ook overweging 41 van de AVG.  
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uitvoering van Richtlijn 95/46/EG beschikken de lidstaten over verscheidene sectorgebonden 
wetten op gebieden waar behoefte is aan meer specifieke bepalingen. Deze verordening biedt de 
lidstaten ook ruimte om eigen regels voor de toepassing vast te  stellen, onder meer wat de 
verwerking van bijzondere persoonsgegevenscategorieën ("gevoelige gegevens) betreft. In 
zoverre staat deze verordening niet in de weg aan lidstatelijk recht waarin specifieke situaties op 
het gebied van gegevensverwerking nader worden omschreven, meer bepaald door nauwkeuriger 
te bepalen in welke gevallen verwerking van persoonsgegevens rechtmatig geschiedt." 
(onderstreept door de Autoriteit)  
 

14. Bovendien verwijst de AVG ook meermaals naar het nationale recht, hetzij om een specifiek kader 

voor bepaalde verwerkingen van persoonsgegevens te eisen, hetzij om het treffen van passende 

en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 

betrokkenen, op te leggen4.  
 

15. De Autoriteit stelt met name drie situaties vast waarin een nationale norm de verwerking van 

persoonsgegevens specifiek moet regelen: 
 

• wanneer het nodig is de voorspelbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens 

die noodzakelijk is voor de vervulling van een publieke taak, beter te waarborgen dan 

door louter te verwijzen naar de formulering van de norm waarbij de publieke taak 

wordt toegekend, en specifieke waarborgen moeten worden geboden om de rechten 

en vrijheden van de betrokkenen te beschermen; 

 

• wanneer het noodzakelijk is het bindende karakter van een wettelijke verplichting tot 

verwerking van persoonsgegevens te verzekeren (artikel 6, lid 1, punt c), van de 

AVG). In dat verband wijst de Autoriteit erop dat de norm die de wettelijke verplichting 

oplegt, enerzijds het concrete doel moet specificeren waarvoor de verplichte 

gegevensverwerking moet worden uitgevoerd, en anderzijds duidelijk en nauwkeurig 

moet zijn, zodat de verwerkingsverantwoordelijke in principe geen beoordelingsmarge 
heeft met betrekking tot de manier waarop de verwerking van persoonsgegevens die 

nodig is om aan zijn wettelijke verplichting te voldoen, wordt uitgevoerd5;  

 

 
4 Dat is bijvoorbeeld het geval voor verwerkingen betreffende bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 
9 van de AVG (gegevens over ras, gegevens over gezondheid,...) die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen van 
verwerkingsverantwoordelijken op het gebied van arbeidsrecht, of voor verwerkingen betreffende deze gegevens die nodig zijn 
om redenen van zwaarwegend algemeen belang. 
5 Groep Artikel 29, advies 06/2014 van over het begrip "gerechtvaardigd belang van de voor de verwerking verantwoordelijke" 
in artikel 7 van Richtlijn 95/46/EG, blz. 22. De Autoriteit herinnert eraan dat, ondanks een dergelijk gebrek aan 
beoordelingsmarge, het hoe dan ook aan de verwerkingsverantwoordelijke is om ervoor te zorgen dat de betrokken verwerking 
in overeenstemming is met de verplichting in kwestie en met de AVG. 
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• wanneer de AVG of de WVG de vaststelling van een dergelijke specifieke norm voor 

de verwerking van persoonsgegevens oplegt, om bijvoorbeeld te voorzien in 

specifieke beschermingsmaatregelen voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen6. 

 

16. In deze context, ook al vormt elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging in het recht 

op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, toch 

moet niet elke verwerking (en dus elke inmenging in het recht op privacy) noodzakelijkerwijs 

specifiek geregeld worden door een norm van nationaal recht, bijvoorbeeld door een specifiek 
hoofdstuk dat aan de verwerking van persoonsgegevens is gewijd. Voor gegevensverwerkingen 

die noodzakelijk zijn voor de vervulling van een taak van algemeen belang, merkt de Autoriteit op 

dat, voor zover de publieke taken (waarvoor de verwerking van persoonsgegevens nodig is) door 

de wetgever op zodanige wijze zijn omschreven en afgebakend dat de doeleinden van deze 

verwerkingen als welbepaald en uitdrukkelijk kunnen worden beschouwd en men zich niet in een 

van de hierboven beschreven situaties bevindt, het niet systematisch nodig is een specifiek kader 

voor deze gegevensverwerkingen te bieden. Onder deze voorwaarde kan de AVG immers in 

bepaalde gevallen volstaan om de genoemde gegevensverwerkingen te regelen, met name 

wanneer er geen specifiek risico voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen bestaat. 
 

17. De Autoriteit verzoekt de aanvrager derhalve om ervoor te zorgen dat het ontwerp voldoet aan de 

vereiste van voorspelbaarheid, zodat bij de lezing ervan, eventueel in combinatie met de lezing 

van het relevante normatieve kader, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke 

verwerkingen met hun gegevens zullen worden uitgevoerd en onder welke omstandigheden die 

verwerkingen zijn toegestaan.   

 

 

 

 

Voor het Kenniscentrum, 

Cédrine Morlière, Directeur 

 
6 Wanneer bijvoorbeeld een verwerking van bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 9 van de AVG 
of artikel 10 van de AVG via normatieve weg moet worden geregeld, en in dat verband in passende en specifieke maatregelen 
ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de betrokkenen (artikel 9, lid 2, punt g), van de AVG, artikel 10 van 
de WVG) moet worden voorzien, of wanneer het recht van het publiek op toegang tot officiële documenten en het recht op 
bescherming van persoonsgegevens met elkaar in overeenstemming moeten worden gebracht (artikel 86 van de AVG)...  
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Standaardadvies 65/2023 van 24 maart 2023 
 

 

 

 

Betreft: Standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten 
 

 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  
aanwezig: de dames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno en Griet Verhenneman, en de heren Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op artikel 25, lid 3, WOG volgens hetwelk de beslissingen van het Kenniscentrum bij meerderheid 

van stemmen worden aangenomen; 
 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 

 
Brengt op 24 maart  2023 het volgend standaardadvies uit. 

 

 

 

 

 

 

   . .
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I. TOEPASSINGSGEBIED EN CONTEXT VAN DIT ADVIES 
 

1. Gezien het uitzonderlijk grote aantal adviesaanvragen dat momenteel bij de Autoriteit wordt 

ingediend en bij gebrek aan voldoende personele middelen, is de Autoriteit niet in staat om alle 

adviesaanvragen die zij ontvangt, te behandelen. Wanneer de aanvrager niet aangeeft dat het 
voorgelegde ontwerp aanleiding kan geven tot hoge risico's voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen, en wanneer uit zijn antwoorden in het formulier ook niet kan worden afgeleid dat 

dergelijke risico's aanwezig zijn, kan de Autoriteit beslissen om te verwijzen naar voorliggend 

standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten1. 

 

2. In dit algemene advies wordt gewezen op de belangrijkste eisen waaraan elke norm die de 

verwerking van persoonsgegevens regelt, moet voldoen. Het blijft dus geldig bij elke redactie van 

normatieve teksten. Het is de verantwoordelijkheid van de auteur van een ontwerpnorm om ervoor 
te zorgen dat deze daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitseisen van een wet, opgelegd op grond 

van de AVG en gelezen in samenhang met de Grondwet, het Handvest van de grondrechten van 

de Europese Unie en het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens (hierna 

"het EVRM").  

 

II. REDACTIE VAN NORMATIEVE TEKSTEN EN GEGEVENSBESCHERMING 
 

A. Wat betreft de vereiste van noodzakelijkheid en evenredigheid van de 
gegevensverwerkingen die door het ontwerp worden geregeld 

 

3. De Autoriteit herinnert eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging vormt in 

het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en het recht op bescherming van 

persoonsgegevens van de betrokkenen. Een dergelijke inmenging is enkel toelaatbaar als zij 

noodzakelijk is en evenredig met het nagestreefde gerechtvaardigde doel.  

 

4. Ter herinnering: de verwerking van persoonsgegevens wordt als noodzakelijk beschouwd als zij 

de minst ingrijpende maatregel vormt om het ermee nagestreefde gerechtvaardigde doel te 

 
1 De Autoriteit dient strategische keuzes te maken, rekening houdend met de nieuwe taken die haar krachtens de AVG zijn 
opgelegd, de middelen waarover zij beschikt en de beginselen die in de AVG zijn vervat (zoals het beginsel van de risico-
gebaseerde benadering en het beginsel van de ‘verantwoordingsplicht’). Daarom onderzoekt zij de adviesaanvragen die haar 
op grond van artikel 23 van de WOG en/of artikel 36,  lid 4, van de AVG worden voorgelegd eerst uitsluitend op basis van het 
formulier.  
Alleen in gevallen waarin de antwoorden in het formulier ernstige aanwijzingen bevatten dat het ontwerp van normatieve tekst 
een hoog risico inhoudt, gaat de Autoriteit over tot een systematische analyse van het ontwerp van normatieve tekst zelf en 
brengt zij een concreet advies uit.  
In de andere gevallen en gezien de toevloed aan dossiers, gaat de Autoriteit niet over tot een analyse van de tekst van het 
ontwerp van normatieve tekst en geeft zij voorliggende algemene richtlijnen. Het is aan de aanvrager om er in de praktijk voor 
te zorgen dat het ontwerp dat hij redigeert, daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitsvereisten van de wet die door de AVG, de 
Grondwet, het Handvest van de grondrechten en het EVRM, worden opgelegd. 
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bereiken. De auteur van een normatieve tekst moet daarom nagaan of er geen andere maatregelen 

zijn die minder ingrijpend zijn voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en waarmee het 

nagestreefde doel kan worden bereikt. De beoogde gegevensverwerking moet dus toelaten het 

nagestreefde doel te bereiken (criterium van doeltreffendheid), maar moet tevens de maatregel 

zijn die het minst ingrijpt in de rechten en vrijheden van de betrokkenen (criterium van 

noodzakelijkheid in strikte zin). Conreet betekent dit dat als het mogelijk is het beoogde doel te 
bereiken met een maatregel die minder ingrijpt in het recht op eerbiediging van de persoonlijke 

levenssfeer of het recht op bescherming van persoonsgegevens, de oorspronkelijk beoogde 

gegevensverwerking niet ingevoerd mag worden.  

 

5. Wanneer de noodzaak van de verwerking van persoonsgegevens vaststaat, moet de auteur van 

de normatieve tekst er zich nog van vergewissen dat de verwerking evenredig is (in strikte zin) 

met het beoogde doel, d.w.z. dat er een juist evenwicht moet worden gevonden tussen de 

verschillende belangen die op het spel staan en de rechten en vrijheden van de betrokkenen. Met 
andere woorden, er moet een evenwicht zijn tussen de inmenging in het recht op eerbiediging van 

de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, en het doel dat met die 

verwerking wordt beoogt en dat daadwerkelijk kan worden bereikt . De voordelen die voortvloeien 

uit de gegevensverwerking in kwestie moeten dus opwegen tegen de nadelen ervan voor de 

betrokkenen (criterium van evenredigheid in strikte zin).  

 

6. De Autoriteit vestigt de aandacht van de auteurs van normatieve teksten op de verplichting ervoor 

te zorgen dat de verwerkingen van persoonsgegevens die door het ontwerp worden geregeld of 

in uitvoering daarvan zullen worden geregeld, werkelijk noodzakelijk zijn en evenredig met het 
nagestreefde doel.  

 

B. Wat betreft de vereiste van voorzienbaarheid van de verwerking van 
persoonsgegevens 

 

7. Verder herinnert de Autoriteit eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een rechtsgrond 

of een rechtmatigheidsgrond moet hebben, zoals bepaald in artikel 6, lid 1, van de AVG. 

Gegevensverwerkingen die bij een normatieve maatregel zijn ingevoerd, zijn bijna altijd gebaseerd 
op artikel 6, lid 1, punt c) of e), van de AVG2. 
 

 
2Artikel 6, lid 1, van de AVG: “De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan ten minste een van de onderstaande 
voorwaarden is voldaan: (…)  
c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust; 
(…)  
e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de 
uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen; (….)”. 
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8. Krachtens artikel 22 van de Grondwet, artikel 8 van het EVRM en artikel 6, lid 3, van de AVG, moet 

voor dergelijke verwerkingen duidelijke en nauwkeurige regelgeving gelden, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn3. Met andere woorden, de regelgeving die 

de gegevensverwerking regelt of waarvan de toepassing een gegevensverwerking met zich 

meebrengt, moet voldoen aan de vereisten van voorzienbaarheid en nauwkeurigheid, zodat bij 

lezing ervan, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens 
zullen worden verricht en onder welke omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan.  
 

9. Dit betekent echter niet dat voor elke gegevensverwerking een specifieke norm moet gelden die 

uitdrukkelijk alle gegevensbeschermingskwesties in de betrokken context regelt. In bepaalde 

gevallen kan de voorzienbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 

voor de vervulling van een taak van algemeen belang immers worden gewaarborgd door de norm 

die deze taak toekent aan de verwerkingsverantwoordelijke, en de AVG (in voorkomend geval 

gelezen in combinatie met andere normen die eveneens van toepassing zijn). 
 

10. De vraag rijst dan wanneer en in welke mate een specifiek normatief kader noodzakelijk is. 

Aangezien er geen absolute regel of mathematische formule is om met zekerheid te bepalen 

wanneer een specifieke norm nodig is om een verwerking van persoonsgegevens te regelen die 

noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang, en om de voorzienbaarheid 

ervan te waarborgen, geeft de Autoriteit hieronder richtsnoeren.  
 

11. Artikel 6, lid 2, van de AVG bepaalt: "De lidstaten kunnen specifiekere bepalingen handhaven of 
invoeren ter aanpassing van de manier waarop de regels van deze verordening met betrekking tot 
de verwerking met het oog op de naleving van lid 1, punten c) en e), worden toegepast; hiertoe 
kunnen zij een nadere omschrijving geven van specifieke voorschriften voor de verwerking en 
andere maatregelen om een rechtmatige en behoorlijke verwerking te waarborgen, ook voor 
andere specifieke verwerkingssituaties als bedoeld in hoofdstuk IX.".  
 

12. Overweging 10 van de AVG, die betrekking heeft op artikel 6, lid 2, van de AVG, bepaalt: "In 
samenhang met de algemene en horizontale wetgeving inzake gegevensbescherming ter 
uitvoering van Richtlijn 95/46/EG beschikken de lidstaten over verscheidene sectorgebonden 
wetten op gebieden waar behoefte is aan meer specifieke bepalingen. Deze verordening biedt de 
lidstaten ook ruimte om eigen regels voor de toepassing vast te stellen, onder meer wat de 
verwerking van bijzondere persoonsgegevenscategorieën ("gevoelige gegevens) betreft. In 
zoverre staat deze verordening niet in de weg aan lidstatelijk recht waarin specifieke situaties op 
het gebied van gegevensverwerking nader worden omschreven, meer bepaald door nauwkeuriger 

 
3 Zie ook overweging 41 van de AVG.  
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te bepalen in welke gevallen verwerking van persoonsgegevens rechtmatig geschied". 
(onderstreept door de Autoriteit)  
 

13. Bovendien verwijst de AVG ook meermaals naar het nationale recht, hetzij om een specifiek kader 

voor bepaalde verwerkingen van persoonsgegevens te eisen, hetzij om het treffen van passende 

en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 
betrokkenen, op te leggen.4.  
 

14. De Autoriteit stelt met name drie situaties vast waarin een nationale norm de verwerking van 

persoonsgegevens specifiek moet regelen: 
 

• wanneer het nodig is de voorzienbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens 

die noodzakelijk is voor de vervulling van een publieke taak, beter te waarborgen dan 

door louter te verwijzen naar de formulering van de norm waarbij de publieke taak 

wordt toegekend, en specifieke waarborgen moeten worden geboden om de rechten 

en vrijheden van de betrokkenen te beschermen; 

 

• wanneer het noodzakelijk is het bindende karakter van een wettelijke verplichting tot 

verwerking van persoonsgegevens te verzekeren (artikel 6, lid 1, punt c), van de 

AVG). In dat verband wijst de Autoriteit erop dat de norm die de wettelijke verplichting 

oplegt, enerzijds het concrete doel moet specificeren waarvoor de verplichte 
gegevensverwerking moet worden uitgevoerd, en anderzijds duidelijk en nauwkeurig 

moet zijn, zodat de verwerkingsverantwoordelijke in principe geen beoordelingsmarge 

heeft met betrekking tot de manier waarop de verwerking van persoonsgegevens die 

nodig is om aan zijn wettelijke verplichting te voldoen, wordt uitgevoerd5.  

 

• wanneer de AVG of de WVG de vaststelling van een dergelijke specifieke norm voor 

de verwerking van persoonsgegevens oplegt, om bijvoorbeeld te voorzien in 

specifieke beschermingsmaatregelen voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen 6. 

 
4 Dat is bijvoorbeeld het geval voor verwerkingen betreffende bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 
9 van de AVG (gegevens over ras, gegevens over de gezondheid,...) die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen van 
verwerkingsverantwoordelijken op het gebied van arbeidsrecht, of voor verwerkingen betreffende deze gegevens die nodig zijn 
om redenen van zwaarwegend algemeen belang. 
5 Groep Artikel 29, advies 06/2014 van over het begrip "gerechtvaardigd belang van de voor de verwerking verantwoordelijke" 
in artikel 7 van Richtlijn 95/46/EG, blz. 22. De Autoriteit herinnert eraan dat, ondanks een dergelijk gebrek aan 
beoordelingsmarge, het hoe dan ook aan de verwerkingsverantwoordelijke is om ervoor te zorgen dat de betrokken verwerking 
in overeenstemming is met de verplichting in kwestie en met de AVG. 
6 Wanneer bijvoorbeeld een verwerking van bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 9 van de AVG 
of artikel 10 van de AVG via normatieve weg moet worden geregeld, en in dat verband in passende en specifieke maatregelen 
ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de betrokkenen (artikel 9, lid 2, punt g), van de AVG, artikel 10 van 
de WVG) moet worden voorzien, of wanneer het recht van het publiek op toegang tot officiële documenten en het recht op 
bescherming van persoonsgegevens  met elkaar in overeenstemming moeten worden gebracht (artikel 86 van de AVG)...  
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15. In deze context, ook al vormt elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging in het recht 

op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, toch 

moet niet elke verwerking (en dus elke inmenging in het recht op privacy) noodzakelijkerwijs 

specifiek geregeld worden door een norm van nationaal recht, bijvoorbeeld door een specifiek 

hoofdstuk dat aan de verwerking van persoonsgegevens is gewijd. Voor gegevensverwerkingen 
die noodzakelijk zijn voor de vervulling van een taak van algemeen belang, merkt de Autoriteit op 

dat, voor zover de publieke taken (waarvoor de verwerking van persoonsgegevens nodig is) door 

de wetgever op zodanige wijze zijn omschreven en afgebakend dat de doeleinden van deze 

verwerkingen als welbepaald en uitdrukkelijk kunnen worden beschouwd en men zich niet in een 

van de hierboven beschreven situaties bevindt, het niet systematisch nodig is een specifiek kader 

voor deze gegevensverwerkingen te bieden. Onder deze voorwaarde kan de AVG immers in 

bepaalde gevallen volstaan om de genoemde gegevensverwerkingen te regelen, met name 

wanneer er geen specifiek risico voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen bestaat. 
 

16. De Autoriteit verzoekt de auteur van de normatieve tekst derhalve om ervoor te zorgen dat zijn 

ontwerp voldoet aan de vereiste van voorzienbaarheid, zodat bij de lezing ervan, eventueel in 

combinatie met de lezing van het relevante normatieve kader, de betrokkenen duidelijk kunnen 

begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens zullen worden uitgevoerd en onder welke 

omstandigheden die verwerkingen zijn toegestaan.   

 

 

 
 

Voor het Kenniscentrum,  

(get.) Cédrine Morlière, Directeur 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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